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Jo  mere  Nutidcns  Fælleskultur  omspænder  den  hele  Verden, 
des  hurtigere  uddor  de  vilde  og  halvvilde  Folkeslags  Kultur,  og  i 
mange  Tilfælde  disse  Folkeslag  selv.  Men  paa  samme  Tid  flytter 
de  for  disse  Folkeslag  eiendommelige  Brugsgjenstande  og  Kultur- 
gjenstande,  ja  mangengang  selve  deres  Boliger  ind  i  de  storartede 
Museer  i  den  civiliserede  Verdens  store  Kulturbyer. 

En  af  dem,  der  har  foretaget  en  saadan  Flytning  fra  en  af 
Verdens  Udkanter,  medens  der  endnu  er  noget  at  samle,  er  vor 
Landsmand  Kaptein  J.  Adrian  Jacobsen  fra  Troms». 

Skjont  Hr.  Jacobsen  endnu  er  en  ung  Mand,  34  Aar  gammel, 
har  han  dog  gjort  to  store  Samlerreiser  og  staar  nu  i  Begreb  med 
at  tiltræde  den  tredie. 

Det  er  en  Skildring  af  den  forste  af  disse  Reiser,  som  her 
forelægges  den  norske  Læseverden.  Bogen  er  fra  forst  af  udarbeidet 
paa  Tysk  af  Hr.  A.  Woldt  efter  do  Dagboger,  Hr.  Jacobsen  stadig 
holdt  paa  sin  Reise,  samt  efter  hans  egne  mundtlige  Meddelelser. 
I  den  norske  Udgave  er  Bogen  tildels  omarbeidet  og  noget  forkortet. 

De  6  å  7000  ethnografiske  Gjenstande,  som  Hr.  Jacobsen  fik 
samlet  paa  denne  Reise,  findes  nu  opstillet  i  det  mægtige  »Museum 
ftlr  Volkerkundec  i  Berlin,  hvor  denne  Samling  er  en  af  Museets 
største  Seværdigheder. 

Direktoren  for  dette  Museum  er  den  beromte  Verdensreisende 
og  ethnografiske  Forsker  Professor  Adolf  Bastian.     Denne  energiske 
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Samler  og  lærde  Forfatter,  der  selv  har  tilbra^^t  en  Række  Aar  i 
de  forakjelligstc  Lande  i  Asien  og  Amerika,  fik  for  nogle  Aar  sidea 
bevæget  en  Del  tyske  Pengematadorer  og  Videnskabsmænd  til  at 
træde  sammen  i  den  saakaldte  «Hilfs-Comito  zur  Beschaifung  ethno- 
logischer  Sammlungen  flir  daa  Berliner  Kfinigliche  Museum*.  Denne 
Komité  har  da  jyort  Udlæg  til  de  store  Indsamlinger,  og  Museet 
har  saa  igjen  gjort  sine  Indkjob  af  dette  Selskab. 

Saavel  berigjennem  som  gjeuneni  alt  det  ovrigo  utrættelige 
Arbeide,  Professor  Bastian  direkte  og  indirekte  har  udfoidet  til- 
bedste  for  Museet  i  Berlin,  har  det  da  ogsaa  lykkedes  ham  at  gjore 
dette  til  Verdens  righoldigste  ethnogiafiske  Samling. 

Det  var  paa  den  her  omtalte  Hjælpekomités  Bekostning,  Hr, 
Jacobsen  gjorde  sin  Reise  i  1881 — 83,  og  Hr.  Jacobsen  kan  ikke 
faa  nogen  bedre  Anerkjendelse  for  sin  Samlerdygtighed,  end  at  en 
Mand  som  Professor  Bastian  har  overdraget  ham  et  saadant  Hverv, 
og  at  han  to  Gange  senere  har  sendt  ham  ud  paa  lignende  Eiis- 
peditioner. 

Over  to  Aar  levede  Hr.  Jacobsen  blandt  de  vilde  og  halvvilde 
Stammer  fra  Vancouveroens  Sydspids  og  heit  op  til  Beringsstrædet. 
Hvilken  Betydning  for  Videnskaben  dette  Hr.  Jacobsens  Samler- 
arbeide  vil  have,  det  kan  paa  den  ethnografiske  Videnskabs  nu- 
værende Trin  ingen  tilfulde  kjende  Rækkevidden  af;  men  at  den 
maa  blive  meget  stor,  kan  ikke  slaa  feil,  naar  vi  ved,  at  disse 
spredte  Indianer-  og  Eskimostammer  er  Levningerne  af  den  levende 
Folkebro,  som  engang  bolgede  mellem  Asien  og  Amerika. 

Det  er  en  underlig,  hendoende  Verden,  vi  her  faar  Bekjendt- 
skab  til  —  ja  lad  mig  nu  f.  Eks.  nævne  Haida-Indianerne,  hos 
hvilke  ingen  kan  komme  op  i  den  holeste,  mest  anseede  Samfunds- 
klasse,  udon  han  er  Menneskeæder.  Men  ogsaa  her  ved  Vestens 
Hav  har  Tidens  Slaphed  sat  sine  Merker,  og  hvad  der  i  gamle 
Dage  slog  ud  i  Rovdyrets  Kraft,  det  er  nu  skrumpet  ind  til  en 
feig    Modbydelighed    eller    en    latterlig    Ceremoni;     thi     Haidaernes 
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fornemme  Verden  lader  aig  nu  naie  med  Lig  eller  tilakkorderer  aig 
for  Betaling  et  Bid  i  et  Menneskes  friske  Kjed. 

Eller  de  kolossale  Vaabenstolper  foran  Husene  med  det  barokke 
Træskjæreraibeide,  Stolper,  der  kan  være  indtil  60  b.  70  Fod  heie, 
og  som  paa  lang  Afstand  rager  som  en  Masteskov  op  over  Lands- 
byens lave  Huse. 

Eller  vi  kan  folge  med  Hr.  Jacobsen  til  de  store,  flere  Dages 
lange  Eskimofester,  hvor  Festretterne  var  raa,  frossen  Fisk  og  Tran. 
Ønsker  man  noget  »8taalsættende«,  kan  man  reise  med  ham  paa 
hans  6  Maaneders  lange  Slædetur  over  Alaskas  Tundraer  eller 
under  Farterne  paa  Drivisen  i  Beringsstrædot. 

Der  er  fuldt  op  af  interessante  Oplevelser  og  spændende  Be- 
givenheder  i  Hr.  Jacobsens  Reisebeskrivelse.  Og  der  var  Tilftelder 
nok,  hvor  han  havde  Brug  for  den  Snarraadighed  og  Tillid  til  egne 
Kræfter,  som  vi  Nordmænd  jo  er  stolte  af  at  tillægge  den  norske 
Sjomand.  og  som  vi  ialfald  ikke  har  vanskeligt  for  at  forståa  hos 
en  Mand,  der  allerede  som  en  halvvoksen  Gut  paa  16  Va  Aar  var 
Høvedsmand  paa  Spitsbergsfiske. 

Da  Kaptein  Jacobsens  Liv  og  Reiser  ogsaa  udenfor  denne  hans 
Samlerreise  har  adskillig  Interesse,  indledes  Bogen  med  Hr.  Jacob- 
sens Biografi,  der  er  affattet    efter  hans   egne   skrevne  Optegnelser. 

Oversættelsen    af  denne  Bog   er  gjennemseet  af  undertegnede. 

Horten,  12te  Decbr.  J887. 

J.  Utheim. 
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Jeg  er  fodt  don  '.tde  Oktober  1853  paa  don  lillo  0  Riso  i 
Nærheden  af  Troæso.  Fra  min  tidligHto  Barndom  er  jeg  vel  kjendt 
paa  Havet,  da  jeg  næsten  daglig  færdedes  tilbaads  mellom  de  mange 
smna  Øer  paa  Jagt  og  Fiskeri.  Hver  Vaar  i  Slutningen  af  April 
kommer  Maager,  Gjæs  og  Ederfugl  i  tusindvis  sydfra  for  at  ruge 
paa  disse  Øer.  I  Begyndolsen  af  Mai  begyndor  Indsamlingen  af 
Æg,  hvilket  er  en  betydelig  Indtægtskildo ;  det  var  enkelte  Dago, 
vi  samlede  indtil  3000  Æg,  som  vi  solgte  i  Tromsø. 

Min  Far  flyttede  i  Slutningen  af  Trediveaareno  fra  Tromso 
til  Iliso,  som  han  havde  kjobt,  og  han  leiedo  en  Del  Folk  og  drev 
Fiske.  Om  Vinteren  blev  der  fisket  Torsk  og  om  Sommeren  Sei, 
Hellefisk,  Brosme  og  Lange.  Vi  tjente  mange  Penge  pai  vore  Æg, 
men  endnu  flere  pjva  Ederdun,  der  renses  og  sælges  til  hoie  Priser 
i  Rusland.  Vore  Naboer  deroppe  sogte  ligesom  vi  sin  Næring  af 
Havet.  De  fleste  af  os  holdt  dog  Kvæg,  i  Regelen  fra  tre  til  ti 
K,jor  og  fra  ti  til  femti  Faar,  negle  Gjeder,  Griser  o.  s.  v. 

Det  er  deroppe  smaat  med  Ho,  og  i  de  otte  Vintermaaneder, 
da  Kjørene  maa  staa  inde,  fores  de  ofte  med  Fiskeaffald;  i  Marts, 
April  og  Mai  bruges  der  meget  Tarre  til  Foder. 

En  stor  Ulempe  ved  at  bo  paa  disse  Øer  er,  at  dej*.  næsten 
ingen  Skoleundervisning  er  at  faa ;  tlii  hele  Vinteren  er  ethvert 
Samkvem  med  Fastlandet  umuligt.     Om  Sommeren  tager  Forældrene 


ofte  sine  Boru  med  sig  paa  Fiske,  helt  fra  de  er  syv  Aar  gamle, 
hvorved  Skolegangen  bliver  afbrudt  ogsaa  i  den  Tid.  I  min  Barn- 
dom havde  vi  syv  Ugers  Skole  om  Aaret;  men  dette  \ar  fordelt 
paa  Vaar  cg  Hast,  saa  det  ofte  hændte,  at  man  paa  Grund  af 
Storm  og  Uveir  blev  forhindret  fra  at  komme  over  til  den  0,  hvor 
Skolen  holdtes.  I  Skolerne  Iwrte  vi  hovedsagelig  Religion,  Læs- 
ning, lidt  Skrivning  og  liegning.  Trods  denne  tarvelige  Undervisning 
er  der  dog  mange  baade  intellig<!nte  og  kiindskabsrige  Folk,  hvilket 
formodentlig  især  kommer  af,  at  de  paa  sine  Fiskereiser  sydover  eller 
til  Ruslands  Kyst  kommer  i  Beroring  med  mange  Folk  og  derigjen- 
nem  udvider  sine  Kundskaber.  Næsten  alle  Fiskere  er  det  halve 
Aar  paa  Reiser.  Nordlændingen  læser  desuden  gjerne  Aviser,  og 
næsten  enhver  Fisker  holder  et  Par  Blade;  riktignok  kan  det  vare 
meget  længe,  for  disse  Aviser  naar  fr  n  til  sit  Bestemmelsessted. 
Nu  har  forresten  næsten  alle  Fiskeristationer  Post-  og  Telegraffor- 
bindelse  med  [Jdenverdenen. 

Sarvlangt  jeg  kan  huske  tilbage,  horte  jeg  aldrig  om  andet  end 
min  Fars  farefulde  Stræv  paa  Soen.  Gjentagne  Gange  stod  hans  og 
Folkenes  Liv  paa  Spil  i  de  rasende  Vin(erstorm«.  Ofte  kom  der 
Sorgebudskab  om,  at  nogeu  af  Naboerne  var  omkc.,je  paa  Soen, 
d<As  hele  Baadsmandskaber,  dels  en  Del  deraf.  Jeg  tror  nok,  at 
Tredjeparten  af  den  mandlige  Befolkning  paa  disse  Øer  finder  sin 
Orav  i  Bolgerne. 

Min  ældste  Bror  gik  tilsos,  da  han  var  15  Aar  gammel,  og 
fra  ham  fik  vi  af  og  til  Breve,  snart  fra  de  Forenede  Stater,  snart 
fra  Peru,  Australien,  Java,  Kina  o,  s.  v ,  og  disse  Breve  vakte 
tidlig  hos  mig  Lyst  til  at  lære  fremmede  Lande  og  Folkeslag  at 
kjende.  Far  kjobte  sig  et  Skolekart,  og  paa  den  Maade  kunde  vi 
da  se  alle  de  Byer  og  Landj,  hvor  min  Broder  kon.  hen.  Far 
havde  paa  den  Maade  virkelig  lært  en  god  Del  Geografi.  Med 
stor  Arbeidsomhed  og  Sparsommelighed  havde  mine  Forældre  er- 
hvervet    sig    en    liden    Formue,    og    da   Amerikafeberen  begyndte  i 
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Sekstiaarene,  og  to  af  vore  Naboer  solgte  sine  Øer  og  drog  til 
Amerika,  kjobte  min  Far  disse  to  Øer,  som  berte  til  samme 
Gruppe  som  vor  egen. 

En  Dag    om    Vaaren    1865    var  jeg  sammen  n:dd  noglc  andre 
Gutter  oppe  paa  det  hoieste  Punkt    af  Øen,    oe  vi  saa  da  gjennem 
Taagen    to    store    Skibe    krydse  frem  og  tilbage  mellem  dé  yderste 
Skjær.     Næsten  i  samme   Øieblik  lob  det  cmp,  et;  Barkskib,  paa  et 
Undervandsskjær,  og  det  andet  Skib  styrede  ud  i  rum  So.     Vi  lob 
naturligvis    hjem,    saa    hurtig    vore    Ben  kunde  bære  os ;    der  blev 
straks  sat    ud    en    BaJid,    og    min    Far,    min    Svoger    og    to   andre 
Folk  roede  ud  til  Vraget.     Fra  Toppen  af  Øen  kunde  vi  se  mange 
Fiskebaade    nærme    sig    Skibet.      Henimod    Aften  kom  Far  tilbage 
med  Audenstyrmand  og  to  Matroser,  som  vilde  reise  til  Tromso  for 
at  leie  et  Bugserdampskib  til  at  faa  Skibet  flot.     Det  var  et  Bark- 
skib fra  Dundee;  det  var  nyt  og  godt  indrettet  og  gjorde  i^in  forste 
Reise.     Samme  Aften  reiste  Far   med  en  af  vore  Folk  til  Tromso; 
Skibsmandskabet    vilde    ikke    forlade    Skibet    trods    Fars    gjentagne 
Advarsler.     Næste  Morgen  blæste  det  op  til  en  ren  Storm,  og  tid- 
lig om  Morgenen  hørte  vi  Nodsignaler  fra  Skibet.      Mange  Fiskere 
forsøgte  at  nærme    sig    Vraget;  men  det  var  umuligt,  da  Soen  var 
meget  oprort,  og  Bolgerne  af  al  Magt  brød  sig  mod  Skjærene.    Det 
saa  ud  til,    at    hele    Besætningen  skulde  omkomme.     Baat^ene,  som 
horte  til  Skibet,    blev  snart  knuste,    Masterne  var  faldne  overbord, 
oe  det  saa  ud  til,  at  ethvert    Spor  af  Skibet  snart  vilde  være  for- 
svundet.     Min  Moder    og   mine  Søstre,  som  havde  seet  paa  Tildra- 
gelsen,   bad    indtrængende    min    unge    Svoger,    som    var    en   dygtig 
Sømand,    om    at    gjore    et  Forsog  paa  at  komme  de  stakkars    skib- 
brudne tilhjælp.      Min  Svoger    havde    kun  en  halvvoksen  Gut,  han 
kunde  tåge  med  sig;  men  der  niaatte  gjores  et  Forsog;  den  storste 
af  vore  Baade    blev    sat    ud,    og   de  seilede  bort  til  Ulykkesstedet 
Rundt  om  Vraget  gik  Bolgerne  som  hoie  Huse;    meu  det  lykkedes 
alligevel  min  Svoger    at    komme    bort  til  Skibet  og  redde  de  elleve 
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skibbrudne.  Kapteinen  var  bevidstlos,  og  Resten  af  Mandskabet 
var  ogsaa  i  en  meget  forkommen  Tilstand.  En  halv  Time  senere 
vilde  det  ikke  have  været  muligt  at  redde  nogen ;  thi  da  var  der 
intet  mere  at  se  af  Skibet.  Min  Moder,  min  Svoger  og  den  unge 
Mand,  som  hjalp  til  ved  Redningen,  fik  senere  fra  den  engelske 
Regjering  gjennom  den  engelske  Konsul  i  Tromso  hver  en  Sølv- 
Suppeøse  med  Inskriptionen:      »For  ædel  Daad.« 

Om  Sommeren  1866  kom  min  Bror  tilbage  fra  sin  lange 
Reise.  Glæden  over  Gjensynet  var  stor,  da  han  ikke  havde  været 
lyemme  paa  otte  Aar.  Nogle  Dage  efterat  han  var  kommen,  gik 
han  op  paa  Toppen  af  Øen,  hvorfra  der  er  en  prægtig  Udsigt 
over  Ishavet;  mod  Vest,  Nord  og  Øst  ser  man  bare  Himmel 
og  Hav. 

Min  Bror  havde  tåget  en  Kikkert  med,  og  igjennem  den  fik 
han  Øie  paa  en  stor  Ting,  der  flod  omkring  langt  ude  paa  Havet. 
Han  lob  hurtig  hjem  med  denne  Nyhed,  som  satte  alle  i  Bevægelse. 
Min  Far,  min  Bror  og  to  Tjenestegutter  tog  samme  Aften  af- 
sted  for  at  undersoge  Sagen.  Jeg  var  tolv  Aar  gammel  dengang 
og  [husker  endnu,  at  hverken  min  Mor,  mine  Søstre  eller  jeg 
lukkede  et  Øie  hele  Natten.  Saasnart  det  lysnede  af  Dag,  tog  jeg 
Kikkerten  og  gik  sammen  med  mine  Sostre  op  paa  Toppen  af  Øen, 
hvorfra  vi  snart  fik  Øie  paa  Fars  Baad,  som  paa  Slæb  havde  en  stor 
død  Hval,  der  saa  ud  som  en  liden  0,  Vi  lob  hurtig  hjem  og  fik 
sat  en  Baad  ud;  da  der  ingen  Mandfolk  var  hjemme,  maatte  mine 
Sostre  og  Tjenestepigen  gaa  med  i  Baadcn.  Det  begyndte  atblæse 
op  til  Storm,  og  neppe  var  vi  komne  ud  paa  det  aabne  Hav,  for 
vi  maatte  rebe  Seilene,  ved  hvilken  Leilighcd  mine  Sostre  just  ikke 
viste  sig  som  dygtige  Sofolk ;  thi  hvergang  Soen  slog  ind  i  Baaden, 
skreg  de.  Jeg  havde  saa  nok  at  gjøre  med  at  passe  Seilet  og 
Roret  samt  ose  Baadeo,  at  jeg  ikke  kunde  bry  mig  stort  om  dem ; 
vi  møite  snart  Fars  Baad  og  fik  kastet  til  os  en  Tougende,  som  var 
fæstet  fast  i  Hvalfisken,    og    efter  nogle  Timers  stiv  Seilads  fik  vi 
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lykkelig  og  vel  bragt  vort  Bytte  i  Sikkei-hed  paa  en  af  Naboøerne. 
Jeg  var  ikke  lidet  stolt  af  denne  min  Seiltur,  hvor  jeg  optraadte 
som  Hovedsmand. 

Om  Hosten  samme  Aar  kjobte  Far  et  lidet  Skib,  som  min 
Br6r  førte.  Skibet  var  nyt,  en  god  Seiler  og  hed  »Ellida«  ;  det 
blev  udrustet  til  Fiskeopkjob.  Jeg  fik  Lov  af  mine  Forældre  til 
at  være  med  og  gjorde  Tjeneste  som  Kabytsgut.  I  Marta  1867 
reiste  vi  hjemmefra  og  besegte  de  storre  Fiskevær,  hvor  vi  dels 
kjobte  Fisk,  dels  selv  tog  Del  i  Fisket.  Jeg  var  næsten  altid  med 
paa  Fiskerbaaden,  men  havde  vanskeligt  for  at  trække  op  Torsken 
og  blev  derfor  ofte  udleet  af  de  andro.  Jeg  fros  ofte  frygtelig, 
især  naar  vi  ingen  Fisk  fik,  saa  jeg  kunde  holde  mig  varm  ved  at 
trække  den  ind.  Naar  vi  kom  ombord  i  Skibet  igjen,  maatte  jeg 
til  at  lave  Maden,  ligesom  jeg  maatte  være  med  at  salte  ned  den 
flækkede  og  rensede  Fisk.  Paa  den  Maade  hændte  det  ofte,  at  vi 
ikke  fik  sove  paa  to  Dage. 

Fangsten  blev  imidlertid  ikke  meget  rig,  saa  vi  gjorde  ikke 
store  Forretninger.  I  Slutningen  af  Mai  kom  vi  hjea,  igjen,  og 
Skibet  skulde  nu  gaa  til  Spitsbergen.  Denne  Gang  fik  jeg  ikke 
Lov  at  være  med.  Min  Broder  gjorde  noksaa  gode  Forretninger 
paa  Spitsbergen  og  kom  hjem  i  Begyndelsen  af  September.  I  Slut- 
ningen af  September  gik  Skibet  til  Vesteraalen  og  Andenæs  for  at 
kjobe  Sild.  Jeg  blev  med;  men  vi  havde  ikke  synderligt  Held; 
thi  Fisket  slog  ikke  godt  til  det  Aar,  og  vi  reiste  hjem  straks 
efter  Jul. 

I  Februar  1868  tog  vi  paa  Finmarksfiske ;  vort  Skib  havde  nu 
otte  Mands  Besætning  og  to  Fiskerbaade.  Nogle  Dage  efter  Af- 
reisen  blev  vi  pludsclig  overfaldne  af  en  Storm,  og  vore  Baade 
fyldtes  med  Vand  og  sank.  Ved  denne  Leilighed  druknede  to  af 
Mandskabet,  skjout  vi  gjorde  alt,  hvad  vi  kunde,  for  at  berge  dem. 
Denne  Begivenhed  gjorde  et  dybt  og  alvorligt  Indtryk  paa  mig.  Vi 
maatte  nu  reise  hjem  for  at  hyre  nyt  Mandskab.    Det  vur  et  meget 
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stormfnldt  Aar;  men  Fiskerierne  slog  godt  til  ved  den  nissisk- 
tnurmanske  Kyst,  og  derfor  reiste  mange  norske  Fiskerbaade  og 
Opkjoberfartoier  didhen  for  at  fiske  og  kjobe  ind  Fisk.  Vi  havde 
ogsaa  foresat  os  at  reise  derhen  ;  men  ved  en  Tilfældighed  blev  vi 
hindret  derfra.  Paa  den  murmanske  Kyst  og  paa  den  norske  Kyst 
ostenfor  Nordkap  er  der  faa  gode  Havne;  derfor  forliser  der  hvert 
Aar  mange  Fiskerbaade  og  Skibe  under  de  voldsomme  Storme,  som 
stadig  raser  her.  Ogsaa  dette  Aar  blev  vi  hjemsogt  af  orkanag- 
tige  Storme,  saa  mange  Baade  og  Skibe  gik  under,  især  paa 
den  russiske  Kyst.      Flere    af   vore    bekjendte    omkom  under  disse 

Storme. 

Vi  laa  dengang    i    en   norsk  Havn  og  var  saa  heldige  at  berge 
vort  Skib.     De,    som  reddede  sig  undaf  for  Stormen,  blev  plyndret 
af  Russerne.     I    Begyndelsen    af   Juni    kom    vi    hjem    igjen.     Min 
Bror,    som    havde   faaet    en  Post    i  Hamburg,  reiste  nu  didned,  og 
en  Kaptein,    som    havde    mistet    sit    Skib  i  den  sidste  Storm,  blev 
Fører  af  EUida.      I    Midten    af  Juni  seilede  vi  til  Spitsbergen.     I 
Nærheden  af  Beeren-Eiland    traf   vi    paa  Polaris.      Vi    lensede  for 
en  sterk    Sydveststorm,    og    da    jeg    ved    Vaktskifte   Kl.    8    Form. 
kom  paa  Dæk,  fik  jeg  Øie  paa  en  mork  Masse  foran  Skibets  Boug, 
og    paa    samme    Tid    horte    jee   Bolgerne  bryde  mod  Kysten.     Jeg 
raabte  oieblikkelig    til    Manden    ved  Roret,    og  Skibet  blev  vendt  i 
^„  Fart  -  men  det  var  ogsaa  i  sidste  Øi*blik;  thi  vi  var  saa  nær 
indpaa    et    af  Beeren-Eilands  vestligste  Forbjerge,   at  vi  fra  Skibet 
kunde    have    kastet    en    Sten    iland,       Aaret    efter    stodte   et  lidet 
Fartoi  fra  Tromsø  mod  den  samme  Pynt.     Skibet  sank.  men  Maud- 
skabet  reddede  sig  iland,  og  ved  Hjælp  af  en  Hvalbaad,    som  tidli- 
gere var  bleven  efterladt  paa  Øen  af  Kaptein  Tobiesen  fra  Tromsø, 
kom  det  skibbrudne  Mandskab  igjen  tilbage  til  Norge. 

Hele  Sommeren  reiste  vi  nu  paa  Fiske  langs  Vestkysten  af 
Spitsbergen  og  gik  ofte  iland  i  en  af  de  dybe  Fjorde,  hvor  der  er 
god  Anledning    til    Rensdyrsjagt.      Den    Slags  Jagt  er  meget  inter- 
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essant,  om  den  end  er  forbunden  med  Strabadser,  da  man  ofte  maa 
slæbe  de  dræbte  Dyr  milevis  ned  fra  Fjeldet  til  Kysten.  Trod» 
min  unge  Alder  tog  jeg  meget  ivrig  Del  i  Jagten,  og  naar  vi  om 
Aftenen  sad  omkring  Ilden  og  stegte  vore  Rensdyrastykker,  var  jeg 
overmaade  lykkelig.  Naar  vi  skulde  gaa  tilsengs,  veltede  vi  Baa- 
den  og  brugte  den  til  Telt  om  Natten.  Paa  Spitsbergen  fanges  der 
mest  Sælhund,   Hvalros,  Hvidfisk,  Isbjørn  og  Haakjærring. 

Haakjærringen  findes  fra  Lofoten  og  helt  op  til  den  nordligste 
Del  af  Spitsbergen  samt  paa  Islands  og  Vestgronlands  Kyster  og  i 
det  Stille  Hav.  Haakjærringfisket  er  en  ikke  ubetydelig  Indtægts- 
kilde  der  nordpaa  og  drives  paa  følgende  Maade : 

Man  benytter    i   Regelen  Fartoier  med  20—70  Tons  Drægtig- 
hed,  dop  bruges  ogsaa  Baade,  især  mellem  Tromsø  og  Hammerfest; 
der    kastes    Anker    paa    140—220    Favnes  Dybde,  og  omkring  10 
Favne  over  Ankeret    (eller    Dræggen)   bindes  der  fast  en  Sæk  med 
Affald  fra  Tranbrænderierne.      Dette    Fedtstof   flyder    nu  ud  i  alle 
Retninger  og  lokker   Haakjærringerne  til;    fra   Fartoiet  hænges  der 
ud  en  4  å,  6    sterke    Snorer    med    Sælhundsspæk  som  Agn.     Naar 
Loddet  har  naaet    Bunden,    bliver   Snøret  fæstet  til  en  lang  Stang, 
foi-at  Snøret  paa  den  Maade  skal  gaa  fri  af  Skibet,    og    forai:    man 
skal    kunne    se,  naar    Fisken   bider.     Saasnart  man  ser,  at  Stangen 
boier  sig,  hivor  man  Snøret  ind  ved  Hjælp  at  et  Spil,  og  naar  man 
har  faaet  Dyret    op    i  Vandskorpen,  dræbes  det  med  Spydstik  (før 
i  Tiden  dræbte  man    det  ved  at  slaa  det  i  Hovedet  med  Klubber). 
En  stor  Staalkrog,    som    er  fastgjort  i  et  forsvarlig  tykt  Toug,  bli- 
ver nu  hugget  sjenneu.  Dyrets  Ryg  og  Fisken  heiset  oppaaDækket. 
Dyret  bliver  derpaa  straks  skaaret  op,  og  Leveren  tåges  ud.     Haa- 
kjærringen kan  naa  op  til  enLængde  af  15  Fod,  og  i  en  stor  Pi.sk 
er  der  1    å  2  Tondfjr  Lever. 

De    bedste    Fiskepladse    findes    paa    160  k  190    Favne  Vand, 
helst  hvor  der  i  Havbunden    er    bratte  Styrtninger.     Et  godt  Aars 
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Fangst  belober    sig    til    2 — 300  Tender  Lever;    men  det  har  ogsaa 
hændt,  at  ot  enkelt  Furtei  har  faaet  henimod  400  Tander. 

Haakjærringfangsten  paa  Spitsbergen  begyndtes  af  Nordmændene 
i  1865—66. 

Paa  Spitsbergen  samles  der  ogsaa  Ederdun  og  Ederfugleæg, 
og  engang  om  Sompaercn  gik  vi  iland  paa  Hornsundoerne  og  samlede 
en  hel  Del  Æg. 

I  den  senere  Tid  foregaar  der  paa  Spitsbergen  ogsaa  Torske- 
fiske. Der  er  overalt  paa  Øen  saa  lideu  Vegetation.  at  man  kan 
fristes  til  at  sporge  sig  selv,  hvad  Rensdyrene  egentlig  lever  af. 
Der  findes  paa  Spitsbergen  meget  Stenkul,  som  dog  er  af  en  tem- 
melig daarlig  Sort. 

Nu  er  det  kun  Nordmænd,  som  driver  Jagt  paa  Spitsbergen  ; 
men  tidligere  havde  ogsaa  HoUændere,  Englændere  og  Russere  sine 
Stationer  der.  Af  disse  Folk  er  der  mange  Efterladenskaber  der- 
oppe,  saaledes  ogsaa  adskillige  Menneskebeu,  du  mange  af  dem  er 
døde  af  Skjorbug. 

De  folgeude  Aar  indtil  Hosten  1869  reiste  vi  hver  Sommer 
til  Spitsbergen  og  om  Hosten  igjen  tilbage  til  Norge.  Jeg  havde 
i  Lobet  af  disse  tre  Aar  uddannet  mig  til  Somand,  saa  jeg  kunde 
gjore  samme  Tjeneste  som  gamle  Sofolk.  Om  Vinteren  1870  ud- 
vandrede  mange  Folk  fra  Tromso  og  Omegn  til  Queensland,  og 
blandt  andre  ogsaa  vor  hidtilværende  Kaptein.  Der  var  dengang 
Mangel  paa  Skibsforere,  og  min  Far  vidste  ikke,  hvor  han  skulde 
faa  en  dygtig  Forer,  som  han  kunde  stole  paa.  En  Dag,  da  der 
atter  var  Tale  om  dette,  sagde  jeg,  at  jeg  vilde  overlage  Posten, 
Far  monte  vistnok,  at  jeg  var  for  ung  til  at  fore  et  Skib  og  have 
Kommando  over  Folkene;  men  jeg  blev  ved  mit  og  blev  hurtig 
sendt  til  Tromso  for  at  gaa  paa  Navigatiorisskolen.  Blandt  mine 
Kamerater  paa  Skolen  var  ogsaa  Hans  og  Soren  Johansen, 
samt  andre  unge    Gutter,    der    senere    har    iadlagt  sig  Fortjenester 
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som  Polarroisendo    (Hans    Johansen  forte  som  bokjpndt  Dampskibet 
>Lena«  paa  en  af  Nordcnskiolds  Reiser  til  Sibirien). 

I  April  1870  havde  jeg  endelig  faaet  hyret  Mandskab ;  man 
havdo  nemlig  ikke  stor  Tillid  til  mig,  der  kun  var  1 6  Aar  gammel, 
og  Forsikringsselskabet  vilde  ikke  assurere  Skibet  paa  Grund  af 
min  Ungdom.  Den  1 9de  April  seilede  vi  afsted  og  holdt  os  paa 
de  store  Banke:'  mellem  Norge  og  Spitsbergen,  og  jeg  var  rigtig 
heldig :  thi  allerede  i  Begyndelsen  af  Juni  samme  Aar  kom  jeg 
hjem  med  stort  Udbytte.  Vi  lossede  hurtig  og  seilede  afsted  igjen 
i  Slutningen  af  Juli,  denne  Gang  til  Spitsbergen.  I  Midten  af 
September  kom  vi  tilbage;  nu  havde  Fangsten  været  saa  stor, 
at  vi  ikke  havde  faaet  Toiider  nok,  saa  vi  havde  maattet  pakko 
Haakjærringleveren  i  Sække. 

Paa  denne  Reise  oplcvede  jeg  og  en  anden  ung  Mand  nt  Even- 
tyr, som  nær  var  bleven  farligt  for  os.  Da  vi  var  kjed  af  det 
trange  Skibsdæk,  og  vi  netop  hia  ved  Isen,  tog  vi  to  Rifler,  et 
Par  Beskoiter  og  lidt  Ammunition  og  roede  ind  imellem  Drivisen 
for  at  skyde  Sælhund.  Vi  fik  ogsaa  et  Par  isigte,  men  kunde  ikke 
komme  dem  paa  Skudhold.  ICiter  en  Stunds  Forlob  fik  vi  tyk 
Taage;  men  vi  tog  os  ikke  videre  nær  deraf,  da  vi  havde  Kompas 
med,  og  vi  desuden  havde  tåget  Merke  af  Fartoiet,  for  det  for- 
svandt  i  Taagen.  Imidlertid  gik  der  en  halv  Dag,  uden  at  Taagen 
lettede,  og  vi  forsogte  da  at  vende  tilbage  til  Skibet,  hvilket  vi 
ganske  rigtig  antog  ikke  længer  var  saa  let  at  finde,  da  Strom- 
men  var  temmelig  sterk.  Vi  forlod  Drivisen  og  roede  i  den  Ret- 
ning, hvor  vi  antog  Skibet  maatte  ligge;  vi  roede  en  halv  Dag 
uden  Stans  og  forsogte  at  signalisere  ved  Skud;  men  da  vi  frem- 
deles hverken  saa  eller  horte  noget  til  Skibet,  blev  vi  nodt  til  at 
stanse  med  Skydningen,  da  vi  sandsynligvis  senere  kunde  faa  mere 
Brug  for  vor  Ammunition.  Situationen  var  just  ikke  videre  beha- 
gelig, især  da  vi  begge  var  unge  og  uerfarne;  min  Ledsager  lagde 
sig  i  Framskotten  af  Baaden,  Soen  var  rolig,  bare  en  let  Brise 
Kaptein  Jacobsens  Reiser.  b 
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krusede  Vandot.  Vore  Beskoitcr  var  for  lænjro  siden  fortærodo, 
og  Sulten  plagede  os  meget;  til  at  slukke  Torsti^n  brugto  vi 
Isstykker,  som  vi  slog  istykker  og  spiste.  Snart  roede  vi  paa 
Lykke  og  Fromme  videre,  snart  lod  vi  os  drive  for  Vinden. 
Isen  var  fuldatændig  forsvunden,  da  Strommen  havde  fort  don  nord- 
og  vestover,  Næste  Dag  klarnede  det  noget,  og  vi  fik  Øie  paa 
Skibet,  som  havde  ankret  1  k  l'/2  Mil  borte,  for  ikke  at  drive 
med  Strommen.  Vi  tog  nu  godt  Merke  af  det,  og  straks  oftor 
var  igjen  alt  indhyllct  i  Taage.  Vi  roede  paa  af  alle  Kræfter  og 
affyrede  fra  Tid  til  anden  et  Skud ;  endelig  hjrto  do  oa  ombord  og 
svaredo.  Taagen  lettede  ikke  paa  flere  Dage,  og  sjæleglade  var  vi, 
som  havde  fundet  Skibet  igjen. 

Samme  Host  kom  min  ældste  Bror  paa  Besog  fra  Ham- 
burg, og  jeg  havde  god  Lyst  til  at  folge  med  ham,  da  hun 
efter  en  Maanedo  Forlob  reiste  tilbage.  Men  jeg  havde  ikke  Tid 
dengang. 

Sommeren  1871  tilbragte  jeg  ligeledes  paa  Spitsbergen.  Som- 
meren 1872  reiste  som  bekjendt  Nordonskiold  til  Spitsbergen,  hvor 
han  overvintrede.  Dette  Aar  var  skjebnesvangert  for  mango  Skip- 
pere der  nord.  da  «eks  af  vore  smaa  Skibe  med  ca.  60  Mands 
Besætning  fros  inde  i  Isen.  I  Slutningen  af  November  lykkedes 
det  endelig  et  Skib  med  40  Maud  at  kornmo  ud  af  Ifen,  og  Be- 
sætningen  kom  yderlig  medtaget  af  Sult  tilbage  til  Norge.  20 
Mand,  som  var  reist  til  en  anden  Kant,  dode  derimod  i  Lobet  af 
Vinteren  af  Skjorbug.  Jeg  var  den  Sommer  paa  Sydsiden  af 
Spitsbergen  og  undgik  derved  Ulykken ;  thi  her  var  der  forholdsvis 
lidet  Is. 

I  1873  begyndte  jeg  som  sedvanlig  Udrustningen  til  Reisen  i 
Marts  Maaned,  og  jeg  havde  da  he^e  Mandskabet  samlet  ombord. 
I  Vinteiens  Lob  havde  vi  fundet  adskillig  Bækved,  som  vi  havde 
bjerget  iland  paa  Øerne  rundt  om.  En  Dag,  da  det  var  dygtig 
koldt    og    sterkt    Snefok,    saa    vi     ikke    kunde    arbeide    mere    om- 
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bord,    tog  jeg  min  yngre    Bror    Ilaiis    og    to    af   Mandskabot    med 
i  en  storrc    Baad    for    at    samle   sammen    alt    det    Drivtonimer,  vi 
havde  fundet  om   Vinteren.     Min  yngste  Bror    Filip,    som    dengang 
var  en  7  ^  8  Aor  gammel,    bad    om    at  faa  være  med,  hvilket  jeg 
gjerne  gav  ham  Lov  til.     Vi  roede    nu  rundt  mellcm  Øerne  og  tog 
med  os  alt    det    Trævirke,    som    i    Aarenes  Leb  var  skyllet  op,  og 
vor  Baad  blev  aldeles  fuldlastet.       Men    da    vi  om  Aftenen  skulde 
seile  omkring  et  Næs,  hvor  der  var  temmelig  sterk   8ogang,  fyldtes 
Baaden  og  sank.      Jeg    tog   oieblikkelig  Filip  op  paa  mine  Skuldre 
og  greb  fat  i  on  Planke,  som  flod  ud  af  Baaden ;    en    af   de  andre 
holdt  ligeledes  i  samme  Planke.    De  to  andro  lykkedos  det  derimod 
at  klatre  op  paa  Hvælvet.      Vi  drev  nu  langs  Østsiden  af  Øon,  og 
Flanken  drev  adskillig  hurtigere    end  Baaden,  især  da  jeg  hjalp  til 
at  svommo    med    Benene,    og    eftcr   en  Times  Tid  omtrent  drev  vi 
iland  paa  en  liden  0,    som    desværre    var  meget  steil  og  bedækket 
med  Issvul,  saa  det   var    forbundet    med  de  storste  Vanskeligheder 
al  komme  iland,    især    da    Dragsuen    tråk    os    tilbage  fra  Stranden 
igjen.     Endelig  fik  dog  min  Ulykkeskamerat   Fodfæste,    og    da  han 
havde  tåget  Filip    fra    mig,    kravlede   ogsaa     jeg     iland.      Men    vi 
var  nu  iiæsten  stive    af  Kulde    og    kunde  neppe  staa  paa  Benene ; 
det  havde  især    været    slengt    for    min    lille    Bror,    som   hang  over 
Skuldrene  paa    mig    og    holdt  mig  saa  fast  om  Halsen,  at  han  ofte 
næsten  tog  Pusten  fra  mig.      Bo-jynderlig    nok  havde   fian,  hverken 
da  Baaden  sank  eller  senere,    ladot    hore  en  Lyd,   som   tydede  paa, 
at    han     var     ræd,    skjont     hau    fuldstændig    forstod    vor     farlige 
Stilling. 

Den  lille  0  var  ved  Lavvande  skilt  fra  Hovedøen  kun  ved  ot 
lidet  Sund,  som  vi  vadede  over,  og  saaledes  kom  vi  da  hjem.  Herfra 
blev  der  straks  sendt  en  Baad  ud  for  at  redde  de  to  paa  Hvælvet. 
Min  Bror  Filip,  som  siden  1884  har  færdes  blandt  Lidianerstam- 
mer,  har  ved  mange  Leiligheder  vist,  at  han  er  i  Besiddelse  af  Mod. 
Han  opholder  sig  nu  i  britisk  Kolumbia. 
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1873  og  74  tilbragte  jeg  ogsaa  pau  Bankorno  niollflin  Spits- 
bergen og  Norge,  hvor  vi  fangede  Hai,  som  dor  var  saadaa 
Mængde  af  notop  i  de  Aar.  Min  Svoger  havdo  i<jubt  et  Skib  og 
gjorde  ogsaa  meget  gode  Forretninger. 

Da  jeg  kom  tilbago  fra  Spitsbergen  Hosten  1874,  besluttede 
jeg  at  bosoge  min  Bror  i  Hamburg;  jog  reiste  fra  Norgo  i  Be- 
gyndelsen  :if  Oktober  og  kom  til  Hamburg  den  26de  samme  Maa- 
ned.  Min  Bror  raadede  mig  til  at  gaa  ind  i  sin  Forretning, 
hvilket  jeg  ogsaa  gjorde ;  da  jeg  skrev  hjem  til  min  Fader;  at  jeg 
ikke  kom  tilbagc  igjen,  blev  vort  Skib  solgt. 

Jeg  blev  altsaa  Vinteren  over  i  Hamburg,  hvor  jeg  lærte  Tysk 
saa  Dogenlunde.  Jeg  forstod  dog  snart,  at  jeg  ikke  passede  til 
Handelen;  thi  jeg  længtede  efter  Havet  og  efter  Reiser,  og  jeg  saa 
mig  derfor  om  efter  en  Loilighed  til  at  komme  over  til  en  fremmed 
Verdensdel.  En  norsk  Kaptein  Olsen,  som  laa  i  Hamburg  med 
sit  Skib,  raadede  mig  til  at  være  med  ham  til  Sydamerika,  og  da 
jeg  ikke  havde  noget  andet  fore,  reiste  jeg  med  ham.  Vi  gik  fra 
Hamburg  den  13de  Januar  1876  og  kom  den  14de  Mai  i  god  Be- 
hold til  Valparaiso.  Her  tog  jeg  Afsked  med  Kaptein  Olsen,  og 
da  jeg  ikke  faudt  nogen  anden  Beskjæftigelae,  tog  jeg  Hyre  som 
Andeustyrmand  paa  Barkskibet  »EmiIie«  fra  Valparaiso;  men  det 
var  den  ubehageligste  Post,  jeg  har  havt,  da  jeg  ikke  kunde  saa 
meget  Spansk,  at  jeg  kunde  gjore  mig  forstaaelig;  desuden  havde 
Matroserne  ingen  Respekt  for  mig,  fordi  jeg  var  saa  ung.  Chile- 
nerne er  forresten  ogsaa  aldeles  ubrugbare  som  Matroser  efter  de 
Fordringer,  vi  Europæere  har,  og  de  er  umulige  i  Omgang.  Jeg 
opgav  derfor  snart  min  Post  som  Styrmand  og  gik  i  Tjeneste  hoa 
en  Bager,  som  havde  sin  Hovedforretning  i  Iquique  (Peru)  og  en 
Filialafdeling  i  Valparaiso;  denne  sidste  bestyrede  jeg. 

Straks  da  jeg  kom  til  Chile,  havde  jeg  seet,  at  Havet  var  rigt 
paa  Fisk,  og  jeg  besluttede  derfor  at  etablere  en  Fiskeriforretning 
«Jer.     Jeg  kjobte  en  Fiskerbaad  og  Redskaber  og  fik  en  Svenske  og 
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en  DaDHke  mod  som  Kompngnonor.  Men  med  vort  Foretagende 
gik  det  ikke  eftcr  Forventning;  thi  Regjeringen  lagde  oh  allerede 
fra  Begyndelsen  af  YunHkeligheder  iveien.  da  den  ikke  ønskede,  at 
vi  som  fremnipde  skulde  gaa  do  indfodte  i  Næringen,  og  det  vær- 
ste  var,  at  Toldloven  forbud  os  at  forlade  llaTnon  fra  Solnedgang 
til  Solopgang,  og  om  Dagen  var  der  lidel  Fisk  at  fau.  Mine  Kol- 
leger tabte  derfor  snart  Modet,  kjobte  sirt  hver  sit  Mulæsel  og  tog 
Veien  over  Kordillerakjædcn,  medens  jeg  solgte  eller  rettere  sagt 
gav  bort  Baaden  og  Fiskeredskaberne  og  saa  mig  om  efter  andet 
Arbeide.  Vuljiaraiso  er  som  bekjendt  Ohiles  storste  Havn.  Den 
har  flere  Dokker,  og  alle  Skibe,  som  lider  Havari  vest  for  Kap 
Horn,  maa  til  Valparaiso  for  at  gjorps  istand.  Jeg  sluttede  nu 
Kontrakter  med  Kapteinerne  paa  de  havarerede  Skibe  om  at  udfore 
Malerarbeidet  og  lignende  almindeligero  llcparationer.  Som  Arbei- 
dere leiede  jeg  Matroser,  dor  ikke  havde  noget  at  gjore,  og  paa 
den  Maade  kunde  jeg  enkelte  Dago  tjene  indtil  5 — 0  Dollars.  I 
November  187G  kom  et  nors<k  Skib,  som  havde  lidt  Havari,  ind 
til  Valparaiso,  Jeg  kjendte  Kapteinen  og  Styrmændene,  og  da 
Skibet  fra  Valparaiso  skulde  gaa  til  Hamburg,  bestemte  jeg  mig 
til  at  reise  tilbage  til  Europa. 

Jeg  vil  her  tilfoie,  at  den  norske  Generalkonsul  i  Valparaiso, 
Hr.  Peter  Gudde,  viste  sig  meget  hjælpsom  overfor  vore  Fiskeriforsog, 
og  i  et  Brev,  jeg  nylig  har  havt  fra  ham,  beklager  han  fremdeles, 
at  denne  store  Fiskerigdom  langs  Kysten  skal  blive  saa  daarlig 
udnyttet. 

For  jeg  forlader  Valparaiso,  vil  jeg  fortælle,  hvorledes  jeg  paa 
en  af  mine  Fisketure  nær  var  bleven  slaaet  ihjel  af  en  Styrmand 
paa  et  amerikansk  Skib. 

Jeg  og  en  Danske  roede  nemlig  hen  til  Skibets  Forstavn  for 
at  binde  Baaden  fast  i  Ankerkjettingen,  medens  vi  fiskede.  Jeg 
skjente  straks,  at  der  maatte  være  noget  paafærde  ombord  i  Skibet; 
thi     vi     horte     hoirostet    Tale    blandt    Folkene    ombord    midt    om 
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Natten ;  ondvidnre  Haa  jeg  on  Mand  ntaa  oppe  paa  Bakken  og  se 
udover  Havnen ;  da  han  fik  Øin  paa  oh,  raabto  han,  at  vi  Bkuhio 
koiuuio  nrormore.  Vi  roede  gannko  liingsoiut,  da  vi  var  i  Tvivl  om, 
Iivilkon  Mening  han  havde  med  sin  besynderlige  Opforsel.  Men  vi 
fik  snart  Tvivlen  opklaret;  thi  vi  var  ikke  for  komne  nær  Hkibet, 
for  han  kastede  et  tungt  Jornbowlag  efter  oh;  til  al  Lykke  faldt  det 
i  Våndet  tæt  ved  Rælingen  af  Haadcn,  saa  Våndet  spruitedo  op  i 
Ansigtet  paa  mig.  Jeg  tng  et  hraftigt  Aatotag  og  kom  litit  ind 
under  Bongen;  han  havde  flere  saadanno  Projektilor  ved  Haaiidcn, 
men  vi  var  dækket  af  Bougsprydet,  saa  han  ikke  længere  kunde 
naa  os  med  sine  farlige  Kastcvaabou. 

Da  vi  næstc  Morgen  beklagede  os  hos  SkibMhandleren,  hvor  vi 
r>g8aa  traf  Kapteinen,  fik  vi  vido,  at  nogle  af  MandHkabet  samme 
Nat  var  romt  fra  Skibet,  og  at  man  havde  Mistanke  om,  at  flere 
vilde  gjore  det  samme.  Styrnianden  besluttede  derfor  selv  at  holde 
Vagt,  og  da  hun  saa  os  komme,  troede  han,  vi  stod  i  Forbindelse 
med  Romlingcrne ;  deraf  den  mindre  venlige  Modtagclso.  Efter 
denne  Episode  brugte  vi  kun  Krigsiskibcne  som  Fortoiningsplads, 
naar  vi  fiskede  paa  Havnen  om  Natten. 

Jeg  forlod  altsaa  Valparai"(i  igjen  om  Hosten  1870.  Vi  afseilede 
i  November  og  kom  til  Hamburg  i  Midten  af  Februar  Maaned. 
Medens  jeg  havde  været  i  Chile,  havde  min  Broder  giftet  sig  for 
anden  Gang,  og  han  og  hans  Hustru  indbod  mig  til  at  være  deres 
Gjest  i  nogle  Uger,  hvilket  Tilbud  jeg  med  Glæde  modtog. 

En  Dag  horte  jeg  af  en  Landsmand,  som  havde  solgt  6  Is- 
bjorne  i  Hamburg,  at  Hr.  Carl  Hagenbeck  havde  bedt  en  Kap- 
tein om  at  tåge  med  sig  fra  Grunlaud,  ifald  det  var  muligt,  en 
Samling  ethnografiske  Ting  og  en  Eskimofamilie.  Da  jeg  nu  ganske 
bestemt  vidste,  at  Kapteinen,  som  reiste  til  Novaja-Semlja,  ikke 
kuade  faa  fat  i  Eskimoere,  tænkte  jeg,  at  jeg  maaske  kunde  hente 
disse  Folk;  jeg  gik  derfor  til  Hr.  Hagenbeck,  forestillede  mig  for  ham 
og  hørte  efter,  om  han  ikke  vilde  overdrage  det  omtalte  Hverv  til  mig. 
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Hr.  Hag.  nbock  sunde,  at  ifald  jeg  havde  nogonsomholHt  Udaigt 
til  at  fua  Kikimooro  mod  mig,  vildo  lian  fLJorm  overdrage  inig 
denno  KkHpodition.  Jeg  reiHto  uitHua  8amme  Dag  til  Kjubonhavn, 
Bom  jog  vidnto  var  det  onosto  Sted,  hvorfra  man  kunde  koiiinio  til 
Gronlarid.  Knrst  gik  jog  til  Dirckti«,non  for  Kriolitli-Koiiiimgiiiet. 
Jeg  uicddolto  Dircktoron  min  Plan  ;  men  lian  Iruiaudedc  mig  det 
bestemt  og  fortalte  dosudon,  at  ingen  huvde  Lov  til  at  lande  paa 
Gronland  udon  Regjeringens  Tilladelse.  Jeg  gik  dorpaa  til  den 
kongelige  danHk-ffriMilandnke  Hnndols-Direktion,  hvi»  Direktor  den- 
gaag  var  don  boromte  Oronlandsforskor  Hr.  Hink,  og  forelagde  ham 
vor  Plan.  Han  Hagde,  at  Hr.  Hagonbeck  maatte  indsende  en  An- 
sogning  til  den  danske  Regjering  om  denne  Sag;  da  det  gjaldt  vi- 
denskabclige  Øiemcd,  var  det  muligt,  at  Regjeringen  vilde  gaa  ind 
derpaa.  Hr.  Rink  havde  ikke  noget  imod,  at  jeg  samlede  ethno- 
grafisko  Sager;  derimod  lod  det  til,  at  han  ikke  syntes  om,  at  jeg 
vilde  have  en  Grunlænderfaniilio  mod  tilbage.  Jeg  reiste  nu  straks 
tilbage  til  Hamburg  og  meddelte  Hr.  Hagonbeck  Resultatet,  Han 
skrev  oieblikkelig  til  den  danske  Regjering,  og  efter  tre  Ugers  For- 
lob  fik  vi  Tilladelsen. 

Jeg  rustede  mig  straks  til  Reisen  og  kom  til  Kjubeuhavn  i 
April  for  derfra  at  reise  med  et  af  de  kongelige  danske  Handels- 
skibc  til  Vest-Groiiland.  I  Begyndclsen  af  Mai  1877  seilede  vi  fra 
Kjobenhavn  med  en  gammel  dansk  Brig  »Hvalfisken«,  som  dengaug 
gjorde  sin  84de  Reise  til  Gronland.  Vi  fik  megcn  Modvind  og  kom 
forst  i  Midten  uf  Juni  til  Vestkysten  af  Gronland;  den  Cte  Juli 
var  vi  komne  til  Handelsstationen  Oraenak.  Jeg  begyndte  straks 
at  samle  cthnografiskc  Ting  hos  Eskimoernc;  men  det  var  umuligt 
derfra  at  faa  nogen  Familie  med  til  Europa. 

Den  12te  Juli  t raf  jeg  Guvernoren  eller  Inspektoren,  som  han 
kaldtes  deroppe ;  jeg  forelagde  ham  mine  Legitimationspapirer  og 
bad  ham  om  at  stotte  mit  Forehavende;  men  det  lod  ikke  til,  at 
han  havde  nogen  videre  Lyst  til  det,  især  da  jeg  skulde  have  Fol- 
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kene  med  mig  til  Tyskland.  Da  jeg  indsaa,  at  dflt  var  en  Umulig- 
hed  at  faa  nogen  med  mig  herfra,  reiste  jeg  den  1 7de  Juli  med 
Barkskibet   «Thorvaldsen*    til  Diskobugten. 

Den  20de  Juni  koui  vi  til  Godhavn,  hvor  luapektoren,  som 
var  fulgt  medi,  gik  iland.  Den  22de  Juni  kom  vi  til  Jakobshavn. 
Her  stiftede  jeg  Bekjendtskab  med  Dr.  von  Haven,  Missionær 
Rasmussen  og  Kjobmand  Fleischer;  disse  tre  Herrer  var  me- 
get venligo  og  lovede  at  bjæipo  mig.  De  forste  otte  Dage  havde 
jeg  liden  Udsigt  til  at  faa  Folk  her  ogsaa;  men  da  jeg  blev  bedre 
kjendt  med  Eskimoerne,  blev  Udsigterne  gunstigere.  Da  jeg  lik 
Vished  for,  at  jeg  kunde  faa  Folk  med  mig  til  Europa  derfra,  be- 
gyndle  jeg  at  kjobe  ethnografiske  Ting;  jeg  kjobte  store  og  smaa 
Skiudbaade,  Telte,  Slæder,  Hunde,  Jagt-  og  Fiskeredskaber,  Smyk- 
ker, Klæder,  Husgeraad  etc.  Den  ISde  August  kom  »Hvalfisken<f 
til  Jakobshavn,  og  jeg  sikrede  mig  straks  IMadso  til  mig  og  mine 
seks  Eskimoer.  Inspektoren  var  kommen  med  »Hvalfisken«  og  af- 
sluttedc  Kontrakten  for  Eskimoerne.  Den  21de  August  havde  jeg 
alle  mine  Sager  ombord,  og  ledsaget  af  nogle  hundrede  Eskimoer, 
som  vilde  se  sine  Land.siiiænd  til  sidstc  Øiebiik,  bugserede  vi  Ski- 
bet  ud  i  aaben  So  melleni  uhyre  Isbjerge,  som  hævede  sig  indtil 
300  Fod  over  Havspeilet.  iMine  Eskimoer  var  saa  bedrovet  ved 
Afreisen,  nt  de  helst  havdo  L>8t  til  at  vende  om  igjen.  Deu 
2Cdo  September  kom  vi  vclbeholdno  til  Kjobeuliavn  og  tre  Dage 
efter  til  Hamburg. 

Vi  opholdt  os  i  Hamburg  fra  den  29de  September  til  23de 
Oktober  og  gjorde  megen  Lykke,  da  Hamburgs  Indvaanoro  i  tusind- 
vis  benyttede  LeiUgheden  til  forsto  Gang  at  se  Eskimoer.  Dea 
26de  Oktober  kom  vi  til  Paris,  hvor  vi  blev  engageret  for  «Jardio 
d'  Acelimalation».  Her  gjorde  vi  ogsaa  stor  Opsigt;  Lsær  vakte 
Eskimoerne  Beundring,  naar  de  kjorte  i  Hundewlæder  eller  viste 
sig  i  sine  smaa  '^kindbaade.  Der  havde  aldrig  været  nogen  saa 
fuldstændig    ethnografisk  Udstilling    i    Paris    for.      Vi    blev  her  til 
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den  ITrlo  Januar  f^g  reiste  saa  til  Bryssel.  Derpaa  besøgte  vi 
Koln,  Berlin,  Dresden,  Hamburg  og  Kjobenhavn.  Hver  Eskimo 
havdo  paa  Reisen  lagt  sig  op  niollem  800  og  1000  Kroner,  og 
dette  overtraf  aldeles  deres  Forventninger.  Det  storste  Antal  Til- 
skuere, vi  huvde  paa  vor  Turnt^,  var  ca.  21,000  Personer  en  Søn- 
dag i  Dresden,  samt  ca.  44.000  Personer  i  den  zoologiske  Have  i 
Hamburg  2den  Paaskedag. 

Den  14de  Mai  1878  reiste  Eskimoerne  fra  Kjobenhavn  og 
kom  lykkelig  og  vel  tilbage  til  sit  Hjem  igjen  i  Midten  af  Juli 
samme  Aar. 

Den  14de  Juni  reiste  jeg  for  Hr.  Hagenbeck  til  det  nordlige 
Norge  for  at  hente  Rensdyr  oi;  Laplændcro  samt  indsamle  ethno- 
grafiske  Merkværdighoder.  Den  2Gde  Juni  kom  jeg  til  mit  kjære 
Tromso ;  her  blev  jeg  i  to  Dage  og  reiste  derfra  rundt  um  til  de 
Steder,  hvor  jeg  kunde  træffe  do  fleste  Lapper  med  deres  Rener; 
jeg  sluttede  Kontrakt  om  at  faa  overladt  40  Rensdyr,  som  jeg 
skulde  hente  paa  Tilbagereisen  nordenfra.  Den  2d«n  Juli  kom  jeg 
hjem  til  Riso,  hvor  jeg  blev  i  to  Dage,  Min  Svoger  fulgte  mig 
til  Hammerfest,  og  vi  kom  did  den  8de  Juli.  Jeg  maatfe  vente 
her  til  den  15de  Juli  paa  en  passende  Loilighed  til  at  komme 
ind  i  Porsangerfjorden,  da  dette  var  den  korteste  Voi  til  Kara-sjok 
og  Kautokeino.  Den  ifide  Juli  kom  jeg  til  Porsangerfjorden  og 
tog  her  Ophold  paa  et  Sted,  hvor  der  var  Telegrafstation.  Herfra 
gjorde  jeg  Smaaturo  til  alle  de  Steder,  hv;vr  Lappcino  havdo  slaaob 
Leir,  kjobte,  samlede  og  bestilte  forskjellige  Modelier,  Klæder  o.s.v, 
I  Slutningen  af  Juli  traf  jeg  paa  en  stor  Lappeleir,  hvor  jeg  kon» 
overens  med  «J  Per.soner  om,  at  de  skulde  folge  med  til  Tyskland- 
det  var  tre  Kvinder,  fire  voksne  Mænd  og  to  Gutter.  Den  10de 
August  gik  vi  ombord  i  Kystdamp.skibet  og  kom  til  Tromso  om 
Aftenen  den  18do  August.  T  Hammerfest  havdo  jeg  kjobt  Mate- 
riaiicr  og  engageret  Tommermænd,  som  skulde  hjæli^e  Skibstømiuer- 
mændene  med  at    indrede    Staldo    fil  Rensdyrene  ombord:  ligelodea 
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havde  jeg  herfra  telegraferet  til  min  Agent  i  Tromsø  om  at  besorge 
mine  Rensdyr  drevet  ned  til  Kysten,  og  saasnart  vi  havde  ankret, 
roede  jeg  i  en  stor  Baad  hen  til  Stedet,  hvor  jeg  traf  Lapien  med 
Renerno;  i  Lobot  af  Natten  havdo  vi  bragt  40  Rensdyr  og  113 
Sække  Renmose  ombord  i  Skibet.  Mine  Forældre  og  mine  Sø- 
skende  var  komne  til  Tromsø  for  at  se  mig  engang  til.  og  da  jeg 
havde  tåget  Afsked  med  dem,  dampede  vi  henad  Morgensiden 
sydover. 

I  Hammerfest  havde  jeg  aftalt  med  en  Agent,  at  han  skulde 
telegrafere  til  mig,  naar  Ishavsfarerne  kom  tilbage,  hvis  de  havdo 
levende  Isbjorne  ombord.  I  Bodø  fik  jeg  Underretning  herom  og 
kjobte  nu  en  Isbjorn  pr.   Telegraf. 

Den  26de  August  kom  vi  til  Bergen.  Her  var  netop  Cirkus. 
Leonard,  og  jeg  besluttede  at  tåge  mine  Lapper  med  i  Cirkus  om 
Aftenen.  De  saa  sig  forundret  om.  da  de  saa  saamange  Mennesker, 
og  tog  sine  Huer  af ;  thi  de  troede,  de  var  i  Kirke.  Da  en  Skim- 
mel kom  springende  ind  i  Manegen,  blev  de  bange  og  banede  sig 
Vei  mellem  Tilskuerne  helt  op  til  Galleriet,  hvor  le  vendte  sig  om 
for  at  se,  om  Skimlen  var  fulgt  efter.  Men  da  de  saa,  at  Hesten 
ikke  var  med,  slog  de  sig  til  Ro  igjen  og  morede  sig  meget,  især 
over  Clownerne,  som  de  paa  sin  Maade  ydede  det  livligste  Bifald, 
hvilket  naturligvis  havde  tilfolge,  j  at  Publikum  havde  mere  Øie  og 
Øre  for  Lapperne  ond  for  Kunstnerne. 

Imellom  Kristianssand  og  Helgeland  havde  vi  sterk  Storm,  og 
to  Rensdyr,  som  havde  slidt  sig,  faldt  og  forslog  sig  styfrl,  Mine 
Lapper  og  jeg  havde  ii  k  at  gjore  hele  Natten  med  at  uorge  for, 
at  ikke  flere  skulde  komme  til  Skade. 

Den  3 1  te  August  om  Aftenen  kom  vi  til  Hamburg.  Derfra 
reiste  vi  til  Hannover,  hvor  vi  paa  Grund  af  Varmen  og  Klimat- 
forandringen  mistede  flere  af  vore  Rensdyr.  Jeg  telegraferede  der- 
for til  Tromsø  efter  ny  Forsyning,  og  medens  vi  var  i  Hannover, 
fik  vi   15  store  Rener  tilsendt.     Det  var  ganske  interessant  at  iagt- 
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tåge  den  Strid,  soid  opstod  nicllem  vore  gamle  Venner  og  de  ny- 
ankomne; Kampen  endte  med.  at  on  af  de  gamle  pryglede  alle  de 
nye  og  beholdt  Seiersprisen. 

Vi  reiste  nu  videre  til  Paris  og  kom  did  den  27de  Oktober 
1878.  Under  vort  Ophold  her  blev  den  eneste  gifte  Lap,  som  var 
med  —  Gaupa  hed  han  —  syg;  han  lad  af  et  Maveonde,  og  da 
det  ikke  vilde  blive  bedre,  raadede  Lægen  mig  til  at  lægge  ham 
ind  paa  et  Hospital,  hvor  han  kunde  faa  bedre  Pleie  og  især  holde 
en  strengere  Diæt.  Jeg  forklarede  ham  Doktorens  Ønske;  men  det 
lod  ikke  til,  at  han  syntes  om  Forslaget;  imidlertid  bragte  jeg  ham 
alligevel  paa  Hospitalet.  Han  blev  lagt  ind  paa  et  Værelse,  hvor  der 
laa  flere  syge;  da  han  kom  derind,  begyndte  han  at  græde  og  jamre 
sig  og  sagde,  at  han  var  bragt  did  for  at  do  o.  s.  v. 

Hn  Professor  holdt  uetop  Forelæsning  for  en  Del  unge  Stu- 
denter i  samme  Værelse;  men  da  do  lik  se  Lappen,  kom  de 
alle  hen  til  os,  og  saavidt  jeg  kunde  skjonne,  blev  der  intet  af 
Forelæsningen. 

Et  Par  Diakonisser  kom  bort  til  Sengen  og  vilde  klæde  ham 
af;  men  han  vilde  ikke  og  gav  dem  paa  Lappisk  alt  andet  end 
smigrende  Navne.  Jeg  maatte  igjen  til  at  fv>rklare,  men  denne 
Gang  gav  han  sig  ikke;  han  svor  paa,  at  han  aldrig  lod  sig  klæde 
af  af  noget  Fruentimmer,  og  at  de  bare  skulde  lade  ham  være  i 
Fred,  han  var  en  gift  Mand.  Endelig  fik  vi  ham  da  overtalt  til  at 
skille  sig  af  med  Rensdyrspelsen ;  men  Luen,  Bcnklæderne  og 
Lappeskoene  beholdt  han  paa,  sprang  saa  i  Sengen,  tråk  Teppet 
over  Hovedet  og  laa  og  tittede  med  mistroiske  Blikke  paa  de  intet 
anende  Diakonisser.  Jeg  forlod  ham  nu,  da  jeg  vidste  ham  i  gode 
Hænder. 

Næste  Dag  fik  jeg  et  Brev  fra  Direktoren  om  at  tåge  min  Lap 
ud  igjen,  da  de 'ikke  kunae  greie  ham.  Da  jeg  kom  til  Hospitalet, 
fandt  jeg  min  gode  Gaupa  i  Haven,  hvor  han  spadserede  med  to 
franske  Rekonvalescenter;    de    var,    som  alle  Franskmænd,  særdeles 
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iiTiodekommende  og  sogte  at  forklare  Gaupa,  at  Træerno  var  plantet, 
endvidere  hvad  Roserne  og  andre  Buskvekster  hed  o.  s.  v.,  og 
Gaupa  svarede  paa  alt,  hvad  man  sagde  »ja  —  no,  ja  —  xxo.« 
DiakonisHerne  fortalte,  at  han  havde  holdt  et  sligt  Spektakel,  at  de 
havde  maattet  bringe  ham  ind  til  Eekonvalescenterne,  som  han 
havde  tigget  om  Penge.  Da  jeg  spurgte  ham,  hvorfor  han  ikke  var 
bleven  liggende,  svarede  han,  at  han  havde  gjort  al  den  Stoi,  han 
kunde,  foråt  han  kunde  blive  kastet  nd,  saa  han  kunde  komme 
til  sine  Kamerater  og  sine  Rener  igjen.  Jeg  maatte  da  tåge  ham 
med  mig,  og  horte  senere  ikke  noget  mere  om  haus  Sygdom. 

Jeg  lod  Lapperne  faa  europæiske  Klæder  paa  og  tog  dem  med 
i  «Grand  Magasin  du  Louvre*  og  i  «Palais  Royal. «  De  lod  til  at 
interessere  sig  meget  for  Juveler  og  Fiber. 

Jeg  var  ofte  buden  til  en  Baron  fra  Schweiz,  hvis  Hustru 
var  Ungarerinde ;  engang  havde  jeg  to  Lapper,  en  Mand  og  en  Pige, 
med  mig,  og  Verten  havde  ved  samme  Leilighed  indbudt  Folk  af 
flere  Nationaliteter,  saa  der  ved  Bordet  blev  talt  ICngelsk,  Tysk, 
Fransk,  Italiensk,  Ungarsk,  Arabisk,  Norsk  og  Lappisk,  Det  var 
et  sandt  Babel.  Alle  var  forbausede  over,  at  Lapperne  opforte  sig 
saa  anstændigt;  men  da  de  var  mætte,  reiste  de  sig  fra  Bordet  og 
vilde  aldeles  ikke  sidde  saa  længe  som  vi. 

I  Slutningen  af  Januar  kom  vi  til  Lille.  Her  fik  Gaupas 
Kone  en  Son,  hvilket  maatte  meldes  paa  Byens  Raadhus.  Gaupa 
var  da  med  mig.  Jeg  blev  spurgt  om  Faderens  Haandverk  og  for- 
klarede, at  han  var  Nomade;  saa  skulde,  de  vide,  hvad  jeg  var,  og 
da  jeg  svarede,  at  jeg  reiste  omkring  med  Truppen,  blev  jeg  opfort 
som  Nomadetruppens  Forer.  Da  vi  itom  hjem  igjen,  spurgte  Gaupa 
sin  Kamerat  Porsanger,  hvad  det  skulde  betyde,  at  vi  blev  spurgt 
om  saameget,  og  hvorfor  hans  nyfødte  Son  blev  skreret  ind  i  en 
Bog.  Porsanger,  som  altid  var  oplagt  til  Speg,  svarede,  n,t  naar 
Sonnen  blev  stor,  maatte  han  ned  til  Frankrig  for  at  tjene  sin 
Vernepligt  i     den    franske    Armé.     Gaupa  blev  nu  ganske  fortvivlet 
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og  svor  paa,  at  naar  han  forst  kom  op  til  Finmarkens  Fjelde  igjen, 
kjendte  han  nok  Sn-uthuller,  hvor  ingen  fransk  Magistrat  skulde 
kunne  finde  ham  eller  hans  Son. 

Fra  Lille    reiste  vi    videre    til    Bryssel,    Dilsseldorf,  Berlin  og 
Dresden.       I    Dresden    fik    jeg    Ordre    fra    Hr.  Hagenbeck    om    at 
komme  til  Hamburg    for    derfra    at  reise  til  Havre,  hvor  han  med 
det  tyske  Dampskib  ventede  tre  Patagoniere,  Mand,  Kone  og  Barn. 
Med  dem  besogte   jeg    Hamburg,    Dresden    og    Berlin,  hvorefler  de 
reiste  hjem  igjen.      Da    jeg    kom    til    Hamburg    med  Patagonierne, 
traf  jeg  mine  Lapper,    som    var  paa  Hjemveien.     Der  forefaldt  her 
en  ganske  pudsig    Scene    mollem    Patagonierne    og  Lapperne.     Vor 
Patagonier  paastod    nemlig,    at    han    kjendte    Lapperne,    han  havde 
seet  dem  i   Cordilleras    og  forlangte  at  blive  fort  til  Hevdingen  for 
at  hilse  paa  ham.     Jeg  gjorde  saa,  og  vor  gode  Patagonier  udforte 
straks  de  Hilseceremouier,  som  brugtes  hos  dem;  dette  tog  over  ti 
Minutter  og  bestod  i  alle  mulige  Slags  Beininger  og  Krumninger  af 
Legemet.     Lapperne,  for  hvem  denne  Maade  at  hilse  paa  var  ganske 
ny,  saa  forbauset  paa  Patagonieren.     Da  denne  var  færdig  med  sin 
Hilsen,  overtog    den   ældste    og    intelligenteste  Lap  at  besvare  den. 
Han  efterabede    nu    Patagooierens   Miner  og  Bevægelser,  og  denne, 
som  ikke  anede,    at    Lappen    havde   ham   tilbedste,  troede,  at  dette 
var   den    brugelige   Hilsningsmaade    hos    Lapperne.     Derpaa  tog  de 
hinanden  i  Haanden,  og  hermed  var  dette  Mode,  hvor  den  ene  ikke 
forstod  aen  anden,  forbi. 

I  aarevis  havde  det  været  Hr.  Hagenbeeks  og  min  Plan  at 
skaffe  os  et  lidet  Skib,  hvormed  vi  kunde  forctage  Reiser  til  alle  Ver- 
densdele for  at  samle  ethnografiske  Ting;  jeg  reiste  derfor  i  Midten 
af  November  1  87i)  til  Norge,  hvor  jeg  i  December  kjobte  et  Skib.  Da 
vi  havde  bestemt,  at  jeg  forst  skulde  reise  til  Gronland  og  Nord- 
ostkysten  af  Amerika,  lod  jeg  Skibet  iudrette  til  on  Polarreise. 

Den  27de  April  1880  seilede  vi  ud  fra  Hamburg,  men  havde 
i  Bogyndelsen    megen    Modvind,    saa  Reisen    gik  langsomt   for    sig. 
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Vi  havde  Sælhund-  og  Hvalfangere  med  os  ombord,  da  vi  haabede 
at  kunne  deltage  i  SæUiuiidfangaten  ved  Gronlands  Kyst.  Jeg 
havde  i  læiigcre  Tid  været  daarlig  og  blev  nu  alvorlig  syg  af  Kold- 
feber. Den  29de  Mai  saa  vi  Nordvestkysten  af  Island,  og  et  Par 
Dage  senere  traf  vi  sammen  med  det  norske  SælhundfangerSelskab, 
som  bestod  af  20 — 30  Dampskibe  og  Seilskibe.  Jeg  var  saa  syg, 
at  jeg  neppe  kunde  sanse,  hvad  som  foregik.  Hertil  kom  tyk 
Taage  og  voldsomme  Stome,  saa  vi  havde  lidet  Udbytte  af  vor 
Sælhundfangst. 

Den  21dfc  Juni  var  vi  udenfor  Østkysten  af  Grønland,  om- 
trent fire  Mil  fra  Land,  da  pludselig  tyk  Taage  og  Is  hindrede 
os  i  at  fortsæ  te  Heisen.  Fra  Skibsmasten  kunde  jeg  se  nogle  Øer 
og  en  Fjord,  jom  skar  sig  ind  i  Landet.  I  Slutningen  af  Juni 
seilede  vi  til  Nordvestkysten  og  kom  til  Jakobshavn  den 
6te  Juli. 

Jeg  blev  modtaget  med  stor  Jubel  af  de  indfodte,  særlig  af 
dem,  som  havde  gjort  Rundreisen  i  Europa  med  mig,  og  de  var 
straks  færdigc  til  at  reise  med  igjen.  Men  da  Inspektoren  forbod 
dette  og  endog  vanskeliggjorde  min  ethnografiske  Indsamling,  blev 
jeg  nodt  til  at  seile  afsted  igjen  den  30te  Juli.  Jeg  satte  nu  Kur- 
sen mod  Cumber!  id ;  men  Isforholdene  gjorde  imidlertid,  at  jeg 
ikke  kunde  komme  iland,  og  vi  seilede  omkring  i  Storm  og  Is  til 
den  8dc  August.  Da  opgav  jeg  at  komme  frem  til  Nordostkysten 
af  Cumberland  og  reiste  til  Labrador,  hvor  jeg  den  Ilte  August 
lob  ind  i  Havnen  Hebron,  en  Missionsstation,  som  tilhorer  Herrn- 
huter  Brodremenighedcn.  Her  samlede  jeg  forskjellige  Ting  blandt 
de  indfodte  Eskimoer,  især  gjorde  jeg  rige  Gruvfund.  Men  det  var 
ikke  muligt  at  formåa  en  Familie  til  at  folge  med,  da  de  tyske 
Missionærer,  som  forresten  var  meget  venlige  mod  mig,  fraraadede 
Eskimoerne  at  reise  til  Europa.  Det  lykkedes  mig  dog  at  faa  en 
ung  intelligent  Eskimo  med  mig  som  Tolk  og  Lods,  og  saa  seilede 
vi  den   16de  August    videre    nordover   langs    Kysten.     Efter  megen 
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Moie  var  jeg  saa  heldig  at  faa  engageret  en  hedensk  Eskimofamilie, 
og  da  min  Lods  nu  ogsaa  lovede  sammen  med  sin  Familie  at  folge 
med  mig  til  Enropa,  vendte  jeg  tilbage  til  Hebron.  P]8kimolodsen 
hentede  sin  Hustru,  to  Bom  og  en  Veninde,  og  nu  kunde  vi  til- 
trædc  Hjemreisen.  Vi  havdo  god  Vind  og  kom  til  Hamburg  den 
24de  September. 

Vi  holdt  vor  forste  Udstilling  i  Hamburg  og  blev  der  til  don 
27de  Oktober;  derefter  reiste  vi  til  Berlin,  hvor  vi  holdt  til  i  den 
zoologiske  Have.  Den  1 5de  November  reiste  vi  til  Prag,  hvor  vi 
opholdt  os  til  den  25do  November.  Baado  i  Hamburg,  Berlin  og 
Prag  gjorde  vi  stor  Opsigt.  Den  30te  November  reiste  vi  til 
Frankfurt  am  Main  og  blev  der  til  den  I  lide  X)ccember,  besogte 
saa  senere  Darmstadt  og  Crefold  og  reiste  til  Paris,  hvor  vi  indtraf 
i  Januar  Maaned  1881.  Jeg  var  nu  saa  syg,  at  jeg  maatte  bliv© 
i  Frankrig  til  den  16de  Marts;  derefter  reiste  jeg  tilbage  til  Ham- 
burg, hvorfra  jeg  gjorde  flere  Forretningsreiser  til  England  for  Hr. 
Hagenbeck. 

Vi  kunde  ikke  gjore  ordentlig  Brug  af  vort  Skib,  og  jeg  tilbod 
mig  at  foretage  en  Reise  til  Tndsamling  af  ethnografiske  Ting  for 
Museet  i  Berlin.  Mit  Tilbud  blev  modtaget,  og  efter  Foranstalt- 
ning af  den  i  Bogens  Forord  omtalte  Hjælpekomité  bereiste  jeg  ira 
Sommeren  1881  til  Slutningen  af  1883  Nordvestamerika  og  Alaska, 
hvilken  Keise  altsaa  er  skildret  i  denne  Bog. 

Da  jeg  i  November  Maaned  1883  var  kommen  tilbage  fra  denne 
Samlerreise,  opholdt  jeg  mig  tre  Dage  i  Ha,mburg  og  reiste  derpaa 
til  Berlin.  Professor  Bastian  modtog  mig  her  med  den  storste 
Elskværdighed;  til  Ære  for  mig  blev  der  afholdt  en  Fest,  ved 
hvilken  Anledning  Geheimeraad  Virchow  udtulte  sig  meget  anerkjcn- 
dende  om  den  tilendebragte  Reise  og  fremhævede  den  store  Betyd, 
ning.  min  Samling  havde  for  Videnakaben.  Der  blev  overrakt  mig 
1500  Mark  som  Bevis  paa  Autoritetcrnes  Tilfredshed,  og  da  senere 
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helo  Samlingen  var  ankommen  og  ordnet,  blev  denne  Sum  foroget 
med  3000  Mark. 

Jeg  var  nu  i  flere  Maaneder  beskjæftiget  rued  at  registrere  og 
opstille  min  Samling,  som  bestod  af  6  ^  7000  Nummer,  og  i  denne 
Tid  liavdo  jeg  mange  Besog.  Saaledes  beærede  Kronprinsen  mig 
on  Dag  med  sin  Nærværelse;  da  alt  var  beseet,  rakte  ban  mig 
Haanden  og  udtalte  sin  store  Tilfredshed  med  det  gunstige  Resul- 
tat af  min  Heise.  KuUusministeren,  v.  Goszler,  og  alle  Mcdlera- 
merne  af  det  «anthropologiske  Selskab«  samt  adskillige  Reportere 
var  ogsaa  hos  mig,  og  Aviserne  bragte  stadig  Underretninger  om 
Samlingen;  i  det  hele  maa  jeg  sige,  at  jeg  ikke  havde  vontet  at 
gjore  den  Lykke,  som  jeg  gjorde.  Under  dette  mit  Ophold  i  Ber- 
lin var  jeg  ogsaa  optagct  med  at  samle  og  bearbeide  mine  Reise- 
dagboger. 

I  Lobot  af  Vinteren  blev  Planen  lagt  til  en  ny  Reise  gjennom 
Sibirien  til  Sachalinoen.  Paa  samme  Tid  forcspurgte  Hagenbock 
mig,  om  jeg  ikke  fra  Sibirien  vilde  reise  direkte  over  til  Amerika 
og  derfra  medbringe  en  eller  flere  Familier  Kyatindianere  til  Europa 
tilligemed  en  ny  Samling  ethnografiske  Sager.  Da  min  yngre  Bror 
Filip  nctop  var  ledig  og  opholdt  sig  i  Hamburg,  og  han  ved  for- 
skjellige liciligheder  havde  lagt  Mod  og  Energi  for  Dagen,  foreslog 
jeg  Hr.  Hagenbeck,  at  han  skulde  lade  ham  reise  til  britisk  Ko- 
lumbia  for  at  gjore  de  nodvendige  Indsamlinger,  saa  kunde  jeg 
etode  sammen  med  ham  der,  naar  jeg  havde  tilendebragt  min  Reine 
i  Asien.  Dette  gik  Hr.  Hagenbeck  ind  paa,  hvorfor  jeg  lod  Filip 
komme  til  Berlin  for  at  lætte  ham  ind  i,  hvilke  Slags  Ting  han 
skulde  samle. 

I  Slutningen  af  April  1884  var  jeg  saavidt  færdig  med  min 
Samling,  at  jeg  kunde  begynde  at  ordne  mig  til  Reisen.  Den  31te 
Mai  1884  tiltraadte  jeg  min  nye  Reise.  Jeg  skulde  begynde  mine 
Undersogelser  blandt  Votjakerne,  der  bor  mellem  Volgas  Bielve 
Vjatka  og  Kama  ;  derpaa    agtede  jeg  at  besoge  Kirgiserne  og  Bur- 
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jæterne;  men  do  grundigste  Undersogelser  skulde  gjores  i  Landene 
om  Amurfloden.  Derfra  skulde  Reisen  ora  muligt  udstrækkes  til 
Øen  Sacbalin,  hvorfra  jeg  saa  skuldo  stikke  over  til  Amerika. 

Jeg  kom  til  Kiinigsberg  samme  Dag  og  blev  her  til  næste 
Dags  Middag  hos  en  norsk  Skibsmægler,  hvis  IJokjendtskab  jeg 
liavde  gjort  i  Berlin.  I  den  russiske  Grænseby  havde  jeg  meget 
Krangel  i   Anledning  mit  Pas  og  mine  Papirer. 

Da  jeg  kom  til  St.  Petersburg,  tog  jeg  ind  i  et  tysk  Hotel, 
og  i  St.  Petersburg  maatte  jeg  nu  blive  en  fjorten  Dages  Tid  fop 
at  ordne  med  Anbefalingsskrivelser  til  Generalguvernøren  i  Irkutsk. 
Den  norsk  svenske  Ge.sandt  i  St.  Petersburg,  Hr.  Due,  viste  mig 
den  storste  Elskværdighed  og  var  mig  behjæipelig  med  at  skaffe 
Anbefalinger  til  de  Folk  i  Sibirien,  som  kunde  være  mig  til  Nytte. 
Jeg  indsua  snart,  at  jeg  ikke  kunde  reise  videi-e  uden  Tolk ;  jeg 
ongagcrodo  derfor  en  ung  Lubecker  i  St.  Petersburg.  Vi  reiste 
derfra  til  Moskau,  hvor  vi  blev  i  to  Dage,  og  drog  saa  videre  til 
Nischni-Novgorod. 

Derfra  tog  vi  med  Dampskib  nedover  Volga  til  Kasan.  Herfra 
gjorde  vi  en  Afstikkcr  til  et  tyrkisk  Folkeslag,  Tschuvascherne,  og 
et  finsk  Folkeslag,  Tscheremisscrne,  der  bor  ved  Volga.  Da  jeg 
kom  tilbage  til  Kasan,  sendte  jeg  min  forste  Kasse  med  ethnogra- 
fiske  Sager  til  Berlin.  Nu  tog  vi  Veien  opover  Kama  og  gjorde 
Indkjob  hos  Votjakerne.  Vor  næste  Stution  var  Perm.  Herfra 
tog  vi  med  Jernbanen  til  Jekaterinburg  Jeg  maatte  nu  kjobe  mig 
en  Vogn,  og  paa  denne  kjorte  jeg  saa  videre  gjcnnem  Sibirien; 
vi  kom  forst  til  Tiumen.  derfra  til  Omsk ;  herfra  reiste  vi  mod 
Syd  ind  i  Kirgiscrsteppeu,  hvor  vi  kjorte  mellem  udtorrede  Saltsoer, 
af  hvilke  Russerne  udvinder  Salt. 

To  Dago  blev    vi    hos  Kirgiserne,  pakkede  saa  vore  Seværdig- 

heder  og  overgav  Kasserne  til  en  russisk  Transportagent,  dor  akulde 

sorgo  for,    at  de  kom  til  Europa.     Nu    gik  Veien  videre   mod  Syd 

til  Semipalatinsk.     Næste  Dag    tog  vi  afsted    til  Barnaul  og  derpaa 
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til  Biiflk;  vi  agtede  nemlig  at  besuge  de  altaiHko  Bjorgkaltuukker, 
hvorfor  vi  reiste  ind  til  Mongolgrænaen  og  blev  tro  Dago  hos  Altai- 
lolket;  det  var  meget  vanskoligt  at  faa  kjobt  noget  af  dinse  Folk, 
tig  i  det  heletaget  var  allo  do  sibirisko  Folkeslag,  jeg  beaogte, 
uvillige  til  at  sælge  siue   Husgeraad  eller  sit  Verktoi. 

B'ra  Altai  tog  vi  til  Tomsk,  og  nu  reiste  vi  uden  Ophold  lige 
til  Irkutsk,  hvor  vi  blev  meget  vonlig  modtaget  af  Goneralguver 
Moren  og  forsj'net  med  Kekomniondationsbreve.  Fra  Irkutsk  gjorde 
vi  en  Sidetur  henimod  Lena  og  opholdt  os  tre  Dage  hos  Burjæ- 
terno ;  da  vi  kom  tilbagc  til  Irkutsk,  pakkede  vi  ind  vore  Samlin- 
ger og  reiste  saa  mod  Duiupskib  over  Baikalsoen;  vi  fik  ogsaa  vor 
Vogn  transporteret  over,  og  nu  gik  det  "videre  til  Schilka,  en  af 
Amurs  to  Kildeflodcr.  Her  maatte  vi  sætte  Vognen  igjen  og  gaa 
ombord  i  et  Dampskib,  som  bragte  os  nedovor  Amurfloden  til 
Blagovjeschtschensk,  hvor  vi  byttede  Dampskib  og  kom  videre  til 
en  russisk  Militærstation;  her  kjobte  vi  os  en  Baad  og  roede 
videre  nedover  Amur;  fra  Sungaris  Munding  samlede  ;f  paa  den 
mandschuriske  Side  indtil  Ussuri;  her  tog  vi  Station  i  /'.en  Cha- 
barovka,  hvor  vi  pakkede  vore  Kasser  og  fortsatte  R3isen  til 
Amurflodens  Udlob.  Vi  var  nu  i  Slutningen  af  Septem))er  Maa- 
ned   1884. 

Herfra  satte  vi  da  over  til  Øen  Sachalin ;  vi  reiste  forst 
langs  Vestkysten  i  en  Baad,  og  til  Hjælp  havde  jo"  bare  to  uso- 
dygtige  Mandfblk.  Vi  gjorde  vore  Indkjob  blandt  Giljakerne  og 
Ainoerne  paa  Kysten  og  kom  ved  Udgangen  af  November  dygtig 
medtagne  til  eo  russisk  Militærpost  i  Anivabugteo.  Herfra  kunde 
vi  ikke  komme  længer  med  Baad  paa  Grund  af  Aarstidon,  saa  vi 
blev  liggende  her  til  Slutningen  af  December  og  vente  paa,  at  Isen 
vilde  lægge  sig,  saa  vi  kunde  fortsætte  Reisen  med  Slæder. 

Endelig  blev  da  P^iaret  saavidt,  at  vi  en  af  de  sidsce  Dage  i 
December  kunde  komme  afsted.  Jeg  havde  to  Slæder  og  16 
Huade,  og  den  russiske    Post    skulde   paa   samme    Tid  reise  afsted 
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med  Breve  til  Europa  og  Byorne  ved  Amur,  saa  vi  udgjorde  en 
Karavane  paa  8  Slæder  og  100  Hunde.  Vi  reiste  forst  op  til 
Østkysten  og  besogte  her  de  russiske  StraflFekolonier;  de  forviste 
har  det  virkelig  bedre  her,  end  man  tror  i  Europa.  Vi  reiste  nu 
videre  spover  ØHtkj'Mten,  som  oftest  langs  Stranden,  og  overnattede 
i  Ainolandsbyer,  hvor  saadanne  fandtes:  men  vi  maatte  ognaa  ofte 
kampere  under  aaben  Himmel,  mange  Gange  i  over  SOjGraders  Kulde 
Reaumur ;  paa  denne  Tur  fros  seks  af  mine  Hundo  ihjel. 

Den  liJde  Januar  reiste  vi  fra  det  Okotske  Hav  indover  i 
Landet,  og  jeg  benyttede  nu  mest  Rensdyr,  da  det  var  umuligt 
at  skaffe  Fode  til  Hundene,  "^er  ophorer  Ainoerne;  videre  nord- 
over bor  Giljakerne  langs  Kysten,  og  inde  i  Landet  bor  Orokerne, 
et  Folk,  der  er  indvandret  fra  Amurlandet,  samt  Tunguserne.  Disse 
Folk  holder  tamme  Rensdyr;  at  der  i  Øst-Sibirien  brages  Rens- 
dyr ij^itedetfor  Heste  til  at  ride  paa,  er  en  Kjendsgjerniug,  man 
vistnok  er  uvidende  om  i  Europa. 

Saasnart  vi  var  kommen  over  Fjeldkjæden,  traf  vi  igjen  paa 
Straffekolonier ;  den  I8de  Januar  1885  kom  vi  til  Guvernorens 
Residens  og  den  20de  til  Alexandrovsk,  hvor  jeg  traf  paa  en  dansk 
Telegrafist  og  haus  Hustru.  Vi  opholilt  os  her  et  Par  Dage  for 
at  hvile  os  ud,  da  vi  var  dygtig  medtagne  af  Kulden,  og  saa  gik 
det  videre  nordover  langs  Kysten,  indtil  vi  den  28de  Januar  satte 
over  til  Fastlandet  og  kom  til  Nikolajevsk  den  30te.  Min  Tolk 
var  bleven  syg  paa  de  sidste  Dages  Reise,  saa  jeg  havde  maattet 
lade  ham  blive  tilbage  i  Alexandrovsk  paa  Saehalin;  nogle  Dage 
senere  kom  han  efter  til  Nikolajevsk,  hvor  jp"  havde  skaffet  ham 
en  god  Post  i  et  tysk  Handelshus.  Jeg  blev  i  Nikolajevsk  nogln 
Dage  og  reiste  saa  med  Hest  og  Slæde  opover  Amur  og  gjorde 
Afstikkere  til  de  Landsbyer,  som  jeg  ikke  havde  besogt  om  Som- 
meren; i  Begyndelsen  af  Marts  kom  jeg  til  Chabarovka,  hvor  jeg 
pakkede  min  Samling,    og    reiste   saa    opover  Ussuri.     I  Slutningen 
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af  Marts  1886  kom  jog  til  Vladivostok.     Herfra  gjorde  jeg  on  Tur 
ind  i  Ko-ea  og  kom  saa  tiibago  ti!  VladivoHtok. 

Den  20do  April  reiste  jpg  mod  cX  japansk  Daini'Mkil)  nodovor 
til  de  to  Btorste  Hyer  i  Korea  Oeii-Han  Hcliin  og  Ku-Man,  og  mod 
uawmo  Skib  videre  til  Nagusaki.  Herfra  tog  jeg  ut  andet  Skib  til 
Kobe  og  gjorde  saa  en  Tur  til  den  gamle  Hovedstad  Kioto.  Jog 
syntes  meget  godt  om  Japan  og  Livet  der;  mon  det  vnr  jo  ogsaa 
den  «niukkeste  \arstid,  jeg  var  der.  Fra  Kobe  reiste  jeg  til  Joko 
liama  og  gjorde  derfra  en  Tur  til  don  nuværende  [lovodMtad  Tokit  . 
I  Jiikohama  traf  jeg  noglc  Landsmrond^  som  var  meget  bjiulpsommc 
mod  mig,  hvnd  der,  navnlig  paa  Orund  af  Sproget,  var  mig  meget 
kjærkomment.  Det  var  Knut  Lavold  fra  Stavanger,  Falk  fra  Kri- 
stiania og  Kristiansen  med  Hustru  og  Bom  fra  Tonwborg. 

Den  10de  Mai  ISST)  reiste  jeg  med  et  amerikansk  Dampskib 
til  San  Francisco,  hvor  jeg  indtraf  don  30te  Mai.  Den  3die  Juni 
tog  jeg  med  en  Kystdamper  tii  britisk  Koiumbia  og  kom  til  Vic- 
toria den  ete;  her  leiede  jeg  Indianere  og  en  Kano  og  reiste  op- 
ovcr  langs  Vestkysten  af  Vancouver;  den  1  Sde  Juni  kom  jeg  til 
Nordspidsen  af  Øen  og  traf  hor  sammen  med  min  Hror,  som 
havdo  indsamlet  othnografiske  Sager  paa  disse  Kanter,  medens  jeg 
var  i  Sibirien.  Vi  fortsatte  nu  Arbeidet  sammen  en  Stund  og 
leicde  y  Indianere  af  Bella  Colastammen  til  at  være  med  til 
Europa.  Kontrakten  med  dem  blev  underskrevet  i  Victoria,  hvor- 
efter  vi  ved  Udgangen  af  Juli  Maaned  forlod  britisk  Koiumbia  og 
kom  til  Europa  i  den  sidste   Halvdel  af  August   1885. 

Vi  begyndto  nu  vor  Rundreise  og  optraadte  forste  Gang  i 
Leipzig;  derfra  reiste  vi  til  Dresden  og  besogte  i  Lobet  af  Vinte- 
ren 1885 — 80  Berlin,  Breslau,  Hamburg,  Koln,  Aachen,  Krefeld, 
Elberfeld  og  Chemnitz.  Under  denne  Turné  gjorde  jeg  Forsomme- 
ren 1886  et  kort  Besog  i  Kristiania,  som  jeg  her  kortelig  skal 
omtale. 

Jeg    vidste,    at    der    i    Kristiania    havde    været    paa    Tale   at 
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atilooggo  on  zoolot^isk  FJavo,  og  tænkte  jeg  mig  iMulighodon  af,  at 
man  paa  Orund  af  mit  noie  Kjonilskab  til  allo  zuologiske  Haver  i 
Kuropp  og  mine  udstrakto  Fdrbimloirtor  forresten  kunde  ville  over- 
drage mig  Bostyrelson  af  en  Haadan  Have,  ifald  don  kom  istand. 
Jeg  indhentode  i  den  Anledning  Carl  HagenheckH'")  Mening,  og  da 
han  ikke  alene  tilruadedo  mig  at  gjoro  et  ForHog,  men  ogsaa  lovede 
at  ataa  mig  bi  mod  Raad  og  Daad,  ifald  dor  blev  nogot  af  donnn 
IMan,  begav  jeg  mig  i   Slutningen  af  Mai  Maanod  til  KriHtiania. 

Mine  Indianere  belandt  sig  dongang  i  Koln,  hvor  vi  havdo  et 
faHt  Engagement ;  men  da  min  Broder  Filip  var  dor,  kunde  jeg 
godt  reise  bort  for  en  Tid. 

1  Kristiania  opsugte  jeg  straks  Dr.  Yngvar  Nielsen,  med  hvem 
jeg  i  længcre  Tid  havde  staaot  i  Korrespondance  angaacndo  en 
Samling  othnografiske  Sager,  som  jeg  paa  min  sidstc  Heise  i  Amerika 
havde  indkjobt  for  Museet  i  Kristiania.  Dr.  Nielsen,  som  interesse- 
rede sig  for  det  projcktereii'  ulæg,  fulgte  mig  op  paa  St.  Hans- 
haugen og  viste  mig  den  '  'd  af  den,  som  man  havdo  tænkt  at 
benyttu  til  zoologisk  Have  ;  i.icu  jeg  fandt  Pladsen  her  altfor  knap, 
og  desudén  ligger  St.  Hanshaugen  for  hoit  til  et  saadant  Brug. 
Frogncrparken  dcrimod  maatte  egne  sig  fortrinlig  til  en  DjTchave ; 
den  har  alle  Betingelser  derfor;  og  her  vil  ogsaa  udentvivl  Kristiania 
en  Gang  i  Fremtiden  læggo  sin  zoologiske  Have. 

Dagen  efter  besogte  jeg  sammen  med  Dr.  Nielsen  det  ethno- 
grafiske  Museum.  Jeg  blev  virkelig  overrasket  ved  at  linde  det 
saa  vel  forsynet  med  værdifnlde  Sager.  Blandt  andet  eier  det  for- 
skjellige Gjenstande  af  Nephrit  fra  Nyseeland,  som  er  de  smukkeste 
jeg  har  seet  i  nogot  Museum  i  Kuropa,  desuden  nogle  gamle  Potte- 
magerarbeider  fra  Peru,  som  jeg  heller  ikke  har  seet  Mage  til  i 
uoget  Museum;  allo  Verdensdele  var  repræsenteret  og  ofte  ved 
mange  i  ethnografisk  Henseende  meget  vigtige  Ting.     Men  Museets 


*)  Carl  Hagenbeck  er  netop  nu  ihøst  afgaaet  ved  Dødeu.     Ov.  Auni. 
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Beliggenhed  er  aldeles  ikke  heldig,  og  hele  Lokalet  passer  daarligt 
til  sin  Bestemmelse,  og  dette  er  vel  ogsaa  Grunden  til.,  at  denne 
Afdeling  af  de  riglioldige  Samlinger  i  Kristiania  er  saa  lidet  besogt 
og  kjendt.  Her  burde  Staten  træde  til  og  sorge  for  et  bekvemt 
og  passende  Lokale,  saa  den  smukke  Samling  kunde  komme  mere 
til  sin  Ket.  Da  vilde  den  ogsaa  hurtigere  foroges  ;  thi  de  norske 
Sømænd  vilde  faa  Interesse  for  den,  og  enhver  -vilde  bringe  noget 
med  til  den,  naar  Anledning  dertil  gaves. 

De  folgende  Dage  opsogte  jeg  de  Kerrer,  som  interesserede 
sig  for  Anlægget  af  en  zoologisk  Have ;  men  jeg  indsaa  snart,  at 
der  kunde  hengaa  Aartier,  for  en  saaJan  vilde  komme  istand. 
Sagen  er  nemlig  den,  at  de,  som  interesserer  sig  for  Sagen,  har 
ingen  Kapital  at  lægge  i  det,  og  Kapitalisterne,  som  skulde  stotte 
Foretagendet,  interesserer  sig  ikke  for  del.  Jeg  synes  i  det  hele^ 
at  man  kan  have  lidet  Haab  om  et  saadant  Foretagendes  Frem- 
gang i  Kristiania,  naar  man  ser,  hvor  smaat  det  gaar  f.  Ex.  med 
det  nye  Theater. 

Efter  et  kort  Ophold  i  Kristiania  reiste  jeg  igjen  tilbage  til 
Tyskland,  og  den  21de  Juli  !H86  tog  jeg  Afsked  med  mine  India- 
nere, som  reiste  hjem  igjen.  Min  Bror  fnlgte  med  dem  og  bor  nu 
I  Bella-Cola,  hvor  han  har  en  Pelsverkshandel. 

Jeg  havde  giftet  mig  om  Hosten  1885,  og  jeg  tog  nu  med 
min  Hustru  til  Dresden,  hvor  min  Svoger  har  en  Sti-aahattefabrik  ; 
jeg  gik  ind  i  Forretp'ngen  som  Kompagnon;  men  jeg  merkede 
snart,  at  jeg  ikke  duede  til  at  være  Hattemager,  da  jeg  ikke  kunde 
holde  ud  at  sidde  inde  fra  Morgen  til  Aften.  Jeg  traadte  derfor 
atter  ''erlinermuseets  Tjeneste  i  Juni  Maaned  1887  og  staar  nu 
i  Begreb  med  at  reise  til  det  indiske  Arkipel  for  at  gjore  Indsam- 
\mger  for  Museet. 
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Fra  San  Francisco  til  YancouYerøen. 


Onsdag  den  27de  Juli  1881  fik  jeg  gjennera  Hr.  Direktør 
Bastian  i  Berlin  det  Hverv  for  de  ethnologiake  Samlinger 
i  Berlins  kongelige  Museum  at  foretage  en  fleraarig  Reise 
til  Nordamerikas  Nordvestkyst  for  at  indsamle  og  kjøbe 
ethnografiske  Gjenstande.  De  nødvendige  Pengemidler  her- 
til var  blevne  tilveiebragte  af  den  ethnologiske  Hjælpe- 
komité,  der  var  traadt  sammen  under  Forsæde  af  Bankier 
J.  Richter  i  Berlin. 

Allerede  næste  Dag  reiste  jeg  til  Hamburg,  hvorfra 
jeg  afgik  til  New- York  med  Dampskibet  »Australia«  og 
derfra  videre  med  Pacifikbanen  over  Chicago,  Omaha, 
Ogden  og  Sacran  ento  til  mit  første  Bestemmelsessted, 
San  Francisco,  hvorhen  jeg  ankom  den  26de  August. 
Den  brogede  Folkevrimmel  i  Kaliforniens  berømte  Hoved- 
stad gjør  et  dybt  og  varigt  Indtryk  paa  enhver,  som  for 
første  Gang  besøger  denne  merkværdige  By,  der  mere  og 
mere  lægger  sin  Magt  for  Dagen  som  Centrum  for  Verdens- 
handelen ved  det  stille  Ocean.  Ifølge  de  mig  givne  Instruk- 
tioner  skulde  San  Francisco  være  Udgangs-  og  Endepunkt 
for  de  forskjellige  Ekspeditioner,  som  jeg  paa  Museets 
Vegne  skulde  foretage;  det  var  derfor  nødvendigt,  at  jeg  her 
knyttede  en  fast  Forbindelse.  Eu  saadan  lykkedes  det  mig 
ogsaa  at  faa  istand  med  Hr.  Frank,  af  Firmaet  Gut  te  og 
Frank,    til  hvem  jeg   havde  Anbefalingsbreve    fra  Berlin; 
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ligeledes  kunde  jeg  glæde  mig  over  en  overordentlig  imøde- 
kommende  Modtagelse  hos  den  tyske  Konsul,  Hr.  Ad.  Ros en- 
thal.  Hr.  Frank  \^v  saa  snil,  under  mit  fire  Dages  Op- 
hold  i  San  Francisco,  at  være  mig  behjælpelig  med  Indkjøbet 
af  de  Varer  og  Byttemidler,  som  jeg  behøvade  til  Handelen 
med  de  nordlige  Indianerstammer;  en  af  hans  Venner, 
som  havde  tilbragt  mange  Aar  paa  Nordvestkysten,  hjalp 
os  ved  denne  Leilighed  med  sin  Erfaring  og  sine  gode 
liaad.  Jeg  traf  ogsaa  en  Overenskoiust  med  det  omtalte 
Firma,  at  det  skulde  sende  mine  Samlinger  til  Europa. 

Den  Ordre,  jeg  havde  faaet,  lød  paa  først  at  bereise 
Dronning-Charlotteø  erne,  som  ligger  ved  Nord- 
anierikas  Vestkyst  omtrent  15  Breddegrader  nordligere  end 
San  Francisco.  Da  der  ikke  eksisterer  nogen  fast  Damp- 
skibsforbindelse  meliera  San  Francisco  og  denne  Øgruppe,^ 
var  jeg  nødt  til  først  at  reise  med  det  ordinære  Damp- 
skib  til  Byen  Victorin.  paa  Vancouveroen,  hvor  den  regel- 
mæssige  Forbindelse  ophørte,  for  derfra  at  fortsætte  Veien 
paa  egen  Haand. 

Den  30te  August  reiste  jeg  pac  det  smukke,  store 
Postdampskib  »Dacota«  langs  Kysten  til  Victoria.  Man 
morer  sig  fortræfPelig  ombord  paa  disse  prægtige,  høit  over- 
byggede  Hjulskibe,  der,  som  næsten  alle  Passagerskibe  i 
Amerika,  ligner  svømmende  Hoteller  og  er  forsynet  med  al 
mulig  Komfort.  Blandt  Passagererne  var  alle  Alderskla.s- 
ser  og  næsten  alle  Nationaliteter  repræsenterede.  En  rig 
kanadisk  Franskmand,  som  vendte  tilbage  til  sin  Guld- 
grube  ved  Stekeenfloden  i  Alaska,  trakterede  Herrerne  med 
det  mest  udsogte  og  bedste,  han  kunde  faa  af  Stewarten; 
der  samlede  en  skotsk  verdensreisende,  som  med  sin  Hustru 
foreløbig  skulde  slaa  sig  tilro  i  Victoria,  Stof  til  sine 
Reisebeskrivelser;  længere  borte  paa  Dækket  var  der  en 
Flok  Farmere  fra  de  nordlige  Distrikter,  som  med  sine 
Hustruer  og  Døtre  havde  gjort  en  Fornoielsestur  til  San 
Francisco  og  nu  vendte  tilbage  til  Hjemmet,  og  hvis  stoiende 
Lystighed  kun  daarlig  harmonerede  med  det  stille  og  alvor- 
lige  Væsen   hos   en  Kjøbmand    fra   New-York,    som  efter 
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uheldige  Spekiilationer  haabede  at  finde  nyt  Held  og  ny 
Formue  i  Alaska.  Fra  Salonen  hørte  man  næsten  hele 
Dagen  muntre  Nationalmelodier,  medens  Ungdommen  var 
utrættelig  i  at  synge,  og  Dameverdenen  underholdt  sig  om 
de  nyeste  Moder,  som  de  netop  havde  bragt  med  sig  fra 
San  Francisco.  Nede  paa  Mellemdækket  mødte  man  en 
hel  Del  Undersaatter  af  det  himmelske  Rige,  som  gjorde 
sig  bemerket  ved  sin  eiendommelige  Haarpisk  og  den 
for  dem  egne  beskedne  Paatrængenhed ;  de  var  først 
nylig  komne  fra  sit  østasiatiske  Hjem  for  at  beskjæftige 
sig  nogle  Aar  som  Arbeidere  ved  Kanada-Pacifikbanen. 
Andre  af  deres  Landsmænd,  som  allerede  var  mere  akkli- 
matiserede,  befandt  sig  paa  en  Guldgraver-Ekspeaition,  som 
senere  skulde  strække  sig  helt  op  til  Mackenziefloden. 

Veiret  var  overordentlig  smukt  og  Farten  som  Følge 
deraf  uforlignelig  skjon.  Vi  holdt  os  i  saadan  Afstand  fra 
den  kaliforniske  Kyst,  at  vi  saavidt  kunde  skjelne  dens 
klippefulde  Forbjerge;  det  stille  Oceans  Vand  var  deilig 
blaat,  og  hele  Skarer  af  Maager  kredsede  uafladelig  i  gra- 
ciøs  Flugt  omkring  Skibet.  Ved  Slutten  af  den  tre  Dages 
lange  Fart.  netop  som  vi  befandt  os  lige  over  for  Kolumbia 
flodens  Munding,  mødto  vi  en  meget  stor  Stim  Hvalfisk. 
Det  var  Dyr  af  40—50  Fods  Længde;  de  satte  Havfiaden 
i  Bevægelse,  saalangt  Øiet  kunde  naa,  og  vort  Skib 
pløiede  frem  mellera  dem  i  flere  Timer.  Det  var  et 
høist  interessant  Syn  at  iagttage  disse  kjæmj)emæssige 
Pattedyr  i  deres  forskjellige  Stillinger;  snart  hævede  det 
mørke  Hoved  sig  lidt  over  det  skummende  Vand,  Sad  blev 
Halen  strakt  høit  op  i  Luften,  og  hele  Uhyret  dukkede 
lodret  ned  i  Dybet.  Hele  Flokken  var  ordnet  i  Grupper 
paa  tre  til  seks  Stykker ;  det  hele  Antal  var  saa  stort,  som 
jeg  aldrig  nogensinde  har  seet  det  paa  engang,  selv  ikke 
hjemme  ved  Tromsø.  Saavidt  jeg  kunde  skjønne,  hørte 
disse  Dyr  til  den  Art,  som  af  Englænderne  kaldes  Puk- 
kelrygge. 

Allerede    samme  Dag  passerede   vi  Kap  Flattery,  den 
nordvestligste   Spids    af  de  forenede  Stater,  og  befandt  os 
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nu  ved  Indgangeii  til  hin  underbare  Øverden,  som  langt 
nordover  danner  en  Skjærgaard  langs  hele  Nordvestkysten 
af  Nordamerika,  og  som  ogsaa  danner  den  vigtige  Bro  over 
til  Asien,  hvorover  engang,  som  det  lader  til,  de  mest  for- 
skjelligartede Forbindelser  mel  lem  Folkeslagene  har  fundet 
Sted.  Disse  Eojnes  overordentlige  Vigtighed  for  den  sam- 
menlignende Ethnologi  ligger  klart  i  Dagen. 


Kap  Flattery-Indiancro. 

»Dacota«  tog  Kursen  mod  Øst  op  gjennem  det  omtrent 
ti  engelske  Mil  brede  Juan  de  Fuca-Stræde.  Skibsfarten 
*paa  dette  Sund  er  meget  betydelig;  vi  mødte  flere  store 
Skibe,  der  var  lastet  med  Kul  og  Planker,  som  kom  fra 
store  Sagmøller  og  Kulminer  i  Nærheden  og  var  bestemt 
til  Kalifornien,  Chili,  ja  saagar  tii  Australien.  Den  3die  Sep- 
tember landede  vi  i  Havnen  ved  Victoria. 

Her  vrimler  Gaderne  af  alle  Slags  Indianere;  thi 
Victoria  er  det  største  Samlingssted  for  Redhuderne 
paa   Vestkysten.      Her    har    Hadson-Bay-Kompagniet    sin 
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vestlige  Hovedkoloni;  herfra  sender  det  sine  Agenter,  som 
det  udruster  med  Byttevarer,  mod  Nord  til  Alaska,  mod 
Øst  til  Rocky-Mountains,  og  forsyner  sine  talrige  faste 
Sidestationer  paa  Kysten  og  inde  i  Landet  med  de  nødven- 
dige Forraad;  herfra  sender  dette  Kompagni  de  Skind, 
Huder  og  andre  Varer,  det  har  kjøbt.  over  Kap  Horn  til 
London  og  modtager  ad  samme  Vei  de  europæiske  Manu- 
faktur- og  Kolonialvarer,  som  det  behøver.  Til  Victoria 
maa  derfor  hvert  Aar  den  Indianer,  som  har  Skind  at  bytte 
bort;  hid  kommer  enhver,  der  vil  Lave  Arbeide,  hid  Fiskeren, 
som  søger  Beskjæftigelse  ved  en  af  Fiskekonservfabrikerne. 

Hudson-Bay-Kompagniets  store  Lidflydelse  i  disse  Egne 
var  Grunden  til,  at  jeg  afleverede  en  Anbefalingsskrivelse 
hos  den  anden  Chef  for  Kompagniet  i  Victoria,  Mr.  Monroe, 
da  Hovedchefen,  Mr.  Charles,  netop  var  paa  Reiser  i  bri- 
tisk Kolumbia.  Den  Modtagelse,  jeg  fik,  var  meget  gun- 
stig og  lovende.  Den  næste  Reiseleilighed,  som  tilbød  sig 
nordover,  var  et  Skib,  som  først  en  Uge  senere  reiste  langs- 
med Kysten.  Saa  utaalmodig  jeg  var,  saa  maatte  jeg 
dog  slaa  mig  tilro  og  benyttede  derfor  Tiden  i  Ko- 
lumbias  Hovedstad  til  foreløbig  at  orientere  mig  blandt 
Indianerne  og  lære  Victoria  og  dens  Omegn  at  kjende. 
Som  saa  mange  af  Vestens  Byer,  havde  Victoria  oprindelig 
Opdagelsen  af  Guldminerne  at  takke  for  sit  store  Opsving; 
men  senere,  da  ingen  righoldige  Aarer  længer  var  igjen, 
gik  dens  Udvikling  noget  tilbage,  indtil  den  nylig  paa 
Grund  af  den  udatrakte  Handel  og  de  rige  Fiskerier  igjen 
har  tåget  et  betydeligt  Opsving;  dette  kommer  .til  at  have 
saameget  større  Varighed,  som  Victoria  er  Endepunktet  for 
den  nu  under  Bygning  værende  Kanada-Pacifikbane  og* 
allerede  har  en  Skinnegang  over  Vancouver-Øen  til  Nanaimo. 
Havnen  Esquimault,  som  ligger  omtrent  tre  engelske  Mil 
fra  Victoria,  har  allerede  i  lang  Tid  været  berømt;  den 
yder  selv  de  største  Skibe  tilstrækkelig  Beskyttelse  og 
tjener  derfor  til  Station  for  de  engelske  Krigsskibe. 

Paa  en   liden  Udflugt,    som  jeg  foretog  i  Selskab  med 
en  Landsmand  til    den    i    Nærheden    af  Victoria   liggende 
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Kirkegaard,  besøgte  vi  ogsaa  den  chinesiske  Begravelses- 
plads,  som  bar  en  temmelig  stor  Udstrækning,  da  Victoria 
ogsaa  har  et  chinesisk  Kvarter  paa  fire  tusinde  Indbyg- 
gere.  Dette  Sted  var  allerede  tidlig  om  Morgenen  bleven 
besøgt  af  de  afdøde  Chineseres  Slægtninge,  der  paa  Gravene 
havde  lagt  Mad  og  Drikke  til  de  dode  som  Offer;  ligeledes 
var  der  overalt  paa  Gravene  sat  kulørte  brændende  Voks- 
lys. Ved  en  af  Gravene  var  der  opført  en  liden  Obelisk, 
hvis  indre  dannede  en  Slags  Ovn,  hvori  mange  brogede, 
med  chinesisk  Skrift  bedækkede  Papirer  var  opbrændt. 
Det  første  Indianerbesøg  gjorde  jeg  i  Selskab  med  en  Ty- 
sker fra  Victoria  til  en  Indianerleir  i  Saanich,  som  ligger 
20  engelske  Mil  borte.  I  Maaneskin  kjørte  vi  gjennem 
herlig  Urskov  paa  en  noksaa  god  Vei.  Mægtige  Kjæmpe- 
træer,  navnlig  Fura,  Gran  og  røde  Cedre,  strakte  sine 
Stammer  indtil  200  Fod  høit  op  i  den  rene  klare  Luft,  tæt 
bedækket  med  forskjelligt  Grønt;  fra  Tid  til  anden 
oplyste  et  brændende  Træ  lig  en  Fakkel  Omegnen,  af  og 
til  laa  Landsteder  paa  aabne  Steder  lige  ved  Veien,  medens 
Vildtet  i  talrige  Flokke,  mest  bestaaende  af  Raadyr  og 
Wapitihjorte,  lod  sig  hore  i  Buskadset.  Leiren,  som  vi 
naaede  henimod  Midnat,  tilhørte  Cowichan-Indianerne,  med 
hvem  jeg  straks  begyndte  en  Handel. 

Som  næsten  alle  de,  der  har  levet  nogle  Aar  ved  bri- 
tisk Kolumbias  Kyst,  forstod  min  Ledsager  Chinookjar- 
gonen,  et  internationalt  Blandingssprog,  som  gjennem  de 
gjensidige  Handelsforbindelser  lidt  efter  lidt  har  ud viklet 
sig  paa  Vestkysten.  Der  fortælles,  at  i  forrige  Aarhun- 
drede  sendte  en  Kjøbmand  fra  China,  ved  Navn  Meares, 
sine  Skibe  til  Chinook-Indianerne.s  Stamme  nord  for  Ko- 
lumbiafloden  for  at  kjøbe  Oterskind.  Herved  fremkom 
en  S])rogblanding,  hvis  Grundelement  var  Chinooksproget, 
hvortil  kom  et  betydeligt  Antal  chinesiske,  hawaiiske  og 
engelske  Udtryk.  Da  Handelen  senere  udvikledes,  og  Hud- 
son-Bay-Kompagniet  ogsaa  tog  Del  deri,  optog  Chinook- 
jargonen  ogsaa  mange  franske  Betegnelser.  For  Tiden  er 
dette    Péle-Méle    saa  almindelig   l)ekjendt,    at   selv  enkelte 


Æ 


f)    f 
li    '■ 


7  — 


hvide  ved  Kysten  ndelukkende  taler  det.  Det  lader  til, 
at  Chinook-Indianerne,  som  imidlertid  er  iiddode  paa  faa 
Familier  nær,  er  sproglig  beslægtede  med  Indbyggerne  paa 
Vancouveroens  Vestkyst.  Udbyttet  af  min  første  Forret- 
ning var,  trods  den  rigtige  Anvendelse  af  Chinookjargonen, 
ikke  betydeligt,  da  de  fleste  unge  Mænd  fra  Indianerleiren 
var  dragne  til  Fraserfloden  for  at  fange  Laks  til  de  der- 
værende Fiskekonservfab  riker.  Arbeiderne  fortjener  i 
Fisketiden  gjennemsnitlig  50 — 60  Dollars  om  Maaneden. 
Pengenes  Værdi  har  i  disse  Egne  naaet  en  hei  Grad,  thi 
alt  er  saa  dyrt  der,  at  man  i  det  store  og  hele  ikke  kom- 
mer længer  der  med  en  Dollar  end  i  Norge  med  en  Krone. 
Den  mindste  gangbare  Mynt  i  Victoria  er  10  Centstykket 
=  38  Øre,  medens  udenfor  Byen  hos  flere  Indianere  en 
Kvartdollar  eller  25  Centstykket  gjælder  som  mindste 
Mynt.  En  Indianer  faar  som  Fører  paa  de  Kanter  daglig 
IV2  indtil  2  Dollars,  en  hvid  derimod  2V2  til  3  Dollars  om 
Dagen  og  desuden  frit  Kosthold.  Efter  en  deilig  Fart 
gjennem  den  af  det  klareste  Maaneskin  belyste  Urskov 
"endte  vi  henimod  Morgenen  tilbage  til  Victoria. 

De  to  Dage,  der  var  tilbage  før  min  Afreise,  anvendte 
jeg  til  at  besoge  de  Indianere,  som  netop  var  i  Byen,  og 
til  at  kjøbe  af  dem  saa  mange  ethnologiske  Gjenstande 
som  mnligt.  Da  de  fleste,  paa  Grund  af  den  sene  Aarstid, 
allerede  var  vendt  tilbage  til  sine  Hjem,  var  der  ikke 
mange  Rødhuder  igjen  i  Victoria.  Da  jeg  havde  hort,  at 
■der  i  Nærheden  af  Byen  var  en  indiansk  Begravelsesjilads, 
reiste  jeg  did.  Stedet  laa  paa  en  liden  0,  saa  jeg  maatte 
lade  Hest  og  Vogn  blive  tilbage  og  ro  over  i  en  Baad,  som 
jeg  endelig  fik  fat  i.  Da  Indianerne  her  pleier  at  bisætte 
sine  døde  i  Trækister  over  Jorden,  var  det  ikke  vanskeligt 
at  finde  Gi'avene.  Ligene  laa  for  det  meste  indhyllet  i 
Tepper  og  var  i  forskjellige  Stadier  af  Forraadnelse;  kun 
paa  enkelte  Grave  var  der  medgivet  de  døde  Gaver  i  Form 
af  ituslagne  Lerpiber.  Paa  et  Sted  var  der  bygget  op  et 
lidet  Træhus  med  spidst  Tag;  det  indre  af  denne  bittelille 
Bygning  var  akkurat  stort  nok  til  at  rumme  tre  Ligkister 
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med  Ligene  af  en  Høvding  samt  hans  Hustru  og  Datter, 
Tilbagereisen  fra  Øen  var  nær  bleven  farlig  for  min  Ledsager 
og  mig,  idet  der  pludselig  opstod  en  Storm,  som  trods  den 
mest  anstrengte  Roning  drev  os  omtrent  en  engelsk  Mil  bort. 
Da  Hudson-Bay-Kompagniets  Dampskib  »Otter«  var 
afgaaet  til  Dronning-Charlotteoerne  to  Dage  før  min  An- 
komst til  Victoria,  var  der  i  de  næste  tre  Uger  ingen  Ud- 
sigt  til  direkte  Forbindelse  med  dem;  jeg  valgte  derfor  at 
reise  med  det  gamle  Kystdampskib  »Grapler«,  et  Skib,  der 
havde  seet  bedre  Dage  som  engelsk  Kanonbaad,  men  nu 
var  i  Tjeneste  hoa  et  privat  Handelsselskab  i  Victoria  og 
forte  i  sine  sidste  Dage  et  meget  uroligt  lAv,  indtil  det 
Aaret  efter  mit  Besøg  var  saa  heldigt  at  afslutte  sine  tallose 
Havarier  ved  at  brænde  op  midt  paa  en  Tur,  rigtignok  ikke 
Ilden  at  tåge  med  sig  i  sin  Grav  Størstedelen  af  i*assagererne, 
mest  Kinesere,  men  ogsaa  nogle  hvide.  Vi  forlod  Victoria 
den  10de  September  Kl.  0  om  Eftermiddagen.  Saavidt  dets 
slette  Tilstand  tillod  det,  vedligeholdt  det  gode  Dampskib 
»Grapler«  fra  Vaar  til  Høst  Forbindelsen  med  Fæstningen 
W  r  angel,  som  ligger  otte  Breddegrader  nordligere  og 
hører  til  Alaska;  underveis  anløb  det  alle  de  Kyststationer, 
som  var  vigtige  for  Handelen;  af  og  til  tog  det  ogsaa 
Stoppesteder  paa  Sandbanker,  alt  eftersom  Lykken  var  det 
gunstig.  Ombord  saa  det  ganske  broget  ud,  thi  blandt 
Passagererne  var  der  mange  Indianere,  som  var  paa  Reisen 
til  sit  Hjem.  Der  befandt  sig  ogsaa  mange  Indianerpiger 
ombord,  for  hvem  Victoria  i  Sommertiden  havde  været  det 
store  Eldorado,  og  som  nu  vendte  tilbage  med  lulde  Lom- 
mer for  at  fede  sig  ved  Tran-  og  Fiskegilderne  i  sine  Hjem. 
Af  de  hvide  Passagerer  maa  jeg  fremfor  alle  og  med  tak- 
nemmelig  Erindring  nævne  Hr.  Cunningham,  en  forhen- 
værende irsk  Missionær,  hvem  Livets  Omskiftelser  havde 
ført  saaledes,  at  han  nu  var  en  velhavende  Kjøbraand  ved 
Kysten  og  Medeier  af  Fort  Essington ;  da  hans  Hustru  var 
en  Indianerinde,  havde  han  vidt  og  bredt  paa  Kysten  stor 
Indflydelse  hos  Indianerne.  Dette  havde  han  lovet  at  give 
mig  en  Prøve  paa,  og  han  gjorde  det  ogsaa. 
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Vor  Fart  gik  mcllein  Vancouveroen  og  britisk  Kolum- 
bias  Fastland  op  St.  Georgs  Kanal,  forbi  utallige  mindre 
og  storre  Øer,  som  var  skovbevoksedo  helt  ned  til  Vand- 
kanten.  Der  er  paa  disse  Øer  stor  Rigdom  paa  Dyr,  navn- 
lig Raadyr,  Wapitihjorte,  sorte  Bjarne,  Berggjeder,  Ulve 
og  Pelsdyr,  saasom  Bæ  ver,  Maar,  Vaskebjorn,  ligeledes  tal- 
rige  Land-  og  Sofugle,  Æiider.  Gjæs,  Somaager;  Havet  er 
fuldt  af  forskjellige  Arter  Laks,  Sildestimer  o.  s.  v.  Det 
smukke  Landskal)  bliver  af  og  til  afbrudt  af  en  Indianei'- 
landsby,  som  ligger  malerisk  paa  Øernes  Strandbred,  medens 
man  i  det  fjerne  neppe  længer  kan  skimte  Amerikas  Fast- 
land. De  Indianere,  som  bor  paa  Vancouverøens  lang- 
strakte Østkyst,  tilhører  paa  den  sydlige  Halvdel  Flad- 
hovederne,  paa  den  nordlige  Qxiakult-Indianerne.  Disse 
Stammers  Landsbyer  har  nogen  Lighed  med  de  ovrige 
Indianerstammers,  som  strækker  sig  op  imod  Alaska 

I  Almindelighed  bestaar  on  Landsby  af  4  til  12  Huse, 
hvert  Hus  er  gjennemsnitlig  beboet  af  4 — (!  Familier,  hver 
paa  6 — lO  Personer.  Husene  er  bygget  af  Cederplanker  og 
staar  i  Nærheden  af  Strandbredden,  for  det  meste  30 — 50 
Skridt  fra  Havet.  Næsten  ethvert  Hus  har  ud  imod  Våndet 
en  Platform  af  Træ,  den  ligger  4 — 8  Fod  over  Hoivande. 
Denne  Platform  tjener  til  Forsaml ingssted  for  Hiisets 
Mænd,  som  her  tilbringer  en  Del  af  Dagen  i  en  siddende 
Stilling.  Det  er  hoist  interessant  at  iagttage,  hvorledes  en 
Landsbys  Kjokkenmoddinger  bliver  dannet  fra  disse  Plat- 
former.  Dcu  Masse  Skjæl  afSodyr,  som  falder  af  A'ed  Maal- 
tiderne,  bliver  nemlig  fra  denne  Platform  kastet  paa  Stran- 
den og  vokser  lidt  efter  lidt  til  sammenhængende  Dynger. 
Hos  Quakulterne  og  nordenfor  dem  hos  alle  Indianerstam- 
mer tinder  man  næsten  ved  hvert  Hus  en  saakaldet  Vaa- 
benstolpe,  d.  v.  s.  en  udskaaren  Pæl,  som  bestaar  af  et 
eneste  Stykke  og  undertiden  kan  være  indtil  00  Fod  hoi. 
Denne  Vaabenstolpe  skal  jeg  senere  komme  tilbage  til. 

Morgenen  efter  vor  Afreise  tog  vi  ind  Kul  i  Depar- 
ture  Bai,  hvor  der  findes  en'  af  de  største  Kulminer  i 
britisk    Kolumbia;     derefter    landede    vi    ved    Middagstid 
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den  næste  Dag  i  Albertsbngten  ved  en  stor  Indianerlandsby. 
Her  var  det,  at  Hr.  Cnnningham  indfriede  Hit  Løfte.  Skibet 
liavde  her  en  Times  Opliold,  og  imedens  gik  lian  me»!  mig 
og  nogle  andro  Passagerer  luirtig  fra  Hus  til  Hus  og  raabte 
til  Indianerne,  som  boede  der,  og  som  borte  til  Stammen 
Nemkis,  at  de  hurtigst  muligt  skulde  finde  frem  alt,  hvad 
<le  havde  tilsalgs.  Han  hjalp  til  med  at  vælge  ud  en  hel 
Del  ethnografiske  Gjenstande,  jeg  vilde  kjøbe.  Belæssede 
med  disse  gik  vi  nu  skyndsomt  tilbage  til  Skibet,  hvor  det 
allerede  havde  ringet  to  Gange. 
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Fra  Yancouverøen  til  Dronning-Charlotteøerne. 


Da  vi  lorlod  Albertsbugten,  kom  vi  ud  i  Droniiing- 
Charlottesuiul ;  vi  forlod  paa  samme  Tid  Vancouvereen  og 
det  etlinologiske  Distrikt,  som  denne  Øgruppe  danner.  Over 
en  temmelig  stor  Strækning  aabont  Hav  kommer  man  til 
en  ny  Gruppe  Øer,  som  ligger  foran  Fastlandet,  og  der- 
med er  vi  komne  ind  i  et  nyt  ethnologisk  Gebet.  Vi  fik 
nu  at  gjore  med  de  nordlige  Indianere,  som  i  Sammenlig- 
ning med  sine  sydlige  Brødre  udmerkede  sig  ved  hoiere 
Kultur,  større  Kunstfærdiglied,  betydeligere  Intelligens  og 
storre  Arbeidslyst.  Der  er  her  Tale  om  fire  Hovedstammer : 
Bella-Bella,  Tschimsian,  Haida  og  Tlinkit,  som  bebor  hele 
den  nordvestlige  Kyst  op  til  Atna  eller  Kobberelven. 
Alle  disse  Stammer  har  en  stor  Fortid;  de  staar  nu,  som 
desværre  alle  Indianere,  i  Begreb  med  at  uddo. 

Om  Middagen  den  llide  Sei)tember  landede  vi  i  Milbank- 
sund  ved  den  store,  statelige  Hovedlandsby  Bella-Bella. 
Hudson-Bay-Kompagniet  har  allerede  i  et  halvt  Aarhuudrede 
havt  en  Station  i  denne  Indianerlandsl)y,  af  og  til  har  den 
ogsaa  været  Missionsstation  for  Methodisterne.  Hr.  Cun- 
ningham  gik  ogsaa  lier  iland  med  mig,  og  vi  besaa  Lands- 
byen og  kjøbte  enkelte  Ting.  Bella-Bellas  Huse  er  som  de 
ovrige  Stammers  bygget  af  Cederplanker  og  beboes  lige- 
ledes  af  4 — (j  Familier.  Bygningens  indre  er  i  Almindelighed 
et  stort   sammenhængende   Hum,   hvis  Gulv  er  faststauipet 
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Jord,  og  i  Husets  Midte,  li^e  under  Tagaabningen,  har  det 
et  følles  Ildsted.  Rundt  omkring  pap.  Væggene  er  der  Af- 
delinger,  som  ligner  Skabe,  med  Trævægge,  Trædore  og 
Gulv.  Hver  slig  Afdeling  er  omtrent  7  Fod  hoi,  (5  Fod 
bred  og  (i  Fod  dyb.  De  bruges  til  Sovested  for  de  enkelte 
Familier  og  til  at  opbevare  de  Kister,  hvori  de  har  sin 
Formue.  En  Indianers  Skatte  bestaar  ikke  i  Penge  og 
Værdigjenstande  af  europæisk  Slags;    han  læggcr   hele  sin 

Formue  i  de  saakaldte  »"''lan- 
kets«  eller  Uldtepper.  Hudson- 
Bay-Kompagniet  regner  Vær- 
dien  af  to  Blankets  til  tre 
Dollars,  en  Pris,  der  ogsaa 
gjælder  overalt  ellers  paa  Ky- 
sten. Disse  Tepper  benyttes 
direkte  som  Mynt,  naar  der 
kjøbes  Kanoer,  Pæle,  Skind, 
Pelsverk  etc.  Der  gives  Høv- 
dinger, som  eier  2000,  ja  endog 
nOOO  Blankets.  Hos  disse  Folk 
or  Sovestederne  fyldt  fra  Gulv 
til  Tag  med  fuldpakkede  Kister. 
Indianeren  behøver  ingen  lang 
Seng,  da  han  i  Almindelighed 
ligger  paa  Hyggen  med  o])trukne 
Knær.  De  benytter  flettede 
Græsmatter  til  at  ligge  paa,  og 
over  sig  bi-uger  de  de  Tepper,  som  de  har  paa  sig  om  Da- 
gen. I  Indianerhusene  er  der  som  oftest  ingen  bestemt 
Spise-  og  Sovetid;  næsten  hele  Natten  liorer  man  en  eller 
anden  prate  omkring  Ilden;  det  lader  til,  at  enhver  sover 
eller  spiser,  naar  han  vil. 

I  denne  Landsby  var  der  navnlig  en  Ting,  jeg  liavde 
stor  Lyst  paa,  nemlig  en  saakaldet  Høvdingstol;  dette  var 
en  Slags  Kasse  til  at  sidde  i,  dannet  af  fire  næsten  kva- 
dratmeter store  Fjele,  og  som  i  Formen  havde  nogen  Lighed 
med   en   dyb   Kuskebuk;    det   indvendige   var   prydet   med 
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allegoriske  Fremstillinger  fra  Indianermythologien.  En  saa- 
dan  Kasse  bliver  sat  lige  ned  paa  Jorden  foran  Ilden, 
medens  Høvdingen  eller  en  fornem  Grjest  sidder  paa  Hug 
i  den.  Da  Høvdingstolen  ikke  var  tilsalgs,  bestilte  jeg 
hos  den  mest  bekjendte  Træskjærer  i  Bella-Bella  et  lig- 
nende Eksemplar  til  det  kongelige  Museum  i  Berlin;  denne 
blev  senere  sammen  med  en  vakkert  udskaaren  Indianer- 
Kano  af  Cedertræ  sendt  over  Victoria  til  San  Francisco. 
Over  Ilden  i  Midten  af  Indianerliuset  er  der  i  Almindelig- 
hed  et  Stillads  baaret  af  fire  Træpæle,  hvor  Beboerne  har 
liggende  sit  Forraad  af  Fisk,  Bjørnekjød,  Rødder,  Træbast 
og  Sotang,  for  at  tørre  det  i  Røgen.  Fisken  bliver  først 
skaaret  over  et  Par  Gange,  foråt  den  hurtigere  kan 
tørres  og  røges;  de  øvrige  Ting  bliver  lagt  i  Ti'ærammer, 
hvis  Bund  er  lavet  af  tynde  TræHiser,  som  lader  Røgen  og 
Varmen  trænge  igjennem;  herved  kommer  disse  Madvarer 
til  at  se  ud  som  firkantede,  torvagtige  Kager  af  en  Fingers 
Tykkelse.  Derefter  bliver  de  pakket  i  Kister  og  tjener 
hele  Vinteren  til  Fødemidler.  Lige  for  de  skal  bruges, 
bliver  de  stødt  i  en  stor  Stenmorter,  og  i  en  Jernkjedel 
I)liver  de  tillavet  over  Ilden  med  Fiskefedt. 

Blandt  de  ethnografiske  Gjonstande,  som  jeg  kjøbte  i 
Bella-Bella,  var  ogsaa  en  meget  smuk,  rigt  udskaaret  Hov- 
(lingstav  og  en  Forraadskiste,  som  var  forsj-net  med  smukt 
Tra^skjærerarbeide.  Ved  Festdanse,  Raadslagninger  og  For- 
handlinger soger  Indianerne  at  give  sin  Tale  større  Vegt 
ved  Gestikulationer,  som  bliver  udført  med  slige  Høvding- 
stave.  Snart  bliver  Stokken  svunget  dristig  gjennem  Luf- 
ten, snart  stoder  de  den  med  Livlighed  mod  Gulvet,  for  at 
give  sit  Bifald  tilkjende,  snart  igjen  bærer  de  den  som 
VærdJghedstegn.  Endvidere  var  der  blandt  de  Sager,  jeg 
havde  kjebt,  mange  kunstfærdig  udskr.arne  Smælder,  der 
1)1pv  brugt  som  Kastagnetter  ved  Festdanse  og  ved  Medi- 
cinmær.denes  Kure.  Efter  et  Opliold  af  en  knap  Time  gik 
Dampskibet  videre  og  bragte  os  om  Aftenen  til  en  liden 
Indianerlandsby,  som  af  de  livide  har  faaet  Navnet  Kina- 
hat,  fordi  Fjeldet  tæt  ved  ligner  en  kinesisk  Hat.    Her  var 
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Dnn?pmaske  fra 
Bella-Bella. 


der  lidet  at  faa  kjebt,  da  Mændene  var  langt  inde  i  Bug- 
ten  paa  Laksefiske,  dels  alene,  dels  med  sine  Familier. 
Det  er  otte  bleven  l)eskrevet,  hvorledes  Indianerns  stikker 
Laksen,  naar  den  gaar  op  i  det  grunde  Elvevand  for  at 
kaste  Rogn.  Det  er  derimod  mindre  hf^kjendt, 
at  de  ofte  nok  faar  Konkurrenter  i  Bjørnene, 
som  stiller  sig  lige  ved  et  Stryg  og  passer 
paa  med  iitrættelig  Taalmodiglied,  indtil  en 
liaks  med  et  dristigt  Hop  farer  op  af  Våndet 
for  at  komme  over  Stedet.  I  dette  Øieblik 
giver  Bjornen  den  et  voldsomt  Slag  med 
Labben  og  kaster  den  saaledes  op  paa  Stran- 
den, hvorefter  den  ganske  gemytlig  spiser  den  op  og,  ifald 
den  ikke  bliver  mæt,  fanger  en  Laks  til,  for  den  dilter  afsted. 
Det  ovenomtalte  Fiskefedt,  som  bliver  tilberedt  i  nhyre 
Kvantiteter  langs  hele  Nordvestkysten,  og  som  opbevares 
hele  Vinteren  i  hermetisk  tætte  Ti'ækasser,  udvindes  af  en 
liden,  meget  fed  Fisk,  som  findes  i  Polaregnene.  Denne 
Fisk,  som  hører  til  Laksefamilien,  og  som  jeg  tror  er  iden- 
tisk med  vor  nordeuropæiske  Lodde  —  maaske  Mallotus 
arcticus  — ,  stiger  om  Vaaren  i  nmaadelige  Stimer  fra  Is- 
havets Dybder,  hvor  den  tjener  til  Føde  for  Torskene,  op 
til  Overlladen  for  at  yngle  paa  grunde  Steder  i  Fjordene, 
oftest  ved  Elvemnndingerne.  Der  bliver  i  Almindelighed 
de  velnærede,  lidet  modstandsdygtige  Dyr  grebet  af  Strøm- 
men og  revet  med.  Lidianerne  beregner  dette  og  sætter 
tve^"'  over  Floden  lange,  sækagtige  Garn,  som  anart  fyldes 
med  Fisk.  En  Kano  ligger  for  Anker  lige  over  Garnet; 
Indianerne  i  Fartoiet  trækker  fra  Tid  til  anden  den  bagre  Del 
af  Garnet  ombord,  loser  Sækken  op  og  ryster  Fisken  ud  i 
Bunden  paa  Baaden.  Lige  ved  Stranden  bliver  der  gjort 
op  Ild,  og  Fiskene  bliver  kogt  saa  længe,  indtil  Fedtet 
samler  sig  til  et  Lag  ovenpaa.  Derpaa  fylder  man  det  i 
de  for  omtalte  tætte  Kasser,  kaster  det  udkogte  Fiskekjød 
bort  og  begynder  paany. 

I  Bella-Bella  Landsbj^en  traf  jeg  den  derværende  Høv- 
dings Hustru,  som  liavde  det  storste  Læbesmykke,  jeg  har 
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seet  paa  Amerikas  Nordvestkyst.  Det  var  tre  Tommer 
langt  og  to  Tommer  bredt.  Hos  Bella-Bella-Indianerne, 
Tscbimsian-  og  tildels  ogsaa  hos  Haida-Tndianerne  er  det 
Skik  og  Brug  at  bore  Hul  i  de  unge  Pigers  Underlæbe, 
I  dette  Hul  stikker  man  først  et  Ben  eller  Sølvstykke,  ved 
hvilken  Leilighed  der  bliver  holdt  en  almindelig  Fest,  og- 
Gaver  bliver  uddelt  til  de  tilstedeværende.  Senere  bliver 
dette  ombyttet  med  et  større  Stykke,  hvoi^ved  der  atter 
bliver  holdt  en  Fest,  efter  nogen  Tid  et  endnu  større  o.  s.  v. 
Paa  denne  Maade  svarer  Smykkets  StoiTelse  til  det  Antal 
Fester  og  Gaver,  som  er  bleven  givet  til  en  Indianerinde» 
Ære,  og  er  altsaa  et  Tegn  paa  hendes  sociale  Rang.  Et 
saadant  Smykkes  ydre  Form  ligner  omtrent  en  Brødskive 
af  en  Lillefingers  Tykkelse ;  den  indre  flade  Rand  bliver 
lagt  ind  iraod  Underkjæven,  medens  Læbens  Hud  bliver 
spændt  over  den  ydve  krumme  Rand.  Foråt  disse  Værdig- 
hedstegn  ikke  skal  falde  ud,  er  Randen  rundt  omkring  lidt 
udhulet,  saa  at  Læbens  Kjod  kan  slutte  sig  fast  til.  Man 
maa  tilstaa,  at  Indianerinderne,  som  i  og  for  sig  aldeles 
ikke  besidder  nogen  formfuldendt  Skjønhed,  ikke  bliver 
vakrere  ved  dette  Smykke,  som  hænger  ret  ned;  den  mon- 
strøse Tingest  hopper  op  cg  ned  ved  hver  Mundbevægelse, 
og  den  har  ogsaa  Indtlydelse  paa  Udtalen,  da  den,  som. 
bærer  den,  ikke  kan  frembringe  nogen  Læbelyd. 

Indianerinderne  er  ikke  destomindre  meget  forfængelige 
af  disse  Mundsniykker,  der  er  indlagt  med  Muslinger  og 
Kobber.  Hr.  Cimningham  fortalte  mig  som  Bevis  her- 
paa  følgende  Historie.  To  Indianerinder  var  komne  i  Trætte, 
og  denne  biev  meget  heftig  tiltrods  for  Smykker:ie,  der 
hindrede  dem  i  at  tale.  Tilsidst  gjorde  den  ene  af  dem, 
som  havde  et  større  Læbesmykke  end  den  anden,  Ende  paa 
Striden  ved  stolt  at  pege  paa  sin  Prydelse  og  sige :  »Hvad 
er  du  for  en?  har  du  maaske  saa  stor  Læbe  som  jeg?  har 
du  givet  saa  mange  Gaver  som  jeg?  Gaa  hjem,  og  naar 
du  kommer  igjen  med  saa  stort  et  Smykke,  som  jeg  har, 
skal  jeg  anerkjende    dig  som  ligestillet«.     Da  sænkede  don 
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anden    Hovedet,    livilket   ho3  Indianerne    er  det  sedvanlige 
Tegn  paa  Skam,  og  gik  bort  uden  et  Ord. 

Efter  et  kort  Ophold  i  »Kinahat«,  hvor  vi  tog  ind  Brænde 
til  Dampkjedlen,  fortsatte  »Grapler«  sin  Vei  nordover. 
Næsten  hele  Dagen  gik  det  gjennem  trange  Kanaler  og 
Sund  indimellein  Øerne,  og  det  samme  .smukke  Landskab 
Tidfoldede  sig  for  vort  Blik  nu,  som  vi  havde  seet  for  nogle 
Dage  siden  i  St.  Georgs  Kanalen.  Den  tætte  Skov,  som 
bedækkede  alle  Høider,  bestod  for  det  meste  af  Cedertrær. 
Der  gives  paa  de  Kanter  rode  og  gule  Cedre;  disse  sidste 
er  efterspurgt  af  alle  paa  Grund  af  sin  liaarde,  smukke  og 
vellugtende  Ved.  Cedertræet  er  for  Indianerne,  livad  Ko- 
kiispalmen  er  for  mange  Naturfolk  paa  den  syd- 
lige Halvlaigle.  Af  Cedertræ  bygger  Indianeren 
sit  Hus  og  sin  Vaabenstolpe,  sin  Kano  og  sine 
kunstfærdig  ndskaarne  Dansemasker,  sine  Kister, 
Dansesmælder  og  Aarer;  Cedertræ  bruger  han 
til  Brænde,  af  Cederbast  Hetter  han  meget  smukke 
Matter  og  Tepper,  Kurve  og  Kar;  i  Cederbast 
svøbes  Smaabørnene,  medens  de  ligger  i  Vuggen ; 
i!^?k*^t^'''  hos  mange  Stammer  fletter  man  Hoved-,  Hals-  og 
Vancouver-  Armringe  af  Cederbast;  alt  Taugverk,  fra  den 
tyiide  Fiskeline  til  det  sterke  Taug,  som  bruges 
til  Hvalfiskharpunen,  bliver  snoet  af  dette  Materiale,  af 
Cedertræ  bliver  tilsidst  ogsaa  den  Kiste  forfærdiget,  hvori 
Indianerens  jordiske  Levninger  bliver  lagt. 

Den  14de  September  kom  vi  om  Aftenen  til  Fort  Es- 
«ington,  hvor  jeg  forlod  »Grapler«,  da  jeg  nu  var  lige  over- 
for Dronning-Charlotteøerne,  men  skilt  fra  dem  ved  Van- 
couverstrædet,  som  er  40  engelske  Mil  bredt.  Det  gjaldt 
nu  at  komme  over  til  Øerne.  Hr.  Cunningham,  der,  som 
allerede  omtalt,  bor  i  Fort  Essington,  gav  mig  atter  nye 
Beviser  paa  sin  Elskværdiglied,  idet  han  ikke  alene  ind- 
ledede  Forberedelserne  til  Overfarten,  men  ogsaa  lod  mig 
bo  flere  Dage  hos  sig  og,  hvad  der  var  Hovedsagen,  hjalp 
til  dt  ndvide  min  Samling  betydelig.  Uden  hans  Hjælp 
havde  jeg   neppe   faaet   samlet   stort  i  Fort  Es.sington,  da 
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Tschimsian-Indianerne,  som  bor  her,  for  det 
meste  er  gaaet  over  til  Kristendommen  og 
som  Tølge  deraf  ikke  mere  bruger  sine  origi- 
nale og  interessante  etlinologiske  Gjenstande. 
Her  hjalp  Hr.  Cunningham  mig  med  det 
Forraad  fra  -den  gode,  gamle  Tid«,  som  han 
havde  i  sin  Butik,  og  overlod  mig  blandt 
andet  meget  smnkt  udskaarne  Dansemasker 
for  Kvinder,  nogle  Stenokser,  Husgeraad, 
Solvarmbaand  og  Ørenringe  og  3 — 4  Fod 
lange  Miniaturmodeller  af  Vaabenstolper, 
dels  af  Træ,  dels  af  Sten.  Hos  ham  fik  jeg 
ogsaa  et  smnkt  Danseteppe,  saadanne  som 
Høvdingerneforbrugte  ved  store  Festligheder. 
Disse  Tepper  bliver  lavet  af  Gjedehaai',  og 
mythologiske  Figurer  af  Menne.-jker  og  Dyr 
bliver  meget  kunstfærdigt  vævet  ind  deri. 
En  anden  Samling  fik  jeg  af  de  indfødte, 
navnlig  Husgeraad  og  FiskeredsKaber,  samt  et 
Krigspanser  af  haardt  Læder,  Smykker  etc. 
Min  indianske  Vertinde  var  meget  elsk- 
værdig  under  mit  Besøg,  der  blev  mig  saa 
meget  behageligere,  fordi  hun  talte  meget 
godt  Engelsk.  Hun  er  meget  from  og  for- 
anstaltede  Dagen  ef  cer  vor  Ankomst  en  Bønne- 
og  Takkefest  i  den  lille  Kirke,  som  Indi- 
anerne har  bygget  der  paa  Stedet;  dette 
skede  maaske  af  Glæde  over,  at  hendes  Son, 
som  gik  paa  Skole  i  Victoria,  var  fulgt  med 
os  paa  et  Feriebesøg.  Ved  denne  Fest  tog 
hele  Befolkningen  Del  og  naturligvis  ogsaa 
jeg.  Der  var  ingen  Prest  tilstede,  hvorfor 
Fru  Cunningham  overtog  hans  Funktion, 
lagde  sig  paa  Knæ  og  bad  liøit  i  Tschimsian- 
Indianernes  Dialekt,  hvorpaa  hele  Forsam- 
lingen sang  Kirkehymner.  Denne  Kirkefest 
blev  gjentagen  Dagen  efter. 

Kaptein  Jacobsens  Reiser. 
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Fort  Essington  ligger  omtrent  8 — 10  engelske  Mil 
ovenfor  Mumlingen  af  Skeena.  Denne  Elv  blev  under 
mit  Ophold  Skuepladsen  for  en  sørgelig  Tildragelse,  som 
trods  Kristendommen  viste  Befolkningens  indianske  Skikke 
og  Tænkemaade.  En  Gut  paa  4 — 5  Aar  faldt  nemlig  ube- 
merket i  Våndet  og  druknede.  Han  blev  straks  savnet, 
og  hans  Fox-ældre  styrtede  nu  skrigende  og  jamrende 
ned  til  Bredden,  hvor  de  ganske  paa  Indianernes  Vis  istemte 
Dødshyl  ved  det  fundne  Lig.  Indtil  langt  udover  Natten 
hørte  man  de  gjennemtrængende  og  stødvise  Jammerskrig 
af  de  ulykkelige  Forældre,  som  begræd  sin  Yndling  og 
ind  imellem  holdt  Lovtaler  over  ham.  Den  Skik,  at  be- 
græde  de  døde  er  ganske  almindelig  hos  Indianerne. 

Efter  megen  Moie  lykkedes  det  endelig  at  leie  tre  In- 
dianere, der  horte  til  den  endnu  hedenske  Landsby  Ketkatle, 
som  ligger  paa  Veien  til  Dronning-Charlotteøerne;  de  bragte 
mig  for  det  første  over  til  sit  Hjemsted,  efterat  jeg  havde 
gjort  min  Samling  færdig  til  at  ekspederes  til  Victoria  og 
skrevet  Breve  til  Europa.  Ketkatle  var  den  første  rigtige 
Indianerlandsby,  som  jeg  besøgte;  den  moderne  Kultur  har 
endnu  næsten  ingen  Indflydelse  havt  paa  den,  da  den  lig- 
ger noget  udenfor  den  abnindelige  Færdsel.  Det  er  en 
statelig  Landsby,  hvor  der  foran  hvert  Hus  staar  en  Vaa- 
benstolpe  paa  30 — 50  Fods  Høide. 

De  fire  Guddomme,  som  Tschimsian,  Haida  og  andre 
Indianerstammer  tilbeder,  er  Bjørnen,  Ørnen,  Ulven  og 
Ravnen.  Hver  Mand  i  en  Stamme  tilhører  en  af  disse  fire 
Guddomme  og  tilkjendegiver  det  ved  at  anbringe  en  ud- 
skaaren  Bjørn,  Ørn,  Ulv  eller  Ravn 
Vaabenstolpe,  som  hører  til  hans  Hus. 
men  delt  i  fire  store  Familier,  og  for 
Række  gamle  Forskrifter,  som  ingen  længer  kan  forklare. 
Saaledes  maa  f.  Eks.  en  Mand  af  Ravnefamilien  ikke  ægte 
nogen  Pige  af  den  samme  Familie,  men  maa  vælge  en  af 
f)rnefamilien  eller  Ulve-  eller  Bjørnefamilien.  Selv  blandt 
de  Indianere,  som  allerede  er  gaaet  over  til  Kristendommen, 
bliver   der   holdt   strengt   fast   ved  denne  Skik.      Saaledes 


paa  Spidsen  af  den 
Herved  bliver  Stam- 
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fortalte  senere    en  Missionær   mig  en   Historie,    som  havde 
tildraget  sig  paa  en    af  Missionsstationerne :    »En  Mand  af 
Ravnefamilien   var  bleven   forelsket    i   en   Pige   af  samme 
Familie,  og  hun  lioldt  ogsaa  &f  ham.     Da  de  to  unge  Folk 
var  vel  kjendt  med  Stammens  Lov,  lioldt   de  en  Stund  sit 
Forhold  hemmeligt.     Da  de  imidlertid    aldeles   ikke  kunde 
forståa,    hvorfor  det   skulde    være   en  Forbrydelse,   om   de 
giftede  sig,  gik  den  unge  Mand  en  Dag  til  Missionæren  og 
spiirgte  ham  om    hans  Mening    angaaende    Sagen.     Missio- 
næren sagde,  at  lian  lieller  ikke  kunde  se  nogen  Forbrydelse 
i,  at  de  ægtede  hinanden,  og  at   den  indianske    Skik    bare 
var  Overtro.    Da  blev  de  unge  Folk  enige  om,  at  de  vilde 
blive   kristne   og   gifte    sig.     Som  man    kunde   vente,  blev 
snart    alt    opdaget,    og  man    talte    ikke  om    andet   i  hele 
Landsbyen    end  om  den  uhørte. Skjændsel,  at  de  unge  Folk 
vilde  indgaa  Ægteskab,   medens   man  paa   den   anden  Side 
ikke    havde   det   mindste   imod,    at  de   blev   kristne.     Den 
unge  Mand  led  meget  under  sine  Kameraters  Haan  og  Spot, 
saa  at  han  engang  ved  en  stor  Fest  tabte  Taalmodigheden, 
sprang  op  og  holdt  en  Tale.    Han  gjorde  sig  Umage  for  at 
bevise,  at  det  ikke  var  nogen  Skam  at    ægte  en   ung   Pige 
af    samme    Familie,    og    endte    med    de    Ord:      >Hvem    af 
eder  kan  vise  mig,  at  en  Ørn  ægter  en  Bjørn,    eller   at  en 
Ulv   gifter   sig   med   en  Ravn?    ægter   ikke  i  hele   Verden 
Ørnen  en  Ørn,  og  Bjornen  en  Bjorn?    Min  Pige  er  en  Ravn, 
^S  J6g  6r  en  Ravn,    derfor   vil   jeg  tåge    hende  til  Hustru. 
Den  af  eder,  som  er  af  modsat  Mening,  kan  gaa  ud  i  Sko- 
ven og  se  paa  Dyrene  der;  hvis  han  finder,  at  jeg  ikke  har 
Ret    og    kan    bevise    mig    det,    saa    skal   jeg    afstaa    fra 
mit  GiftermaalU    Der  var  ingen  i  Forsamlingen,  som  kunde 
indvende  noget    imod   dette  Argument,    og  de   unge  Menne- 
.skers    Bryllup    fandt    derfor   kort    efter    Sted    udcn   nogen 
Forstyrrelse.     Fra  dette  Øieblik  af   var  Manden  Gjenstand 
for   Had    og   Foragt  i  hele    Stammen ;    og   ingen    brod   sig 
om  ham.     Naar   alle   andre   var  indbudt   til   Festligheder, 
hvor  der  blev  holdt  Taler  og  sunget  Sange,  livor  man  slog 
paa  den  store  Trætromme  og  opforte  Danse,  sad  lian  ensom 
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og  forladt  lijerame  med  sin  Huf<tru,  overseet  af  alle,  som  et 
levende  BeA  is  paa  Sandheden  af  den  gamle  Sætning:  »Kjær- 
lighed  er  ^.orbunden  med  Lidelser  I « 

I  Ketkatle  fik  jeg  et  Bevis  paa,  hvorledes  Indianerne 
holder  sammen  mod  de  hvide.  De  Folk,  som  jeg  havde 
le"et  til  Overreisen  til  Dronning-Charlotteøerne,  og  hvis 
Betaling  allerede  var  deponeret  hos  Hr.  Cunningham, 
begyndte  pludselig  at  streike,  idet  de  foregav,  at  de  ikke 
havde  naget  Seil  til  Baaden.  Naturligvis  protesterede  jeg 
mod  dette  Kontraktbrud  og  truede  med,  at  jeg  da  vilde 
reise  til  Landsbyen  Metlakatla  i  Nærheden  og  lade  mig 
sætte  0A'er  derfra.  De  lo  mig  alle  ud  og  spui'gte,  om  jeg 
vilde  svømme  derbort  med  min  Bagage?  Og  de  indfødte 
holdt  virkelig  saaledes  sammen,  at  det  ikke  lykkedes  mig 
at  leie  et  andet  Mandskab,  og  der  blev  intet  andet  tilbage 
for  mig  end  ved  Hjælp  af  en  Ekstral)etaling  af  nogle 
Dollars  at  faa  dem  til  at  holde  sit  Løfte.  Jeg  gjorde  nogle 
meget  interessante  Indkjøb  i  Ketkatle,  men  maatte  betale 
alt  meget  dyrt,  thi  ogsaa  hvad  Handelen  med  fremmede 
angaar,  ho.  der  de  stolte,  selvbevidste  Indianere  sammen. 
Hertil  kom  ogsaa,  at  en  Indianeragent,  Dr.  Po  w  el  fra 
Victoria,  som  samler  meget  ivrig  for  Museerne  i  Kanada 
og  i  Washington,  har  været  her  og  betalt  Folkene  meget 
høie  Priser  og  har  lovet  at  komme  igjen  og  kjøbe  mere. 

Onsdag  den  21de  September  ved  Middagstider  reiste 
vi.  Veien  førte  os  først  forbi  forskjellige  Øer,  inden  vi 
kom  Ild  i  aaben  Sø.  Da  det  ikke  syntes  raadeligt  at  fore- 
tage  den  40  engelske  Mil  lange  Søtur,  blev  vi  liggende 
stille  og  underholdt  os  med  Jagt  og  Fiskeri.  Ved  den  An- 
ledning havde  jeg  et  lidet  Eventyr,  som  desværre  medførte 
Tabet  af  mit  Gevær.  En  stor  Søløve,  som  var  mer  end  11 
Fod  lang,  var  gaaet  op  paa  en  Klippe  ved  Strandbredden 
og  var  sovnet  ind.  Jeg  nærmede  mig  den  fra  Søsiden 
og  affyrede  et  Skud  midt  i  dens  Øie.  Den  brolede  høit, 
reiste  sig  og  søgte  at  komme  fra  Klippen  ned  i  Havet. 
Men  det  eneste  Sted,  hvor  dette  var  muligt,  havde  jeg  be- 
sat,  saa  at  Dyret,  som  var  fortvivlet  af  Smerte  og  Skræk, 


'  -    ;i 


—  21  — 


styrtede  lige  løs  paa  mig  med  et  høit  Brol.  Fra  at  være 
Angriber  blev  jeg  nu  nødt  til  at  være  Forsvarer;  jeg  vendte 
altsaa  mit  Gevær  og  slog  løs  paa  Løvens  Hoved.  Herved 
knustes  Kolben;  men  heldigvis  havde  en  Indianer  seet  alt 
fra  Kanoen,  han  kom  til  med  en  Øks,  og  med  den  slog  jeg 
ind  Hjerneskallen  paa  Dyret.  Søløvens  Haar  var  gule. 
Indianeren  tog  Finnerne  og  Tungen  med  som  Proviant  paa 
Turen.  Derpaa  fortsatte  vi  vor  Reise  til  den  lille  0  Bo- 
nilla  ved  Strædet  og  overnattede  der. 

Hvad  vi  havde  befrygtet,  indtraf  næste  Morgen; 
der  var  Storm  og  Regn,  saa  at  der  ikke  kunde  tænkes  paa 
nogen  Overfart  de  Par  første  Dage.  I|er  blev  altsaa  intet 
andet  for  os  at  gjøre  end  at  blive  her  og  forøge  vore  Lev- 
netsmidler ved  at  fiske  og  jage.  Her  fiskes  Helleflyndre, 
der  kan  veie  flere  Centner  og  være  saa  stor  som  en 
Bordplade.  Det  lykkedes  os  desværre  ikke  at  fange 
nogen,  skjønt  vi  havde  faaet  et  prægtigt  Eksemplar  paa 
Krogen.  Bølgerne  gik  saa  hoie,  at  vor  Kano  blev  halvt 
fyldt  med  Vand,  medens  vi  forsogte  at  trække  den  mod- 
stræbende  Helleflyndre  ombord,  og  tilsidst  gik  Krogen  af, 
og  Byttet  undslap.  Ellers  var  vi  heldige  med  vort  Fi- 
skeri. Jeg  gik  paa  Jagt  og  skjød  ni  Ænder;  om  Aftenen 
samlede  Indianerne  Muslinger,  i  Særdeleshed  den  Sort  som 
Amerikanerne  kalder  vClam«.  Disse  Skjæl,  sandsynligvis 
Venus  mercenaria  Linn.,  smagte  raa  næsten  lige.saa  godt 
som  Østers,  og  jeg  vilde  have  spist  mange  flere,  ifald  jeg 
havde  havt  Citroner.  Et  andet  Næringsmiddel,  som  er 
meget  benyttet  af  alle  Kyststammerne,  men  som  jeg  ikke 
kunde  faa  Smag  paa,  er  de  saakaldte  Djævlefiske,  en  Art 
Blæksprut,  af  hvilke  de  navnlig  spiser  Armene,  Disse  Dyr 
bliver  temmelig  store  og  sterke  og  er  ikke  sjelden  farlige 
for  Fiskerne,  En  Missionær  fortalte  mig  senere  følgende 
Historie  om  en  Blæksprut,  som  han  selv  havde  oplevet: 
Han  reiste  en  Dag  med  nogle  Bella- Bella-Indianere  langs 
Stranden,  og  da  der  opstod  Modvind,  blev  der  besluttet  at 
gaa  iland.  Da  dette  var  gjort,  bemerkede  en  af  Indianerne 
en   Blæksprut   i  det    lave   Vand;   han    kastede    derfor  sit 
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Teppe  af  og  strakte  Armen  ned  i  Våndet  for  at  løft'^ 
Dyret  op.  Neppe  havde  han  rørt  ved  Blæksprutten,  før 
han  begyndte  at  skrige  høit  og  raabe  ora  Hjælp,  thi  Dyre* 
tråk  liam  med  uimodstaaelig  Magt  overbord  ned  i  Våndet. 
Straks  kom  der  en  anden  Indianer  tilhjælp,  men  ogsaa  han 
blev  trukket  overbord.  Heldigvis  stod  allerede  en  tredie 
Indianer  paa  Land  og  stødte  tie  ve  Gange  tvers  igjennem 
Dyret  med  sin  Aare,  der  var  foisynet  med  en  skarp  Kant, 
saa  Blæksprutten  døde,  og  Folkene  slåp  los  igjen.  Da 
man  tråk  den  op  paa  Land,  viste  det  sig,  at  det  aldeles 
ikke  var  et  af  de  største  Eksemplarer.  Indianerne  koger 
Sugearniene  af  disse  Blæksprutter  i  smaa  Jordhuler,  som 
er  klædt  med  varme  Stene.  Efter  en  halv  Times  Forlob 
er  Kjødet  kogt,  man  trækker  da  Huden  af  og  spiser  det. 
Paa  de  forskjellige  smaa  Fodture,  som  jeg  gjorde  under 
vort  ufrivillige  Ophold  ved  Vancouversundet,  fandt  jeg 
enhver  Bugt  paa  den  klippefulde  Strand  fyldt  med  Rækved, 
ofte  i  en  Høide  af  2  å  3  Meter,  og  de  store  Trær  var  paa 
kryds  og  tvers  forbundne  med  mindre  Stammer  og  Stykker 
til  en  tæt  sammenpakket  Masse,  saa  det  næsten  var  umu- 
ligt  at  komme  forbi.  Et  Sted  paa  Stranden  laa  der  fem 
Hjerneskaller;  mine  Ledsagere  fortalte,  at  de  skrev  sig  fra 
et  Slagsmaal,  som  for  flere  Aar  siden  havde  fundet  Sted 
raellem  to  Selskaber  Haida-Indianere.  Det  ene  af  disse 
Selskaber  var  kommet  tilbage  fra  Victoria,  hvor  de  havde 
solgt  Skind,  det  andet  kom  andensteds  fra.  Begge  Selska- 
ber vilde  reise  over  til  Dronning-Charlotteøerne,  men  blev, 
som  vi,  liindret  derfra  ved  Storm.  Saa  blev  de  her  og  be- 
gyndte at  drikke  Whisky,  som  begge  Lag  var  rigelig  for- 
synet med.  Derved  kom  de  naturligvis  i  Fyr  og  Flamme,  og 
der  opstod  en  morderisk  Kamp,  hvorunder  mange  Folk  lod  sit 
Liv.  Af  alle  Stammer  i  Nordvestamerika  er  Haida-Indi- 
anerne  mest  henfaldne  til  Brændeviusdrik;  man  kan  derfor 
ikke  være  forbauset  over,  at  netop  de  dør  hurtigst  ud. 

Endelig  var  Veiret  bleven  roligere,  saa  vi  Søndag 
den  25de  September  Kl.  o  om  Morgenen  kunde  reise  videre. 
Det  var  ganske  stille,  saa  vi  maatte  ro  Halvdelen  af  Veien. 
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Indianerne  bniger  paa  alle  sine  Baadreiser  korte,  bred 
bladede  Aarer,  som  de  kalder  Padler.  Vi  tog  dygtig  i; 
jeg  sad  selv  ved  Roret,  og  vi  havde  desuden  lidt  Medvind,  saa 
vi  henimod  Aften  var  komnien  i  Nærheden  af  Dronning- 
Charlotteøerne.  Ved  Forsøninielighed  fra  mine  Folks  Side 
kom  vi  imidlertid  ind  i  Kobberbugten,  i  Syd  for  Skidegate- 
sundet.  Det  var  allerede  mørkt,  og  vi  maatto  tilbringe 
hele  Natten  ombord,  da  vi  ikke  turde  søge  Land.  Næste 
Morgen  roede  vi  i  deiligt,  klart  Veir  igjen  nordover;  vi 
maatte  gjøre  en  Omvei  paa  tre  engelske  Mil,  da  Tjeldene 
stængte  for  Indseilingen;  derpaa  reiste  vi  en  Mil  ind 
i  Skidegatesundet  og  gik  Kl.  12  om  Middagen  iland 
nedenfor  Landsbyen  Skidegate  ved  et  Oljeetablissement. 
Tschimsian-Indianerne  lagde  min  Bagage  paa  Stranden  og 
reiste  straks  igjen.  Saa  stod  jeg  da  paa  Dronning-Char- 
lotteøerne,  Skuepladsen  for  mine  næste  Foretagender. 
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Ophold  paa  Dronning-Charlotteøerne  og  Tilbagereise  til 

Yancouverøen. 


Forventningsfuld  betraadte  jeg  denne  Øgruppe,  som  for 
Ethnologerne  er  et  Forjættelsens  Land.  Det  Problem,  som 
de  haaber  at  faa  lost  ved  at  studere  Dronning-Charlotte- 
øerne  og  deres  Beboere,  Haida-Indianerne,  er  et  af  de 
hemmelighedsfuldeste  og  mest  omfattende. 

Straks  efter  Middagen  begyndtc  jeg  mit  Arbeide,  efter- 
at  min  Bagage  var  bloven  bragt  til  Hr.  Sterling,  Besty- 
reren af  Oljefabriken,  og  jeg  selv  liavde  faaet  en  god 
Modtagelse  hos  ham.  Ligeoverfor  Etablissementet  ligger  en 
liden  0,  hvor  samtlige  Indianere  fra  den  paa  Vestkysten 
liggende  By  New  Gold-Harbour  nylig  havde  bosat  sig; 
de  havde  bragt  med  sig  alle  sine  Eiendele  og  saagar 
en  Del  af  de  kjæmpestore  udskaarne  Husvaabenstolper. 
Disse  Indianere  var  de  første,  jeg  besegte.  Men  her 
merkede  jeg  straks,  hvad  jeg  havde  at  vente  paa  disse 
Øer.  De  Ting,  jeg  vilde  kjøbe,  var  enormt  dyre,  og 
i'  V^ene  forlangte  Priser,  som  kun  rige  Liebhabere  kunde 
betale.  Skidegatesiindet  er  et  af  de  Dampskibsstoppe- 
steder  hvor  de  reisende  Turister  i  Almindelighed  pleier  at 
kjøbe  »Kuriositeter«  eller  bestille  slige  Gjenstande  og  betale 
lem  dyrt.  Denne  Omstændighed  maa  desvrerre  en  viden- 
.skabelig  Samler  tåge  i  Betragtning  og  troste  sig  med  den 
Kjendsgjerning,   at    r.aadanne    Sager  i  Fremtiden   sikkerlig 
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vil  blive  endnu  dyrere.  Her  i  Landsbyen  lærte  jeg  Haida- 
Indiancrnea  etlinogratiske  Hovedspecialitet  at  kjende;  det 
er  de  ualmindelig  smukt  forarbeidede  Husvaabenstolper,  de 
største  0^'  prægti^ste  jeg  Iiar  neet  hos  nogen  Indianerstamme. 
De  har  da  ogsaa  for  sig  det  herligste  Materiale,  kjærapestore 
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New  Oold-Ilarboiir  ved  Skidegato. 
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Cedre,  soin  kan  blive  over  200  Fod  høie.  Jeg  skal  senere 
komme  tilbage  til  dette.  Husvaabenstolperne  paa  Dronning- 
Charlotteøerne  er  ofte  70 — 80  Fod  hoie,  og  deres  Udside 
er  rund  og  aldeles  drekket  med  udskaarne  Figurer.  Disse 
Træsoiler  er  undertiden  saa  brede,  at  Munden  paa  en 
Dyrerelief  tjener  til  Indgangsder   for  Mennesker.    Foruden 
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denne  Aabning  har  i  Almindcliglietl  Forsiden  af  Huset  endnu 
en  større  Indgangsdør  lige  ved  Siden  af  Hiisvaabenstolpen. 
Haida-Indianernes  Stolper  var  malt  med  mere  brogede  Far- 
ver end  Fastlands-Indianernes.  De  ældste  Stolper  paa 
Dronning-Chavlotteøerne  er  de  smukkest  forarbeidede. 
Heraf  fremgaar,  at  Kunstsansen  lidt  efter  lidt  er  aftagen. 
Dette  kan  man  aldeles  ikke  forundre  sig  over,  thi  Haida- 
Indianerne  holder  af  mange  Grunde  paa  at  nddø.  Man  kan 
ikke  træife  noget  Skib  eller  konnue  til  nogen  Koloni  paa 
Kysten  uden  at  støde  paa  Haida-Indianere;  og  end  hyp- 
pigere træffer  man  Haida-Kvinder,  som  især  soger  ned  til 
Victoria  for  at  tjene  Penge,  hvor  de  i  Almindelighed  grund- 
lægger  den  Formue,  hvormed  senere  deres  indianske  Ægte- 
fælle  betaler  sin  kostbare  Husvaabenstolpe  og  Høvdinge- 
værdigheden,  som  han  opnaar  ved  en  storartet  Fest.  Mere 
end  hundrede  Aar  har  den  rodhudede  Race  paa  Dronning- 
Charlotteøerne  modstaaet  den  hvide  Mands  fordærvelige 
Indflydel''".  fra  Handelsreisernes  første  Tid,  da  den  ind- 
bringende  Oterfangst  og  Pelshandel  i  1780  bragte  Indbyg- 
gerne  i  Berøring  med  moderne  Vaner  og  Uvaner,  indtil 
Guldgraverperioden  i  Femtiaarene,  som  udgjod  sine  grumsede 
Bølger  ogsaa  over  denne  0  og  fremkaldte  den  blandt  de  ind- 
fodte  nu  raadende  Foruærvelse.  Haida-Indianerne  /^jor  i  det 
hele  tåget  Indtryk  af,  at  de  ikke  længere  har  rent,  ublan- 
det Blod  i  sig;  der  findea  blandt  dem  mange  med  lysere 
Hudfarve,  ja  saagar  Børn  med  blondt  Haar  og  blaa  Oine, 
hos  hvilke  den  europæisk-amerikanske  Oprindelse  vikle  være 
umiskjfndelig,  selv  om  den  blev  nægtet,  hvilket  slet  ikke 
er  Tilfældet.  Haida-Mændene  foretager  hver  Sommer 
med  sine  Hustruer  sligo  ovenomtalte  Spekulationsreiser 
til  Victoria,  hvor  hver  af  dem  forsøger  Lykken  paa  egei\ 
Haand  og  vender  tilbage  sammen.  De  sørgelig.  Følger 
ytrer  sig  ogsaa  hos  Kvinderne  i  forfærdelige  Sygdomme, 
hvis  Ødelæggelser  vilde  vccre  mege'  atorre,  ifald  ikne  de 
indfodto,   som  man   har   fortalt    mijr,    tik  sin  Sundhed 


mig, 
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ved  at  benytte  de  merkelige  Svovlkilder  i  det  sydligste  af 
Dronninir-Charlotteøerne 
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Danscsmælde. 
DronningCharlotteoenie. 


i  at    fcrfærdige  Sølv- 
Sølvarmbaaiul.      Det 


I  Landsbyen  paa  Øen,  som  jeg  vel  ogsaa  kan  kalde 
New  Grold-Harboiir,  fandt  jeg  ikke  mange  Træmaskev,  og  de, 
jeg  saa,  var  hellei'  ikke  meget  smukke.  Som  jeg  hørte  cg 
senere  fandt  bekræftet,  kjøber  Haidaerne  mange  af  sine 
Masker  og  Træsmælder  af  Tscliimsian-Indianerne.  Disse 
Træsmælder,  som  bliver  brugt  ved  Dansefester,  har  en 
eiendommelig  Form.  De  forestiller  et  hnlt  Legeme  af  en 
Fugl,  fyldt  med  Smaasten.,  paa  hvis  Ryg  en  Mand  hviler. 
I  Mandens  ndstrakte  Tunge  bider 
en  Frø,  hvis  Fødder  hviler  paa  et 
Fuglehoved  eller  lignende.  Fug- 
lens Bug  er  ligeledbs  prydet  med 
udskaarne,  brogede  Reliefer,  Dy- 
rets Hale  er  Smældens  Haandtag. 
Haidaerne  har  stor  Kunstfærdighed 
iingprringe  og  Ørenringe  saavelsom 
ethnologiske  Motiv,  som  de  anbringer  paa  disse  Smykker, 
er  som  alt,  hvad  de  har  af  Kunst,  tåget  fra  den  indianske 
Mythologi.  Man  kunde  kalde  Haidaerne  og  de  med  dem 
religionsbeslægtede  Bella-Bellaer,  Tsohim- 
sians  og  Tlinkits  for  '  t  Folk  af  Kunstnere, 
og  jeg  agter  senere  at  berøre  dette  nærmere; 
thi  der  gives  neppe  en  Ting  hos  dem,  som 
ikke  er  smykket  paa  en  sindrig  og  teknisk 
fuldendt  Maade.  Man  kan  bare  betragte 
Haidaernes  smukt  dekorerede  Spisefade,  som 
er  forfærdigede  af  Træ  eller  af  Horn.  De 
udmerker  sig  ogsaa  særlig  i  at  tilhugge  og 
forsire  Stensoiler.  Haidaernes  Huse  er  større 
end  de  andre  Stammers  og  bliver  i  det  hele 
holdt  renere.  Hovdingernes  Huse  er  omtrent 
nO— 70  Fod  lange,  30—40  Fod  brede  og  er  indrettet  paa 
en  egen  Maade,  saa  de  om  Vinteren  ved  de  store  Danse- 
fester bliver  et  Slags  Amfitheatre.  Som  i  ethvert  Hus 
danner  det  firkantede,  indre  Rum,  hvor  lld.stedet  er,  Byg- 
ningens Midtpunkt  og  bliver  selvfolgelig  Skueplads,  Danse- 
plads.  Talerstol  og  Æresplads    for    Høvdingen.     Me)i  dette 


Dunscsmældc, 
l)ostuacii(lc  al  Urne- 
lidveil  og  Ilvaltisk. 
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Rum  ligger  noget  dybere  end  i  de  andre  Huse  og  er  paa 
alle  fire  Sider  omgivet  af  en  Platform,  som  bestaar  af  tre 
store  Bjelker;  denne  Platform  er  Forsamlingsplads  for 
Gjester  fra  nær  og  fjern  og  rummer  flere  hundrede  Per- 
soner. I  det  indre  af  disse  Hovdingebuse  er  undertiden 
ogsaa  Vægstolperne,  som  bærer  Tågets  Hovedbjelke,  ud- 
skaarne  paa  den  forunderligste  Maade  og  forestiller  llval- 
fiske,  Bjørne  og  menneskelige  Skikkelser. 

Naar  der  dør  nogen  hos  Haidaerne,  og  det  kun  er  et 
almindeligt  Farailielem,  saa  bliver  han  bisat  i  et  Hdet  Hus, 
som  oftest  bag  Vaaningsliuset,  og  faar  med  sig  en  Del  af 
sine  Masker,  Sraælder  og  Vaaben.  Disse  Gjenstande  bliver 
imidlertid,  som  det  lader  til,  tåget  tilbage  af  Familien  om 
negle  Aar  eller  aldeles  ødelagt;  thi  jeg  daa  intet  sligt  i  de 
gamle  Grave,  livorimod  de  fandtes  i  stort  Antal  i  nye 
Grave.  Naar  en  Hevding  dør,  bliver  han  bisat  i  sit  Hus, 
og  hans  Hustru  og  Bern  bliver  efter  sin  Død  ligeledes 
bragt  didhen.  Omkring  Høvdingens  Lig  stilles  alle  hans 
Eiendele,  noget  jeg  saa  i  Klu  og  Kamschua.  Ved  Høvdin- 
gens Død  bliver  der  paa  den  øverste  Ende  af  Fusvaaben- 
stolpen  anbragt  en  Stang  til  Tegn  paa,  at  den,  der  reiste 
Stolpen,  ikke  mere  findes  blandt  de  levende. 

I  Haidaernes  Huse  bemerkede  jeg  mange  Eksemplarer 
af  disse  besynderlig  formede  store  Kobberolader,  som  alle- 
rede i  lang  Tid  har  spillet  en  Rolle  i  Nordvest-Indianernes 
Handelsforbindelser.  Der  fortælles,  at  disse  Plader,  der 
veier  omtrent  10  Kilogram  dg  er  formet  som  et  firkantet 
Skjold  og  prydet  med  besynderlige  primitive  Ornamenter, 
tidligere  blev  forfærdiget  ved  Kobberelven  og  Stakhinelven 
i  Alaska.  Jeg  saa  en  .saadan  Kobberplade,  som  der  var 
bleven  betalt  1700  Blankets  for.  Snart  begyndte  Kjøb- 
mændene,  især  Hudson-Bay-Kompagniet,  at  arbeide  saa- 
danne  Plader  og  give  Indianerne  dem  i  Betaling  istedetfor 
Penge.  De  er  nu  meget  udbredte,  navnlig  blandt  Haida- 
og  Tscliimsian-Stammerne. 

Efterat  jeg  var  færdig  med  min  Forretning  i  New 
Gold-Harbour,  vendte  jeg  henimod  Aften    tilbage  til  Olje- 
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Sten,  en  med   og  en  uden 

Stader. 


fabriken.  Den  tilhører  et  Kompagni,  der  bestaar  af  tre 
forhenværende  Guldgravere,  D'Hrr.  Sterling  og  Mac 
Grregor  og  en  Maskinist,  hvis  Navn  jeg  har  glemt.  Disse 
Folk  er  stræbsomme  og  flittige  og  har  knyttet  Handels- 
forbindelser vidt  omkring.  De  fanger  Haa  i  stor  Mængde 
i  Dronning-Charlotteøernes  Fjorde  og 
ud vinder  deraf  Olje.  Syd  for  Skidegate 
ligger  Kamschuabugten,  som  gaar  dybt 
ind  i  Landet,  og  hvor  de  har  oprettet 
en  Fiskestation.  Der  vedligelioldes 
stadig  Forbindelse  mel  lem  denne  og 
Oljefabriken  i  Skidegate  af  et  lidet 
Dampskib,  som  tilhører  Kompagniet. 
Dette  Fartøi  ankom  netop  samtidig  med 
mig  og  bragte  med  sig  omtrent  oOOO  nyfiskede  Stykker  Haa. 
Efterat  jeg  havde  tilbragt  en  meget  behagelig  Aften  sam- 
men med  Herrerne,  besaa  jeg  næste  Formiddag  Etab- 
lissementet. Hovedfabrikbygningen  er  reist  paa  Pæler,  saa 
Våndet  i  Flodtiden  strømmer  ind  under  den.  Paa  den 
Maade  bliver  det  muligt  at  hale  en  stor  flad  Træpram,  som 
man  har  lastet  med  Fisk  fra  Dampskibet,  tæt  hen  til  Huset, 
saa  en  Faldbro  derfra  kan  slippes  ned  paa  Prammen. 
Denne  Bro  er  forsynet  med  Skinnegange,  som 
fører  videre  ind  i  det  indre.  Nu  bliver  smaa 
Vogne,  som  holdes  fast  ved  en  Line,  ført  r  venfra 
langs  raed  Skinnegange'!  ned  paa  Træflaaden,  og 
Rensningen  af  Fisken  begynder  straks  dernode. 
Leveren  bliver  først  læsset  paa  Vognene  og  bragt 
op,  derpaa  det  øvrige.  Man  tilbereder  to  Slags 
Olje  i  Fabriken,  den  fine  gulagtige  Leverolje, 
som  minder  om  Medicintran,  og  den  mindre  værdifulde,  ikke 
saa  klare  Fiskeolje.  Udkogningen  sker  ved  Damp;  paa  den 
Maade  bliver  der  fra  Juni  til  November  daglig  tilberedt 
2 — 3000  Haafiske  Kun  faa  Indianere  tager  Del  i  Arbeidet. 
Fiskningen,  Rensningen,  Udkogningen  og  Forsendelsen  bli- 
ver næsten  udelukkende  besørget   af  hvide  Folk,  mest  for- 
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henværende   Guldgravere.      Oljen  bliver  i  store  Kvantiter 
sendt  til  Victoria. 

Da  Hr.  Sterling  var  saa  venlig  at  lade  mig  blive 
med  paa  det  lille  Dampskibs  næste  Tur  til  Kamscliua, 
engagerede  jeg  allerede  samme  Formiddag  en  Haida,  som 
forstod  Engelsk ;  om  Middagen  tog  vi  alt  ombord,  og  Farten 
begyndte.  Samme  Dags  Aften  var  Dampskibet  allerede 
ved  sin  Fiskerplads  i  Nærheden  af  Landsbyen  Kamschua. 
Da  det  imidlertid  viste  sig,    at  man  maatte  søge    en  anden 


.\lo(l«l  al  eu  Kiiiio  Ira  britisk  Koluiubia. 

Fiskerplads,  benyttede  jeg  Tiden  til  sammen  med  min  Indi- 
aner at  gjore  et  Besøg  i  Landsbyen  Klu,  som  er  den  syd- 
ligste og  tættest  befolkede  i  hele  Arkipelet,  og  som  ligger 
paa  Østenden  af  den  lille  0  Tan-oo.  En  gunstig  Vind 
bragte  os  allerede  henimod  Aften  didheii.  Her  fik  jeg  imid- 
lertid den  meget  sørgelige  Efterretning,  at  alle  Indbyggerne 
var  paa  Laksefangst  omtrent  15  Mil  inde  i  Landet  for  at 
skaffe  sig  Forraad  til  Vinteren.  Det  vilde  ikke  have  nyttet, 
at  reise  efter  dem,  thi  de  vilde  dog  ikke  være  vendt  tilbage 
med  03  til  Landsbyen  for  at  sælge  de  ethiiologiske  Gjen- 
stande,  de  havde  der,  og  som  jeg  opdagede   nok  af  ved  at 
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gaa  gjennem  Husene.  De  faa  Mænd  og  Kvinder,  som  var 
tilbage  i  Klu,  kunde  ikke  sælge  meget.  Landsbyen 
har  mange  udraerket  smukke  Husvaabenstolper.  Paa  en 
Køvdinggrav  laa  forskjellige  Masker,  Blankets  og  den 
Stok,  som  den  afdøde  pleiede  at  holde  i  Haanden,  naar 
han  holdt  Taler. 

Næste  Morgen  reiste  vi  igjen  nordover  og  besegte  først 
Landsbyen  Skedans,  et  lidet  Stykke  fra  Kamschua.  Her  var 
desværre  ogsaa  bare  en  eneste  Familie  tilstede,  og  af  denne 
kjobte  jeg  nogle  Ting.  Henimod  Aften  naaede  vi,  efter  ea 
haard   Kamp   med   Vind  og  Bølger,  Land.sbyen  Kamschua. 


En   Medicinmands  Hue  ved 
hans  Helbredelseskure. 


Hu^pun  til  Brug 
VI  (1  Sølove-  og 
Srjlhundfangst. 


Hovodprydelso  til 
Brug  ved  Dans. 


Der  var  atter  den  gamle  Histoiio;  jeg  traf  bare  fire  Fa- 
milier. Alligevel  lykkedes  det  mig  at  kjobe  nogle  meget 
gode  Ting.  I  Kamscliua  bor  der  en  udmerket  flink  Træ- 
skjærer,  af  hvem  jeg  —  rigtignok  temmelig  dyrt,  thi  de 
fremmede,  især  Amerikanerne,  odelægger  ogsaa  her  Fri- 
serne —  kjobte  en  fem  Fod  hoi,  prægtig  udskaaren  Stolpe. 
I  Kamschua  tllbod  der  sig  en  Leilighed  til  at  bese  de 
indianske  Begravelseshuse  noget  noiere.  De  fleste  var  vi.st- 
nok  lukket;  men  det  var  dog  muligt  at  se  ind  i  dem. 
Næsten  alle  disse  Huse  var  fulde  af  Ligkister  med  Lig  i. 
Disse  Kister  var  blot  2 — 3  Fod  hoie  og  brede,  saa  man 
skulde  tro,  det  var  umuligt  at  faa  et  menneskeligt  Legeme 
ned    deri.      Men    lios    alle   Kystindianere   er    det  Skik    at 
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bringe  Liget,  for  det  bliver  stivt,  i  en  sidilende  Stilling 
med  hoit  optrukne  Knær,  derpaa  at  vikle  det  ind  i  en 
Matte  og  straks  trykke  det  ned  i  den  trange  Kiste. 
Kamschua  var  tidligere  en  ])ety delig  Landsby;  men  den  har 

mistet  mange  Indbyggere  ved 
smitsomrae  Sygdomme  og  ved 
den  eiendommelige  Udvandrings- 
lyst,  som  nu  har  grebet  alle 
Haida-Indianere. 

Henimod  Middag  den  Iste 
Oktober  gik  vi  ombord  i  Damp- 
skibet,  der  netop  var  vendt 
tilbage  fra  det  inderste  af  Fjor- 
den; om  Aftenen  var  vi  atter 
i  Skidegate.  Xæste  Dag,  en 
AiminduiiK  Kvindehat.  Sondag,    benyttede   jeg    til    et 

Besøg  i  Skidegate,    hvor  jeg 
den  derværende    Hevdings  Hus    aabnede  en  Slags  Handel, 
idet  jeg    nemlig    tilbyttede  mig  indianske  Kuriositeter  for 
europæiske  og  amerikanske  Varer.   Handelen  gik  meget  raskt, 

skjønt  jeg  maatte  be- 
tale hoie  Priser.  Hen- 
imod Aften  vendte 
jeg  tilbage  til  Olje- 
fabriken. 

Det  var  nu  en 
Maaned,  siden  jeg 
havde  forladt  San 
Francisco,  og  min 
Reise  var,  takket 
være  en  Række  gun- 
stige Orastændighe- 
der,  gaaet  saa  hur- 
tig, at  endnu  ingen  Efterretninger  hjemmefra  havde  ind- 
hentet  mig.  Dette  maatte  imidlertid  straks  ske,  thi  i 
Skidegate  ventede  man  hvert  Øieblik  Dampskibet  »Otterst 
Ankomst  sydfra.     Dette  Skib  var  dobbelt   vigtigt   for  mig, 


Danschat,  forestillende  en  Fisk. 
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<la  jeg  med  det  agtede  at  fortsætte  min  Tur  til  Masset,  den 
nordligste  Haidalandsby  paa  Dronning-Cliarlotteoerne.  For- 
inden  maatte  doj>'  de  Crjenstande,  som  jeg  allerede  havde 
kjobt  her,  omhyggelig  forsynes  med  .Vummere  og  Sedler 
for  Museet  i  Berlin    samt  pakkes  ind.      Alt  dette  blev  be- 


Ilii?viiiiboii3tol|ic  med  Fing  ofr  Haidalndianernes  Mindcsmerke. 

Sørget,  Og  jeg  kom  endnu  en  Gang  til  Xew  (Told-Harbo  /, 
hvor  jeg  imidlertid  paa  Grund  af  de  hoie  Priser  kun  kjobte 
lidet;  henimod  Middag  blev  der  plnd^elig  stor  Bevægelse 
blandt  Indbyggerne.  thi  Dampskibet  Otter  blev  synligt. 
Neppe  havde  det  kastet  Anker  i  Havnen,  for  jeg  var  en 
af  de  forste  ombord,  da  jeg  naturligvis  var  l^egjærlig  efter 
at  faa    Efterretninger    hjemmefra.      Den    venlige    Kaptein 

Kaptein  Jnvobsens  Reiser.  3 
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Dnnscmnske,  furcstillcnde  et 
I  Iveliovetl. 


overrakte  mig  en  hel  Pakke  Breve,  de  Heste  fra  Berlin, 
deriblandt  officielle  Legitimationspapirer  og  Anl)ef'alings- 
skriveher. 

Mange  af  New  Gold-Harbours  Indbyggere  gik  ombord 
for  at  være  med  paa  Turen  til  Victoria.     Da  Dampbuaden 

blev  liggende  til  næste  Morgen,  fordi 
d(?r  var  meget  Olje  at  indskil)e,  kunde 
jeg  i  al  Ro  bringe  mine  Samlinger 
ombord.  Men  jeg  bavde  desværre 
et  uventet  Uheld.  Jeg  liavde  ladet 
alle  mine  Sager  bringe  ombord  i  en 
Baad,  og  deriblandt  ogsaa  en  svær 
Ki.ste.  Men  den  Indianer,  som  eiede 
Baaden,  forsogte  at  komme  frem 
forlii  Kisten  og  traadte  saa  uforsig- 
tig,  at  det  lille  Fartei  kantrede  lige 
ved  Land,  og  der  laa  vi  begge  med 
hele  Oppakningen  i  Våndet.  Vi  svommede  iland  og  fik  saa 
hurtig  .^om  muligt  alle  Sagerne  tiskede  op,  hvorpaa  jeg  i 
fuld  Vrede  dukkede  Ugjerning.smanden  Uere  Gange  undei'. 
Folgen  var,  at  Fyren  s])rang  op  og  Hygtede  lydlø.s  a  f 
Angest  ind  i  Ki^attet  nær  ved,  og  jeg  fik 
aldrig  mere  se  ham.  Meget  af  den  Proviant, 
Kn  -Me,iidninands  .jeg  havde  fort  med  mig,  var  ødelagt,  og  hele 
Fotiseh.  Samlingen  var  bleven  vaad.  Jeg  bragte  straks 

Kasserne  ombord  i  Skiliet,  hvor  jeg  hele  Natten  havde  nok 
at  gjure  med  at  torre  dem. 

Afreisen  fra  Vietoria  fandt  Sted  Kl.  5  om  Eftermid- 
dagen.  Der  var  otte  unge  Haidapiger  ombord,  som  vikle 
gjore  sin  Lykke  i  Vietoria,  og  omtrent  tyve  unge  Mænd, 
som  vilde  soge  Arbeide  ved  Fraserelven  og  Pudgetsundet. 
I  Masset,  hvor  vi  landede  næste  Dag,  lærte  jeg  at  kjende 
Mr.  A.  Mackenzie,  Bestyreren  af  Hiidson-Bay-Kompag- 
niets  derværende  Handelsstation,  en  meget  elskværdig  og 
hoist  intelligent  Maud,  som  paa  Grund  af  sit  mangeaarige 
Ojiliold  i  Alaska  og  britisk  Kolumbia  var  noie  kjendt  med 
alle  derboende  Indianeres  Sæder  og  Skikke.     Hvad  jeg  har 
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denne  prægtige  Mand  at  takke  for,  baade  under  mit  korte 
Opliold  der  og  senere,  derom  faar  nedenstaaende  Linjer 
bære  Vidnesbyrd.  I  Masset  gjorde  jeg  ogsaaBokjendtskab 
med  to  (luldgravere,  hvoraf  den   ene  var  en  Nihilist,  Grev 

S ,  hvilke  begge  havde  «prospektet*    paa  Arkipelet 

den  hele  Sommer  og  saaledes  ogsaa  havde  været  i)aa  den 
ubckjendte  Vestkyst,  som  er  saa  rig  jiaa  yndige  Landskaber. 
Da  vi  lagde  til  ved  Bryggen,  kom  ogsaa  Høvdingen  Weah 
ombord  for  at  hilse  paa  os;  det  var  en  gammel,  temmelig 
tyk,  hvid.skjægget  Mand,  som  aldeles  ikke  gjorde  Indtryk 
af  at  være  Indianer. 

Hr.  ^lackinzie  hjalp  mig  paa  det  ivrigste  med  min»» 
Lidkjob.  Skjønt  næsten  alt  var  opkjobt  af  tidligere  roi- 
sende,  især  af  Officererne  paa  de  engelske  Krigsskibe,  som 
ligger  der  hvert  Aar,  gik  vi  dog  fra  Hus  til  Hus  og  fandt 
endnu  nogct.  Hr.  Mackenzie,  som  jeg  havde  meddelt  min 
Hensigt  at  kjol)o  en  stor  Husvaabenstolpe,  spurgte  Indi- 
anerne, om  nogen  af  dem  skulde  være  tilbøielig  til  at  over- 
lade mig  en.  Vi  fandt  virkelig  ogsaa  nogle,  som  var  vil- 
lige til  at  skille  sig  af  med  denne  Gjenstand.  Disse  Stol- 
per fandtes  i  en  forladt  Indianerlaudsby,  som  laa  en  engelsk 

Mil  borte.     Jeg  reiste  derhen  i  Selskab  med  Grev  S 

og  en  Indianer,  og  blandt  alle  disse  Stolper,  som  paa  Grund 
af  sin  høie  Alder  allerede  begyndte  at  raadne,  og  som  alle 
var  af  kjæmpestore  Dimensioner,  50  Fod  hoie,  fandt  jeg 
nogle,  som  ialfald  kunde  være  tjenlige  til  det  Brug,  jeg 
Imvde  for  dem.  Da  vi  gik  tilbage  til  Masset  for  at  afhandle 
Prisen,  førte  vor  Vei  os  forbi  en  meget  godt  bevaret  Stolpe, 
som  jeg  allerede  havde  beundret  paa  Bortveien,  men  som 
ikke  havde  været  tilsalgs.  Imidlertid  havde  Eieren,  en 
liden  Hovding  ved  Navn  Sti  It  a,  men  som  derborte  fører 
Navnet  Kaptein  Jimm,  forandret  Mening  og  erklærede  sig 
villig  til  at  sælge  mig  Stolpen.  Vi  blev  snart  enige  om 
Frisen,  og  det  blev  besluttet,  at  Hr.  Mackenzie  skulde 
.sende  Stolpen  med  næste  Dampskib,  Jeg  skal  allerede 
her  bemei'ke,  at  alt  skede  efter  Aftalen,  og  Stolpen  kom 
ubeskadiget  til  Berlins  Museum,  hvor  den  nu  er  det  storste 
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Stykke  fra  Amerika.  Kapt.  Jimm  er  en  meget  intelligent 
ung  Mand,  som  Sommeren  1881  liavdo  været  Forer  for  de 
to  ovenonitalte  Guldgravere,  og  paa  et  af  sine  tidligere 
Streiftog  til  det  indre  af  Øen  havde  han  gjort  den  interes- 
sante naturvidenskabelige  0])dagel.se,  at  der  ogsaa  forekom- 
mer Rensdyr  der.  Den  Omstændiglied,  at  Kapt.  .limm  var 
gaaet  over  til  Kristendommen  og  allerede  havde  vænnet  sig 
meget  til  Omgangen  med  hvide,  bidrog  vel  væsentlig  til, 
at  han  skilte  sig  af  med  denne  Stolpe.  Kapt.  Jimm  var 
ogsaa  den  første  Haidaindianer,  som  igjen  havde  l)esogt 
VestkyEcen.  Forbindelsen  med  denne  Del  af  Oen  liavde  de 
indfødte  paa  Østkysten  allerede  for  Here  Menneskealdre 
siden  fuldstændig  afbrudt,  fordi  der  gik  det  Sagn,  at  Vest- 
kysten var  l)eboet  af  et  Kjæm]iefolk,  som  drrebte  enbvei- 
fremmed,  der  kom  did  bort. 

Her  er  maaske  Stedet  til  at  anfore,  hvad  jeg  liar  faaet 
vide  om  Indforelsen  af  Husvaabenstolper  hos  Haidaerne: 
Haidaerne  saavel  som  alle  Kystindianere  tror,  at  der  engang 
gik  en  stor  Flom  over  Jorden,  og  at  kun  faa  Mennesker 
overlevede  den.  En  af  de  reddede,  en  gammel  Haida,  var 
ifølge  Sagnet  en  Dag  beskjæftiget  med  at  samle  Soigler 
l)aa  Østkysten  af  Dronning-Chai'lotteøerne  melleni  Skidegate 
og  Masset.  Det  var  en  solklar  Dag,  og  den  indianske  >  Fader 
Noah«  padlede  gemytlig  i  sin  K.ano  langs  med  Kysten,  idet 
han  ufravendt  saa  ned  i  det  gjennemsigtige  Vand  og  af  og 
til  tog  op  en  Soigle.  Men  pludselig  saa  lian  ])aa  Bunden 
af  Våndet  en  hel  Landsby,  og  foran  hvert  Hus  stod  de 
peneste  udskaarne  Stolper,  hvoraf  nogle  var  saa  høie,  at 
de  næsten  berorte  Våndets  Overtiade.  Fornoiet  padlede 
:  Noah  hjem,  gjorde  en  lignende  Stolpe,  og  siden  den  Tid 
blev  denne  Skik  almindelig  blandt  Haidaerne. 

Naar  en  Haida  nu  bestemmer  sig  til  at  reise  en  Hus- 
vaabenstolpe,  deltager  næsten  hele  Land.sbybefolkningen  i 
Arbeidet,  hvilket  i  teknisk  Henseende  ikke  freml)yder  nogen 
Van.skelighed,  da  jo  næsten  hver  Indianer  er  en  Mester  i 
Træskjæreikunsten.  Den  flinkeste  og  mest  erfarne  af  dem 
faar  Overopsynet  med  hele  Arbeidet,  som  ofte  kræver  Uere 
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Aar.  Denne  vælgcr  da  forst  ud  den  af  Skovenn  Kjæinper, 
bom  synes  ham  Itedst  skikket  til  Stolpe.  Man  benytter 
ikke  en  hel  Ceder,  men  kun  den  tykkeste  Del  af  Stanuiien, 
i  (let  lioieste  "JO — 1(X>  Fod,  hvoraf  den  nederste  f^nde  paa 
omtrent  10  Fod  ikke  hliver  bearbeidet,  da 
den  senere  rannnes  ned  i  Jorden.  iJerpaa 
bliver  der  i  hele  Træets  Læn^de  merket  af 
en  ParaUelHade  paa  omtrent  4 — s  Fods 
iiredde,  som  indtager  Tredje-  eller  Fjerde- 
])arten  af  hele  Træets  Omfang.  henne 
Parallelllade  skjærer  man  i  en  Fods  Tyk- 
kelse ud  at'Ti'U!et,  saa  <len  danner  et  cyliii- 
derformet  Trætnig.  Hesten  afTræet  benyt- 
tes ikke.  Nu  bliver  Halveylinderens  ydre 
Flado  ved  Tverstreger  inddelt  i  Afdelinger, 
HV^/  livoraf  hver  enkelt  er  bestemt  til  en  Hoved- 
Hgur.  Mesteren  fordeler  nu  disse  Partier 
iiiellem  de  Kunstnere,  som  skal  udfore  Ar- 
beidet, og  anviser  enhver,  hvilken  Figur 
hau  skal  udfore.  Fremstillingen  af  Hoved- 
tigurerne  overtager  han  selv. 

Nu  begynderUdarbeidelsen  af  llelieferne; 
mange  Hittige  Hænder  rorer  sig,  og  ved 
Hjælp  af  det  simple  Værktoi  —  de  indianske 
Haandokser  og  et  Par  Meisler  er  alt,  hvad 
disse  Kunstnere  l)eiiytter  —  fi'embringes 
denne  saa  be.synderlige  Komjjosition  af  Men- 
neske- og  Dyretigurer.  Naar  StoI])en  efter 
længere  Tids  Forlol)  er  færdig,  l)liver  Na- 
lioer  og  Venner  blandt  de  forskjellige  Stam- 
mer iiulbudne  til  en  stor  Fest.  Stoli)en 
bliver  lagt  paa  Ruller,  og  der  bliver  spændt 
stærke  Taug  om  den.  Derpaa  graver  man 
et  4 — (]  Alen  dybt  Hul  i  Jorden,  hvor  den 
skal  reises,  og  ved  alles  forenede  Anstren- 
gelser bliver  Stolpen  trukket  i  Veiret,  medens 
SiiisvilnbTnstoii.e'^      "lau   stotter   uiider   den   overste   Ende  med 
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Bukker  og  Stænger,  saa  den  lidt  efter  lidt  kommer  i  opreist 
Stilling.  Saasnart  Stolpen  er  kommen  paa  sin  Plads,  be- 
gyrider  Festen.  Alle  de,  som  har  arbeidet  med  paa  den, 
bli\  er  belonnet  med  Blankets ;  ogsaa  de,  der  er  indbudne  fra 
andre  Stammer,  faar  (javer.  Paa  denne  Maade.  koster  Reis- 
ningen af  en  Stolpe  600 — 1(J0()  Blankets,  d.  v.  s.  mange  Aars 
Arbeide.  Det  er  da  ogsaa  natiirligt,  at  den,  der  bar  været 
istand  til  at  reise  en  saadan  Stolpe,  faar  en  Høvdings  Rp.ng. 
Paa  min  Bøn  sendte  Hr.  Mackenzie  mig  fra  Masset 
et  Aar  senere  en  Beskrivelse  over  den  Stolpe,  jeg  ba^de 
kjøbt:  Saadan  en  Stolpe,  som  De  liar  faaet,  heder  paa 
Haidasproget  Kee-ang,  d.  v.  s.  udskaareu  Hiisvaabenstolpe. 
Dette  er  Fællesbenævnelsen  paa  alle  Stolper;  men  hver 
Stolpe  liar  desuden  et  særskilt  Navn,  der  skiller  den  fra 
andre  Stolper.  Navnet  paa  den  Stolpe,  som  De  kjøbte  til 
Mnseet  i  Berlin,  er  «Q\vee-tilk-keh-tzoo«,  d.  v.  s.  en  Vogter 
for  de  kommende,  eller  et  Merke  for  dem,  som  nærmer  sig. 
Hvilken  Betydning  der  er  den  rigtige,  kan  jeg  virkelig 
ikke  sige,  da  mit  Kjendskab  til  Haidasproget  er  meget 
lidet.  Stolpen  blev  for  seks  Aar  siden  reist  paa  det  Sted, 
hvor  De  har  seet  den,  af  en  Høvding,  hvis  Navn  var  Stilta, 
som  netop  da  havde  besluttet  at  bygge  et  nyt  Hus.  Denne 
Begivenhed  blev  som  sedvanlig  hoitideliglioldt  ved  en  stor 
Uddeling  af  (laver.  Hundreder  af  Blankets  blev  uddelte 
blandt  dem,  som  tog  Del  i  Festen.  Stilta  stod  under 
Ørnegudens  Besk3''ttelse,  og  efter  almindelig  Skik  og  Brug 
maatte  alle  de,  som  modtog  Gaver,  have  andre  Husguder. 
Ørnemenighedens  Medlemmer  fik  ingen  Gaver.  Ikke  længe 
etterat  Stolpen  var  reist,  blev  Stilta  syg  og  dode,  før 
hans  Hus  blev  b3'gget.  Hans  Broder,  af  hvem  De  kjøbte 
Stolpen,  fulgte  ham  i  hans  Stilling  (som  Høvding)  og  antog 
hans  Navn.  Han  reiste  ogsaa  en  anden  Stolpe  til  Erindring 
om,  at  hans  Broder  var  dod,  o;£  at  han  havde  tåget  dennes 
Eiendom  i  Besiddelse.  Ved  denne  Leilighed  blev  der  feiret 
en  .stor  Fest,  og  der  blev  uddelt  Levnetsmidler  til  Del- 
tagerne i  Festen  og  Blankets  til  dem,  der  havde  forfæidigec. 
Stolpen.      Det  skal    bemerkes,  at    en  Begx'avelsesstolpe  ser 
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aiulerledes  lul  end  en  Husvaabenstolpe.  Udskjæringen  juia 
Fnden  af  Stolpen  forestiller  en  Hsalfisk,  som  hai  over- 
naturlige Sam' "ler  med  den  indianske  Medicinmand.  Nav- 
net paa  Hvalen  er  i  Haidasproget  Qw-oon.  Over  Hval- 
fisken  er  en  Haidamedicinkone  fremstillet  (i  Haidasprug: 
Sali-gali).  Disse  Emblemer  blev  udskaaret  af  Edensaw, 
Overhøvding  i  den  nordligste  Del  af  Øen;  han  bor  endnxi 
den  Dag  idag  i  Masset.  Medicinkonen,  som  er  anbragt  over 
Hvalen,  jdeier  at  varsle  Indianerne  af  denne  Stamme,  naar 
en  Hvalfisk  driver  ind  mod  Xordkysten.  Dette  var  muligt 
ved  at  slipne  liendes  Hjæipershjælpei-,  den  o>-e)  imtalte 
Hvalfisk,  til.  D-^rved  besad  hun  den  Magt,  at  drive  andre 
Hvaler  ind  pa^  lavt  Vand. «  Ved  denne  Fremstillin;,  afHr. 
Mackenzie  er  kun  den  nederste  (Trup])e  af  Figurerne  paa 
den  omtalte  Stolpe  forklaret;  der  er,  naar  man  regner 
Ørnen  med,  som  indtager  Spidsen  af  Seilen,  desuden  gyv 
eller  otte  Sknlpturarbeider,  hvori  Medicinmandens  og  Hval- 
fiskens  Figur  gjentages.  Det  maa  blive  senere  videnska1)e- 
lige  Undersogelser  forbeholdt  a^  give  en  til  'dsstillend"^ 
Forklaring  over  hele  Stolpen. 

Efterat  jeg  var  færdiu'  med  mine  Indkjeb  i  Masset. 
roede  jeg  igjen  ombord.  Ebbe  og  Flod  strømnii  her  med 
en  .saadan  Heftighed,  som  jeg  l;un  tilnærmelsesvis  har  seet 
det  i  det  nordlige  Norge.  Vi  havde  derfor  et  haardt  Stykke 
Arbeide,  for  vi  kom  ud  til  Skibet.  Tidlig  om  Morgenen 
den  7de  Oktober  forlod  vi  Masset  og  Dronning-Charlotte- 
arkipelet  og  reiste  i  nordostlig  Retning  igjen  over  til  bri- 
tisk Kohimbias  Fastland.  Jeg  var  meget  spændt  paa  at 
faa  St-  Fort  Simpson,  som  er  Tschim.sian-Indianerne.s  største 
Landsb}^;  men  sjelden  i  mit  Liv  er  jeg  bleven  saa  skutlet 
som  i  det  Øitblik,  da  jeg  fik  se  dette  Sted.  Istedetfor  de 
'•<'ie  stat-li^e  Stolper,  der  ragede  op  som  »et  Merke  for  de 
k  :imende«,  .soa  Oiet  intet  andet  end  moderne  Huse,  opforte 
i  enropæ';sk  By  gningsstil,  med  smaa  Haver  foran,  og  Cen- 
trum  for  det  regelmæssig  anlagte  Net  af  Gader  var  en 
pen,  stor,  gothisk  Kirke.  Slige  velsignelsesrige  Felger 
havde  Methodistmissionens    tiaarige  Virksondied  frembragt. 
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Saaledes  vai'  Fort  Simpson  den  første  Indianerlandsby, 
hvor  jeg  intet  kjol)te,  fordi  der  intet  var  at  faa.  Den  der- 
værende Missionær,  Hr.  C  r  os  bye,  modtog  raig  meget  ven- 
lig;    lian  kom  ombord   til  os  for  at   reise    til  Victoria  med 

sin   Familie;    først   var   imidlertid    Grev  S og  jeg 

iland  og  besaa  hpns  lille  Samling  af  ethnologislje  Gjen- 
stande  fra  Tscliimsian-Indianerne.  Fort  Simpson  har  hen- 
imod  900  Indbyggere,  hvoraf  sjelden  mer  end  Tredjeparten 
er  hjemme,  medens  de  andre  er  paa  Jagt  og  Fiskeri  eller 
nde  for  at  soge  A.rbeide  i  de  sydlige  Stater.  Efter  flere 
Timers  Opliold  gik  Dampskibet  Otter'  sydover  til  Vic- 
toria ;  dette  var  en  gunstig  Leilighed  for  mig  til  at  komme 
til  den  nordi'  •  Del  af  Vancouverøen.  Først  gjorde  vi 
imidlertid  to  Gange  Holdt,  engang  ved  Iiivernes  ved  Skeena- 
elven,  anden  Gang  ved  Bella-Bella.  Kl.  12  om  Natten  kom 
vi  til  Fort  Rupert  paa  Vancouver. 
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Reiser  i  den  nordlige  Del  af  Vancouver,  til  de  omkring- 
liggende Øer  og  Fastlandet,  med  Fort  Rupert  som 
Gentralstation. 


Det  Sted,  hvor  jeg  tiu  skulde  udfolde  min  Virksomlied, 
var  den  langstrakte  Vaucouvero  <ig  den  T3el  f..f  Fastlandets 
0-  og    Fjorddistrikt,    som    ligger    ret  ind    for  den   nordlige 
Del  af  nævnte  0,   et   udraerket    Terr^en  i  ethrologi^k  Hen- 
seende.     Hvis    nogen  liavde    forndsagt    mig    alt,    hvad  jeg 
skulde  opleve  i  denne  Egn,    og  hvor  længe   jeg  kom  til  at 
opholde    mig   her,    vilde   jeg  aldrig    have  troet  ham.     Fort 
Rupert    blev    ganske    naturlig    en  Slags   Gentralstation  for 
mig,  paa  Grund    af    den  Handels.Mtation,   soni  Hudson-Ba}-- 
Kompagniet  havde  der,  og  fordi  jeg  med  stor  Fordel  kunde 
fore  tåge  forskjellige  Udflugter  derfra.     Be.stvreren  der,  Hr. 
Hundt,    blev    hurtig    min    Ven    og  fortrolige;    jeg  havde 
længe  en  god    Støtte  i  ham    og  hans    Familie.      Han  Jeiede 
mig  ganske  l.iUig  sin  Seilhaad  og  lod  sin  Søn  Georg  følge 
med  mig;  dett.»  var  en   Halvblodsindianei-  paa  20  Aar;  han 
var  saa  fuldstændig    fortrolig    med  de  omkringl)oende  Indi- 
aneres Sæder  og  Skikke,  som    om  hau  selv  havde  været  en 
Indianer;    han    talte  desudeii    ikke    blot  fiydende    Kngelsk, 
men  ogsaa  »Fort-Rupert-In(liansk«   eller    Quakult«    som  det 
kaldes  her.      Den  far.ste    Aften  gik  med   til    Forberedelser; 
og  da  jeg  ytrede  Ønske  om  at  se  Indiauerdanse,  lod  Frokeii 
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Hvin  elt,  inin  nye  Reisekammerats  Søster,  en  Del  Indianer- 
piger  opfore  sir.e  Danse  i  Nationaldragt,  livilket  var  meget 
raor.somt. 

Den  lOde  Oktober  gjorde  jeg  min  ibrste  TJdtlngt  med 
det  Maal  at  besoge  saa  mange  som  muligt  af  de  Indiauer- 
landsbyer,  hvor  man  talte  Quaknltdialekten.  Hertil  hørei 
alle  Landsbyer,  som  ligger  paa  Nordost-  og  Nordkysten  af 
Vancouver  mellem  Comax  og  Quatsinosnndet,  end  videre 
alle  Øer,  som  ligger  mellem  denne  Del  af  Kysten  og  britisk 
Kolumbias  Fastlar.d,  tilligemed  de  Fjordlandskaber  og  Kyst- 
strækninger  paa  Fastlandet,  som  ligger  bag  disse  Øer.  Denne 
Del  er  et  af  de  Steder  paa  .lorden,  hvor  geografisk  Ad- 
skillelse  falder  sammen  med  ethnogratik  Forbindelse.  Be- 
boernes Hovedbeskjæftigelse,  Fiskeri  og  Jagt  ])aa  Sødyr, 
lader  her  til  at  have  været  det  bindende  Led. 

Indbyggorne  her,  og  endnu  mere  de  paa  den  næsteu 
aldeles  uliekjendte  Vestkyst  af  Vancouver,  hører  til  de 
vildeste  og  raaeste  Mennesker,  som  vor  Jord  endnu  har. 
Der  har  bev  boldt  sig  en  Del  Skikke  fra  gammel  Tid,  saa- 
som  Mord,  Menneskeædevi  og  andre  Grrusondieder,  som  blot 
de  engelske  Kanonbaades  energiske  ()])træden  har  kunnet 
holde  nede.  Hos  Quakultindianerne  er  d"r  en  Række  sociale 
Rangtrin;  til  det  hoieste  horer  de  saakaMte  >  Haraetzer  <  d.v.s. 
Menneskeædcre.  De,  som  horer  til  denne  Kaste,  knhler  sig 
med  Stolthed  Rametzer  og  nyder  bom  saadanne  stor  Ære 
blandt  sine  Stammebrodre.  Vistnok  er  ogsaa  for  dem  den 
gode  gamle  Tid  forbi,  da  de  kunde  slagte  Slavei  og  Krigs- 
fanger og  fortære  dem,  uden  ac  nogen  hindrede  dem  deri; 
men  de  har  fundet  j\[idler  til  at  hulde  sig  skadesløse  paa 
en  anden,  man  kiinJe  næsteii  sige,  endnu  græsseligere  Maade. 
Nn  fortærer  de  nendig  ved  suie  store  Fester  Menneskelig, 
og  det  —  saa  utrolig  det  end  klinger  —  ikke  Ligene  af 
n_>Iig  afdode,  men  af  Folk,  som  allerede  har  været  døde 
1—2  Aar. 

Det  er  dog  ikke  saa,  at  disse  Folk  —  ligesaalidt  som 
de  Heste  andre  Menneskeædere  —  er  blevi:-*  Kannibaler  paa 
(irund  af  nogen  adpræget  Smag  ])aa  Mennebkekjod  eller  for 
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at  tilfredsstille  den  menneskelige  Trang  til  Kjodspise;  thi 
allerede  Naturen  har  gjort  Quakultindianeriie  til  kjødædende, 
da  deres  naturlige  Forraadskaminer  Havet  har  fuldt  op  af 
velsmagende  Sælhunde,  Fisk,  Skjæl  og  Blæksprutter,  samt 
alle  Sorter  Søfugle,  og  disse  Dyr  afgiver  en  meget  nærende 
Spise.  At  spise  Menneskekjød  gjælder  meget  mere  hos 
Quakultindianerne  som  en  særlig  og  udpræget  Forrettighed, 
som  kun  bliver  indrømmet  fremragende  Personer,  der  liar 
underkastet  sig  de  sværeste  Forberedelser  og  Selvpinsler. 
En  Indianer,  som  nedstammer  fra  en  alraindelig  Slægt. 
bliver  der  slet  ikke  tilstaaet  denne  Forret;  man  maa  ned- 
stamme fra  en  Hovding  eller  en  anden  berømt  Mand  for  at 
blive  indviet  til  »Hametze«.  Forl)eredelsestiden  varer  fire 
Aar,  og  Novicen  faar  som  særligt  Ærestegn  et  Baand,  der 
er  f  n'fæ]'diget  af  Oederbast,  og  som  han  i  denne  Tid  ban'er 
over  den  venstre  Skulder  og  under  den  hoire  Arm.  I  de 
sidste  fire  Maaneder  af  denne  Læretid  forlader  den  tilkom- 
mende Hametze  sit  Hus  og  sin  Familie  for  i  stille  Skov- 
ensomhed  og  under  legemlig  Faste  at  forberede  sig  til  den 
sidste  store  Ceremoni.  De  er  nu  allerede  i  de  øvrige  Ind- 
byggeres  Øine  et  Slags  høiere  A''æsner,  og  med  sagte  Gysen 
gaar  man  afveien  for  dem,  naar  man  i  Krattet  horer  Ly- 
den af  deres  FUnter  eller  Fiber,  hvormed  de  især  om  Mor- 
genen angiver,  at  de  befinder  sig  i  Nærheden  af  Landsln.Mi. 
Endelig  er  det  Øieblik  koinmen,  da  de  skal  blive  Hametzer 
i  Ordets  fulde  Betydning.  Forst  maa  de  imidlertid  have 
nydt,  ikke  Menneskekjød,  men  Menneskeblod.  Dette  sker 
])aa  en  ganske  karakteristisk  Maade.  Den  tilkommende 
Hametze  sjiringor  en  Dag  jdudselig  ud  af  Skoven  og  midt 
iiid  i  Landsbyen,  styrter  sig  paa  en  af  de  tilstedeværende  og 
bider  ham  i  Armen  eller  i  Benet,  idet  han  suger  til  sig 
noget  Blod.     Dermed  er  den  Sag  i  Orden. 

Naturligvis  vil  ingen  saadan  uden  videre  lade  sig  bide; 
derfor  bliver  Slutningsakten  udfort  efter  Overenskomst 
mellem  begge,  d.  v.  s.  Hametzen  har  forud  betalt  den,  som 
bliver  hidt,  med  saa  og    saa    mange  Uldtep]))'r,    ofte    indtil 
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Maade.  Jeg  har  seet  Uere  Personer,  som  paa  den  Maade 
er  bleven  bidt;  de  forsikrede  mig,  og  de  smaa  Ar  gav 
Vidne  derom,  at  Biddene  aldeles  ikke  var  smertelige;  Ha- 
metzerne  tog  næsten  intet  andet  bort  med  Tænderne  end  et 
lidet  Stykke  Hud,  og  de  forstod  at  suge  saa  hurtig  og 
Hinkt  paa  angjældende  Sted,  at  de  allerede  efter  faa  Øie- 
blikke  liavde  Munden  fuld  af  Blod.  Som  man  altsaa  ser, 
er  kun  Antydningen  af  en  Ceremoni  till)agf'  af  denne 
Indvielsesakt. 

Hametzerne  nyder  i  enhver  Retning  særegne  Forrettig- 
heder.  Deres  Danseiiiasker,  deres  Smælder,  deres  Hoved-, 
Hals-,  Fod  og  Armringe  er  særdeles  smukt  forarbeideuc  og 
smykkede.  Naar  en  Hametze  skal  deltage  i  en  alraindelig 
Dansefest,  maa  fire  Kovdinger  indbyde  ham  tire  (^ange  efter 
liinanden,  for  han  lover  at  komme.  Menneskeæderen  bere- 
der sig  derpaa  til  Festen  ved  Faste  og  Indelukkelse  i  den 
mørkeste  Krog  af  Huset,  thi  deres  Religion  forlanger,  at 
en  Hametze  skal  være  bleg  og  mager.  Naar  han  gaar  til 
Festen,  iforer  han  sig  sin  fulde  Stads.  Herpaa  forlader 
lian  sit  Hus,  medens  de  fire  Høvdinger  gaar  foran  ham,  og 
da  han  med  den  yderste  Langsomhed  sætter  den  ene  Fod 
foran  den  anden,  brnger  han  iiogle  Timer  for  at  naa  hen 
til  det  Hus,  hvor  han  er  indbudiMi,  og  som  i  det  hoieste 
ligger  hundrede  Skridt  borte.  Denne  underlige  Sneglegang 
gjor  et  dybt  Indtryk  paa  de  ovrige  Iralianere ;  de  unge 
Mennesker,  som  moder  Hametzen  underveis,  bliver  ærfrygts- 
fulde  staaende  u])evægelige  og  med  sænkede  Hoveder,  indtil 
han  med  en  Visers  Langsomhed  er  kommen  forbi  dem.  Ved 
Festen  nyder  ogsaa  Hametzen  almiudelig  Opnierksomhed 
og  Høiagtelae;  i  Bevidstheden  om  de  overstandne,  selvvalgte 
Pinsler  føler  de  sig  ogsaa  som  Væsner  af  en  holere  x^rt  og 
tager  rolig  imod  alle  Æresbevisninger. 

Ved  at  drikke  lidt  Menneskebloil  har  en  Hametze  t'ndnu 
ikke  opnaaet  den  hoieste  Grad  af  Værdighed,  thi  han  har 
endnu  ikke  spist  Menneskekjod«.  Den  Ceremoni,  ved  hvilken 
dette  sker,  bliver  blot  feiret  mellem  Hametzerne  og  i  dyheste 
Ensomhed,  og   ved    at  tåge   Del  i  et  sligt  Kannil)almaalti(l 
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faar  enhver  Hametze  Ret  til  at  smykke  sin  Maske  med  en 
i  Træ  xidskaaren  Menneskeskalle.  Jeg  saa  Hametzer,  som 
ikke  liavde  mindre  end  otte  Hjerneskaller  paa  sine  Masker. 
Naar  Ligene,  hvoraf  disse  Mennesker  tager  nogle  Mund- 
fulde,  er  tilstrækkelig  gamle  og  indtorrede,  skal  det  ikke 
være  skadeligt  at  spise  deraf;  derimod  har  det  gjentagne 
Gange  hændet,  at  Hametzer  har  faaet  Blodforgiftning  og 
er  dode  ved  at  spise  Kjodet  af  forholdsvis  friske  Lig. 

For  knapt  tyve  Aar  siden  var  Forholdene  ganske 
anderledes.  Fort  Rupert,  som  i  1830  var  bleven  anlagt  for 
Hudson-Bay  Kompagniet  af  en  vis  Blankenshop,  der  nu 
er  Indianeragent.  havde  i  den  første  Menneskealder  efter 
sin  Anlæggelse  haarde  Kampe  med  d<^  omki'ingboende  Indi- 
anere, som  dengang  endnu  var  talrige  og  krigerske.  Det 
var  Skik  og  Brug  hos  disse  indfodte,  hvoraf  der  boede 
omtrent  Tusend  alene  ved  Fort  Rupert,  at  foretage  store 
Krigstog,  fange  mange  Slaver  og  skjære  Hovederne  af  dem. 
Endnvt  kan  man  finde  mange  Menneskeskalper  i  denne  Egn. 
Indianernes  Magt  var  dengang  saa  stor,  at  den  gav  de 
hvide  meget  at  bestille,  og  engang  beleirede  Rodhuderne 
saagar  Fortet.  Imidlertid  sluttedes  der  snart  Fred  med 
dem,  da  Hudson-Bay-Kompagniet  overalt  bestræber  sig  for 
at  leve  i  god  Forstaaelse  med  Indbyggerne.  Men  Indi- 
anernes indbyrdes  Kampe  ophorte  derfor  ikke,  og  her  spil- 
lede Hametzerne  en  betydelig  Rolle.  Endnu  i  1859  eller 
1800  saa  Hr.  Hundt  med  egne  Øine,  at  en  Slave,  der  var 
fangen  af  Fort-liupert-Indianerne,  ved  en  stor  Fest  blev 
bunden  til  en  Pæl  og  Maven  skaaret  op  paa  ham,  hvorpaa 
Hametzerne  fyldte  sine  Hænder  med  Blod  og  dråk  det. 
Sandsynligvis  blev  Slaven  senere  fortæret  helt  og  holdent. 
Men  allerede  paa  den  Tid  var  Byen  Victoria,  som  ligger 
paa  Sydsiden  af  Vancouver,  saa  niægtig,  at  da  Guvernoren 
der  hk  hore  om  denne  skrækkelige  Bedrift,  sendte  han  en 
Kanonbaad  til  Fort  Rupert  for  at  straffe  Indianerne.  I 
Følelsen  af  sin  Styrke  gjorde  disse  imidlertid  Modstand, 
hvilket  havde  tilfølge,  at  alle  deres  Huse  blev  ødelagte  og 
deres    Kanoer    opbrændt.     Indianerne   selv    Hygtede    ind  i 
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Urskoven  tæt  ved,  som  de  altid  pleiede  at  gjore  ved  saa- 
daune  Leiligheder.  Efterat  Kanoiibaaden  igjen  var  borte, 
kom-  de  indfodte  lidt  efter  lidt  tilhage,  men  Folelsen  nf 
deres  Overlegenlied  var  borte,  derfor  udvandrede  Storste- 
parten  af  dem  til  Fjordene  paa  det  ligeoverfor  liggende 
Fastland  i  britisk  Kolumbia,  og  Resten,  omtrent  2')i) — 300 
Mand,  byggede  igjen  op  den  ødelagte  Landsbj'.  Dovne  og 
træge,  som  de  er,  frække  og  uforskammede  mod  fremmede, 
frister  de  nu  en  beskednere  Tilværelse  end  i  Hametzernes 
Blomstringstid. 

Vi  gjorde  vor  første  UdHugt  med  Seilbaaden  til  Indi- 
anerlandsbven  Nooettf  paa  Hope  Island,  en  liden  0  Nord 
for  Vancouver.  Her  blomstrer  endnu  de  gamle  Indianer- 
skikke  i  fuld  Flor,  hvorfor  Folkene  heller  ikke  var  villige 
til  at  sælge  mig  sine  Dansemasker,  SmæUu  r  etc.  Det  lyk- 
kedes  dog  min  Tolk,  Georg  Hundt,  som  er  meget  anseet 
hos  alle  Indianere  vidt  og  bredt  omkring,  at  overtale  Hev- 
dingen til  mod  god  Betaling  at  sælge  mig  eu  Del  udmer- 
ked;^  etlinologiske  rijenstande..  Efter  Uere  Timers  Forlob 
reiste  vi  videre  for  at  begive  os  til  Knightsfjorden,  som 
trænger  sig  dybt  ind  i  britisk  Kolumbias  Fastland.  Paa 
Veien  didhen  maatte  vi  igjen  forbi  Fort  Rupert  og  kom 
næste  Dag  til  Albert  Bay,  hvor  jeg,  som  jeg  fortalte  i 
Slutningen  af  første  Kapitel,  allerede  paa  Bortreisen  havde 
gjort  Indkjob  ved  Hr.  Cunninghams  Hjælp.  Nu  var  der 
blot  en  liden  Efterhost  at  gjore,  og  jeg  maatte  betale  hoie 
Priser  for  alt.  Lige  i  Nærheden  af  denne  Indianerlandsby 
er  der  en  gammel  Begravelsesplads  for  de  indfodte,  hvor- 
hen jeg  med  meget  Besvær  l)anede  mig  Vei  gjennem  det 
tætte  Krat.  De  smaa  Begravelseskister  eller  Begravelses- 
huse  var  allesammen  fast  tilspigret.  Dette  var  dog  ikke 
den  eneste  (Irund  til,  at  jeg  ikke  kunde  faa  med  mig  nogle 
Levninger  af  Lig,  som  vilde  have  været  saa  værdifulde  for 
det  anatomiske  Racestudium.  Næsten  alle  Landsbyens  Lid- 
vaanere  havde  nemlig  fulgt  mig  midt  ind  i  Krattet;  de 
auede  vel,  at  jeg  muligvis  var  gaaet  ud  paa  Ligrov. 
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Snart  efter  seilede  vi  videre,  men  kunde  endnii  ikke 
naa  Kniglitsfjorden  o£;  blev  liggende  for  Anker  Natten  over 
i  Bæverbugten  [)aa  Vancouver.  Næste  Morgen  reiste  vi 
over  Sundet  til  tndløbet  af  den  nævnte  Fjord  og  naaede 
om  Eftermiddagen  Indianer!  ludsbyen  Maraelellika.  Her  bor 
der  en  ondakabsfald  Befolkning,  som  for  kort  Tid  siden 
forsøgte  at  plyndre  en  Skonnert,  men  blev  fuldstændig 
slaaet  tilbage  af  det  velbevæbnede  Mandskab.  Hver  Gang 
livide  har  gjort  Forseg  paa  at  slaa  sig  ned  i  Marae- 
lellika, har  det  strandet  paa  Indbyggernes  Fiendskab. 
Tidligere  havde  en  hvid  Mand  aabnet  en  Butik  der;  men 
denne  blev  snart  plyndret  og  Eieren  jaget  bort.  Til  Straf 
herfor  var  Landsbyen  bleven  bombarderet  og  afbrændt  af 
en  Kanc.ibaad,  men  var  paany  bleven  opbygget.  En  ka- 
tholsk  Missionær  havde  forsogt  at  omvende  Befolkningen ; 
men  han  maatte  ogsaa  opgive  sit  Forehavende.  Den  eneste 
fremmede,  som  de  nu  taalte  i  Nærheden  af  sin  Landsby, 
var  en  fordums  Indvaaner  af  Sandwichsøerne,  der  som 
Matros  var  romt  fra  et  Skib  og  nu  var  kommen  hid. 

Min  Tolk  skildrede  Beboerne  i  Mamelellika  som  de 
største  Tyve,  hvilket  jeg  ogsaa  fik  fuldstændig  bekræftet. 
Vi  ankrode  ved  Landsbyen  og  gik  iland  for  at  gjøre  Ind- 
kjøb.  Imod  Forventning  var  den  forste  Modtagelse  ganske 
god,  og  jeg  fik  ehdel  Ting,  hvis  Originalitet  dog  ikke  lod 
til  at  være  stor,  da  Greorg  Hundt  fortalte  mig,  at  disse 
Indianere  først  maa  kjabe  slige  Ting  hos  Fort  Rupert-  og 
Nooette-Indianerne.  Jeg  l)ad  Høvdingen  i  Maraelellika  om, 
at  han  vilde  foranstalte  en  Dansefest,  da  jeg  saa  gjerne 
vilde  30  disse  Folk  opføre  en  af  sine  vilde,  maleriske  Danse. 
Men  han  forklarede  mig.  at  nu,  i  Midten  af  Oktober,  var 
endnu  ikke  den  aarlige  Dansesæson  indtraadt,  og  alle 
Indianere  holder  fast  ved  den.  Hvis  han  lod  dem  danse 
før  den  fastsatte  Tid,  vilde  Beboerne  i  Nabolandsbyerne 
blive  vrede  og  muligvis  begynde  Krig.  Den  Mand,  der 
næst  Høvdingen  var  den  mest  anseede  i  Maraelellika,  sagde 
dog  til  mig,  at  han  ikke  frygtede  for  nogen  Krig.  Han 
var  villig  til  at  lade  sine  unge  Folk  opfore  en  Dan.?,  hvis 
jeg  l)are  vilde  give  dem  noget  Tobak  derfor. 

Kaptein  Jacobsens  Reiser.  4 
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Overenskomsten  blev  snart  sluttet.  Først  blev  Huset 
gjort  saa  rydd'gt  som  muligt,  og  en  stor  Ild  blev  tændt 
midt  paa  Gulvet.  Jeg  lod  honte  nogle  af  de  Masker,  jeg 
havde  kjøbt  i  Nooetto,  og  Dansen  begyndte.  Man  opferte 
dog  ingen  Vinterdanse,  ved  hvilke  en  større  Kreds  optræder 
sammen,  men  Soramerdanse,  hvor  der  næsten  bare  optræder 
enkelte  Personer.  Ved  Husets  bagerste  Hovedvæg  var  der 
stillet  en  stor  Trætromme,  og  Sanginstruktøren  —  hvoraf 
hver  Landsby  har  en  —  stillede  sig  ved  Siden  af  den  med 
sin  maiede  Træstav.  Derpaa  slog  han  paa  Trommen,  som 
ligner  en  almindelig  malet  firkantet  Kasse  uden  Laag, 
og  istemte  samtidig  Sangen.      Alle  de  unge,   som  var  stil- 
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let  rundt  omkring,  stemte  i  med  og  slog  paa  samme 
Tid  Takten  paa  et  Træbret.  Det  hørtes,  som  om  enhver 
gjorde  .sig  Umage  for  at  frembringe  saa  megen  Larm  som 
muligt.  Skabene  paa  Væggene  —  som  i  Almindelighed 
bliver  brugt  til  Sovested  for  en  Familie  —  blev,  som  altid 
ved  Dansene,  benyttet  til  Paaklædningsværelse.  Derpaa 
kom  da  en  Dansekunstner  ud  af  et  saadant  Familieskabs 
aabiiede  Dør,  og  alles  Øine  rettedes  paa  ham.  Hans  Skuldre 
var  bedækkede  med  en  saakaldet  Nordblanket,  et  meget 
kostbart  Teppe  forfærdiget  af  Gjedehaar,  hvis  Mønster  fore- 
stiller en  Masse  Figurer,  navnlig  Ansigter  og  Øine.  Paa 
Hovedet  bar  Danseren  en  Træmaske  fra  Tschimsianlndi- 
anerne,  indlagt  med  Muslinger.  Denne  Maskes  værdifuldeste 
Smykke  var  en  Besætning  af  Søløveskjæg.  Danseren  hop- 
pede raskt  efter  Musiken.'^  Takt  —  ifald  man  tør  kalde 
denne  Helvedeslarm  saaleaes  —  midt  ud  i  det  frie  Rum  og 


r>i 


dansede  rundt  omkring  Ilden;  i  den  hoire  Haand  rystede 
han  en  Træsmælde,  livis  hule  Hum  var  fyldt  med  Smaa- 
sten,  hvilket  frembragte  hoie,  kastagnetteagtige  Toner.  Paa 
Maskens  Hoved  saa  man  en  Fjærpynt,  og  saa  ofte  Danseren 
rystede  paa  Hovedet,  Hoi  Ørnedunene  ned  som  Snefnug. 
Det  var  en  vild  Dans,  sora  han  iidførte  rundt  om  den  lysende 
Ild,  medens  det  store  Hus,  der  rundt  Væggene  var  indhyl- 
let  i  Jlalvmorke,  var  fyldt  med  Hundreder  af  Rodhuder. 
hvis  rod-  og  sortmalede  Ansigter,  hvis  blinkende  Øine  og 
livlige  Jievægelser,  hvis  oresønderrivende  Hyl  og  Larm 
passede  saa  nøie  sammen  med  det  eiendommelige,  storartede 
Skuespil,  sora  jeg  aldrig  vil  kunne  glemme. 

Der  blev  opført  forskjellige  Danse,  af  og  til  flere  paa 
en  Gang,  og  de  dansede  ogsaa  med  de  Masker,  jeg  havde 
laant  dem;  men  det  var  mig  ikke  muligt  at  faa  dem  til  at 
opføre   Vinterdanse.      Tiden   for   disse   indianske  Original- 


Kedskab  til  Solvpinaol  fra  Knightsfjorden,  britisk  Kolumliia. 

fester  begynder  først  i  Januar;  da  en  saadan  Fest  altid 
giver  Verten  Anledning  til  at  udmerke  sig,  idet  han  ved 
Gaver  forhøier  sin  Anseelse  og  Antallet  af  sine  Venner  og 
Tilhængere,  pass-^r  alle  Indianere  skinsygt  paa,  at  ingen 
gjør  nogen  Begyndelse  med  Vinterdansene  før  den  fastsatte 
Tid.  Saaledes  havde  altsaa  Høvdingers  ovenomtalte  Væg- 
ring  været  fuldstændig  1  3rettiget.  Aftenen  og  en  Del  af 
Natten  forløb  under  hoilydt  Festjubel,  og  da  Danse.  ^^ 
havde  faaet  den  lovede  Tobak,  gjorde  de  os  den  Ære  at 
lyse  os  med  Begfakler  ned  til  Seilbaaden. 

Næste  Morgen  forandredes  vort  Fartoi  til  en  Butik. 
Fra  alle  Kanter  strømmede  Indb}^ggerne  i  Mamelellika  til 
og  bragte  mig,  hvad  de  havde  at  sfelge.  Men  den  gode 
Forstaaelse  vårede  ikke  længe,  thi  Indianerne  begyndte 
forst  at  stjæle  Smaating,  dernæst  værdifulde  Gjenstande, 
og   blev  tilsidst  saa  dristige,  at  de  tog  alting  væk  lige  for 
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mine  Øine.  Deaværre  var  blandt  de  stjaalne  Sager  ogsaa 
to  smukt  udskaarne  Dødningeho veder  af  Træ,  som  havde 
været  anbragt  paa  Hametzemasker.  Jeg  forstod  snart,  at 
de  vilde,  som  var  sig  sin  Overmagt  bevidst,  havde  til  Hen- 
sigt  at  udplyndre  os  fuldstændig.  Naturligvis  blev  jeg 
ærgerlig  herover,  og  da  vi  alle  var  godt  bevæbnede,  for- 
drede jeg  de 
stjaalne  Sa- 
ger ti]  båge. 
Indianernes 
Kvinder   og 

Born  be- 
gyndte  at 
skrige,  sprang  i  sine  Ka- 
noer og  flygtede.  Mæn- 
dene  sprang  ligeledes  ned 
i  Baadene  og  roede  under 
Skrig  og  Spektakel  bort  til 
Stranden,  idet  de  truede 
med  at  komme  tilbage  med 
alle  sine  Stridskræfter. 
Nu  blev  min  Tolk,  Georg 
Hundt,  ængstelig,  lettede 
Anker  og  gik  under  Seil. 
Det  lille  Sammenstod  havde 
forresten  ingen  Følger. 
Indianerne  holdt  vistnok 
et  rasende  Spektakel ;  men 
de  var  nu  niagtesløse  og 
lod  os  uhindret  reise. 
Næste  Horgen  landede  vi  hos  Queka-Indianerne.  Dette 
Navn  betyder  «Hovedaf skjærer»,  et  Navn,  som  de  ærlig  har 
fortjent,  fordi  de  tidligere  i  det  lille  Sund  i  Bæverbugten 
overfaldt  alle  nordligere  boende  Indianere,  som  reiste  i  sine 
Kanoer  til  Victoria,  og  berøvede  dem  Liv  og  Eiendom. 
Disse  Indianere,  som  er  de  største  Røvere  i  britisk  Ko- 
lumbia,  bor  i  Landsbyen    KlavvitscJies.     Ved   vor  Ankomst 


To  Hametzo-Dansomasker.    (1.  En  Ravn  og 
2.  Et  Søuhyre). 
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blev  der  feiret  en  stor  Fest,  livori  vi  deltog.  En  Kone 
skulde  tåge  sin  Faders  og  sin  Moders  Eiendom  i  Arv. 
De  fleste  Kystindianere  har  nemlig  den  Skik,  at  Søn- 
nerne  i  lige  Linje  overtager  Arven  efter  Forældrenes 
Død;  er  der  ingen  Sønner,  arver  Døtrene,  og  havde  den 
afdode  ingen  Børn,  vælger  liele  Stammen  en  lovmæssig 
Arving  blandt  de  nærmeste  Slegtninge.  Vedkommende  er 
imidlertid  forpligtet  til  at  give  en  offentlig  Fest  og  give 
bort  en  Del  af  de  arvede  Ting.  Fra  dette  Øieblik  af  maa 
ingen  nævne  den  afdødes  Navn,  fordi,  som  de  siger.  Arvin- 
gen ikke  maa  bringes  paa  sørgelige  Tanker.  Vi  fik  netop 
i  denne  Landsby  et  Bevis  paa,  hvilket  Hykleri  der  lig- 
ger i  dette  Foregivende.  Indianerne  lader  sine  syge  og 
doende  Slegtninge  lide  ligefrem  Nød  og  bekymrer  sig  ikke 
det  mindste  om  dem.  Jeg  saa  ved  en  Fest  i  KlaAvitsches 
en  døende  Olding  ligge  afsides  i  en  Krog;  ingen  hørte  paa 
hans  Klager,  og  han  maatte  bogstavelig  talt  de  af  Sult  og 
Tørst.  Slig  gaar  det  der  med  alle  syge,  naar  de  er  op- 
givet  af  Medicinmændene.  Disse  uvidende  Mennesker,  som 
anser  sig  for  Troldmænd,  er  i  det  hele  tåget  langt  farligere 
for  Indianerne  end  alle  Sygdomme.  Man  skulde  se  deres 
raa  Manipulationer,  naar  de  knægaar  de  syge  paa  Maven 
eller  gnider  og  piner  paa  al  Slags  Vis  de  stakkars 
Legemer. 

Det  var  udelukkende  Mænd,  som  tog  Del  i  Festen  i 
Klawitsches;  de  faa  Kvinder,  som  var  tilstede,  opvartede 
Gj esterne.  Mændene  sad  i  en  stor  Kreds  omkring  Ilden  og 
holdt  mange  og  lange  Taler.  Indianernes  bekjendte  Fær- 
dighed  i  at  tale  i  Forsamlinger  kom  her  fuldstændig  for 
Dagen.  I  saadanne  Forsamlinger  staar  Indianeren  med 
kjæk  Holdning,  Uldteppet  lagt  over  Skulderen  og  fæstet 
med  en  Metalnaal,  saa  at  den  høire  Arm  er  fri.  Han  taler 
til  sine  Stammebrødre,  snart  med  hævet  Stemme,  saa  han 
kan  hores  langt  b^^rte,  snart  mere  dæmpet;  han  vælger  klogt 
sine  Ord  og  understøtter  dem  med  livlige  Gestikulationer. 
Den  høire  Arm  bliver  ogsaa  brugt  ved  høitidelige  Forsik- 
ringer, især  for  at  aflægge  Ed;  men  Indianeren  løfter  ved 
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saadanne  Leiligheder   ikke  Fingeren,   men  tager  et  Stykke 
Træ  og  kaster  det  paa  Jorden. 

Efterat  Talerne  var  slut,  blev  der  tilberedt  et  Fest- 
maaltid,  idet  to  fede  Sælhunde  blev  kogt  i  en  stor  Træ- 
tromme.  Indianerne  har  den  besynderlige  Skik  ved  fest- 
lige Leiligheder  at  benytte  den  store  Dansetromme  til 
Kogekar,  enten  den  nu  er  lavet  af  en  almindelig  firkantet 
Kasse,  eller  af  en  hul,  udskaaret  Dyrefigur.  Trommen  blev 
altsaa  først  fyldt  med  Vand,  og  derpaa  blev  der  kastet 
glødende  Stene  ned  i  den,  indtil  Våndet  kogte.  Saa  lagde 
man  Kjødet  nedi,  og  det  vårede  slet  ikke  længc,  før  dette 
var  kogt.     Foran   liver  Gjest   laa   istedetfor  Tallerken  en 


2. 


li 


1.  Krigskølie  af  Sten  med  Træhaandtaer.    2.  .Sten 
liammor  til  Nedramning  af  Pæle  ved  fiskefangst 


2.  .Sten-    1.  EnStenhammcr  til  Vedkløvninjr- 
2.  En  Todtsohlaser  af  Sten. 


liden  Matta,  paa  hvilken  Portionerne  blev  lagt.  Enhver 
Portion  var  saa  stor,  at  en  hel  Familie  kunde  blive  mæt 
deraf.  Dette  syntes  o^saa  at  være  Hensigten  med  Graven; 
tlii  da  Festmaaltidet  var  slut,  tog  enhver  Resterne  med  sig 
hjem.  Som  Servietter  var  der  foran  hver  af  de  indbudne 
lagt  lange  Stykker  CederJjast,  hvorpaa  han  efter  Maaltidet 
omhyggelig  aftorrede  Mund  og  Hænder.  Der  blev  bragt 
ind  en  Bøtte  Vand,  hvoraf  alle  dråk.  I  Almindelighed  be- 
staar  Indianernes  Hovednæring  af  tørret  Fisk,  mest  Laks, 
som  bliver  dyppet  i  Olje;  der  bliver  ogsaa  fortæret  en 
Mængde  tørret  Helleflyndre  og  Torsk. 

Det  var  endnu  tidlig  paa  Dagen,  da  jeg  var  færdig 
med  Festmaaltidet  og  med  de  faa  Indkjøb,  som  kunde  gjøres 
her,  hvorfor  jeg  tog  paa  Jagt  med  en  Indianer,  som  Høv- 
dingen havde  anbefalet  mig.  Vi  padlede  op  ad  en  smal 
Fjord  og  ved  Bunden   af  denne  et  lidet  Stykke  videre  op- 


—  55  — 

over  en  liden  Elv  Underveis  skjød  vi  flere  Æuder,  og  i 
Elvemundingen  overraskede  vi  en  Familie  paa  fem  Vaske- 
bjørne,  som  blev  saa  forskrækket  over  vor  pludselige  Til- 
synekomst, at  de  ikke  var  istand  til  at  flygte.  Jeg  fangede 
et  af  Dyrene  levende,  og  Indianeren  bar  det  ud  i  Baaden 
og  bandt  det  fast  der;  de  andre  ulykkelige  Familiemed- 
lemmer faldt  som  Bytte  for  den  grusomme  Jagtlyst.  I  den 
friske  Sne  fandt  vi  ogsaa  Spor  efter  Bi  ørn  og  Wapitihjorte ; 
men  det  va^*  allerede  for  sent  til  at  forfølge  dem. 

Vore  Fore?ipørgsler  efter  de  Indianere,  som  boede  ved 
Knightsfjorden,  havde  desværre  et  daarligt  Resultat.  Vi 
fik  høre,  at  alle  Fjordboere  i  denne  Aarstid  var  langt 
inde  i  Landet  paa  Jagt  og  Fiskeri,  saa  der  ingen  Mulighed 
var  for  at  faa  kjøbt  noget  af  dem.  Vi  maatte  saaledes 
beslutte  os  til  at  vende  tilbage  til  Fort  Rupert  paa  Van- 
couver, som  vi  ogsaa  lykkelig  og  vel  naaede  efter  syv  Da- 
ges Fravær.  En  hel  Dag  bavde  vi  nok  at  gjøre  med  at 
ordne  de  Ting,  vi  havde  kjøbt,  og  med  at  skrive  ned  de 
Forklaringer,  som  jeg  fik  af  Gre  org  Hundt,  der  liar  grun- 
digt  Kjendskab  til  slige  Ting.  I  Fort  Rupert  gjorde  jeg 
denne  Gang  kun  faa  Indkjeb. 

Den  18de  Oktober  besluttede  jeg  at  foretage  en  noget 
anstrengende  Fodtur  tvers  igjennem  Urskoven  paa  den 
nordlige  Halvø  af  Vancouver  og  ved  den  Leilighed  besøge 
de  nærmestliggende  Steder  paa  Vestkysten,  Koskimo  og 
Quatsino.  Jeg  tog  igjen  med  mig  en  flalvblodsindianer  som 
Fører  og  Tolk  og  brød  op  næste  Morgen.  Den  Strækning, 
som  vi  havde  at  tilbagelægge,  var  omtrent  tyve  engelske 
Mil  lang.  Grjennem  Urskoven  førte  der  en  Slags  »Sti«, 
idetmindste  kaldte  Indianerne  den  saa.  Men  en  slig  Vei 
som  denne  var  mig  aldeles  ubekjendt,  skjønt  jeg  har  megen 
Erfaring  i  de  forskjellige  Verdensdele;  ialfald  var  det  den 
sletteste  Vei,  min  Fod  nogensinde  har  betraadt.  Den  gik  dels 
over  store  vindfældte  Trær,  rigtigeUrskovskjæmper,  som  var 
saa  tykke,  at  en  voksen  Mand  ikke  kunde  se  over  dem,  og 
hvori  Indianerne  fra  begge  Sider  havde  hugget  Trin  for  at 
kunne  komme  over;  dels  maatte  man  gaa  langs  hele  Stam- 
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men  af  sligi'  Trær,  med  Fare  for  hvert  Øieblik  at  glide 
ned  ad  den  glatte  Bark,  som  var  bleven  aldeles  slibrig  paa 
Grund  af  det  langvarige  Regn ;  dels  maatte  man  igjen 
smntte  under  et  Træ,  naar  det  i  kjæmpemæssig  Krumning 
havde  hævet  sig  høit  over  Jordbunden.  Urskovens  Trær 
tjente  ogsaa  til  Bro  over  smaa  Bække  og  Kløfter,  de  havde 
enkelte  Gange  spændt  sig  gjennem  Luften  fra  den  ene  Hoi 
til  den  anden  som  det  eneste  Forbindelsesled  mellem  disse 
Punkter.  Det  var  meget  vanskeligere  for  mig,  som  havde 
Støvler,  at  komme  frem  end  for  Iviiianeren,  som  bedre 
kunde  klamre  sig  fast  med  sine  hare  J?'>.dder  og  bevæge- 
lige  Tæer.  Men  da  jeg  havde  Retningen  givet,  drev  jeg 
imidlertid  paa,  alt  hvad  jeg  orkede,  for  hurtigst  muligt 
at  naa  Maalet.  Jo  dybere  vi  kom  ind,  jo  tættere  blev 
Underskoven,  og  jo  mægtigere  blev  Cedertrærne;  enkelte 
Gange  skulde  man  tro,  at  det  var  umuligt  at  kjæmpe  sig 
igjennem  dette  Hav  af  gronne  Bolger,  som  taarnede  sig  op 
omkring  en,  og  som  ofte  truede  med  at  kvæle  en.  Grenene 
og  Tornekrattet  slog  mig  uafladelig  i  Ansigtet,  og  den  op- 
blødte  Jord  var  paa  mange  Steder  saa  sumpig,  at  jeg  ofte 
vadede  i  Dynd  til  midt  paa  Livet. 

Omtrent  halvveis  lod  det  til,  at  vi  havde  naaet  Halv- 
øens  Vandskille.  Det  dannedes  af  et  udstrakt  Sumpterræn. 
Trærne  stod  her  mindre  tæt  og  var  betydelig  lavere.  For 
at  komme  over  Sumpen  maatte  jeg  gaa  som  en  Linedanser 
over  en  uendelig  Række  af  lange,  tynde  Trær,  hvorved 
jeg  brugte  mit  Gevær  som  Balancerstang.  Midt  i  Sumpen 
gik  den  tynde,  forraadnede  Træstamme,  hvorpaa  jeg  netop 
befandt  mig,  istykker,  noget  jeg  længe  havde  været  bange 
for,  og  jeg  plumpede  ned  i  den  myrlændte  Bund  helt  til 
Hagen.  Jeg  havde  et  farligt  Stræv  med  at  komme  op 
igjen,  da  det  hverken  var  muligt  at  svømme  eller  staa  paa 
Bund.  Mit  Gevær  havde  jeg  ogsaa  mistet,  da  jeg  faldt. 
Da  min  Fører  var  omtrent  en  engelsk  Mil  bag  mig,  kunde 
jeg  forelobig  heller  ikke  vente  nogen  Hjælp  af  ham.  Jeg 
kavede  mig  dog  fremover,  til  jeg  naaede  den  nærmeste  Træ- 
stiunp,    som  det  ogsaa,  skjønt  med   megen  Møie,  lykkedes 
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mig  at  kravle  op  paa.  Da  jeg  forst  havde  den  som  terra 
firma  under  mine  Fedder,  fiskede  jeg  igjen  op  mit  Gevær 
med  en  gaflPelformet  Gren  og  fortsatte  derpaa  min  Vandring 
henover  Træstammerne,  til  jeg  kom  til  Enden  af  Myren, 
hvor  jeg  ventede,  indtil  min  Indianer  kom.  Først  henimnl 
Aften  kom  vi  til  Fjorden,  som  her  skjærer  dybt  ind  i  Øen. 

Da  der  var  indtrnffet  en  streng  Kulde,  var  det  mig 
meget  kjært  at  træffe  paa  en  Indianerfamilie,  som  var  be- 
skjæftiget  med  Laksefangst  i  en  liden  Elv,  der  gaar  ud  i 
Fjorden;  de  niodtog  os  meget  venlig  i  sin  Telthytte,  der 
var  slaaet  sammen  af  nogle  faa  Bord,  tørrede  mine  Klæder 
ved  Ilden  og  tilbød  os  et  godt  Aftensmaaltid  og  et  tarve- 
ligt  Natteleie.  Jeg  frøs  skrækkelig  hele  Natten,  da  jeg 
bare  havde  et  Uldteppe  over  mig,  og  alle  mine  Klæder, 
selv  Skjorten,  hængte  ved  Ilden  for  at  tørres. 

Næste  Morgen  leiede  jeg  en  liden  Kano  og  reiste  til 
Koskimo.  Men  før  vi  kom  did,  traf  vi  -underveis  paa  et  gam- 
melt Indianergravsted.  Da  min  Forer  kun  var  en  halv- 
blods og  allerede  havde  levet  flere  Aar  blandt  de  hvide, 
gjorde  jeg  ham  det  Forslag,  at  vi  skulde  besoge  Gravstedet 
og  om  muligt  faa  fat  i  en  Hjerneskalle.  Min  Kamerat  var 
enig  med  mig,  mindre  af  Forkjærlighed  for  det  videnskabe- 
lige  Eacestudium,  end  fordi  jeg  havde  lovet  ham  klingende 
Belønning  for  hans  Taushed  og  hans  Hjælp.  Disse  Hjerne- 
skaller havde  dobbelt  Værdi  for  mig,  fordi  deres  Form  var 
frembragt  paa  en  kunstig  Maade.  Indianerne  i  Noette, 
Koskimo  og  Quatsino  presser  sine  smaa  Borns,  især  Pigernes, 
Hoveder  sammen  med  et  eget  Slags  Bind,  saa  at  Hjerne- 
skallerne  lidt  efter  lidt  antager  Formen  af  en  Sukkertop. 
Dette  Tryk  er  ofte  saa  sterkt,  at  Blodet  strømmer  ud  af 
Næsen  paa  Bernene.  Det  lykkedes  os  at  tåge  bort  fra 
Gravstedet  to  slige  Langhoveder,  et  maiuUigt  og  et  kvinde- 
ligt.  Jeg  gjemte  disse  Fuiul  i  en  Sæk  og  havde  senere  i 
Koskimo  stor  Møie  med  at  holde  de  nysgjerrige  og  paa- 
trængende  Indianere  borte  derfra,  da  de  paa  det  nøiagtigste 
undersøgte  mig  selv  og  hvert  Stykke  af  min  Bagage. 

Vi    kom   til  Koskimo    ved   Middagstid    og    blev   godt 
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tnodtaget  af  alle  Indbyggerne.  Jeg  opslog  min  Bolig  hos 
den  gamle  Høvding  Negetze,  som  har  sit  Navn  efter  et 
stort  Fjeld,  som  ligger  lige  over  Landsbyen.  Negetze  er 
en  Slags  indiansk  Vismand,  som  over  sin  Hiisdor  havde 
anbragt   paa    en  Sort  Engelsk   følgende  merkværdige  Ind- 
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Den  gamle  Overhovding  Nogetze  med  sin  Svigerdatter,  Ovorhovding  i  Quatsino 
paa  Vestkysten  af  Vancouver. 


*  ! 


skrift:     »Negetze  Chief  vont  to  be  Frend  of  Wheit-Mand, 
thek  in  his  Haus,  he  leik  to  see  you.« 

Jeg  tog  altsaa  ind  i  dette  Hus,  som  tilhørte  den  hvide 
Mands  Ven,  der  holder  saa  meget  af  os,  og  jeg  maa  tilstaa, 
at  vi  fik  den  venligste  Modtagelse  baade  af  Negetze  og 
endnu   mere   af  hans  Søn  og  dennes  Hustru,  der  selv  be- 
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klæder  en  høi  Værdigliecl  blandt  Indianerne  som  Overhøv- 
ding  over  Koskimo  og  Quatsino. 

Efterat  jeg  havde  gjort  de  nødvendige  Indkjøb  af  ethno- 
grafiske  Ting,  sad  vi  om  Aftenen  omkring  Ilden  i  Høvding- 
huset  og  hørte  paa  gamle  Krigshistorier,  sora  min  Fører 
oversatte  for  mig.  Ifølge  disse  Fortællinger  er  Koskimo- 
indianerne  et  fredeligt  Folkeslag,  som  næsten  aldrig  kom- 
mer i  Kamp,  uden  naar  de  er  angrebne.  Jeg  saa  imidlertid 
af  et  Brev,  sora  Negetze  viste  mig,  at  Koskimoerne  i 
1864  havde  myrdet  to  Matroser.  Jeg  kunde  imidlertid  ikke 
komme  efter,  om  Negetze  selv  havde  været  delagtig  deri. 

Indianerne  har  i  den  sidste  Tid  altid  pleiet  at  forlange 
et  skriftligt  Bevis  af  enhver  hvid,  for  hvem  de  har  udfort 
et  Arbeide,  eller  med  hvem  de  har  gjort  en  Reise.  Saasnart 
nu  en  reisende  kommer  gjennem  Landsbyen,  kommer  de 
med  .sine  Papirer  og  leverer  dem  til  Grjennemsyn.  Men  i 
disse  Breve  bliver  de  stakkars  Folk  ofte  nok  kaldet  Tyve, 
Idioter  og  dumme  Narre  etc,  saa  man  har  ondt  for  at  lade 
være  at  le,  naar  man  læser  dem.  Af  og  til  indeholder 
disse  Skrivelser  historiske  Oplysninger.  Saaledes  stod  der 
i  et  Brev,  som  Negetze  viste  mig,  at  han  ved  den  omtalte 
Anledning  var  optraadt  som  en  Slags  Mægler,  og  at  Morderne 
som  Straf  havde  maattet  betale  et  vist  Antal  Uldtepper. 

Negetses  Svigerdatter,  «Overhøvdingen»,  der  var  den 
mægtigste  Person  paa  Vancouvers  Nordvestspidse,  tog  mig 
under  sin  specielle  Beskyttelse.  Den  værdige  Dame,  der 
havde  som  eneste  tilbageblevn-i  Spor  af  sin  Ungdomsskjøiihed 
en  sukkertopagtig  Hjerneskalle,  gav  mig  det  første  Tegn 
paa  sin  Beskyttelse  ved  at  rede  en  udraerket  Seng  til  mig. 
Dette  gjorde  hun  simpelthen  ved  at  anvise  mig  sit  eget 
Leie,  som  hiin  udst3''rede  med  adskillige  Ekstratepper.  Jeg 
maa  tilstaa,  at  dette  var  en  stor  Behagelighed  ovenpaa  det 
kolde  Bad  Dagen  i  Forveien.  Den  unge  Negetze,  den 
berømte  Kones  Maud,  raadede  mig  til  næste  Dag  at  reise 
til  Quatsino,  som  ligger  nogle  Mil  længere  mod  Vest  ved 
en  anden  Fjord,  da  jeg  der  muligens  kunde  faa  kjøbt  nogle 
meget  værdifulde  Tepper,  som  var  forfærdiget  af  Cederbast. 
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Natvu-ligvis  fulgte  jeg  dette  Raad,  leiede  en  større  Kano, 
og  efterat  min  liøie  Beskytterinde  med  sin  Gemal,  don  unge 
Negetze,  samt  min  Tolk  og  jeg  var  stegiie  ned  i  Baaden, 
seilede  vi  raskt  afsted.  Fjorden  er  helt  til  Mundingen  i 
det  stille  Ocean  intetsteds  bredere  end  2  u  3  Semil  og  er 
indesluttet  af  temmelig  høie  Fjelde,  hvor  der  i  Revnerne 
skyder  frem  en  meget  ypi)ig  VP!^''''tation.  Da  vi  var  komne 
til  Mundingen  af  Fjorden,  fik  \  i,  som  man  kunde  vente  sig. 


Regnkappe  af  CcdorboBt  med  Peiskant.    Vest- Vancouver. 

meget  sterk  Søgang.  Jeg  padlede  saa  længe,  til  jeg  fik 
ondt  i  Armene,  for  at  bringe  mit  Reisefolge,  som  led  af 
Søsyge,  ud  af  Sogangen  og  iiid  i  den  indelukkede  Fjord. 

Snart  kom  vi  til  Indlobet  af  den  mindre  Fjord,  hvor 
Beboerne  i  Quatsino  har  sit  Sommeropholdssted.  Til  min 
store  Sorg  var  ingen  tilstede,  da  alle  Indianere  var  roede 
5  å  6  Somil  længeve  ind  til  >)Vinterlandsbyen»,  som  ligger 
for  Enden  af  Fjorden.  Enten  jeg  vilde  eller  ikke,  maatte 
jeg  igjen  tåge  fat  paa  Padlerne,  og  vi  naaede  endelig  vort 
Maal  sent  om  Aftenen,  efterat  vi  den  Dag  havde  tilbage- 
lagt  den  respektable  Strækning  af  35  engelske  Mil.  Unge 
Negetzes  Hustru,  som  her  var  i  sin  Hovedresidens,  gjorde 
Honnør  i  sit  Hovdinghus   med   fuld  Forstaaelse   af  Situa- 
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tionen,  idet   hun  straks   satte  Gryden  over  og  lavede  en 
meget  velsmagende  Ret  af  Fisk  og  Poteter. 

Situationen  var  eiendommelig  nok.  Tiltrods  for  at  det 
var  saa  sent  paa  Aftenen,  indfaudt  hele  den  kobberfarvede 
Befolkning  sig  i  sin  kvindelige  Overliovdings  Hus,  og  da 
de  havde  faaet  at  vide,  livad  jeg  vilde  der,  bragte  de  med 
sig  alt,  hvad  de  havde  at  sælge.  Den  aldeles  paradisiske 
Tilstand,  hvori  Vestkystens  Beboere  i  det  hele  viser  sig, 
fik  jeg  se  allerede  her  i  Qnatsino.  De  gode  Folk,  især  de 
ældre  Mænd  og  K vinder,  syntes  trods  det  raa  og  stormfulde 
Høstveir  at  anse  Klæder  for  en  Luksus,  som  i  det  høieste 
kunde  være  tilladt  ved  Dansefester;  de  krob  derfor  ganske 
ugenert  sammen  omkring  Ilden;  noget  mindre  naturlig 
viste  de  unge  sig,  især  de  unge  Kvinder. 

Naar  man  saa  disse  Folk  sammen  i  Grupper,  gjorde  de 
et  høist  besynderligt  Indtryk  paa  Grund  af  sine  Hjerne- 
skallers vanskabte  Form,  der  navnlig  hos  Kvinderne  havde 
en  vis  Lighed  med  Sukkerto])pe. 

De  gode  Folk  betragtede  paa  sin  Side  igjen  mig  som 
et  underligt  Dyr;  men  de  viste  mig  megen  Venlighed,  især 
da  jeg  stod  under  deres  høie  Herskerindes  Beskyttelse. 

Handelen  gik  meget  raskt.  Jeg  kjøbte  en  Del  gode, 
sjeldne  og  originale  Gjenstande,  deriblai,  nogle  af  de  saa- 
meget  omtalte  Tepper  a,'  Cederbast  og  et  Teppe  af  Gjede- 
haar,  som  var  anseet  for  at  være  endnu  værdifulderé.  I 
hele  Quatsino  var  der  kun  syv  Huse  med  i  alt  50  Mennesker. 
Det  gjorde  et  meget  godt  IndtrvK  paa  mig,  at  jeg  her  var 
fri  for  det  paatrængende  Tiggeri,  som  man  ellers  er  udsat 
for  i  alle  Indianerlandsbyer  paa  Amerikas  Nordvestkyst. 

Efter  faa  Timers  Nattero  brød  vi  op  næste  Morgen  og 
reiste  tilbage  til  Koskinio.  Hvis  Turen  Dagen  forud  havde 
vist  mig  de  Farer,  en  liden  aaben  Kano,  paa  Grund  af  den 
høie  Søgang,  er  udsat  for,  selv  i  roligt  Veir  ved  det  stille 
Oceans  Kyster,  saa  fik  jeg  Dagen  efter  erfare,  hvad  dette 
vilde  sige  i  Storm.  Efterat  vi  under  Medvind  havde 
padlet  os  ud  af  Quatsinofj orden,  kom  vi  midt  op  i  en 
svær  Søgang,  med  voldsomme  Brækbølger.     Indianerne  ar- 
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beidede  af  al  Kraft,  foråt  vi  kunde  komme  omkring  Fj eldet 
og  ind  i  den  noget  roligere  Koskimofjord.  Men  da  Indianerne 
])leipr  at  knæle  i  Baaden,  medens  de  padler,  og  mine  Folk 
l)aa  den  Maade  liavde  den  voldsomme  Bølgegang  ret  mod 
sig,  blev  de  bange  ofr  vilde  vende  om.  Imidlertid  sad 
jeg  ved  Roret  og  tvang  Kanoen  til  at  holde  den  rigtige 
Kurs,  og  vi  kom  da  ogsaa  lykkelig  forbi  Forbjorget.  Om 
Aftenen  kom  vi  igjen  til  Koskimo.  Her  leiede  jeg  igjen 
unge  Negetze  til  at  gaa  med  mig  til  Fort  Rupert;  thi 
jeg  og  min  Fører  var  ikke  alene  istand  til  at  bære  gjen- 
nem  Urskoven  alt,  hvad  jeg  havde  kjøbt  i  de  to  Landsbyer. 

Vi  gik  endnu  samme  Aften  til  den  Elvemunding,  hvor 
jeg  havde  tilbragt  den  første  Nat  efter  Afreisen  fra  Fort 
Rupert.  Hytten,  som  allerede  dengang  næsten  var  for  liden 
til  at  huse  Fiskerne  og  os,  maatte  nu  yde  Husly  til  to 
Personer  til,  nemlig  unge  Negetze  og  hans  Hustru,  som 
var  fulgt  med  os  liid.  Vi  laa  l)ogstavelig  talt  tæt  indpaa 
hverandre,  men  var  saa  trætte,  at  vi  sovnede  straks,  indtil 
vi  atter  blev  vækket  af  Ulvenes  Hyl,  som  streifede  om- 
kring derude  hele  Natten.  Denne  Egn  er  meget  rig  paa 
Fisk  ogVildt;  Eieren  af  Hytten  havde.  Dagen  før  vi  kom, 
skudt  to  sorte  Bjorne  og  fanget  hundrede  Selvlaks  med 
Harpun. 

Næste  Norgen  tog  vi  paa  Tilbageveien.  Jeg  havde 
omtrent  hundrede  Punds  Oppakning,  mit  Gevær  og  Proviant- 
kjedlen;  mine  Ledsagere  bar  hver  hundrede  og  femti  Pund. 
Man  kan  tænke  sig,  hvor  besværlig  Marschen  gjennem  Ur- 
skoven maatte  være  under  disse  Omstændigheder.  Ved 
den  lille  myragtige  Sø  traf  vi  tre  Indianere  fi'a  Fort  Ru- 
pert; de  fortalte  os,  at  den  ovenomtalte  Indianeragent 
Blankenshop  havde  sendt  dem  til  Koskimo  for  at  samle 
Beretninger  om  de  derboende  Indianeres  Stilling.  Efter  at 
have  kjæmpet  os  igjennom  alle  Vanskeligheder  kom  vi 
henimod  Aften  til  Fort  Rupert,  hvor  den  gamle  Blanken- 
shop, som  er  fuldstændig  kjendt  med  indianske  Sæder  og 
Skikke,  gav  mig  mange  værdifulde  Oplysninger. 

De  følgende  Dage   var  jeg  optaget  med  at  forsyne  de 
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indkjøbte  Ting  med  de  nødvendige  Notitaer  og  at  pakke 
dem  godt  ind  til  den  lange  Transport  til  Berlin;  jeg  kjobte 
ogsaa  her  nogle  Ting;  men  db  var  meget  dyre,  da  idianerne 
lier  indbildte  sig,  at  deres  Værdi  kun  kunde  opveies  med 
Guid. 

Paa  denne  Tid  vendte  den  øverste  Høvding  over  Indi- 
anerne i  Fort  Rupert  tilbage  fra  en  Søtur  og  bragte  med 
sig  de  sidste  Materialier  til  Opførelsen  af  et  nyt  Hus,  som 
skulde  blive  færdigt  i  de  følgende  to  Uger.  Til  Indvielsen 
var  der  tænkt  paa  en  stor  Fest,  hvortil  der  allerede  var 
udgaaet  Indbydelser  til  alle  Indianerstammer  helt  op  til 
Dronning-Charlottearkipelet  og  ned  til  Victoria.  Ved  danne 
Leilighed  agtede  Overhøvdingen  at  gi  ve  et  Bevis  paa  siu 
Anseelse  og  sin  Rigdom  ved  at  uddele  1(500  Blankets  som 
Graver  til  sine  Gjester.  Saa  ondt  det  end  gjorde  mig,  at 
jeg  ikke  kunde  bivaane  denne  sikkerlig  meget  originale 
Fest,  var  jeg  dog  glad,  da  Dampbkibet  Prinsesse  Louise 
kom  did  den  31te  Oktober  og  Dagen  efter  bragte  mig  og 
hele  min  Oppakning  til  Victoria. 
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Reiser  paa  Yancouverøens  Vestkyst. 


Medens  jeg  var  i  Victoria,  blev  der  aabnet  en  liden  Ud- 
stilling,  som  blandt  andet  ogsaa  indeholdt  Indianersager  fra 
Haidaerne,  Tschimsianindianerne  o.  andr.  Indianersagerne 
blev  udstillet  af  Dr.  Powell,  som  liavde  samlet  og  kjebt 
dem.  Der  var  udmerkede  Ting  deriblandt,  saaledes  nogle 
meget  smukt  udskaarne  og  maiede  Husstolper  af  deu  Slags, 
som  bærer  Tagbjexkerne  i  det  indre  af  Huset,  endvidere 
nogle  udskaarne  Hoveder  af  Træ,  der  forestillede  en  Mand 
og  en  Kone  med  et  Læbesmykke;  der  var  ogsaa  nogle 
ethnografiske  Gjenstande  fra  Alaska. 

Mit  Ophold  vårede  denne  Gang  ti  Dage,  som  jeg  an- 
vendte til  at  sende  min  allerede  temmelig  anseelige  Sam- 
ling til  Europa.  Nu  gjaldt  det  for  mig  om  at  finde  en 
gunstig  Leilighed  til  at  reise  til  Vestkysten  af  Vancouver, 
som  næsten  endnu  ikke  var  bleven  besøgt  af  nogen  reisende. 
Dette  var  paa  Grnnd  af  den  haarde  Aarstid  aldeles  ikke  let; 
thi  Vinterstormene  var  ailerede  begyndt,  hvilket  vi  havde 
det  bedste  Bevis  paa  i  de  mange  Beretninger  om  Ulykker 
tilsøs  Da  imidlertid  to  Handelsfirmaer  i  Victoria  liavde 
smaa  Handelsstationer  paa  forskjellige  Steder  af  Vest- 
kysten, og  Forbindelsen  med  disse  maatte  vedligeholdes, 
saa  godt  det  lod  sig  gjøre,  fandt  jeg  snart  en  lleiselei- 
lighed. 

Den  Ilte  November  reiste  jeg  med  Skonnerten  »Tho- 
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rentone,  Kaptein  Bi  Hie,  af  Firmaet  W  a  r  r  en,  efterat 
jeg  havde  tåget  Proviaut  ombord  for  20  Dollars.  Vi  reiste 
omkring  Vancouvers  Sydspids ;  men  neppe  var  vi  kommet 
forbi  dritte  Sted  og  skulde  bøie  ind  i  Juan  de  Fucastrædet, 
før  en  heftig  Vestenvind  tvang  os  til  at  kaste  Anker  i 
Beecherbugteii.  Da  jeg  vilde  benytte  enhver  Leilighed  til 
at  gjøre  Indkjeb,  gik  jeg  iland.  Befolkningen  her  i  den 
sydligste  Del  af  Vancouver  bestaar  af  de  saakaldte  Flad- 
hoveder.  Disse  Folk  bor  Hovedstaden  Victoria  altfor  nær 
og  er  altfor  meget  paavirkede  af  Oivilisationen  til  at  have 
l)ibeholdt  sine  oprindelige  Husgeraad,  Sæder  og  Skikke. 

Næste  Dag  fortsatte  vi  Reisen  opover  Strædet  og 
passerede  i  Dagens  Lab  Kap  Flattery,  reiste  langs  Van- 
couvers Sydvestkyflt,  indtil  vi  om  Aftenen  Kl.  8  naaede 
Kap  Beales  Fyrtaaru  ved  Indløbet  til  det  store  Barclay- 
sund.  Det  var  imidlertid  igjen  bleven  saa  stormfuldt,  at 
Skonnerten  kun  med  Moie  kunde  klare  sig.  Desuden  be- 
gyndte  det  at  skumre,  og  det  ])lev  snart  saa  mørkt,  at  vi  næ- 
sten  ikke  kunde  se  nogenTing  længer.  Hertil  kom  eudvideve, 
at  vi  var  kommet  ind  mellem  alle  de  smaa  Øer,  som  ligger 
foran  Indseilingen  til  Barclaysundet.  Vi  krydsede  omkring 
mellem  Øerne  uden  dog  at  faa  Fastlandet  isigte.  Orkanen 
tog  slig  til,  at  et  af  de  heftige  Vindstod  pludselig  rev 
Storseilet  itu.  Hele  Besætningen  pap.  Skibet  l)estod  af 
Kapteinen,  nom  stod  ved  Styret,  en  Matros  og  en  Maskinist ; 
e\\  Halvblods-Indianer  og  jeg  var  de  eneste  Passagerer. 
Da  Seilet  var  revet  istykker,  drev  vi  lige  ind  paa  en  0, 
som  var  omgiven  af  blinde  Skjær,  imod  hvilke  Soen  brød 
med  overordentlig  stor  Styrke.  Det  saa  ud,  som  om  vi 
maatte  gaa  under  i  næst?  Sekund;  Stormen  brolte  saa  hef- 
tig, at  vi  selv  ved  at  skrige  vigtig  huit  ikke  kunde  forståa 
hverandre.  Faldet  paa  Fokken  sprang,  og  Matrosen  skyndte 
sig  at  skjære  et  nyt  Fald.  Medens  dette  stod  paa,  havde 
jeg  tåget  ned  begge  Agterseilene  og  udbedret  den  splintrede 
Klo.  Netop  i  sidste  Øieblik,  da  vi  drev  vergeløse  ind  imod 
Klipperne,  var  Matrosen  færdig  med  sit  Arbeide,  Seilet 
ble/   sat,    vi  kom  igjen   igang,    og  Kapteinen  styrede  paa 

Kaptein  Jacobsens  Keiser.  o 
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Lykke  og  Fromme  incl  raellem  to  Skjær  tversigjenuem  de  ra- 
sende Brændinger.  Dette  var  vor  Redning;  thi  vi  kom  her  i 
Læ  af  en  0,  hvor  vi  havde  Beskyttelse  mod  Vinden  og  kunde 
kaste  Anker.  Hele  den  næste  Dag  og  Nat  rasede  Orkanen 
med  endnu  større  Heftighed;  jeg  havde  aldrig  troet  det 
muligt,  at  Elementerne  kunde  udfolde  et  sligt  Raseri.  Vor 
Skonnert,  som  med  20  Favne  Kjetting  laa  for  tre  Ankre, 
blev  hjælpeløs  slæbt  et  Stykke  bortover.  Stormen  tillod 
sig  mangen  eiendommelig  Spøg;  alt,  hvad  som  ikke  var 
bundet  forsvarlig  fast,  rev  den  simpelthen  med  sig.  Blandt 
andet  løftede  den  til  Mand.skabets  store  Forbauselse  i  Vei- 
ret  et  indiansk  Vaskefad,  som  laa  i  en  Tønde,  saa  det  flei 
afsted  som  en  Fjær. 

Den  0,  som  vi  laa  i  Ly  af,  blev  om  Sommeren  beboet 
af  Indianerlandsbyen  Eckults  Indbyggere,  medens  Vintei'- 
landsbyen  ligger  ved  den  østlige  Ende  af  Barclaysundet. 
Da  Firmaet  Warren  i  Eckult  har  en  Handelsstation,  var 
den  vørt  næste  Anløbssted,  og  straks  Vinden  havde  lagt 
sig  noget,  naaede  vi  derhen  paa  fire  Timer.  Medens  Kap- 
teinen besørgede  sit  Rhederis  Anliggender,  leiede  jeg  to 
Indianere  med  en  Kano  og  reiste  til  Landsbyen  Oheiaht, 
som  ligger  sydligere  ved  Sundet.  Der  er  en  katholsk 
Missionsstation  med  en  belgisk  Prest,  Pater  Justus.  Jeg 
vil  straks  med  Ros  omtale  den  overordentlige  gode  Støtte, 
jeg  havde  i  ham  og  forøvrigt  i  alla  hans  Troesfæller,  hvor 
jeg  traf  dem  paa  min  Reise. 

Efter  at  Pater  Justus  havde  modtaget  mig  meget 
venlig,  gik  han  selv  med  mig  ind  i  Indianerlandsbyen, 
hjalp  mig  at  soge  ud  de  Ting,  som  egnede  sig  bedst  for 
mig,  og  forklarede  mig  Brugen  og  Anvendelsen  af  dem. 
Jeg  fik  en  hel  Del  Ting  og  reiste  allerede  samme  Dag  til- 
bage  til  Eckult,  da  jeg  vilde  benytte  den  gunstige  Leilighed 
til  at  reise  med  Skonnerten  ind  i  Albernikanalen,  som 
strækker  aig  langt  ind  i  Landet.  Da  der  var  daarligt  Veir 
næste  Morgen,  blev  jeg  endnu  en  hel  Dag  i  Eckult,  hvor 
jeg  gjorde  Bekjendtskab  med  Stationsbestyreren  Loggen 
og   Indianeragenten    Grilbert.      De   fattede    den    for  mig 
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glædelige  Beslutning  at  være  med  paa  denne  Tm,  som 
skulde  bringe  os  til  over  Midten  af  Vancouver.  Det  inter- 
essanteste var,  at  her  ved  den  inderste  Ende  af  Kanalen 
var  den  eneste  Koloni  af  hvide,  nemlig  af  fire  Farmere. 
Dette  Sted  ligger  saa  nær  Østkysten  af  Vancouver,  at  man 
blot  behøver  2  Dages  vistnok  noget  anstrengende  Marsch 
for  at  naa  den.  Her  var  der  tidligere  et  stort  Sagbrug, 
hvor  henimod  200  Arbeidere  var  beskjæftigede  med  at 
fælde  Trær  og  med  andet  Arbeide.  Etterat  Sagbruget  var 
nedbrændt,  forfaldt  Bruget  ganske  og  blev  ikke  bygget  op 
igjen.  Hr.  Sproat,  Bestyreren  af  Bruget,  tilbragte  her 
fire  Aar  af  sit  Liv.  Han  satte  sig  noiagtig  ind  i  de  der- 
boende  Indianeres  Liv  og  Forhold  og  nedlagde  disse  Studier 
i  sit  bekjendte  Verk:  «Scenes  and  Studies  of  Savage  Life.« 
Alle  de  Indianerstammer,  som  bor  paa  Vestkysten  af  Van- 
couver, fra  Enden  af  Juan  de  Fucasstrædet  til  Kap  Cook, 
indbefatter  Sproat  under  den  fælles  Benævnelse  Atlis- 
stammerne.  Aarsagen  til  denne  Benævnelse  er,  som  det 
lader  til,  en  rent  ydre,  forsaavidt  som  Endelsen  »ath«  i 
Regelen  er  Endestavelsen  i  de  Navne,  disse  Indianere  har 
paa  sine  Landsbyer.  Beboerne  paa  Vestkysten  af  Van- 
couver danner  et  for  sig  afsluttet,  ethnologisk  Distrikt. 

Natten  til  den  17de  November  gik  vi  for  Damp  op- 
over  Albernikanalen,  da  Vinden  havde  lagt  sig  noget. 
Kanalen  er  paa  det  bredeste  kun  nogle  faa  tusinde  Pod, 
paa  mange  Steder  er  den  ikke  bredere  end  en  Elv;  derfor 
er  Strommen  meget  sterk,  og  man  kan  ikke  komme  frem 
bare  ved  Hjælp  af  Seil.  Strømmen  bliver  desuden  sterkere, 
foinli  endel  Elve  har  sit  Udløb  i  Kanalen.  Da  vi  var  komne 
20  engelske  Mil  opover  Kanalen,  modte  os  et  meget  inter- 
essant Syn,  nemlig  omtrent  20  lastede  og  bemandede  Kanoer, 
som  var  bundne  sammen  to  og  to  og  forte  Bord,  Bjelker 
og  alle  øvrige  Gjenstande,  som  hører  til  fiytbar  Eiendom. 
Det  var  omtrent  Halvdelen  af  Seeschahtindianerne,  som 
efter  Skik  og  Brug  skiftede  Bolig  for  at  slaa  sig  ned  om- 
trent 10  engelske  Mil  længere  nede  ved  Kanalen  i  den  Tid, 
man  fangede  Haifisk.     Leveren  af  denne  Fisk  bliver  ogsaa 
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her,  som  i  Bronning-Charlottearkipelet 
og  langs  hele  Fastlandets  Kyst,  kogt 
til  Fisketran.  Paa  Grund  af  de  rige 
Fiskerier  paa  Vestkysten  af  Vancouver, 
der  paa  saa  mange  Steder  er  sonder- 
revet  og  dybt  indskaaret  af  Fjorde, 
tilbereder  Ahtsindianerne  mere  Haitran, 
end  de  kan  forbruge;  de  driver  derfor 
en  livlig  Handel  med  Nabostammerne 
og  Kjobmændene.  Det  var  ikke  meget 
behageligt  for  mig,  at  vi  mod  te  See- 
schahterne,  da  jeg  saaledes  gik  glip  af 
den  velkomne  Leilighed  til  at  besøge 
deres  Landsby  og  gjore  Indkjoli  der. 

Paa  Grrund  af  den  sterke  Strom 
nærmede  vi  os  knn  langsomt  vort  Maal, 
og  det  var  allerede  bleven  Aften,  da 
vi  paa  Grund  af  Lavvande  blev  nodt 
til  at  kaste  Anker  i  Nærheden  af  det 
fordums  Sagbrug.  Forst  næste  Morgen, 
da  der  igjen  var  Hoi  vande,  kunde  vi 
fortsætte  Reisen  de  Par  Mil  til  vort 
endelige  Bestenimelsessted,  Farmernes 
Gaarde.  Disse  Boliger  ligger  nær  ved 
Somaehen;  lige  i  Nærheden  ligger 
Indianerlandsbyerne  Seeschaht  og  Opet- 
tisaht.  Umiddelbart  efterat  vi  var 
komne  iland,  gjorde  jeg  et  Besøg  i  disse 
to  Landsbyer ;  men  desværre  var  det  af 
ovenanførte  Grund  til  liden  Nytte.  Det 
lykkedes  mig  imidlei-tid  blandt  andet 
at  faa  fat  i  nogle  meget  værdifulde 
Blankets  af  Cederbast  og  eu ,  meget 
smuk,  gammel,  sverdformet  Krigskolle, 
forarbeidet  af  Hvalfiskebpu.  Disse  Vaa- 
b?n  bruges  ikke  i  Almindelighed  nutil- 
dags;   de   ligner  meget  de  Krigskoller, 
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(ler  lienyttes  af  Maorierne  paa  Nyseeland.  Jeg  fandt  kun 
tre  Eksemplarer  paa  liele  Vestkysten  af  Vancouver,  og  jeg 
kjobte  dem  alle. 

En  Dag  oplevede  jeg  et  tragikomisk  Eventyr,  medens 
jeg  gik  paa  Jagt  med  Hr.  Loggen.  I  Elvemundingerne 
var  der  en  Mængde  Gjæs  og  Ænder,  som  vi  gik  paa 
Jagt  efter.  I  Jagtiveren  blev  jeg  skilt  fra  min  Kamerat  og 
gik  videre  alene.  Vi  havde  begyndt  Turen,  medens  der 
var  Ebbe,  og  jeg  havde  ingen  Ide  om,  hvor  hoit  Floden  gik 
her.  Veien  eller  rettere  sagt  Sletten  var  .snart  fyldt  med 
Vand,  saa  jeg  vadede  tilknæs;  men  jeg  brydde  mig  ikke 
derom,  da  jeg  havde  Grummistovler  paa  til  Beskyttelse  mod 
Væden.  Våndet  steg  imidlertid  hoiere  og  høiere  og  naaede 
mig  snart  til  Brystet,  saa  jeg  blev  hindret  fra  at  se  og  undgaa 
alle  de  Ujevnheder,  Huller  og  Træstubber,  der  fandtes  paa 
Bunden.  Jeg  snublede  derfor  mere,  end  jeg  gik,  og  tilsidst 
maatte  jeg  næ.sten  svomme,  hvilket  ikke  var  meget  behage- 
ligt,  da  Temperaturen  var  under  Nul.  Jeg  holdt  Geværet 
saa  hølt  op  i  Luften  som  muligt  og  arbeidede  mig  med 
Besværlighed  igjennem  det  oversvommede  Krat  bort  til 
Elvebredden,  hvor  jeg  klatrede  op  i  et  Træ  ligeoverfor 
Indianerlandsbyen  og  gjorde  Signal  til,  at  man  skulde 
komme  'tg  hente  mig.  Medens  Kanoen  kom  over  til  mig, 
sad  jeg  i  Træet  og  .skjød  to  Ænder,  som  jeg  ogsaa  fiskede 
op  senere. 

Over  i  Landsbyen,  hvor  Våndet  ikke  kunde  naa  hen, 
laa  der  fodlioi  Sne,  som  var  falden  om  Natten.  Jeg  fik 
her  et  Bevis  paa  Lidianernes  Haardførhed.  Gamle  og  unge 
lob  omkring  i  Sneen  med  bare  Fodder;  en,  som  havde  baaret 
Ved  og  var  bleven  smudsig,  gik  ganske  nogen  ud  i  Våndet 
til  Brystet,  vaskede  sig  ganske  rolig,  gik  op  paa  Land 
og  tog  sit  Teppe  om  sig,  saa  Dampen  stod  af  ham,  efter- 
som  Vandel  dunstede  va^k.  Hvis  der  i  det  hele  findes 
et  Folk  paa  Jorden,  som  kan  taale  Kulde,  lader  det  til  at 
være  Indianerne.  Medens  mine  Klæder  tørrede,  blev  jeg 
opfordret  af  en  Indianer  til  at  komme  til  et  andet  Hus  og 
se  paa  nogle  ethnografiske  Gjenstande.     Jeg  tænkte,  at  der 
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her  var  Leiliglied  til  at  vise  min  Haardforlied;  naar  Indianerne 
kunde  løbe  hele  Dagen  omkring  i  Sneen  med  bare  Fodder, 
kuncie  jeg  nok  gjore  dem  det  efter  det  korte  Stykke,  tænkte 
jeg.  Jeg  gik  da  uden  Stovler  og  Strømper  gjijnnem  Lands- 
byen; men  sandt  at  sige  frøs  jeg  frygtelig,  men  lod  mig  ikke 
merke  med  noget.  Om  Eftermiddagen  kom  Hr.  Loggen 
med  en  Indianer  til  Landsbyen  for  at  søge  efter  mig,  da 
han  troede,  at  der  var  hændet  en  Ulykke.  Jeg  gik  om- 
bord med  ham,  tog  torre  Klæder  paa  og  gik  igjen  paa 
Andejagt,  da  Flodmundingen  nu  var  bleven  tør.  Der  var 
en  Masse  Ænder,  og  næsten  alle  Indianere  tog  Del  i  Jagten. 

Om  Natten  faldt  der  igjen  noget  Sne.  Dette  hindrede 
ikke,  at  nogle  Indianere,  der  boede  i  et  Hus  ved  Elvebredden, 
gamle  saavelsom  unge,  tidlig  om  Morgenen  gik  ganske  nogne 
i  Graasegang  ned  til  Elven  for  at  vaske  sig.  De  tog  derpaa 
igjen  paa  sig  sine  Tepper,  hvoraf  der  stod  tætte  Damj)- 
skyer,  da  Processionen  atter  vendte  tilbage  til  Huset. 

Flodleiet  frembod  et  besynderligt  Skue.  Våndet  var 
overalt  fyldt  med  døde  og  raadne  Fiske  af  en  Laksesort. 
Det  vikle  være  ønskeligt,  om  sagkyndige  forklarede  denne 
Besynderlighed.  De  Fiske,  der  kommer  op  i  Albernika- 
nalen  for  at  kaste  Rogn,  tager  i  Lighed  med  alie  Lakse- 
arter  ingen  Næring  til  sig,  medens  de  er  i  Ferskvand; 
men  efterat  de  ere  færdige  med  at  kaste  Rogn,  vender  de, 
efter  hvad  man  fortæller,  ikke  mere  tilbage  til  Soen  og 
og  sulter  derfor  ihjel.  Saavidt  jeg  kunde  se,  var  det  ikke 
bare  gamle,  fuldvoksne  Fiske,  som  laa  omkring  her  i  tusind- 
vis,  men  ogsaa  smaa,  unge  Eksemplarei*. 

Kapteinen  og  jeg  var  indbudne  til  at  tilbringe  Aftenen 
hos  en  Farmer,  som  boede  omtrent  en  engelsk  Mil  inde  i 
Urskoven.  Skjønt  det  allerede  var  mørkt,  forsogte  vi  at 
tåge  en  Snarvei,  men  merkede  snart,  at  vi  havde  forvildet 
os.  Der  var  ingen  Vei  længer,  og  Krattet,  som  vi  gjennem- 
streifede,  blev  snart  saa  tæt,  at  vi  ikke  kunde  se  en  Haand 
foran  os,  og  vi  kom  ikke  frem  paa  anden  Maade  end  ved 
at  krybe  paa  Hændor  og  Fodder.  De  gamle  Kjæmpetrær, 
som  laa  overalt  paa  Marken,  tvang   os  til  at  foretage  de 
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vanskeligste  Klatringer;  vi  faldt  ofte  fra  den  slibrige  Stamme 
ned  i  en  Vandpyt;  snart  lob  vi  mod  en  Stamme,  sniii't  slog 
en  seig  Gren  os  i  Ansigtet,  kort  sagt,  det  var  en  hoist  ind- 
viklet  Historie.  Dette  hindrede  os  dog  ikke  i  at  se  Sagen 
fra  den  komiske  Side,  og  vi  brød  ofte  nd  i  høi  Latter.  For 
at  gjøre  os  bange  fortalte  Hr.  Loggen,  at  en  Farmer 
forrige  Aar  var  gaaet  paa  Jagt  i  denne  Skov  akkurat  paa 
samme  Tid,  og  at  han  tiltrods  for  sit  Kjendskab  til  Egnen 
var  gaaet  vild  og  ikke  var  kommen  tilbage  mere.  Ved  ax 
famle  omkring  i  Mørket  kom  vi  lidt  fra  hverandre ;  pludseli^ 
skreg  Kapteinen,  at  han  var  falden  over  et  Dyr,  sandsyn- 
ligvis  en  Ulv.  Det  var  dog  ikke  saa  slemt;  thi  ved  nær- 
mere Undersøgelse  viste  det  sig,  at  Ulven  kun  var  en 
raadden  Træstamme.  Endelig  kom  vi  ved  at  Tilfælde  ind 
paa  en  Kreaturvei;  vi  forsøgte  at  følge  den,  mistede  den 
vistnok  flere  Gange,  men  fandi  den  dog  altid  igjen.  Til- 
sidst  skimtede  vi  langt  borte  i  Skoven  som  en  Haabets 
Stjerne  et  Lysskin,  som  vi  fulgte,  og  naaede  saaledes  frem 
til  vor  Vert,  der  allerede  var  bleven  utaalmodig  ved  at 
vente,  og  som  ved  et  fortræffeligt  Aftensmaaltid  holdt  os 
fuldstændig  skadesløse  for  vort  Uheld.  Da  vi  gik  tilbage 
igjen  om  Natten,  fulgte  vor  Vert  os  et  Stykke  paa  Veien, 
og  da  vi  desuden  var  rigtig  forsigtige,  kora  vi  godt  og  vel 
ombord. 

Det  tog  en  hel  Dag  at  komme  tilbage  til  ^iarclaysundet, 
da  vi  paa  Grund  af  Modvind  maatte  bruge  Damp.  Vi 
tilbragte  Natten  i  Eckult  og  forsatte  Reisen  næste  Dag. 
Vi  kom  den  Dag  til  Handelsstationen  Jucklulaht  i  Nær- 
heden af  Barclaysundet,  hvor  Firmaet  Spring  &  Frank 
i  Victoria  har  et  Udsalg.  Skonnnerten  ankrede  her  for 
Natten,  og  næste  Morgen  reiste  den  videre  i  nordvestlig 
Retning  langs  Kysten.  Omtrent  midt  paa  Vestkysten  er 
Klayoquathsundet,  hvor  vi  paa  Grund  af  sterk  Taage  maatte 
ligge  stille  ved  en  liden  0  foran  Indseilingen  llge  overfor 
Klayoquahtintlianernes  Vinterojilioldssted.  Her  har  Firmaet 
"VVarren  en  Handelsstation,  der  bestyres  af  en  Danske 
ved    Navn    Fredrik    Thorenbeck.      Skonnerten   skulde 
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ikke  længere  end  hid,  saa  jeg  maatte  leie  Kanoer  og  Indi- 
anere for  at  fortsætte  Reisen.  Paa  Grund  af  don  tykke 
Taage  kunde  vi  ved  vor  Ankomst  ikke  komme  iland,  men 
fik  Besøg  af  en  Del  Indianere,  hvoriblandt  ogsaa  en  Son 
af  Setta  Camin,  den  mægtigste  Indianerhøvding  og  be- 
romteste  Krigsfører  paa  hele  Vestkysten  af  Vancouver. 
Setta  Camin  har,  blev  der  mig  fortalt,  allerede  dræbt 
en  hel  Del  Mennesker,  deriblandt  en  hvid  Kjøbmand;  han 
er  den  største  Døgenigt,  som  findes  paa  hele  Øen.  Dette 
forhøier  naturligvis  betydelig  hans  Rang  og  heins  Anseelse, 
saa  enhver,  som  kommer  til  Klayoquaht,  nma  træde  i 
Forbindelse  med  ham.  Jeg  maatte  ogsaa  foie  mig  i  denne 
Skik  og  leiede  den  unge  Setta  Camin  og  tre  andre  Indi- 
anere til  at  bringe  mig  til  Kayokaht  i  en  stor  Kano  og 
tåge  mig  med  tilbage  igjen.  Imidlertid  bragte  jeg  min 
Bagage  fra  Skibet  op  i  Hr.  Thor  en  be  eks  Hus,  hvor  jeg 
tog  Logi.  Men  næste  Dag  ventede  jeg  forgjæves  paa,  at 
de  Indianere,  jeg  havde  leiet,  skulde  komme;  de  brave  Folk 
bavde  bare  ventet  paa  Skonnertens  Afreise  for  at  behandle 
mig  efter  Godtykke.  Efterat  Skonnerten  havde  forladt 
Stationen,  tog  jeg  en  Kano  og  roede  over  til  Indianerne; 
de  lovede  da,  at  de  skulde  tiltræde  Reisen  næste  Dag. 
Imidlertid  kom  der  ingen  næste  Dag  heller,  men  jeg  fik 
Besked  om,  at  Reisen  ikke  vilde  komme  istand,  hvi.s  jeg 
ikke  var  villig  til  at  betale  det  dobbelte  af  den  betingede 
Løn.  Min  danske  Vert,  som  meget  godt  kjendte  disse 
Indianeres  Karakter,  vidste,  at  det  efter  denne  Besked 
vilde  være  aldeles  unyttigt  at  kræve  Opfyldelsen  af  den 
første  Overenskomst,  da  de  sikkerlig  følte  sig  overbeviste 
om,  at  jeg  var  fuldstændig  afhængig  af  deres  Naade. 

Min  næste  Tanke  var  at  opgive  de  Folk,  jeg  først  havde 
leiet,  og  hyre  andet  Mandskab  i  en  Nabolandsby.  Hr. 
Thorenbeck  var  saa  venlig  at  love  mig  sin  Hjælp,  og 
han,  hans  Hiistru,  Datter,  Svigerinde  og  jeg  tog  hans  Kano 
og  roede  til  Indianerlandsbyen  Tschilsomaht.  som  ligger 
tire  Mil  nordligere.  Men  andre  Folk  havde  været  ligesaa 
kloge  som  vi;  fra  Klayoquaht  var  der  allerede  i  Forveien  sendt 
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en  Kano  til  Tsolnlsomalit  med  Ordre  om,  at  man  hverken 
maatte  stille  Fartoi  oller  Mandskab  til  vor  Raadip:lipd. 
Saaledes  blev  vor  deilige  Rotur  nden  Resultat.  Naturligvis 
slog  vi  os  ikke  tilro  hermed,  men  fortsatte  vor  Tur  til  den 
næste  Landsby  Ahauset.  Men  denne  Gang  var  vi  ikke 
alene;  men  samtidig  med  os  stødte  en  Indianerkano  ud  fra 
Tsohilsomaht,  hvis  liaanligt  leende  Mandskab  padlede  kraf- 
tig fremad  ved  Siden  af  os  og  raabte  til  mig,  at  de  nok 
skulde  forpurre  mine  Planer  i  Ahauset. 

I  Ahauset  traf  jeg  igjen  paa  Skonnerten,  og  dennes  Ka])- 
tein  samt  den  i  Ahauset  l)oende  Handelsbestyrer,  en  Danske, 
Hr.  Niels,  forsterkede  betydelig  det  hvide  Element  lige- 
overfor  Rødluiderne.  Den  sidstes  Indtlydelse  bragte  det 
ogsaa  til,  at  jeg  ialfald  for  Øieblikket  kunde  hyre  en  Be- 
sætning,  som  lovede  at  følge  mig  næste  Dag.  Men  næste 
Dag  reiste  DampRkil)et  og  med  det  Hr.  Niels  til  Victoria  ; 
ligeledes  vendte  Hr.  Tliorenbeck  med  Familie  tilbage  til 
sin  Forretning,  og  jeg  var  aldeles'  henvist  til  mig  selv  og 
den  nmlige  Hjælp,  jeg  kunde  faa  af  Hr.  Niels's  Stedfor- 
træder,  der  var  ganske  ukjendt  med  Forlioldene.  Naturlig- 
vis tænkte  ikke  en  eneste  Rødlmd  mere  paa  at  reise  med 
mig,  tiltrods  for  at  alle  Betingelser  Dagen  i  Forveien  var 
aftalt  paa  det  noiagtigste.  Forst  efter  lang  Parlamenteren 
lykkedes  det  mig  at  leie  to  Mand,  som  skulde  l)ringe 
mig  til  Landsl)yen  Hes([uiaht;  jeg  haabede  ved  Hjælp  af 
den  der  stationerte  katholske  Missionær  at  kunne  udove 
storre  Indtt3-delse  paa  Indianerne.  Forst  gjorde  jeg  nogle 
Indkjøb  i  Ahauset;  men  der  var  ikke  mange  gamle  og 
værdifulde  Ting  at  faa,  da  Landsl)yen  er  bygget  op  igjen 
for  kort  Tid  siden.  De  forræderske  Indl)yggere  liavde  i 
Aaret  1S()4  lokket  en  Fiskeskonnert  ind  i  sin  Havn  og 
overfaldt  og  myrdet  Mandskabet;  derpaa  var  der  samme 
Aar  bleven  sendt  et  engelsk  Krigsskib  did,  som  liavde 
brændt  af  Landsbyen. 

VorAfreise  til  Hesquiaht  fandt  Sted  om  Formiddagen; 
ved  Middagstid  kom  vi  til  et  Sted,  hvor  der  stod  et  Par 
Lidianerhuse;    her  byttede  jeg  min   Kano    med   en   storre, 
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hvilket  vai*  nødveiuUgt  paa  Grund  af  den  Mængde  Sager, 
jeg  havde  kjobt.  Bølgerne  gik  igjen  som  sedvanlig  meget 
hoit,  og  med  gunstig  Vind  kom  vi  om  Aftenen  til  Hesquiaht, 
hvor  je^  blev  modtagen  paa  det  venligste  af  den  belgiske 
Missionær  Pater  Bra  bant,  hos  hvem  jeg  tog  ind.  Paa 
denne  Station  er  der  desuden  et  Udsalg,  som  tilliorer  de 
oftere  omtalte  Herrer  Spring  &  Frank,  og  hvis  Bestyrer 
var  en  født  Hamburger. 

Reisen  til  Hesquiaht  var  meget  lonnende ;  thi  jeg  gjorde 
mange  udmerkede  Indkjøb  der;  blandt  andet  fik  jeg  to  af 
de  foromtalte  sverdformede  KrigskøUer  af  Ben,  som  jeg 
allerede  havde  kjobt  et  Eksemplar  af  i  Albernikanalen. 
Der  var  ogsaa  mange  Jagt-  og  Fiskeriredskaber  og  meget 
Husgeraad.  Pater  Brabant  levede  her  i  meget  behage- 
lige Forhold,  hvad  hans  ydre  Stilling  angaar.  Landsbyens 
Omegn  er  frugtbar,  saa  der  kan  holdes  20  Kjør;  disse  Dyr 
kommer  aldrig  i  Fjos,  uden  naar  de  skal  kalve,  fordi  Kal- 
vene let  kunde  tåges  af  de  omstreifende  Ulve.  Disse  Rov- 
dyr trænger  saagar  ofte  om  Natten  ind  i  Husene  og  dræber 
Hønsene. 

Landsbyen  Hesquiaht  har  som  andre  Landsbyer  i  denne 
Egn  tidligere  tåget  Del  i  Forbrydelser  mod  de  hvide.  Der 
fortaltes,  at  et  Skib  havde  lidt  Havari  her  for  12 — 14  Aar 
siden,  og  at  de  vilde  først  havde  ovet  skrækkelige  Skjend- 
selsgjerninger  mod  Kapteinens  Hustru,  som  var  dreven 
iland  paa  Kysten;  og  siden  af  Frygt  for  Straf  havde  dræbt 
hende.  Kapteinen  og  hele  Mandskabet.  Man  fandt  senere 
de  hovedlose  Lig  i  Buskadset  ved  Kysten.  Den  Beretning 
fik  jeg  af  Klayoquahtindianerne,  der  ogsaa  navngav  to 
nulevende  JVIænd  i  Hesquiaht  som  Hovedmændene  i  For- 
l)iydelsen.  Jeg  maa  tilstaa,  at  disse  Folks  Udseende  be- 
stj-^rkede  Mistanken.  Pater  Brabant  saa  imidlertid  Sagen 
i  et  mildere  Lys;  han  udtalte  som  sin  Mening,  at  Folkene 
vel  var  omkomne  under  Skibbrudet.  Hele  Sagen  synes 
idethele  lidet  klar,  og  der  er  vel  liden  Udsigt  til,  at  den 
nogensinde  bliver  det.  Paa  Grund  af  denne  Udaad  blev 
der  dengang  sendt  en  Kanonbaad  til  Hesquiaht;    den  tog 
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fem  Indianere  tilfange  og  bragte  dem  til  Victoria;  da  de 
der  blev  truede  med  Døden,  angav  de  som  Hovedforbryder 
en  i  Heaquiaht  boende  Slave;  denne  iidpegede  igjen  Lands- 
byens Høvding  som  den  egentlige  Ophavsmand  til  Forbry- 
dolaen.  Nu  blev  begge,  saavel  Hevdingen  som  Slaven, 
henrettede.  Med  Tanke  paa  de  to  nulevende  Anstiftere 
]>aastaar  nu  Indianerne,  at  saavel  Hevdingen  som  hans 
Slave  blev  uskyldig  henrettede,  og  at  de,  for  at  redde  sin 
Landsby  for  Ødelæggelse,  havde  ofret  sig  og  tilstaaet,  at 
de  havde  forøvet  Ugjerningen. 

Jeg  tror,  at  Pater  Brabants  milde  og  menneskekjær- 
lige  Karakter  er  Grunden  til,  at  han  vil  frikjende  Beboerne 
jif  Hesquiaht  for  denne  Forbrydelse;  thi  han  maatte  ellers 
\æve  den  første,  som  var  overbevist  om  deres  Skjendighed, 
da  han  paa  sit  Legeme  bærer  Spor  af  Hes(iuiahtiiidianernes 
^vlordlyst.  Det  er  bare  tre  Aar,  siden  den  daværende  Hov 
ding  i  Hesquiaht  gjorde  et  lumsk  Overfald  paa  Pater  Bra- 
bant  og  sendte  ham  to  Ladninger  Hagel  i  Skuldre  og 
Arme.  Dette  gjorde  han  ikke  af  Fiendskab  mod  Presten, 
men  fordi  han  var  bleven  uenig  med  sine  Stammefæller  og 
vilde  styrte  dem  alle  i  Ulykke.  Han  beregnede  nemlig,  at 
i  fald  Missionæren  døde,  vilde  der  komme  en  Kanonbaad  og 
uden  Naade  odelægge  Landsbyen.  Presten  døde  imidlertid 
ikke,  men  blev  omhyggelig  pleiet  af  Landsbyens  Indvaanere, 
indtil  der  kom  en  Kanon1)aad  og  lu-agte  ham  til  Victoria, 
hvor  han  i  Hospitalet  blev  saavidt  helljredet,  at  kun  to 
Fingre  paa  hans  lioire  Haand  blev  stive.  Da  Gruiulen  til 
denne  Handling  var  vel  kjendt,  og  den  forbryderske  Høv- 
ding havde  sine  Stammefællers  Hevn  at  frygte  mere  end 
alt  andet,  var  han  straks  efter  Ugjerningen  tiygtet  ind  i 
Skoven,  hvor  han  sandsynligvis  er  sultet  ihjel,  thi  man 
fandt  senere  hans  Lig.  Pater  Brabant  vendte  tilbage 
til  sin  Landsby  og  arbeidede  for  sin  Mission,  og  hans  Ar- 
beide blev  kronet  med  Held,  thi  flere  Indianere  lod  sig 
dobe.     Landsbyen  slåp  for  enhver  Straf. 

Pater  Brabants  hjerte  vindende  og  menucskevenlige 
Karakter  og  lians  store  Indflydelse  var  mig  til  megen  Hjælp. 
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Hvacl  de  hvide  Kjobnireiul  ofr  alle  Bonner  ojj^  Lofter  ikke 
liavde  fonnaaet,  det  lykkedes  ham,  idet  Imn  leicde  Mand- 
skab  for  mig,  saa  jeg  kunde  komme  til  mit  kjære  Kayokalit; 
jeg  nioatte  rigtignok  hestemme  mig  til  at  betale  en  meget 
hoi  Pris.  Som  Undskyldning  for  de  stive  Priser,  de  for- 
langte, maa  dog  nævnes,  at  Tiden  aldeles  ikke  var  Indi- 
anernes Reisesæson,  og  at  jeg  reiste  meget  hiirtig  og  fore- 
tog Here  temmelig  vovelige  Tnre. 

Om  Formiddiigen  den  .'JOte  November  begyndte  vi  vor 
Reise  med  Nordenvind  og  svær  Sogang.  Neppe  var  vi 
komne  omkring  Kap  Estavan,  der  stikker  frem  mod  Syd 
som  en  umaadelig  Krog,  for  Vinden  blæste  os  iniode  med 
overordentlig  Heftighed.  Vi  maatte  derfor  allerede  slutte 
vor  forste  Dagsreise  her  og  gaa  iland  etsteds,  hvor  der 
stod  iiogle  forfaldne  Huse,  som  om  Sommeren  beboedes  af 
Sælhundsjægere.  For  at  foroge  vort  Forraad  paa  Levnets- 
midler gik  jeg  paa  Jagt  og  skjod  negle  Sofugle.  Om 
Aftenen  redte  jeg  mig  en  Seng  af  tynde  Grene  og  gav 
Bevis  ])aa  en  patent  Levemaade  ved  at  gaa  iseng  alle- 
rede Kl.  S. 

December  Maaned  begyndte  næste  Dag  sit  Regimente 
med  Kulde  og  svær  Sogang.  Mine  Indianere  begyndte  at 
streike,  idet  de  foregav,  at  det  var  for  koldt  til  at  reise, 
og  at  vi  desudeu  havde  Modvind.  Det  kostede  igjen  en 
Times  Overtalelse,  inden  de  erklærede  sig  villige  til  idet- 
mindste  at  gjøre  et  Forsog.  Saaledes  naaede  vi  henimod 
Aften  et  For1)jerg  paa  Øen  Nootka,  som  bed  Bajo.  Der 
bor  nogle  Folk  fra  Nootkasundet,  som  vi  var  komne  forbi 
i  Dagens  Lob.  Jeg  besogtc  Husene  og  gjorde  nogle  Ind- 
kjob;  vi  overnattede  ogsua  bos  disse  Folk.  Næste  Dag 
blev  Reisen  fortsat  langs  Kysten,  stadig  i  nordvestlig  Ret- 
ning. Vi  reiste  ved  Middagstid  forbi  Esperanzalmgten 
uden  at  standse,  reiste  for  gunstig  Vind  luirtig  videre, 
naaede  om  Aftenen  Kap  Raget,  og,  da  det  blev  mørkt, 
Maalet  for  vor  Reise,  Indianerlandsbyen  Kayokalit. 

Hos  alle  Kystboere  er  det  Skik,  at  en  Landsbys  Ind- 
vaanere   modtager  en  fremmed  Baads   Mandskal)  med  liøie 
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Skrig.  Vi  tik  ogsiui  en  saiulan  Mudtagelse.  Jeg  gik  iliuul 
og  tog  Bolig  lios  Huiulelsltestyreren  for  Spring  &  Franks 
Filial,  en  Hr.  Brown,  som  er  gift  lufd  en  livid  Damo. 

KayokalitHundct,  Bardaysniidet,  Klayociualitsimdct  og 
Nootkasundct  horer  til  dfii  Slags  Fjorddistriktei-,  som  med 
sine  langstrakte,  smale  Bugter,  sine  sniukko  Bredder,  sin 
Jiigdom  paa  Fisk  og  Vildt  aldtdes  egner  sig  til  Bosted  for 
saadanne  eksklusive  Folkeslag.  I  saadanne  Egne  pleier 
ofte  Indl)y^'gerne  at  holde  sammen  ved  Afgjorelsen  af  vig- 
tige  Spørgsmaal  som  Krig  og  Fi'ed,  dagt  og  Fiskeri,  Fester 
og  Livserhverv.  Bohoerne  af  Kayokahtsundet  l)oede  ikke 
nu  om  Vinteren  ved  Kysten,  men  la>ngere  inde  i  Landet 
ved  forskjellige  Arme  af  Fjorden. 

Næste  Morgen  leiede  jeg  en  Kano  og  he.sogte  Lauds- 
l)yerne  Chawispa  og  Markaht,  hvor  jeg  gjorde  Indkjol).  I 
den  forste  Landsby  holdtes  der  netop  en  stor  Fest;  man 
dan.sede  i  en  stor  Krcds  omkring  Ilden,  og  de  HO  Mand  og 
Kvinder,  som  deltog  heri,  sjirang  omkring  med  sortmalede 
Ansigter  og  Fjære  paa  Hovedet. 

Min  Ankomst  bragte  stor  Forvirring  i  Festen;  tlii 
den  Efterretning,  at  jeg  vilde  gjore  Indkjob,  udbredte  sig 
som  en  Lobeild,  og  Folkene  gik  hjem  for  at  hente  de  Ting, 
de  vilde  sælge.  Pengebegjærligheden  var  saa  stor,  at  tilslut 
blev  hele  Festen  opsat,  medens  jeg  var  der.  1  den  anden 
Landsby,  Markaht,  g,jentog  sig  næsten  samme  Soene.  Ogsaa 
lier  blev  der  i  Høvdingens  Hus  og  i  hans  Fraværelse  feiret 
en  stor  Fest,  hvor  især  Borneverdenen  tog  ivrig  Del.  De 
dansende  Borns  Ansigter  var  ogsaa  bemalte,  og  ])aa  Hovedet 
liavde  de  en  Slags  P.>'nt  af  Fjær.  Det  saa  meget  pudsigt 
Ild,  at  smaa  Born  paa  tre,  fire,  seks  og  otte  Aar  dansede 
omkring  i  denne  Stads  med  lystige  Spring,  medens  de  storre 
Born  slog  pao  Træti'omine;  jeg  fik  Tndtryk  af,  at  dette 
ligefrem  var  en  Bornefest.  Natten  tilbragte  vi  i  Markaht. 
Næste  Morgen  blev  Reisen  fortsat  til  et  andet  Sted  ved 
Sundet;  jeg  besogte  Deepbugten  og  Landsbyerne  Queka  og 
Oales,  og  om  Aftenen  var  vi  igjen  i  Kayokaht;  paa  en 
liden  0  er  en  Kirke  og  en   Skole  under  Pater  Nicolais 
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Bestyrelse;  her  ligger  ogsaa  Handelsatationen.  Xæste  Da.?' 
gjorde  vi  en  liden,  men  meget  heldig  Reise  til  tire  Steder 
paa  Vancouver.  Skjønt  der  paa  hvert  af  disse  Steder  kun 
var  fire  Hase,  vårede  det  dog  til  Kl.  9  om  Aftenen,  før  jeg 
var  færdig  med  mine  Indkjøb. 

Jeg  maatte  nu  begynde  ut  tænke  paa  at  vende  tilbage 
til  Victoria.  Jeg  havde  besogt  alle  Steder  paa  Vestkysten, 
og  mine  Samlinger  uavde  faaet  et  betydeligt  Omfang,  saa 
det  var  nodvendigt,  at  jeg  anvendte  en  Dag  til  at  pakke 
ind  og  merke  alt.  Derpaa  sluttede  jeg  med  Pater  Nico- 
lais Hjælp  en  Kontrakt  med  fire  Indianere  om,  at  de  skulde 
leie  mig  en  Rano  og  ro  mig  og  min  Bagage  til  Victoria. 

Tilbagereisen  tiltraadtes  tidlig  næste  Morgen  under 
svær  Sogang  og  sterk  Vind.  Mit  Mandskab  begyndte  snart 
at  frygte  for  Bolgerne,  og  da  vi  lige  ved  Esperanzabngteu 
Idev  overfaldt  af  et  voldsomt  Haglveir  med  heftige  Vind- 
stod,  blev  mine  Rodhuder  saa  blege  som  Lig  og  bonfaldt 
mig  om  at  soge  Havn.  Vi  styrede  da  ind  mod  Land,  hvor 
der  var  et  aabent  Sted  mellem  to  Klipper,  mod  hvilke 
Våndet  brod  med  iihyre  Kraft;  da  vi  var  komne  forbi 
dette  Sted,  løb  vi  ind  i  Mundingen  af  en  liden  Elv,  som 
kom  ned  fra  Fj eldet;  her  var  en  udmerket  Havn  for  Ka- 
noen. Medens  vi  ventedr,  til  Hagelveiret  var  over,  tog  vi 
tre  Laks  med  Harpun.  Derpaa  opfordrede  jeg  mine  Folk 
til  atter  at  stikke  i  Søen,  da  Vinden  nu  havde  lagt  sig, 
men  Soen  gik  endnu  hoiere  end  for.  De  gode  Mennesker 
vikle  først  ikke  gjerne  ud  i  det  vaade  Element;  men  efter 
en  Del  Overtalelser  bestemte  de  sig  dog  dertil.  Det  var 
med  Nod  og  neppe,  det  lykkedes  os  at  komme  ud  igjennem 
Sundet  mellem  de  to  Klipper;  men  da  vi  kom  ud  i  det 
aabne  Vand,  vilde  mine  Indianere  absolut  vende  om,  da  de 
sagde,  at  det  var  iimuligt  at  naa  Esperanzalnigten.  Jeg 
l»eviste  med  stor  Veltalenhed,  at  vi  var  lige  ved  Esperanza- 
bugten,  og  at  Veien  till)age  til  Kayokaht  var  tyve  Gange 
saa  lang.  Større  Virkning  end  med  min  Veltalenhed  o])- 
naaede  jeg  med  mit  Ror,  som  jeg  hele  Tiden  holdt  i  Ret- 
ning mod  Esperanzabugten,  medens  jeg  af  alle  Kræfter  tog 
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Del  i  Padlingen.  Efter  næsten  overmenneskelige  Anstren- 
gelser naaede  vi  Klokken  syv  om  Aftenen  Landsbyen  Nut- 
schatlitz,  som  ligger  ved  den  sydlige  Ende  af  Esperanza- 
bngten. 

Her  er  et  Udsalgssted,  der  tilhører  Firmaet  Spring 
&  Frank,  hvis  Stedfortræder  Hr.  Schmidt,  en  Kanadier, 
modtog  mig  meget  venlig.  Heftige  Vindstød  med  Regnskyl 
forberedte  mig  allerede  om  Natten  paa,  at  mine  Indianere 
nepp'>  vikle  være  tilboielige  til  at  fortsætte  Reisen.  Dette 
viste  sig  ogsaa  at  være  Tilfældet;  thi  om  Morgenen  meddelte 
de  mig,  at  de  vilde  reise  hjem  igjen.  Saa  berettiget  end 
dette  Ønske  kvmde  være,  saa  passede  det  dog  lidet  i  min 
Plan,  saameget  mindre  som  jeg  blev  overbevist  om,  at  Fol- 
kene i  Nutschatlitz  var  Skyld  i  deres  Vægring.  Sydstormen, 
som  stadig  blev  heftigere,  og  de  nafladelige  Regnskyl  gjorde 
mine  Indianere  end  uvilligere  til  at  fortsætte  vor  Reise. 
Forgjæves  forsogte  jeg  min  mest  glimrende  Overtalelse.s- 
kimet;  denne  Gang  havde  jeg  ikke  som  forrige  Grang  J'ol- 
kene  i  min  Magt  ved  Hjælp  af  Roret  Jeg  kunde  ikke  be- 
kjæmpe  den  simple  Kjendsgjerning,  at  de  nn  var  skilt  fra 
sit  Hjem  blot  ved  en  eneste  Dagsreise,  medens  Byen  Victoria, 
salv  nnder  gunstige  Omstændigheder,  neppe  kunde  naaes 
paa  otte  Dage. 

For  at  beskytte  min  Samling  mod  Veiret  tog  jeg  den 
ud  af  Kanoen  og  bragte  den  op  i  Hr.  Schmidts  Hus. 
Indianerne  blev  stadig  mere  paatrængende  og  forlangte  Be- 
taling af  mig  for  den  tilbagelagte  Del  af  Reisen.  Herimod 
nedlagde  jeg  naturligvis  bestemt  Indsigelse,  idet  jeg  hen- 
viste til,  at  de  ikke  havde  opfyldt  sin  Kontrakt.  Dog  hvad 
gjælder  en  Kontrakt  for  en  slig  Indianer?  De  slutter  den 
bare  for  at  bryde  den.  For  at  undgaa  alle  videre  Debatter 
l)andt  jeg  fast  Kanoen,  som  jeg  havde  l>etalt  Leie  af  lige 
til  Victoria.  Saaledes  forlab  Dagen,  og  paa  den  fiilgte  en 
ligesaa  stormfidd  Nat.  Men  i  den  liavde  mine  Folk  gjort  los 
Kanoen  og  var,  hvad  jeg  aldrig  havde  tiltroet  disse  Ræd- 
harer,  Hygtet  med  den.  Som  jeg  senere  fik  høi-e,  var  de  for 
gunstig  Vind  snart  kommet  lykkelig  hjem. 
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Saa  sad  jeg  da  midt  om  Vinteren,  forladt  af  alle,  paa 
et  ai  de  odeste  Steder  paa  det  stille  Ooeans  stormfulde 
Kyst.  Det  heftige  Uveir  vårede  med  uformindsket  Styrke 
hele  Dagen  og  vilde  under  alle  Omstændiglieder  have  for- 
hindret mig  i  at  fortsætte  min  Reise,  da  jeg  havde  Vinden 
midt  imod.  Jeg  havde  imidlertid  andet  at  gjore  end  at 
slaa  Tiden  ih jei  med  unyttige  Betragtninger;  jeg  benyttede 
Dagen  til  at  lyøbe  op  alt,  hvad  jeg  kunde  In-uge. 

Jeg  maa  tilstaa,  at  paa  Vestkysten  har  jeg  ikke  noget 
Sted  truffet  saa  paatrængende  og  frække  Folk  som  her. 
Den  naturlige  og  let  forklarlige  Ophidselse,  som  viser  sig  i 
alle  Indianerlanbsbyer,  naar  der  kommer  en  hvid,  som  vil 
gjore  Indkjob,  fik  hos  disse  Folk  sit  Udslag  paa  den  be- 
synderligste Maade  og  gik  saavidt,  at  de  i  Massevis  be- 
stormede Hr.  Schmidts  Hus,  hvor  jeg  var.  Hele  næste 
Dag  tilbragte  jeg  med  at  gj<n'e  Forsog  paa  at  leie  nyt 
Mandskab ;  men  disse  Folks  Uforskammethed  overgik  alle 
Grænser.  De  Idev  dog  noget  beskediie,  da  jeg  sagde  til 
dem,  at  ifald  de  ikke  sk3'ndte  sig,  vi!  de  Skonnerteii,  som 
om  nogle  Dage  vilde  være  der,  tag-^  mig  ombord;  men  efter 
Hv.  Schmidts  Mening  kunde  uen  ikke  indtræffe  for  i 
Februar  Maaned. 

Efter  Regn  felger  i  Almindelighed  Solskin  paa  Van- 
couver som  overalt  i  Verden.  Saaledes  fik  ogsaa  vi, 
fem  Dage  efterat  Stormen  var  l)egyndt,  vakkert  Veir,  og 
det  lykkedes  mig  nu,  takket  være  Veirforandringen,  at  hyre 
fire  Mand  til  at  ro  mig  til  Hesquiaht,  da  de  ikke  vilde 
gaa  med  paa  at  gjore  Reisen  helt  til  Victoria.  Vi  roede 
afsted  om  Formiddagen  og  gik  ikke  udeuom  Nootkaoen, 
men  holdt  os  inde  i  de  sammenhængende  Fjorde,  Esperanza- 
bugten  og  Nootkasundet.  Den  forste  Landsby,  vi  kom  forbi 
underveis,  var  Ehattesaht  ved  en  Arm  af  Espinoza.  Jeg 
var  inderlig  gjerne  gaaet  ilaiul  i  denne  stille,  skjulte  Krog, 
hvor  indianske  Sæder  og  Skikke  endnu  blomstrede  aldeles 
uforandrede;  men  jeg  var  bange  for,  at  mine  Folk  da  atter 
vilde  forsoge  paa  at  bryde  Kontrakten.  Vi  fortsatte  derfor 
Reisen   og  kom   om  Aftenen  til  Landsbyen  Moaht  ved  Be- 
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pyndelsen  af  Nootkasundet.  Jeg  var  meget  træt;  tlii  foråt 
spare  en  Maud  liavde  jeg  padlet  anstrengt  hele  Dagen. 

Ved  vor  Ankomst  lcd  som  sedvanligt  de  indfodtes 
hoie  Velkomstskrig.  De  stormede  i  hobevis  ned  til  Stranden, 
hvor  den  ene  tilraabte  den  anden  Ordet:  »Mammertla! 
Mammertla« !  d.  v.  s:  »En  hvid!  En  hvid«!  Jeg  gik 
iland  og  tog  ind  i  Hevdingens  Hus,  hvor  jeg  spiste  min 
Aftensmad,  som  jeg  selv  kogte,  medens  jeg  samtidig  l)e- 
gyndte  en  livlig  Handel  med  de  indfodte.  Det  samltde 
Udbytte  var  imidlertid  ikke  betydeligt,  og  jeg  fik  næsten 
ingen  Grjenstande  af  Sten  og  Ben,  der  er  mest  værdifulde, 
og  heraf  slutter  jeg,  at  Nootkaindianerne  allerede  tidligere 
var  blevne  besogte  af  Opkjobere. 

Saa  længe  vi  var  i  Nootkasxindet.  opforte  mine  Indianere 
sig  godt;  men  nep})e  var  vi  komne  furbi  den  saakaldte  >ven- 
lige  Bngt«  ved  Udseilingen  af  Nootkasundet  og  nærmede  os 
Kap  Estavan,  det  farligste  Sted  paa  hele  Kysten,  for  der 
opstod  en  heftig  Storm,  og  de  gamle  Sorger  l)egyndte  igjen 
med  Indianerne.  Denne  Gang  var  det  til  en  Afveksling 
en  Snestorm,  og  Sneen  fog  imod  os  saa  tæt  og  voldsomt, 
at  der  i  det  hele  tåget  ikke  kunde  tænkes  paa  at  fore  Seil, 
og  vi  kunde  ikke  engang  se  Stavnen  af  vor  Kano.  Vi 
maatte  endnu  en  Gang  kja^npe  for  vort  Liv  og  med  alle  de 
Kræfter,  vi  havde.  Det  saa  nd  til,  at  Stormen  skulde  drive 
os  ud  paa  aabne  Havet,  hvor  vi  naturligvis  havde  været 
fortabt;  og  selv  om  vi  havde  villet,  havde  vi  ikke  været 
istand  til  at  vende  tilbage  til  den   >'venlige  Bugt<<. 

Paa  den  anden  Side  kunde  vi  heller  ikke  komme  om- 
kring det  fai'ligc  Forbjerg,  saa  der  blev  intet  andet  tilovers 
end  at  lade  Sneen  piske  os  i  Ansigt;et  hele  Dagen  igjennem. 
medens  vi  af  al  Kraft  kjæmpede  mod  de  himmelhoie  Bolger. 
Det  saa  i  Virkeligheden  meget  fai'ligt  ud.  Vi  forsogte  at 
nærme  os  Kysten  for  at  finde  en  I  andingsplads;  men  saa- 
snart  vi  kom  en  lialv  engelsk  Mil  nær  Stranden,  l)rod  Soen 
saa  heftig  mod  vor  Kano,  at  mine  Indianere  blev  ganske 
fortvivlede  og  brugte  sig  paa  det  heftigste,  fordi  jeg  havde 
bragt   dem    i    en    saadan    Stilling.      D( 
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vistnok  Ret ;  thi  de  havde  virkelig  ikke  den  ringeste  Inter- 
esse for  Berlinernniseet,  saa  de  af  den  Grrund  skiilde  have 
foretaget  en  saa  livsfarlig  Reise  i  denne  Aarstid. 

Saalænge  Mennesket  kan  g'jøi'e  Bebreidelser,  er  det 
endnu  ikke  fnldstændig  overbevist  om,  at  dets  Stilling  er 
haabløs;  da  Indianerne  saa,  at  jeg  selv  padlede  saa  ihær- 
dig,  at  jeg  neppe  knnde  røre  Armene  mere,  fulgte  de  mit 
Eksempel  og  tog  ordentlig  fat.  Alle  vore  Anstrengelser 
bavde  ialfald  den  Virkning,  at  vi  idetmindste  ikke  drev 
tilbage,  men  kunde  holde  os  paa  samme  Sted.  Henimod 
Aften,  da  det  allerede  var  bleven  morkt,  fik  vi  Øie  paa  en 
liden  Bngt,  hvor  Brændingerne  gik  med  mindre  Kraft,  og 
hvor  Klipper  og  Skjær  laa  saa  langt  fra  Land,  at  de  dan- 
nede en  naturlig  Havn.  Vi  arbeidede  nu  af  alle  Kræfter 
paa  at  naa  derhen,  hvilket  ogsaa  lykkedes  os.  Landings- 
manovren  er  i  næsten  alle  slige  Tilfælde  den  samme.  Naar 
Kanoen  er  kommen  saa  nær  Land,  at  den  paa  den  næste 
Bolgekam  vilde  ride  lige  op  paa  Stranden,  maa  alle  Rors- 
karle  holde  Baaden  till)age  og  lade  de  følgende  Bolger 
storme  forbi,  hvilke  ellers  vilde  have  knust  den  mod  Kli])- 
perne.  Efter  flere  paa  hinanden  Tblgende  mindre  Bolger 
kommer  i  Almindelighed  en  stor  Bølge,  bag  hvilken  der 
folger  et  Øiebliks  roligt  Vande.  Denne  Bølge  maa  benyttes. 
Paa  dens  Kam  skyder  Fartoiet,  drevet  fremad  af  alle  A  årer, 
hoit  0])  paa  Land  ;  men  forend  det  endnu  har  l}erort  Bunden, 
springer  alle  Mand  ud  i  Brændingen  og  trækker  eiet  endnu 
længere  o]).  Denne  Manøver  maa  udfores  i  de  faa  Sekunder, 
som  forlober,  inden  næste  Bølge  griber  Baaden  og  river 
den  \\d  i  Brændingen  igjen.  De  Bølger,  vor  lille  Kano  den 
Dag  havde  at  kjæmpe  med,  tænkei-  jeg  var  4 — (i  Favne 
hoie  Det  lykkedes  os  at  bringe  alle  vore  Sager  uskadt 
op  paa  Stranden.  Paa  det  Sted,  hvor  vi  var,  stod  en  for- 
falden  Hytte,  der  om  Sommeren  blev  benyttet  af  nogle 
Muschlahtindianere,  som  havde  Potetesagre  der. 

Vi  søgte  I/y  i  denne  Hytte,  som  vi  gjorde  istand,  saa 
godt  vi  kunde,  og  fik  det  saaledes  nogenlunde  hyggeligt 
igjen.  Vi  manglede  blot  en  Ting,  nemlig  Vand,  og  Indianerne, 
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Hom  vadede  barfodede  omkring  i  Sneen  for  at  soge  Vand, 
kunde  ikke  finde  det  allerringeste,  medens  jeg  var  heldigere 
ng  fandt  en  Kilde.  Da  vi  ikke  havde  nogen  Gryde,  fyldte 
vi  en  Træbotte  med  Vand,  kastede  amaa  opliedede  Stene 
deri,  til  det  kogte,  og  till)eredte  Ria,  som  efter  Dagens 
Slid  og  Moie  smagte  fortrætfelig.  Efterat  vi  havde  torret 
vore  Klæder,  sov  vi  godt  hele  Natten. 

Næste  Morgen  var  Veiret  noget  bedre,  og  jeg  besluttede 
at  forsoge  paa  at  naa  frem  til  det  Sted,  hvor  jeg  allerede 
for  fjorten  Dage  siden  havde  havt  ufrivilligt  Nattekvarter, 
da  jeg  reiste  til  Kayokalit  med  de  Folk,  som  Pater  Bra- 
bant  havde  hyret  til  mig  i  Heaquiaht.  Dette  Sted,  som 
li/rger  i  Nærlieden  af  Kap  Estavan,  var  foraaavidt  heldigere, 
som  man  (hv  kunde  komme  fra  Land  med  hvilkensomlielat 
Vind,  medens  vi  lier  ikke  kunde  stikke  i  Soen  med  Vesten- 
vind.  Vi  bar  derfor  igjen  vore  Sager  ned  i  Kanoen,  og 
efter  nogen  Anstrengelse  lykkedea  det  oa  at  komme  gjen- 
nem  Brændingerne  ud  i  runi  So.  Stormen  var  endnu  sterk; 
men  da  det  Stykke,  vi  skulde  ro,  kun  var  to  engelske  Mil, 
lykkedes  det  os  for  Aften  at  naa  denne  Nødliavn  og  at 
komme  lykkelig  iland.  Vor  Glæde  var  stor,  da  vi  saa  en 
Kano  paa  Land  og  traf  et  andet  Selskab,  beataaende  af  to 
Kvinder  og  to  Born,  og  som  paa  Grund  af  Stormen  havde 
ligget  veirfast  her  i  hele  tre  Dage.  Diase  Folk  var  komne 
samme  Vei  som  vi,  de  havde  været  nogle  Dage  før  mig 
paa  Besog  i  Moaht  og  skulde  nu  vende  tilbage  til  sit  Hjem 
i  Hes([uiaht. 

Did  skulde  ogaaa  vi,  og  som  Lidelae.afæller  gjorde  vi 
det  saa  bekvemt  for  liinanden  som  nuiligt  i  det  forfaldne 
Hus  og  indrettede  os  paa  et  længex^e  Ophold.  Hele  den 
næste  Dag  tilbragte  vi  Mandfolk  paa  Jagt;  vi  skjød  Ænder 
og  Maager  for  at  oge  vor  Proviant,  medens  Kvinderne 
lavede  Maden.  Saaledea  gik  næste  og  den  derpaa  følgende 
Dag,  da  vi  virkelig  ikke  var  istand  til  at  tilbagelægge  de 
fem  engelske  Mil  til  Hesquiaht.  Ilulianerne  havde  det  i  denne 
Tid  bedre  end  jeg,  forsaavidt  som  de  kunde  tale  sit  Moders- 
maal,  medens  jeg  var  domt  til  fuldstændig  Tauahed  og  kun 
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kunde  gjore  mig  forstaaelig  ved  Tegn  og  Gebærder.  Min 
Ensomlied  i  denne  Henseende  maa  vel  have  rørt  en  Indianer, 
der  havde  oplioldt  sig  som  Arbeider  paa  britisk  Kolumbias 
Kyst  og  der  havde  opsnappet  nogle  engelske  Ord;  thi  en 
Dag,  da  jeg  atter  sad  alene  paa  Stranden  og  stirrede  v.d 
over  det  brølende  Hav,  nærmede  han  sig  med  hoitidelig 
Mine  og  raabte  med  ordentlig  Gravrøst  tre  Gange  efter 
hverandre  til  mig:  »AVhat  is  the  Matter  with  youV«  Pan 
Grund  af  den  desperate  Indianerudtale  blev  det  imidlertid 
en  fuldstændig  Gaade  for  mig,  hvad  han  mente;  hans  al- 
vorlige Mine  og  underlige  Opførsel  bragte  mig  derfor  til 
at  tro,  at  han  maaske  i  en  Slags  aandelig  Ophidselse  havde 
noget  ondt  isinde  mod  mig.  Senere  hørte  jeg  dog  i  Hesquiaht 
af  Pater  Br  al)  ant,  at  Indianeren  i  en  af  Arbeidskolo- 
nierne  i  britisk  Kohiinbia  havde  hørt  hvide  Personer  bruge 
de  Ord:  »Hvad  feiler  Bem?«  Disse  havde  han  husket, 
og  han  tænkte  at  berede  mig  en  Ekstraglæde,  da  han  paa 
dette  ensomme  Sted  forsøgte  at  underholde  sig  Med  mig 
paa  mit  Modersmaal.  Vort  Ophold  her  sluttede  endelig 
den  fjerde  Dag;  thi  da  Stormen  gav  sig  lidt,  vovede  vi  os 
atter  ud  paa  Soen  og  naaede  Hos([uiaht  efter  en  anstren- 
gende Rotur;  her  tog  jeg  ind  hos  Pater  Br  ab  ant  for 
næste  Uge. 

I  seks  Dage  forsøgte  jeg  at  faa  en  ny  Baadbesætning. 
Alle  Indianerne  var  altfor  rædde  for  det  stormfiilde  Veir 
og  forlangte  rent  enorme  Priser;  jeg  besluttede  derfor  at 
reise  længere  ind  i  Fjorden,  fordi  der  her  boede  10 — \'2 
Familier,  hvor  jeg  haabede  at  kunne  hyre  P\)lk.  Da  Veiret 
var  bleven  lidt  bedre,  tog  jeg  kun  en  eneste  Indianer  med 
mig.  Men  ogsaa  denne  Gang  var  alt  forgjæves,  og  jeg  kom 
hjem  samme  Eftermiddag  med  to  Solvlaks,  jeg  havde  kjobt, 
og  som  var  det  eneste  Udbytte  af  min  Reise. 

Endelig  kom  da  den  Time,  da  en  venlig  Stjerne  straa- 
lede  efter  saa  mange  Ulykkesdage.  Netop  som  jeg  var  paa 
Tilbagereisen  til  Hesquiaht,  troede  jeg  neppe  at  kunne  stole 
paa  mine  Øine,  da  jeg  langt  ude  paa  Søen  saa  Omridsene 
af  et  stort  Fartoi.    Jeg  jublede  hoit  af  Glæde,  thi  der  var 
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ingen  Tvivl  om,  at  en  Skonnert  fva  Victoria  nærmede  sig 
Hesqniiiht.  Herved  Idev  det  mnligt  for  mig  at  korame  til- 
bage  til  Victoria,  hvilket  jeg  næsten  havde  tvivlet  om. 
Det  lod  imidlertid,  som  om  Skjæbnen  vilde  spille  mig,  et 
Puds;  thi  i  samme  Øieblik,  vi  fik  Øie  paa  Skonnerten, 
reiste  der  sig  en  Storm,  som  tog  i  med  slig  Heftighed,  at 
vort  Seil  sprang,  og  Baaden  fyldtes  halvt  med  Vand.  Min 
Indianei-,  som  fandt  Situationen  meget  alvorlig,  gav  sig 
ifærd  med  en  Slags  Besværgelse  eller  noget  lignende  og 
ndfurte  det  paa  følgende  Maade :  Hvergang  en  høi  Bolge 
rullede  imod  Baaden  og  truede  med  at  sluge  ham,  rystede 
han  heftig  paa  Hovedet,  spyttede  i  Våndet  og  udstodte  paa 
samme  Tid  et  hoit  »brr!«  Da  jeg  tvivlede  om,  at  denne 
Besværgelse  vilde  udrette  noget,  foretrak  jeg  saa  hurtig 
som  muligt  at  øse  Baaden,  gjøre  istand  Seilet  og  faa  det 
op  igjen.  En  Stund  gik  nu  alt  godt,  og  vi  troede  allerede, 
at  al  Fare  var  over,  da  et  lieftigt  Vindstod  paany  tog  fat 
i  Seilet,  rev  det  endnu  engang  itu  og  spredte  Fillerne  til 
alle  Verdens  Kanter.  I  Bygerne  var  Vinden  saa  sterk,  at 
Baaden  tog  en  Masse  Vand  ind,  saa  vi  var  nær  ved  at 
drukne.  Vi  forsøgte  at  vende  Stavnen  mod  Vinden;  men 
det  lykkedes  ikke,  og  vi  tabte  aldeles  Magten  over  Fartøiet. 
Jeg  maa  tilstaa,  at  dette  ikke  var  skikket  til  at  styrke 
min  Tro  paa  min  Kamerats  Nationalguder ;  thi  med  lialv- 
fvldt  Kano  og  som  to  elendige  skibbrudne  drev  vi  op  paa 
Stranden  tre  Mil  nedenfor  Hesquiaht;  jeg  maatte  først  for- 
rette som  Dykker,  før  jeg  kunde  faa  fat  i  mit  Gevær  og 
mine  Laks. 

Jeg  vandrede  henimod  Hestjuiaht  med  mine  reddede 
Sager  og  med  min  elendig  udseende  Indianer,  som  maaske  i 
dette  Øieblik  erindrede,  at  han  egentlig  ikke  længer  var 
nogen  Hedning,  men  tveriraod  en  af  de  mest  troende  i  Pater 
Brabants  Menighed,  og  at  han  forlængst  havde  afsvoret 
alle  sine  Afguder;  da  vi  kom  frem,  blev  man  ikke  lidet 
forbauset  over  at  se  os,  som  man  troede  for  længe  siden 
var  gaaet  under;  man  havde  nemlig  seet  vort  Seil  for- 
svinde.     Min  Lidelseskamerat  var  saa  god  at  holde  en  lang 
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Tale  for  sine  Landsiuænd  og  roste  meget  mit  »Indiaiiermocl«, 
som  han  kaldte  det. 

Meget  vigtigere  for  mig  var  en  Samtale,  jeg  iiavde  med 
Pater  Brabant,  hvori  vi  meget  livlig  diskuterede,  livud 
det  vel  kunde  være  for  on  Skonnert,  som  imidlertid  var 
kommen  forbi  Hesquiaht  og  var  seilet  ind  paa  den  indre 
Havn  for  at  ankre.  Næste  Morgen  tog  jeg  tre  Maud  med 
mig  og  gik  til  vor  strandede  Kano;  vi  øste  Våndet  ud  af 
den  og  anstrengte  os  af  alle  Kræfter  for  at  komme  gjennem 
den  hoie  Brænding  ud  i  Farvandet  og  over  til  Skonnerten. 

Det  viste  sig,  at  Skibet  var  Skonnerten  »Favorite«, 
som  tilkorte  Firmaet  Spring  &  Frank  og  fortes  af  den 
sidstnævnte,  Kaptein  Frank.  Det  var  det  samme  Fartoi- 
som  jeg  for  seks  Uger  siden  havde  ventet  paa  i  Victoria 
for  at  gjore  Reisen  til  Vancouver  med  det.  Kaptein  Frank 
ti]l)iinger  i  Almindelighed  Vinteren  i  lucklulaht  ved  Barrlay- 
sundet,  livor  han  har  et  Hus,  som  hans  Hustru,  en  Halv- 
blodaindianerinde,  styrer.  Han  var  kommen  til  Victoria 
to  Dage.  eftera.t  jeg  var  reist  derfra,  og  havde  sammen 
med  sin  Kompagnon  tåget  den  Beslutning  at  grunde  en  ny 
Handelsstation  paa  Nootkaoen  og  at  bringe  Varer  til  sine 
to  andre  Stationer  i  Esperanzabugten  og  Kayokaht.  Havde 
jeg  vidst  dette  før,  havde  jeg  kunnet  spare  mig  megen  Møie 
og  mange  Penge.  Jeg  betænkte  mig  ikke  et  Øieblik  paa 
at  sikre  mig  en  Plads  paa  Skonnerten;  thi  om  jeg  derved 
end  blev  nodt  til  endnu  en  Gang  at  reise  op  til  den  nord- 
lige Del  af  Vestkysten,   var  jeg  dog   vis  ]ma  at  komme  til 


mine  Ønskers  Maal. 


nemlig 


Hovedstaden  Vietoria. 


VI. 
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Fortsat  Ophold  og  Reiser  rundt  om  paa  YancouYcrs 
Vestkyst.    Tilbagereise  til  San  Francisco. 


Da  Vinden  fremdeles  blæste  meget  sterkt,  sendte  jeg 
Indianerne  alene  tilbage  til  Hesquialit  med  Kanoen  og  gik 
med  mit  Uldte])])e  ombord  i  Skonnerten  »Favorite«.  Gaars- 
dagens  Storm  liavde  ogsaa  været  skjebnesvanger  for  dette 
Fartøi,  da  det  i  Sundet  ved  Hesquialit  liavde  mistet  et 
Anker  med  20  Favne  Kjetting.  Næste  Dag,  da  vi  i  vak- 
kert Veir  reiste  bort  til  Handelsstedet,  som  laa  i  Nærheden 
af  Pater  Brabants  Bolig,  var  vi  saa  heldige  at  finde 
Ankeret  og  Kjettingen  igjen.  Da  Stationsbestyreren  i  Hes- 
quialit, den  tidligere  omtalte  Hamburger  Charlie,  var 
udseet  til  at  forestaa  det  nye  Anlæg  paa  Nootkaøen,  blev 
han  og  hans  flytbare  Eiendom  tåget  ombord  og  hans  Efter- 
følger  sat  iland.  Min  betydelige  Bagage,  som  stod  hos 
Pater  Br  ab  ant,  l)lev  ogsaa  bragt  ombord.  Før  dette 
skede,  gjorde  jeg  endnu  et  Forsog  paa,  om  muligt,  at  skaife 
mig  et  eget  Baadmandskab;  men  Folkene  stillede  saa  umaa- 
delig  store  Fordringer,  at  jeg  umulig  kunde  gaa  ind  derpaa. 
Grunden  hertil  var,  at  Indianerne  af  Hensyn  til  Veiret  i 
det  hele  tåget  ikke  foretager  nogen  Reise  paa  denne  Tid  af 
Aaret,  og  at  de  paa  en  meget  ceremoniel  Maade  forbereder 
sig  til  Sælhundfangsten,  som  begynder  om  Vaaren. 

Indianerne  paa  Vestkysten  af  Vancouver  og  paa  den 
nordenfor  liggende   Kyst  af  Fastlandet  søger  udelukkende 
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sin  Næring  paa  Havet;  navnlig  Imr  de  fra  umindelige  Tider 
drevet  Sælliundfangst  og  Suoterfangst.  Da  doniie  Jugt  i 
lange  Tider  har  spillet  en  saa  vigtig  Rolle  i  dette  Folks 
Ijiv,  foregaar  den  efter  visse  strenge  Regler,  der  er  blevne 
dem  lige  saa  hellige  som  religiøse  Ceremonier.  Kaptein 
Co  ok  var  allerede  i  forrige  Aarhundrode  opmerksom  paa 
dette  Faktum,  og  den  store  Kjøbmand  Me  ar  es  udnyttede 
det  til  sin  Fordel. 

Nutildags  foiegaar  Jagten  paa  Sopelsdyr  paa  lignende 
Maade  som  paa  andre  Steder  paa  Jorden ;  man  lader  nemlig 
de  indfødte  efter  gammel  Skik  og  Brug  jage  og  Hske,  me- 
dens en  Del  Handelsfolk  paa  sine  større  Fartoier  forer  Op- 
syn  med  Jagten  og  straks  paa  Stedet  gjør  sine  Opkjol). 
De  to  ovennævnte  Firmaer  Spring  &  Frank  ogWarren 
i  Victoria  er  slige  Entreprenører,  som  har  en  Handel  i  næsten 
hver  Indianerlandsby  paa  Vestkysten,  hvor  de  indfodte  for 
Udbyttet  af  sit  Fiskeri  og  sin  Jagt  modtager  Levnetsmidler, 
Tepper,  Husholdningssager,  Lnksusgjenstande  og  rede  Penge. 
Med  sine  Skonnerter,  som  er  forsynet  med  en  liden  Damp- 
maskine,  vedligeholder  disse  Firmaer  ikke  alene  en  næsten 
uafbrudt  Forbindelse  med  Vestkystens  Beboere,  men,  hvad 
der  er  Hovedsagen,  de  yder  Indianerne  en  væsentlig  Hjælp 
under  selve  Jagten. 

Jagttiden  begynder  i  Februar  Maaned  og  varer  til  midt 
paa  Somme  en.  I  den  Tid  Hytter  næsten  hele  Befolkningen 
ud  fra  sine  Vinterlandsbyer,  som  for  det  meste  ligger  langt 
inde  i  Landet  ved  den  inderste  Ende  af  Fjorde  og  Bugter, 
til  Sommerlandsbyerne,  der  ligger  paa  smaa  Øer  eller  ved 
Kysten.  Sommerlandsbyerne  er  meget  tarveligere  indrettet 
end  Vinterlandsbyerne,  fordi  der  i  dem  hverken  feires  )iogen 
Fest  eller  finder  nogen  Raadslagning  Sted  om  større  An- 
liggender; de  er  der  blot  for  Jagtens  Skyld. 

Mange  Maaneder  for  Jagttiden  begynder,  underkaster 
Sælhundsjægerne  sig  en  anstrengende  Forberedelse.  Hver 
Morgen  gnider  de  sit  Legeme  med  Sand  og  Sten  og  frem- 
siger  Bonner  om  en  heldig  Fangst.  I  denne  Tid  og  ved 
Jagtens   Begyndelse   spiller    Medicinmændene    og   Medicin- 
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konerne  en  ikke  uljetydelig  Rolle.  Hvor  stor  denne  ofte 
kan  være,  fremgaar  at",  at  Inilbyggerne  i  Hes(i'uialit  som 
tidligere  drev  livlig  Hvalfangst,  nu  ganske  har  oi)givet  den, 
alene  fordi  de  tror,  at  den  Medicin,  .iom  de  har  arvet  efter 
.sine  Forfædre,  og  som  skulde  bringe  et  heldigt  Udfald  af 
Hvalfangsten,  nu  har  mistet  sin  Kraft.  De  gode  Folk  er 
ikke  engaiig  istand  til  at  forskaffe  sig  en  ny  Medicin;  thi 
den  eies  efter  deres  Mening  kun  af  Tordenfuglen  (Hotlok- 
som)  eller  Tordenen  (Tootosch),  og  endnu  har  ingen  villet 
hente  Medicinen  derfra. 

Sælliundfangsten  foregaar  nutildags  paa  folgendeMaade: 
I  Februar  og  Marts  seiler  flere  Dampskonnerter  fra  Victoria 
og  Kap  Flattery  til  de  forskjellige  Landsbyer  og  Havne 
paa  Vestkysten,  hvor  hver  Skonnert  slaar  sig  sammen  med 
:>0  til  ;")()  Indianere,  som  eier  15  til  2;')  Kanoer.  Besæt- 
ningen  paa  hver  Skonnert  er  bare  tre  til  fire  Mand;  end- 
videre  tager  hver  Skonnert  det  ovennævnte  Antal  Indianere 
med  sine  Kanoer  ombord.  Naar  Veiret  er  godt,  seiler  de 
nd  paa  det  aabne  Hav,  ikke  sjelden  200  engelske  Mil  ud- 
over.  Sælliundene,  som  i  Almindelighed  lever  i  store  Flokke, 
pleier  i  stille  Veir  at  ligge  sovende  oppe  i  Vandskorpen ; 
det  skal  være  et  eiendommeligt  Syn,  naar  de  ligger  paa 
Ryggen  og  dækker  Ansigt  og  Øine  med  de  forreste  Finner. 
Sagte,  næsten  uhorligt  naunner  Skonnerten  sig,  medens  Vagteii 
oppe  i  Merset  speider  omkring  og  giver  Tegn,  saasnart  den 
sovende  Flok  kommer  isigte.  Saa  .stille  som  muligt  bliver 
derpaa  Kanoerne  slupne  ned  i  Våndet,  hver  beniandet 
med  to  til  tre  Indianere.  Udrustningen  til  Jagten  bestaar 
af  en  gaffelformet,  ti  til  tolv  Fod  lang  Træstang,  hvis  to 
Gaflelarme  hver  har  en  Harpun,  .som  dels  er  lavet  af  Ben, 
dels  af  Jern,  dels  af  en  sleben  Musling.  Til  hver  af  disse 
Harpuner  er  der  fæstet  et  Taug,  snoet  af  Cederbast,  som 
med  den  anden  Ende  er  gjort  fast  i  Kanoen.  Saasnart 
Indianerne  i  dy  beste  Taushed  har  nærmet  sig  et  af  de 
sovende  Dyr  paa  20  Skridt,  reiser  den  Indianer  sig,  som 
sidder  i  Forstavnen,  griber  Dobbeltharpunen  og  slynger 
den    med  stor   Sikkerhed    i   Maven   paa   Dyret.      Paa   den 
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Maade  trænger  liegge  Hurpuiieni»',  eller  ugaaa  hava  en  at" 
<lem,  ind  i  Kjødet  og  bliver  .siddeiule  fast,  medens  Træ- 
skaftet  trækkes  til  hage.  Den  trufne  Sæl  Miver  nu  yderst 
forskrækket  dg  tager  i  Regelen  Fliigtcn.  hvorved  den  trade- 
ker  Baaden  med  sig.  Snart  dukker  den  under,  snart  koni' 
mer  den  op  igjen  for  at  trække  frisk  Luft  og  svommer 
videre  af  alle  Kræfter,  inedens  Indianeren  ved  Roret  passer 
omhyggelig  ]iaa,  at  Kanoen  fidger  samme  Retning,  og  Har- 
puneren vender  paa  det  Oieblik,  da  han  med  fiinen  kan 
trække  det  udmattede  Dyr  saa  nær  hen  til  Baaden,  at  han 
nii'd  en  stor,  tung  Stang  kan  knuse  dets  Skalle.  Dyret 
sætter  sig  ofte  til  Modværge  og  river  med  sine  skarpe 
Tænder  store  Stykker  Træ  ud  af  Rælingen  paa  Kanoen. 
Saasnart  Sielen  er  dod,  bliver  den  trukket  op  i  Kanoeji. 
Naar  Dyret  saa  er  bragt  omi)ord  i  Skonnerten,  l)liver 
Skindet  trukket  af  og  saltet  ned  for  at  sendes  ti)  England. 
Sælens  Kjod  spises  meget  ofte  af  Indianerne.  For  Skindet, 
som  er  et  meget  efterspurgt  Pelsverk,  faar  Indianerne 
fem  til  tolv  Dollars  Stykket.  Medens  nu  alle  Kanoer,  som 
horer  til  en  Skonnert,  angriber  hver  sit  Dyr  og  saaledes 
bliver  spredt  i'undt  til  alle  Kanter,  har  Skonnerten  til  Op- 
gave  at  folge  Jagtens  (xang,  m(jdtage  Byttet  fra  hver  en- 
kelt Kano  og,  ifald  der  opstaar  Storm  eller  Taage,  saa 
hurtig  som  muligt  tåge  ombord  alle  de  smaa  Fartoier  med 
deres  Mandskaber. 

Paa  Nordvestkysten  af  Vancouver  bliver  der  i  Maa- 
nederne  November,  December  og  Januar  ogsaa  fanget  Sootere 
uden  Hjælp  af  Dampskunnerter.  Disse  Dyr  kommer  til 
enhver  Tid  op  paa  Klipper  og  smaa  Øer  for  at  SÉ<ge  Næ- 
ring der,  og  Indianerne  dræber  dem  da  med  Harpun.  Sø- 
oterskindet  er  som  bekjendt  meget  dyrt.  og  Jægeren  faar 
mellem  HO  og  lOU  Dollars  Stykket.  I  Sammenligning  med 
tidligere  Tider  bliver  der  dog  ikke  længer  fanget  saa  mange 
Sootere  paa  Vancouver. 

Sondagen  den  25de  December  .laa  vi  med  Frank  & 
Springs  Skonnert  paa  den  indre  Havn  i  Hesquiaht  foran 
M  åndingen  af  den  Elv,    som  luber  ud  her.     Julen  var  den- 
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gang  ingen  Glætlestest  for  mig,  da  jeg  var  bleveu  nkurtét 
i  mit  Haab  om  at  komme  tilbage  til  mine  Liiiidsmænd  i 
Victoria  og  tilliriiifj;e  Hoitiden  hos  dem.  Istcdet  havd»'  ji'-; 
jeg  eii  Ijfsværlig  Reise  for  mig,  Dog  hvail  Ii.jiilp  alle  Kla- 
ger; lier  Kk  iimii  gjore  cii  Dyd  af  Nødvendigliedcn  og  liiidc 
Hi„'  i  Forholdene.  Da  Hultidsdagene  var  forbi,  havde  Kaj»- 
tein  Frank  bragt  ilaiid  alle  de  Varei-,  som  skulde  til  Hes- 
(]uialit,  og  tåget  ombord  hele  nun  Jiagage  samt  en  ntorre 
Mæiigde  Fisketran,  der  var  kogt  af  de  iiidfodte.  Den 
Indianer,  som  først  havde  bragt  mig  til  Kayokaht,  kom 
ombord  med  sin  Hustru  og  sin  Fader;  de  skulde  være  med 
til  Muschlaht,  livor  de  skulde  besoge  nogle  Slegtninge. 

Næste  Morgen  gik  vi  for  sterk  sydostlig  Vind  ud  i 
rum  So  og  seilede  hurtig  nordover  langs  Vestkysten.  Vi 
kom  snart  i  Nærheden  af  »den  venlige  Jiugt*  (Friendly 
Cove)  og  til  det  Sted,  hvor  Finnaet  agtede  at  anlægge  sin 
nye  Handelsstation.  Da  vi  nænnede  o3  Ankerpladsen,  loiedc 
Vinden  af,  og  Kaptein  Frank  beordrede  en  Kano  mod  fin- 
Indianere  til  at  bugsere  os  frem.  Neppe  havde  Indianerne 
begyndt  at  ro,  for  der  pludselig  reiste  sig  en  saa  sterk 
Vind,  at  Skonnerten  blev  dreven  lige  ind  paa  Kanoen,  som 
kom  ind  under  dens  Boug,  og  en  Indianer  blev  slynget 
overbord,  da  Skonnerten  stødte  imod  Baaden.  Lykkeligvis 
kom  det  lille  Fartøi  igjen  klar  af  Skonnerten,  Maudeu  blev 
ogsaa  reddet,  og  vi  naaede  ved  Middagstid  »den  venlige 
Bugt.«  Straks  efterat  vi  var  komne  iland,  l)ler  der  sendt 
en  Kano  til  de  to  Høvdinger,  som  bor  i  Moabt;  hos  en  af 
dem  havde  jeg  nylig  paa  min  (xjennemreise  tilbragt  en 
Nat.  Henimod  Aften  kom  Folkene  igjen  tilbage  og  med 
dem  begge  Høvdingerne  i  Moaht,  og  de  begyndte  straks  at 
nnderhandhi  om  Kjøl)e3ummen  for  Tomt  til  at  anla>gge 
Handelsstationen  paa.  Forretningen  l)lev  siuirt  sluttet  til 
gjensidig  Tilfredshed,  og  Hovdingerne,  som  var  me_';;et  glade 
over,  at  Moaht  eller  Nootka  nu  ogsaa  havde  en  Handels- 
station, stak  fornøiede  til  sig  Kjøbesummen,  som  jeg  trc:r 
beløb  sig  til  GO  Dollars.  Det  er  et  be.synderligt  Tilfælde, 
at   netop  dette  Sted   paa  Kysten,  hvor  for   lUO  Aar  siden 
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forste  Gang  en  livid  Mand  havde  ankret,  nn  :  jrst  fik  en 
Koloni.  Rigtignok  havde  Spanierne  efter  Opdagelsen  af 
Vancouver  bygget  en  Fæstning  i  denne  Eg.:  og  oprettet  en 
Handelsstation  her;  men  denne  var  bleven  nedlagt  igjen 
efter  nogle  Aars  Forlob,  og  Folkene  var  vendt  tilbage. 
Siden  den  Tid  har  der  her  snaget  sig  ind  nogle  enkelte 
spanske  Ord  i  Indianersproget;  det  Sted,  hvor  Spanierne 
dengang  har  boet,  bærer  ogsaa  Spor  af  nogen  Knltur;  sr.a- 
ledes  vokser  der  vilde  Xæper  og  Kaalrabi  endnu  der  paa 
Stedet.  Kort  før  vor  Ankomst  var  her  død  en  Indianer, 
som  kunde  tælle  til  ti  paa  Spansk;  flere  Indbyggere,  deri- 
Idandt  især  den  anden  Høvding,  har  ogsaa  uniiskj endelige 
Tegn  paa  spansk  Herkomst.  Det  Sted,  hvor  vi  vai-,  er 
Sommeropholdsstedet  for  Beboerne  i  Moaht.  De  vilde  nu, 
som  alle  andre  Kystboere,  tåge  Del  i  Sælfangsten,  hvilket 
de  hidtil  kun  har  gjort  i  ringe  Udstrækning. 

Da  Anlægget  af  Stationen  tog  nogen  Tid,  havde  jeg 
udmerket  Anledning  til  at  foretage  nogle  Udflugter  ind  i 
det  indre  af  det  meget  vidt  forgrenede  Nootkasuiul.  Je<j; 
sluttede  mig  derfor  til  den  ovenomtalte  Indianer,  der  her 
forlod  vor  Skonnert  med  Hustru  og  Datter  for  at  reise  til 
Landsbyen  Muschlalit,  20  Mile  længere  borte.  Der  blæste 
en  sterk  Vind  fra  Soen  indover  Fjorden,  da  vi  satte  os  i 
Kanoen,  saa  vi  begyndte  Reisen  i  strygende  Fart.  Bolgerne 
gik  saa  høit,  at  der  var  ikke  saa  liden  Fare  for  vor  Kano. 
Omtrent  midt  paa  Turen  kom  det  til  en  liden  Katastrofe, 
idet  en  liøi  Styrtsø  skyllede  over  Kanoen  og  fyldte  den,  saa 
vi  snart  allesammen  sad  i  iskoldt  Vand  til  over  Brystet.  Den 
gamle  Mand,  som  sad  ved  Roret,  tabte  Modet  og  begyndte 
at  græde.  Jeg  oste  Baaden  saa  hurtig  som  muligt  med 
min  Hat  og  raabte  til  den  gamle  Indianer,  at  han  skulde 
liolde  Baaden  ret  for  Vinden,  fordi  LJølgerne,  naar  de  kom 
bagfra,  ikke  kunde  gjø)  e  os  nogen  synderlig  Skade.  Men 
den  gamle  Herre  havde  fuldstæiulig  mistetAandsnærværelseu 
og  st^yrede  akkurat  saa,  at  Vinden  og  Bolgerne  kunde  faa 
ordentlig  Tag  i  os  fra  Siden.  Naturligvis  lagde  Baaden 
sig    ved    forste  Vindstod    over    pac.    Siden   og    begyndte   at 
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synke,  som  om  vi  ikke  allerotle  havde  faaet  Vand  nok  i\>v 
Jeg  havde  liidtil  boldt  Skjodeti  nu  raaatte  jeg  lade  det 
gaa,  og  den  unge  Indianer  greb  resolut  Mast  og  Seil  med 
kraftige  Arme  og  kastede  begge  Dele  overbord.  Herved 
kom  Kanoen  igjen  paa  ret  Kjøl,  og  jeg  fortsatte  med  at 
øse,  indtil  den  igjen  blev  lens.  I  hele  denne  Tid  sad 
Indianerkonen  mønsterværdig  stille  uden  at  lade  høre  hver- 
ken Frygt  eller  Klage,  skjønt  Våndet  var  steget  hende  til 
Halsen.  Det  var  et  Held,  at  ingen  Belger  skyllede  over 
Kanoen,  medens  vi  laa  paa  Siden;  var  det  hændet,  var  vi 
visselig  gaaet  nnder.  Vi  kom  snart  i  smulere  Farvand. 
hvor  al  Fare  var  over.  Det  regnede  hele  Dagen,  og  af 
Medlidenhed  gav  jeg  den  stakkars  Kone  min  Regnka]  pe, 
men  angrede  meget  derpaa  senere:  thi  Veien  var  svært 
lang,  og  Regnen  strømmede  ned  som  en  ren  Syntlflod.  Det 
gjorde  ikke  Sagen  l)edre,  at  jeg  allerede  i  Forveien  var 
fnldstændig  gjennemldodt  af  Bolgernn. 

Længe  etterat  det  var  bleven  moi'kt  oin  Aftenen,  kom 
vi  endelig  til  Muschlaht,  hvor  det  lille  Selskab  tog  ind 
hos  Indianernes  Slegtninge,  og  ifølge  Landets  Skik  tog 
de  af  sig  alle  Klæder  foran  Ilden  for  at  tørre  dem. 
Naturligvis  blev  jeg  ogsaa  nodt  til  at  gjøre  det  samme,  og 
da  det  eneste  Uldteppe,  jeg  havde  med,  ogsaa  var  gjenneni- 
vaadt,  havde  jeg  ikke  havt  noget  at  tåge  paa  mig.  ifald 
ikke  min  Reisekamerat,  Indianerkvinden,  til  Tak  for  den 
ydede  Tjeneste  havde  laant  mig  et  leppe.  Det  var  rigiig- 
i.ok  meget  lidet;  men  det  dækkede  mig  dog  saavidt,  at  de 
overmodige  unge  Mennesker  i  Muschlatli,  som  i  paradisisk 
Ugenerthed  vikle  fole  paa  min  livide  Hiid,  ikke  kunde  an- 
stille altfor  grundige  Undersøgelser. 

Næste  Morgen  gik  jeg  eii  Tur  i  Landsl)yen  for  som 
almindelig  at  gjore  Indkjob  af  etlinogratiske  Ting;  men  der 
var  her,  som  i  Moalit,  lidet  at  faa.  Denne  Landsby  er 
ofte  bleven  erobret  og  udplyndret  af  Indbyggerne  i  Nabo- 
landsbyerne  Klayoquaht  og  Moaht,  og  Indlij^ggeriie  i  Mu- 
schlaht er  flere  Aar  I)leveu  holdt  i  et  Slags  Fangenskab, 
forsaavidt  som  de  ikke  fik  Lov  til  at  forlade  den  Fjord,  de 
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lioede  ved,  men  maatte  kjøbe  de  hvide  Kjøbiriænds  Handel ^^ 
artikler  for  hoie  Priser  af  Indianerne  i  Moaht.  Deaf  dem, 
som  forsøgte  at  forlade  Fjorden,  blev  overfaldne  og  fangne, 
hvorpaa  de  blev  solgt  som  Slaver  til  Kap  Flattery. 

Den  første  Nat,  jeg  tilbragte  i  Mnscblaht,  var  hele 
Landsbyen  i  Uro,  fordi  den  Mand,  jeg  boede  hos,  havde  et 
sygt  Barn,  som  han  havde  overgivet  til  en  indiansk  Medicin- 
kones  Behandling. 

Denne  gamle  Heks  havde  foretaget  en  aldeles  umenneske- 
lig Knr  med  det  stakkars  Kræ.  Hele  Aftenei  led  den 
gyselige  Medicinsang,  medens  hun  Idæste  paa  Barnet  som 
en  vild  Kat  og  sugede  Blod  ud  lige  over  Hjertekulen,  da 
hun  formodentlig  mente,  at  hun  med  Blodet  ogsaa  fjernede 
Sygdommen  fra  Legemet.  Da  hendes  Kur  lidet  havde  hjul- 
pet, og  det  lille  Væsen  laa  som  livløst,  betalte  Husherreii 
hende  Lægehonorar,  men  vilde  ikke  have  nogen  Fortsættelse 
af  Kuren.  Hun  var  yderst  opbragt  herover  og  maaske 
endnu  mere  over,  at  der  allerede  var  sendt  Bud  efter  en 
af  hendes  Hovedkonkurrenter,  en  Medioinmand  i  Moaht; 
hun  begyndte  derfor  at  holde  et  forfærdeligt  Sjiektakel,  og 
Verten  blev  hende  ikke  Svar  skyldig.  Denne  Larm,  hvori 
.snart  ogsaa  Husets  ovrige  Indvaanere  tog  Del,  vårede  til 
Kl.  2  om  Morgenen,  da  endelig  en  Indianer  sogte  at  gjøre 
Ende  paa  den  ved  at  springe  op  og  prygle  løs  paa  den 
gamle  Kone.  Men  nu  skred  ogsaa  Medicinkonens  værdige 
Ægehalvdel  til  Handling,  og  foråt  gjenoprette  Ligevegten 
prygkde  han  til  Gjengjæld  Indianerens  Kone.  Ved  de  to 
Kvinder  Hyl  kom  endnu  flere  Indianere  frem  af  .sine 
Sovest'  M',  og  snart  opstod  der  en  heftig  Ordstrid  og 
Xævekamp  omkring  Husets  Ildsted.  Larmen  antog  endelig 
slige  Dimensioner,  at  jeg  syntes,  Stillingen  blev  farlig,  og 
jeg  tog  min  ladte  Revolver  og  Foldekniven  i  Haand.  Netop 
da  Stoien  var  værst,  sprang  en  ung  Indianei-  frem  og  slog 
en  Bøtte  Vand  paa  Ilden,  saa  det  blev  belgmørkt  Dette 
endte   Striden,    og  enhver  tråk    sig  nu  til])age  til  sit  Leie. 

Næste  Morgen  kom  den  beronite  Medioinmand  fra  Moaht. 
Han    angreb    paa    sin    Maade    Sygdommen    meget    energisk 
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ved'  at  trykke,  knade  og  knibe  det  stakkars  Barn  naflade- 
lig  en  hel  Time  og  ved  forskjellige  G-ange  at  suge  Blod  ud 
af  (lets  liegeine,  medens  han  skar  de  skrækkeligste  Ansigtor. 
Moderen,  paa  hvem  man  kunde  se,  at  Inin  troede  paa  Medicin- 
mandens  underbare  Knust,  holdt  imidlertid  Barnet  paa 
Fanget  og  sang  med  dump,  hylende  Stemme  uafladelig  en 
Sang,  hvori  man  skjelnede  Ordene  »K)ukwali«,  og  "Claddai». 
Man  fortalte,  at  dette  var  en  Bon  eller  Opfordring  til 
Sygdommens  onde  Aand  om  at  fjerne  sig  af  Barnets  Legeme. 
For  at  forøge  den  forfærdelige  Larm  blev  der  hele  Tiden 
slaaet  paa  en  stor  Tromme,  hvorover  der  var  spændt  et 
Bjorneskind.  Da  Doktoren  var  færdig  med  sine  Grnidninger, 
fik  han  tre  Tepper.  Nu  tog  Moderen  den  lille  Patient  og 
fortsatte  Kuren,  som  den  var  begyndt. 

Medicinmændene  paa  Vancouver  og  paa  Amerikas  Nord- 
vestkyst  paastaar,  at  de  besidder  overnaturlige  Kræfter 
1  det  hele  tåget  tror  Indianerne,  at  Medicinmændene  hai' 
Magt  til  at  helbrede  Sygdomme.  Man  har,  som  Sproat 
fortæller,  to  Slags  Medicinmænd :  anden  Rangs,  deriblandt 
Medicinkoner  som  den  ovenomtalte,  der  kun  Jjliver  tilkaldt 
ved  mindre  Sygdomme,  og  første  Rangs  Medicinmænd,  som 
man  søger  i  vanskelige  Sygdomstilfælde  og  ved  svære  Sinds- 
lidelser.  Disse  Medicinmænd  paatager  sig  ofte  at  bringe 
Sjælen  tilbage  til  et  Legeme,  som  den  allerede  har  forladt, 
at  bytte  Sjæle,  tyde  Drømme,  udlægge  Spaadomme  og  især 
at  uddrive  Sygdommens  Aander  af  Legemet.  Medicin- 
mændene indtager  sjelden  nogen  hoi  Rang;  inen  de  har  en 
i)etydelig  Magt  og  ofte  en  vidtrækkende  Indilydelse,  som 
vokser  med  den  Formue,  de  liar  erhvervet  sig  ved  sine 
Kure.  Paa  Vancouver  har  jeg  ikke  merket,  at  Medicin- 
mændene talte  noget  eget  Sprog,  som  Tilfældet  er  hos  andre 
vilde,  hvor  de  i  alles  Nærvan-else  kan  holde  Raadslagning 
sammen,  uden  at  nogen  forstaar  dem.  Der  gives  en  vis 
Uddannelse  til  Medicinmand;  tlii  i  Almindelighed  liestaar 
liver  Kur  af  de  samme  Ceremonier,  Bevægelser  og  (rnid- 
ninger.  Men  enhver  Doktor  uddanner  igjen  indenfor  denne 
Ramme  sin   egen   Methode,   og  for  at  beholde  eller  forliøie 
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sit  Navn  som  Troldmand  og  Herre  over  Aiiuderne  f;;] or  han 
ofte  de  besynderligste  Anstrengelser.  Jo  mere  afstikkende 
Medicinniændene  synger,  hyler  og  gestikulerer  ved  sino  Kure, 
jo  mere  de  forstaar  at  skaffe  sig  Anseelse  ved  overraskende 
Taskens])illerkunster,  soin  ofte  er  meget  plumpe,  desto  blin- 
dere er  Tilliden  til  deres  Magt.  Der  gives  ikke  faa  Medicin- 
mænd,  som  har  en  fast  Tro  til  sin  Magt,  og  som  ved  lang 
Fasten  og  Spægen  af  sit  Legeme  l)ringer  sig  i  en  nei'vos 
Tilstand,  hvori  de  selv  er  de  mest  troende.  Medieinmændene 
skal  og  vil  ikke  være  alene  legemlige,  men  ogsaa  sjælelige 
Læger.  De  Sorger  og  Bekymringer,  som  en  Indianer  har, 
naar  han  staar  overfor  et  Foretagende,  der  er  afhængig 
af  Lykke  eller  Tilfældi\  betror  han  til  sin  Medicinmand, 
og  denne  bliver  anmodet  om  at  fi-emsige  Besvergelser. 
Saaledes  f.  Eks.,  naar  man  skal  ud  ])aa  Fiske,  Hvalfangst, 
Sælhnndfangst,  for  en  Krig  eller  andre  store  Foretagender. 
Troen  paa  en  god  Guddom,  som  kan  hidfore  en  gunstig 
Skjæbne,  og  Frygten  for  en  ond,  dæmonisk  Magts  fordær- 
velige  Indflydelse  er  Aarsagerne  til,  at  Indianeren,  med 
eller  uden  sine  Medicinmænds  Hjælp,  foretager  mange  over- 
troiske Skikke.  Jeg  har  ofte  truffet  dem  tidlig  om  IMorgenen 
i  Skoven,  hvor  de  hoit  fremsagde  Bonner  til  den  gode  eller 
onde  Aand. 

Næste  Morgen  forlod  jeg  Muschlaht  elter  den  eien- 
dommeligste Nytaarsnat  i  mit  Liv  og  tilbragte  den  første 
Dag  i  18S2  med  at  reise  tilbage  til  Skonnerten  Favorite  og 
min  Ven  Kaptein  Frank. 

De  første  Dage  af  det  nye  Aar  gik  med  til  Anlægget 
af  den  nye  Handdsstation,  medens  jeg  merkede  og  ])akkede 
ind  min  Samling.  Først  den  Ote  Januar  var  vi  komne  stia 
langt,  at  vi  kunde  forlade  Nootkasundet  og  reise  videre 
nordover.  Nu  .skulde  vi  først  til  Esperanzabugten,  hvor 
jeg  ligeledes  havde  opholdt  mig  en  Maaned  tidligei^e.  Vi 
lagde  til  ved  Firmaets  Handelsstation  i  Nutschatlitz.  Jeg 
leiede  en  Kano  med  to  Indianere;  det  var  tilfæhligvls 
de    samme,    som    i    December  havde    t)ragt   mig    herfra    til 
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Hesqulalit,    og   med  dem    reiste  jeg  langt  ind  i  Esperanza- 
bugten  til  Kluittesalit. 

Da  vi  kom  frem  i  Morkningen,  fandt  vi  Folk  fra  Moaht 
i  Besøg  her,  hvor  de  var  indhudne  til  en  Dansefest.  Her 
fik  jeg  attor  den  sjeldne  Fornoielse  at  være  tilstede  ved 
en  rigtig  Indiunerfest.  Dansene  hos  Indianerne  paa  Vest- 
kysten af  Vancouver  er  forskjellige  fra  Dansene  hos  Indi- 
anerne paa  Nord-  og  Østkysten;  man  maa  ogsaa  skjelne 
mellem  Sommer-  og  Vinterdanse.  Medens  jeg  ihøst  ved  mit 
forste  Besog  paa  Nord-  og  Østkysten  af  Vancouver  og  paa 
Fastlandet  kun  saa  to  eller  fire  Personer  tåge  Del  i  Dan- 
sene, var  der  her  paa  Vestkysten  tyve  til  tredive  Personer 
paa  en  Gang  paa  Gulvet  Indianerne  paa  Vestkysten  skal 
ogsaa  have  et  langt  stori-e  Antal  Danse  end  Indianerne 
paa  Nordkysten  ;  man  fortæller,  at  de  forste  har  indtil  53 
forskjellige  Danse.  I  Ehattesah;  forestod  en  formelig  Danse- 
mester  Opførelserne;  der  ble/  danset  Runddanse  og  opført 
«nkelte  sceniske  Forestlllingei'. 

Danse-  og  Ceremonimesteren  anviste  enhver  Danser 
hans  Plads  og  slog  Takten  til  hver  enkelt  Dans  med  sin 
Skrakle.  Alle  de  dansende  var  festklædte,  Mændene  var 
malet  sorte  ojr  rode  i  Ansigtet,  Kvinderne  næsten  alle  røde. 
Den  Aften,  jeg  var  der,  l)lev  der  kun  opfort  faa  Danse 
med  Masker;  men  jeg  var  alligevel  saa  heldig  at  faa  se 
den  store  Ørn  eller  Ildfugl  "Hotloxom*,  som  forestiller  Tor- 
denen, »Tootosch.«  Hovedet,  Halen  og  begge  Vingerne  paa 
Fuglen  var  af  Træ,  Legemet,  hvori  der  var  en  Indianer, 
var  bedækket  med  Toi,  og  det  hele  var  i  den  dæm])ede  Be- 
lysning skuffende  ligt.  En  anden  Dans  var  ogsaa  ganske 
merkelig,  og  den  viste  paa  samme  Tid,  hvor  faa  For- 
beredelser der  skal  til  for  at  frembringe  Illusioner  hos 
disse  Indianere.  Tre  nogne  Indianere  forestillede  en  Ulv. 
Den  forreste  holdt  et  af  Træ  udskaaret,  ypperlig  forarbeidet 
Ulvehoved  i  Haanden,  medens  de  to  andre  havde  tullet  sig 
ind  i  et  Kanoseil,  hvori  de  gik  ganske  krogede.  Dette  Seil 
skulde  forestille  Ulvens  Legeme.  Seilet  rak  kun  halvt 
over  den  af  Mændene,  som  gik  sidst,  og  bag  sig  havde  hau 
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en  Haanclsa^  af  Jern  tæt  ind  til  ait  Legeme  som  en  Hale. 
Disse  tre  Indianere  gjorde  alle  Fodsteg  og  Bevægelser  paa 
samme  Tid,  saa  det  saa  ud,  som  om  et  seksljenet  Dyr 
marscherede  afsted.  Denne  Kjæmj)eulv  aabnede  og  lukkede 
sit  Svelg  og  trængte  sig  brølende  og  liylcnde  ind  niellem 
de  tilstedeværende,  som  i  forstilt  Angst  tiygtede  for  den 
gjennem  hele  Huset. 

Efter  denne  Scene  blev  der  opfort  en  anden  Dans,  som 
mindede  om  de  menneskeædende  Hanietzers  Gruaondieder 
paa  Nord-  og  Øst-Vancouver.  En  ganske  nogen  Indianer, 
som  forestillede  en  Slave  eller  Krigsfange,  blev  fort  rundt 
om  Ilden.  Den,  som  furte  liani,  havde  en  stor  Dolk  i  Haan- 
den,  hvormed  han  udforte  Bevægelser,  som  om  han  vilde 
skjære  op  Maven  ])aa  ham.  Slaven  saa 
meget  forskrækket  ud  og  bønfaldt  om 
sit  Liv;  men  hans  ubonhorlige  Fiende 
gav  ham  tilsyneladonde  det  skjebne- 
svangre Stod,  holdt  (ler paa  begge  Hæn- 
der  sammen  og  lod,  som  om  han  deri 
øste  Blodet,  d^r  strømmede  vid  af  det 
ulykkelige  Offer,  og  dråk  det  i  fulde 
Drag.  Under  denne  Dans  hylede  og 
dansede  alle,  som  var  i  Huset.  Efterat  Dansene  var  forbi, 
kjøbte  jeg  forskjellige  værdifulde  Masker  og  Ting,  men 
desværre  ikke  til  billige  Priser,  da  saadanne  Sager  her 
er  meget  kostbare.  Uheldigvis  lykkedes  det  mig  ikke  ut 
faa  kjobt  de  enkelte  Dele  til  den  ovenomtalte  Udfugl. 

Indlsyggerne  paa  Vest- Vancouver  tager  ved  sine  Fester 
langt  mere  Hensyn  til  Formerne,  end  Tilfældet  er  paa 
Nord-  og  Østkysten  af  Øen.  Hele  Aaret  igjennem  bliver 
der  rigtignok  feiret  særskilte  Fester  ved  særegne  Aided- 
ninger,  f.  Eks.  naar  et  Hus  er  bygget;  men  den  egentlige 
Festtid  varer,  som  allerede  omtalt,  Jra  November  til  Slut- 
ningen af  Januar.  Almindelige  Slags  Fester  fører  Navnet 
»Klooh-quahn  nah«.  Dette  Ord  betyder,  efter  den  Forklaring 
jeg  fik  af  Hr.  Georg  Hundt  i  Fort  Rupert:  «hurtig  er- 
hvervet   Rigdom«   eller  «en,  der  pludselig  er  bleven  rig«. 
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Naai'  (le  in(ll»ii<liu!  træder  ind  i  Huset,  bliver  de  nævnt 
liøit  ved  Navn,  off  enhver  af  Gjesteriu!  faar  sin  bestemte 
Tlads  anvist.  Ligt-lcdes  faar  enhver  Gjest  ved  sin  Ind- 
tiaidcn  en  Hundt  blod  Cederbast  til  nt  tørre  sine  Foddei- 
jiaii.  HovdingfM  og  (le  fornemste  Gjester  konmuu'  aidst  til 
Festen.  Efterat  alle  Gjester  har  tåget  Pluds  rntidt  Ilden, 
bliver  Maden  kogt.  Man  sli])])er  liede  Stene  ned  i  en  stor 
Trækiste  fvldt  med  Vand,  indtil  Vundet  koger,  doipiui  læg- 
ges  de  nodvendige  Ingredientser,  især  Kjod,  nedi.  og  dette 
Itliver  da  snart  kogt.  Dette  er  ganske  den  samme  Be- 
liandlingsmaade,  som  jeg  for  har  beskrevet  hos  (iuiikult- 
indianerne.  For  Maaltidet  l)egyn(ler,  læggor  man  en  liden 
Matte  af  Bark  foran  hver  Gjest,  Verten  gaiir  under  Maal- 
tidet omkring  og  ser  efter,  at  (ijesterne  bliver  godt  betjente, 
medens  Konen  i  Huset,  sannnen  med  nogle  andre  Personer, 
sætter  ^laden  frem  for  de  indl)U(lne.  Ved  Bordet  bliver 
der  kun  talt  lidet;  tlii  man  anser  det  for  nansttendigt  at 
tale  under  Maaltidenie.  l']nliver  faar  sin  Portion  lagt  hen 
])aa  Matten.  ^Maden  bestaar  i  Almindtdiglied  af  tørret  Fisk 
eller  Kjod  eller  a  f  fersk  kogt  Fisk  og  Tran  og  l)liv(n'  sat 
frem  i  pent  ndskaarne  Trujskaaler,  der  er  forsynede  med 
mangesliigs  Figurer,  Fersk  Fisk  spiser  man  med  en  Træske, 
de  andre  S])iser  bliver  fort  til  Munden  med  llaanden.  Disse 
Indianeres  Tænder  er  afslidt  næsten  helt  til  (xummene; 
dette  konnner  maaske  af  den  ]\[asse  tørret  Fisk,  de  spiser, 
og  som  er  saa  sterkt  opblaiidet  med  Sand,  Fn  yndet  Spise 
ved  Festligheder  er  KvalHskefedt  De  Portionei',  hver  Gjest 
faar,  er  i  Almindeliglied  saa  store,  at  nnin  ikke  kan  spise 
mere  end  Halvdelen  deraf  paa  engang;  derfor  tager  enhver 
Resterne  af  sin  Mad  med  bjeln.  Ffter  ^laaltidet  faar  hver 
Gjest  et  Stykke  Cederl)ast  til  at  torre  Muud  og  Fingre 
paa.  Der])aa  folger  de  brugclige  Taler  og  Ruadslagninger. 
Kvinder  bliver  sjelden  indbudte  til  Festligheder;  men  de 
feirer  en  særskilt  Fe.st  sammen,  hvortil  de  ogsaa  indbyder 
Kvinder  fra  Nabostammer,  som  de  staar  i  venskabelig  For- 
bindelse med,  Foruden  de  almindelige  Festei-.  hvor  det 
ikke  gaar  saa  tint  til,  bliver  tier,  som  ovenfor  anført,  feiret 
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HCBregne  Fester  ved  bestemte  Anledninger,  hvor  dor  da  ud- 
<leles  mange  Gaver.  Dette  gaar  for  aig  paa  samme  Maade 
«om  bliindt  Fiistlandaindianerne,  livorom  jeg  all(U'ede  tid- 
ligere har  fortalt. 

Næste  Morgen  ventlte  vi  fra  Khatte.saht  tilbage  til  Nut- 
schatlitz,  Vi  kunde  imidlertid  ikke  udfore  vor  IMan,  straks 
at  rei.se  videre  med  Skonnerten  til  Kayokaht,  men  maatte 
paa  Grnnd  af  det  slette  Veir  blive,  hvor  vi  vur.  Samme 
Dag  holdtes  der  en  stor  Dansefest  i  Nntschatlitz,  li  vor  vi 
var  tilstede.  Denne  Fest  fandt  Sted  til  Ære  for  Ivayoquuht- 
indianern(!  og  Beboerne  af  Moaht,  som  jeg  havde  truifet  i 
Ehattesaht  Aft  nen  i  Forveien.  Denne  (lang  havde  jeg 
særdeles  god  Anledning  til  at  folge  Festens  Gang  fra  forst 
til  sidst,  da  jeg  var  kornmon,  for  den  begyndte,  og  havde 
faaet  en  Indbydelse  sammen  med  Kapteinen.  Paa  venstre 
Side  af  Indgangen  var  hele  Langsiden  af  Huset  besat  med 
festlig  pyntede  Klayoquahtindianere;  ligeoverfor  dem  paa 
høire  Side  havde  de  ligeledes  festlig  pyntede  Moahtindianere 
tåget  Plads  sammen  med  de  Beboere  af  Nutsehatlitz,  som 
ikke  tog  Del  i  Hansen.  Denne  Krans  af  Tilskuere  bestod 
af  otti  til  hundrede  Personer,  Kvinder  og  Born  iberegnet. 
Da  Ff  "n  begyndte  om  Eftermiddageu,  brændte  ingen  Ild 
i  Midtei  if  Huset  men  hele  det  indre  Hum  var  pent  og 
rent  feiei.  Medens  Gjesterne  inde  i  Huset  samlede  sig  og 
tog  Plads,  ordnede  de  dansendes  Rækker  sig  udenfor  paa 
den  frie  Plads  foran  Doren  under  Danse-  og  Ceremoni- 
mesterens  Kommando.  Danserne  bestod  af  Mænd  og  Kvin- 
der, Mændene  nsBsten  alle  sortmalte,  med  lange  Fjære  i 
Haaret,  men  uden  Masker,  Kvinderne  med  rødmalte  An- 
sigter,  sorte  Tepper  over  Skulderen,  Haaret  hængende  ud- 
slaget  over  Ryggen,  ligeledes  uden  Masker. 

Ved  den  bagerste  Tvervæg  havde  Sangerne  og  Tromme- 
slagerne stillet  sig  op  og  sang  i  raskt  Tempo  til  Akkom- 
pagnement af  Trommerne.  Dansemesteren  lod  bare  fire  til 
seks  Personer  ad  Gangen  træde  ind  i  Huset.  Denne  lille 
Trop  kom  dansende  ind  igjennem  Værelset,  dreiede  sig, 
gestikulerede   med    Hænderne    og   vidførte    sit   lille   Danse- 
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nunniier.  Da  <le  var  fB>rili^p,  kom  atter  firo  til  seks  Personer 
ind  OR  Haa  videre,  iinltil  ulle  I)aii.sere  var  forsamlet  inde  i 
Huset.  Nu  blev  (U'V  holdt  Taler,  mldelt  Tepper,  Vaahen, 
Kanoci  op;  Seil  o^  dcrpjia  ntler  dniiset.  Kii  at'  de  hesyii- 
derligste  og  nest  overraskende  Danse,  jeg  iiogeiisiiide  liar 
seet,  var,  at  hele  det  dansende  Selskab,  Mænd,  Kvinder, 
unge  Piger  og  Gutter,  paa  et  givet  Tegn  gjentagende  kastede 
sig  paa  Jorden  i  vild  Forvirring,  saa  de  dannede  en  kaotisk 
Masse,  hvori  det  var  nninligt  at  skjelne  de  enkfdte  i'ersoner; 
hist  og  her  saa  man  kun  en  Arm  eller  en  Fod  stikk(^  frem, 
som  straks  tråk  sig  tilbage  for  at  gjemme  sig  i  Massen. 
Jeg  bemerkede  herved  tilfældigvis,  at  Hovdingedatteren 
tillod  sig  den  Luksus  at  kaste  et  lidet  Tej)pe  paa  Jorden 
i  det  Øieblik,  hun  paa  Komnunido  maatte  kaste  sig  ned. 
Ligesaa  hurtig  sprang  derpaa  alle  op  igjen  og  dansede 
videre.  Indianerne  ])leier  saavel  ved  slige  Leiligheder  som 
ogsaa  dagligdags  at  t^-gge  Furnhvae.  Den  Skik  lader  til 
at  være  udbredt  over  hele  Nordamerika,  da  jeg  ogsaa  fandt 
den  igjen  hos  Eskimoerne  i  Labrador.  Lidiauerne  faar 
denne  Kvae  hos  Handelsniændene  og  betaler  den  ofte  me- 
get dyrt. 

Festen  fortsattes  til  heuimod  Midnat;  men  vi  kunde 
paa  Grund  af  de  Reiseforberedelser,  vi  maatte  gjore,  ikke 
afvente  Slutningen  paa  Festen.  Om  Aftenen  gik  vi  om- 
bord og  gik  under  Seil  Kl.  5  næste  Morgen. 

En  gunstig  Vind  bragte  oa  til  Kayokaht  allerede  om 
Eftermiddagen. 

Man  kan  let  forståa  Kayokahternes  Forbauselse,  da  de 
saa  mig,  som  de  forUengst  troede  i  Victoria  eller  paa  Havets 
Bund,  igjen  komme  tilbage.  Kaptein  Frank  begyndve  straks 
at  losse  de  Varer,  som  var  bestemt  til  Handelsstationen 
der,  medens  en  svær  Snestorm  blæste  fra  Syd  og  Vest. 

Næste  Dag  fik  vi  et  Bevis  paa,  hvor  farlige  Beboerne 
af  disse  Egne  kan  være  for  den  hvide  Maud.  Miasionæren 
Pater  Nicolai,  som  havde  gjort  et  Besøg  i  den  nær- 
liggende Indianerlandsby  Tsehuklesaht,  kom  tilbage  derfra 
og  fortalte,  at  Indianerne  derborte,  som  horer  til  de  vildeste 


[]'8 


m 


'y-M 


—  102  — 

Folk  paa  Vest- Vancouver,  havde  truet  ham  med  Økser  og 
Knive.  Han  var  optraadt  meget  besindig  ligeoverfor  den 
skrigende  og  larmende  Mængde,  som  '  rasende  Opliidselse 
stormede  ind  paa  liam  for  at  myrde  ham,  og  havde  med 
rolig  Stemme  forklaret  dem,  at  de  nok  kunde  dræbe  ham; 
men  da  vilde  en  Kanonbaad  meget  snart  komme  og  liænge 
Halvdelen  af  Indbyggerne  i  Tschuklesalit.  Dette  hjalp; 
den  vilde  Bande  si,adsede,  og  da  de  vel  vidste  af  Erfaring, 
at  liver  Gang  Indianerne  havde  forøvet  en  Ugjerning,  var 
ufravigelig  en  engelsk  Kanonbaad  indtruilet,  som  havde 
straffet  de  skyldige,  afstod  de  fra  at  myrde  Pater  Nicolai. 
Men  de  erklærede,  at  han  oieblikkelig  maatte  drage  bort 
og  forskaane  dem  for  sine  Omvendelsesforsøg;  thi  de  var 
fuldstændig  tilfreds  med  sin  Religion. 

Disse  Indianere  er  overordentlig  grusomme,  ikke  alene 
mod  fremmede,  men  ogsaa  mod  sine  egne,  hvilket  fremgaar 
af  Beretninger  om  tidligere  Krige  mel  lem  enkelte  Lands- 
byer indbyrdes.  Jeg  vil  her  tilfoie  en  F(n'tælling  om  et 
saadant  Krigstog,  som  er  bleven  mig  fortalt  fra  flere  Kan- 
ter, og  hvori  (len  allerede  for  omtalte  Krigshovding  Setta 
Canim  spiller  en  stor  Rolle. 

Den  erobringslystne  og  grusomme  Hovding  følte  en 
ubetvingelig  Lyst  til  at  foroge  sin  Stammes  Æi-e  ved  et 
Krigstog,  og  hun  fandt  et  velkomment  Pauskud  i  Uven- 
skabet  niellem  hans  Klayoquahter  og  de  nordligere  boende 
Kayokahter.  I  flere  Maan^-der  pustede  den  slue  og  ond- 
skab.sfulde  Hovding  til  Fiendskabet  og  holdt  Taler  mod 
Kayokahterno.  Men  hans  Stamme  bad  ham  at  betænkci 
at  Modstanderne  var  meget  talrige,  og  at  det  var  over- 
ordentlig vauskeligt  at  beseire  dem.  Efter  meget  lange 
Raadslagninger  lie.^luttede  man  at  begynde  Krigen,  ifabl 
det  lykkedes  at  faa  til  allierede  Bel)oerne  i  Muschlaht  og 
Moaht,  hvis  Landsbyer  ligger  mellem  de  to  fiendtlige  Partier. 
Man  sendte  altsaa  en  Kano  med  St-nnmens  dygtigste  Talere 
til  disse  Landsbjj-er  for  at  viside  de  dei'boende  Indianere 
for  sig.      Dette   lykkedes  paa  overraskende  gunstig  Maade, 
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•Oji?   de   tre    forbundne    Landsbyer    besluttede   at   odelægge 
Kayokabterne  paa  et  Krigstog. 

Efterat  denne  Beslutning  var  tågen,  blev  der  stor  Be- 
vægelse  i  Klayoquaht,  thi  enbver  rustede  sig  til  Kampen. 
Forberedelserne  til  Krigen  blev  drevet  meget  ivrig,  Krigs- 
kanoer  bragt  i  Orden,  Krigspadler  med  lange  spidse  Tagger 
forfærdiget,  og  alting  sat  i  bedste  Stand.  Mandskabet 
blev  fordelt  paa  de 
enkelte  Kanoer  og 
Kommandopladsene 
besatte.  Da  alt  var 
færdigt,  brod  en 
Morgen  22  store  Ka- 
noer op,  liver  be- 
mandet  med  10 — 15 
Klayoquabtkrigere. 
Alle  disse  Folk  var 
efter  Indianervis  ma- 
let sorte  i  Ansigtet, 
og  da  de  forlod  sit 
Hjem,  stod  deres 
Hustruer  paa  Stran- 
den og  sang  og  be- 
svor dem  at  opret- 
lioldeStammensÆre, 
odelægge  Fienderne 
og  vende  tilbage  som 
Seierberrer. 

Med  Jul)el  og  Begeistring  gik  lieisen  under  Setta 
Ganims  Anforsel  nordover  langs  Kysten,  indtil  man  heni- 
mod  Aften  naacile  Hesquiabt,  hvor  man  ankrede  og  gik 
iland.  Setta  Canim  benyttede  naturligvis  Leiligheden  til 
med  sin  store  Veltalenbed  at  paavirke  Hesquiahterne  for 
at  faa  dem  til  bundsforvandte;  lians  store  Hær  var  ham  da 
ogsaa  i  den  Anledning  til  god  Støtte  Om  Natten  sov 
Klayoquatherne  i  sine  Kanoer,  og  næste  Dag  drog  Krigs- 


To  Iiulianpre  fra  Vestkysten  af  Vancouver; 
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toget  videre,    indtil    man  om  Aftenen   naaede   den   «venlige- 
Bugt«,  hvor  Beboerne  fra  Moaht  allerede  ventede. 

Der  fortælles,  at  Krigstoget  roede  lige  lien  til  Land, 
mens  alle  Krigere  istemte  Krigssange,  og  der  af  al  Kraft 
blev  slaaet  paa  Krigstrommen.  Setta  Canim  stod  selv 
opreist  i  sin  Kano,  bare  bedækket  med  et  rødt  Teppe  og 
paa  krigervis  med  Haaret  bundet  i  en  ,stor  Knude  oppe  paa 
Hovedet,  og  holdt  en  af  sine  glimrende  Taler,  hvormed  han, 
der  var  en  ualmindelig  begavet  Taler,  pleiede  at  henrive 
sine  Stammefæller.  I  den  høire  Haand,  hvormed  han 
gestikiilerede,  holdt  han  en  gammel  Tollekniv.  Han  for- 
stod, som  ingen  anden,  at  overbevise  sine  Tilhørere  om,  at 
den  Krig,  de  havde  fore,  virkelig  var  nødvendig. 

Efterat  han  havde  talt  en  halv  Time,  blev  der  fra 
Strandbredden  holdt  en  kort  Svartale  af  Moahterne  for  at 
hilse  den  store  Høvding  og  hans  Krigere,  hvorpaa  alle 
gik  iland.  Nu  begyndte  et  stort  Festmaaltid,  hvor  Moah- 
terne var  Verter,  og  alt  gik  for  sig  paa  den  hoitideligste 
Maade.  Efter  Maden  begyndte  igjen  Talerne  og  Raadslag- 
ningerne.  Hver  Høvding  fremkom  med  sin  Plan  om,  hvor- 
ledes man  bedst  kunde  angribe  Fienden,  og  tilsidst  samledes 
alle  paa  den  flade  Sandstrand,  hvor  der  i  raa  Udkast  var 
tegnet  et  Kart  over  Kayokahternes  Hovedlandsby.  En 
tilstedeværende  Kayokahtindianer  forfærdigede  dette  Kart 
og  betegnede  Husene  med  smaa  Sandhauge.  Beliggenheden 
af  Overhøvdingen  Nancis  og  Krig.shøvdingen  Moscheniks 
Huse  blev  særdeles  nøiagtig  betegnet,  foråt  hver  Kriger 
neie  skulde  vide,  hvor  de  kunde  finde  disse  to  farligste 
Fiender.  Da  man  fortsatte  Raadslagningerne,  kom  enhver 
af  de  tilstedeværende  frem  med  sin  Mening  om,  hvor  mange 
Beboere  der  var  i  hvert  Hus  i  Kayokaht. 

Tilsidst  udkastede  Setta  Canim  følgende  Krigsplan: 
Klayoquahternes  15  Kanoer  skulde  danne  Centrum,  Musch- 
lahternes  og  Moahterne*s  14  Kanoer  skulde  overtage  høire 
Fløi,  og  nogle  af  Klayoquahternes  Kanoer  skulde  sammen 
med  Hesquiahterne  danne  venstre  Fløi.  Hele  denne  an- 
seelige Styrke  skulde  overfalde  Kayokaht  om  Natten,  medens^ 
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alle  sov,  og  nedsable  Intlbyggerne ;  desuden  var  det  bestemt, 
at  alle  Huse  skulde  brændes,  hvorfor  man  havde  tåget  med 
sig  brændbare  Sager  til  at  tænde  paa  med. 

Efterat  Felttogsplanen  paa  denne  Maade  var  bestemt, 
gjorde  Beboerne  fra  Moaht  og  Muschlaht  sine  sidste  For- 
beredelser. Samme  Dag  kom  det  mellem  to  af  Klayo- 
qiiahternes  Høvdinger  til  en  heftig  Strid  om,  hvem  af  dem 
der  skulde  angribe  den  ftygtede  Kayokahthovding  Mosche- 
nik.  Denne  Strid  vikle  have  udartet  til  Haandgribelig- 
heder,  hvis  ikke  Stammens  gamle  og  erfarne  Krigere  havde 
mæglet  imellem  dem.  Om  Aftenen  blev  der  igjen  holdt  et 
Festmaaltid,  og  derpaa  blev  der  sendt  Bud  til  Mandska- 
berne  paa  de  Kanoer,  som  endnu  ikke  var  komne,  at  man 
skulde  reise  videre  tidlig  næste  Morgen.  Allerede  før 
Solopgang  drog  det  store  Krigstog  afsted  i  det  deiligste 
Veil".  Under  Sang  og  Trommeslag  padlede  man  nordover 
langs  Kysten.  Muschlahtindianerne,  som  stod  under  An- 
førsel af  sin  kjæmpestore  og  stei"ke  Hftvding  Nisse nd,  tog 
Del  i  Toget  med  to  Kolonner,  hver  paa  syv  Kanoer. 

Da  man  nærmede  sig  Esperanzabngten,  blev  der  givet 
Befaling  til,  at  Fartoierne  skulde  holde  sig  aaa  nær  Stran- 
den som  muligt,  foråt  man  ikke  skulde  blive  opdaget.  Man 
landede  ved  Landsbyen  Ehattesaht,  og  alle  Krigere  svæi'- 
tede  paany  sine  Ansigter.  Næste  Nat  skulde  Overfaldet 
ske,  og  det  lykkedes  de  forenede  Stammer  at  lande  i  en 
Bugt  paa  den  0,  hvor  Kayokahternes  Hovedlandsby  ligger. 
Indtil  Midnat  holdt  enhver  sig  i  sin  Kano,  uden  at  give 
den  ringeste  Lyd  fra  sig.  Angrebet  blev  lettere  ved,  at 
der  om  Natten  intet  Maaneskin  var.  Da  Øieblikket  var 
kommet,  roede  Kanoerne  med  stor  Hiirtighed  oj)  mod  Kayo- 
kaht,  de  400  Indianere,  som  var  i  Kanoerne,  sprang  iland 
og  stormede  under  Anførsel  af  sine  Hovdinger  mod  Lands- 
byen. Det  vilde  have  været  aldeles  ude  med  dens  Ind- 
byggere,  ifald  ikke  et  Tilfælde  havde  fort  til  Opdagelse  af 
Fienderne. 

To  Fiskere  fra  Kayokaht  kom  nemlig  paa  denne  Tid 
tidligere    end    sedvanlig    tilbage    med    sin    Kano    og   fik   se- 
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Krigsfartøierne,  som  i  fuld  Fart  nærmede  sig  dei'es  Landsby. 
Øieblikkelig  reiste  de  sig  i  Baaden  og  udstodte  med.gjen- 
nemtrængende  Stemme  sin  Stammes  Varselsraab:  »Ween- 
nah  1  weennah!  det  betyder  »fremmede«  eller  »rare«.  Med 
Lynets  Hnrtighed  vii-kede  dette  Raab,  og  efter  faa  Sekun- 
der, allerede  for  Kanoerne  havde  stedt  mod  Bredden,  lod 
»WeennaliI«  fra  Hus  til  Hus  og  kaldte  Kayokahterne  til 
Vaaben.  Kampen  begyndte  straks;  men  de  angrebne  var 
nu  ikke  ganske  uforberedt,  og  de  forsvarede  sig  med  al 
den  Energi  og  Tapperhed,  som  de  A'ar  istand  til.  Snart 
blandede  Lyden  af  G-eværilden  sig  med  de  døendes 
og  saaredes  Skrig,  medens  nogle  Huse  blev  antændt  og 
belyste  det  skrækkelige  Skiiespil  vidt  omkring.  Kayokah- 
terne prisgav  en  Del  af  sin  Landsby  og  koncentrerede  sig 
om  sin  Overliovdings  Hus.  Denne,  som  vel  vidste,  at  det 
først  var  om  hans  Hoved  at  gjore,  havde  i  Hast  ladet  sit 
Hus  barrikadere  med  alt,  som  i  Farten  kunde  opdrives,  og 
havde  sat  Kister  og  Kasser  ovenpaa  hverandre  foran  Ind- 
gangene.  Herfra  vedligeholdt  han  en  sterk,  skjent  lidet 
virksom  Hd  paa  de  Fiender,  som  var  trængt  ind  i  Lands- 
byen. Setta  Canim,  som  straks  oversaa  Situationen, 
stormede  i  fortvivlet  Raseri  los  paa  sin  forhadte  Fiendes 
forskansede  Hus,  understøttet  af  sine  to  Geværbærere; 
men  han  kunde  intet  gjore,  da  han  fandt  hele  sinModstan-. 
ders  Stridskraft  forenet  her.  Den  venstre  Floi  trængte 
rigtignok  ind  i  enkelte  Huse  og  dræbte  de  tilbageblevne ; 
men  Udfaldet  af  det  første  Angreb  var  dog  forfeilet,  efter- 
som  de  overfaldne  ikke  var  bleven  overrasket  og  dræbt, 
medens  de  sov. 

Folgerne  heraf  viste  sig  oc:saa  snart.  Muschlahterne 
tråk  sig  forst  ud  af  den  brændende  T/andsby  tilbage  til  sine 
Kanoer  paa  Stranden  og  viste  ingen  Lyst  til  at  tåge  videre 
Del  i  Kampen.  Dermed  endte  hele  Overfaldet;  thi  snart 
sluttede  andre  Grupper  sig  til  dem,  og  Landsbyen  blev  lidt 
efter  lidt  forladt  af  Fienderne.  Rigtignok  forsøgte  Setta 
Canim  endnu  engang  at  storme  Høvdingens  Hus,  men  han 
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blev  tilsidst  forladt  af  sine  egne  Folk  og  maatte  ligeledes 
trække  sig  tilbage. 

En  bedrøvelig  Hjemreise  fulgte  paa  den  stolte  Udfart. 
Krigerne  fra  hver  Landsby  reiste  taiise  og  i  trykket  Ste..i- 
ning  hjemover,  de  mest  nedslagne  af  alle  var  Klayoquah- 
terne.  To  Dage  senere  naaede  disse  igjen  sin  Landsby, 
længselsfuldt  ventet  af  sine  Hustruer,  som  stod  og  saa 
efter  dem  paa  Stranden.  Men  da  Krigerne  nærmede  sig  i 
dump  Taushed  og  ikke  istemte  iiogen  Seierssang,  blev  det 
ogsaa  klart  for  Kvinderne,  at  Kampen  var  falden  uheldig 
ud,  og  de  istemte  hylende  Dødssangen.  Dette  havde  de 
vel  ogsaa  nogen  Grrund  til ;  thi  deres  Tab  beløb  sig  til  elleve 
døde  og  sytten  saarede,  et  næsten  altfor  stort  Offer  for  de 
34  dræbte  Kayokahtere,  som  de  bragte  med  sig  hjem  som 
Seiersbytte  tilligemed  tretten  Slaver. 

Efterat  Krigerne  var  komne  hjem,  blev  der  rigtignok 
feiret  nogle  Seiersfeste,  Fiendernes  Hoveder  blev  stillet  op 
paa  Indhegningen  rundt  Landsbyen,  og  senere  blev  de 
dræbtes  Skalpe  fordelt  blandt  Seierherrerne ;  der  fulgte  vel 
ogsaa  Rangsforhøielser  og  Forandring  af  Navne  for  nogle 
Krigere,  som  havde  været  særdeles  tapre;  men  Seiersbe- 
vidstheden  var  dog  borte,  og  istedet  derfor  havde  Angst  og 
Bekymring  holdt  sit  Indtog  i  Landsbyen  Klayo(|uaht;  thi 
man  frygtede  for,  at  Kayokahternes  mægtige  Stamme  vilde 
tåge  blodig  Hevn  for  Overfaldet.  Hertil  kom,  at  de  blev 
uenige  med  Muschlahtindianerne,  hvem  de  tilskrev  Skylden 
for  det  uheldige  Udfald  af  Krigen.  Daglig  blev  der  ud- 
spredt  Rygter  om,  at  Kayokahterne  nærmede  sig  med  en 
stor  Mængde  Kanoer  for  at  overfalde  Landsbyen ;  af  Frygt 
for  at  blive  overfaldt  og  myrdet  vovede  Setta  Canim 
ikke  at  forlade  sit  Hus,  da  enhver  betegnede  ham  som  den 
eneste  Ophavsmand  til  Krigen.  Tilsidst  gik  man  saa  vidt 
i  sin  Frygt,  at  man  opkastede  et  Vern  om  Landsbyen  og 
skaffede  sig  et  Proviantforraad  for  at  kunne  udholde  en 
mixlig  Beleiring.  Det  vårede  flere  Aar,  for  denne  Frygt 
lidt  efter  lidt  tabte  sig  i  Klayoquaht. 

Den  12te  Jam\ar  tiltraadte  vi  Hjemreisen  og  kom  nogle 
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Dage  senere  til  Barklaysundet,  hvorfra  jeg  gjorde  min 
sidste  Afstikker  til  Indianerlandsbyen  Juklulaht  og  besør- 
gede der  mange  Indkjøb.  Tre  Dage  senere  kom  vi  til  Vic- 
toria. Derfra  vendte  jeg  tilbage  til  San  Francisco  og  var 
saaledes  færdig  med  den  første  Del  af  min  Reise. 


VII. 


Nyt  Besøg  paa  Yancouverøen  og  Tilbakereise  til 
San  Francisco. 


Hurtifrere    end  jeg  havde   ventet,    maatte   jeg  rei.se  til- 
bage  til  Vancouver  igjon;  jeg  reiste  fra  San  Francisco  den 
20de   Februar   og  kom  til  Victoria  tre  Dage  senere.     Jeg 
havde    faaet   Ordre   til    at   besoge   det  nordlige   Vancouver 
endnu  en  Gang,  navnlig  for  at  lære  bedre  at  kjende  Lang- 
hovedmdianerne  i  Koskimo  og  Quatsino.     Hvi.s  det  lykkedes 
mig  at  bevæge  nogle  af  disse  Folk  til  at  reise  med  til  Eu- 
ropa, .skulde  jeg  engagere  et  saadant  Selskab  for  Hr,  Carl 
Hagenbeck  i  Hamburg.     Dette  forhindrede  mig  naturlig- 
vis ikke  i  at  fortsætte  min    tidligere  Virksomhed  med  Ind- 
kjøb  af  alle  Slags  ethnologiske  Sager.     Dampskil)et  Otter 
bragte   mig  tilbage  til  Fort  Rupert,    hvor  jeg  blev  meget 
hjertehgt  modtagen  af  mine  indianske  Venner.     Dette  Sted 
havde  nu  et  ganske  andet  Udseende  end  om  Hostt.'  •  thi  nu 
havde    næsten    hele   Quakultstammen   samlet   sig  her,   og  i 
den  Anledning  blev  der  opfort  Danse  og  feiret  Fester.    Un- 
<ier   en    saadan    Sammenkomst   af  den   hele   Stamme   sogte 
naturligvis  den   ene  Høvding  at  hæve  sig  over  den  anden 
og  at  forhøie  sm   Anseelse   ved  at  uddele  og  give  bort  saa 
at  sige  sin  hele  Eiendom.      Saaledes    vandrede  daglig  hun 
drede,  ja  tusinde  Tepper  fra  en  Haand  til  en  anden;    paa 
samme  Tid  bier  der  bilagt  Stridigheder,   undersøgt  Klager 
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pleiet  Raadslagninger  o.  s.  v.      Sjælen  i  det  hele  var  Qua- 
kultindianerues  Høvding,  som  residerede  i  Fort  llupert. 

Jeg  tog  naturligvis  ind  hos  min  gamle  Ven  og  Vert 
Hr.  Htindt,  Bestyreren  af  Hudson-Bay-Kompagniets  Han- 
delsstation,  og  leiede  en  Seilbaad  og  lians  to  Sonner  til 
Reisen  til  Quatsino.  Den  furste  Aften  bivaanede  jeg  den 
storste  indianske  Takkefest,  jeg  nogensinde  har  været  til- 
stede i.  Som  alle  Fester  fandt  den  Sted  under  mange  Cere- 
monier.  Det  almindelige  Folk  kom  først,  seneie  de  hoit- 
staaende  Indianere  og  Høvdinger  og  tilsidst  Overliovdingen. 


Diinscmniikc  mod  Diibhclliinsiirt,  snm  i 
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Langs  Væggene  var  Bænker  med  Tilskuere;  i  Midten  af 
Værelset  brændte  en  stor  Ild,  som  kastede  en  besynderlig 
grel  Belysning  over  alt  rundt  om,  baude  Ting  og  Personer. 
Ligeoverfor  Indgangsdoren  var  som  sedvanlig  Musikkorpset 
og  Sangerne  opstillede;  det  var  under  Anførsel  af  en  fest- 
klædt,  f)ærsm3^kket  Forsanger,  som  sagde  alle  Ordene,  før 
Koret  sang  dem.  De  tre  store  Trommer  stod  derimod  und- 
tagelsesvis  ved  Døren.  Efterat  den  øverste  Hovding  var 
kommen,  blev  den  største  Tromme  forsigtig  loftet  op  af  to 
pyntede  Indianere,  der  bar  den  fire  Gange  rundt  Ilden  med 
langsomme,  gravitetiske    Skridt.      Derpaa    blev    den    bragt 
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hen   foran  Musikkorpset  og  sænket  tre  Gange  lige  ned  til 
Grulvet;  den  fjerde  Gang  blev  den  sat  ned. 

Paa  et  Sted  i  Huset  var  der  ved  Hjtelp  af  en  Del 
Kanoseil  lavet  et  Slags  Forhæng,  hvorved  der  dannedes 
ligesom  en  liden  Scene.  Plndselig  traadte  der  frem  ti  pyn- 
tede Indianerkvinder,  som  dansede  engang  rundt  Ilden  og 
derpaa  forsvandt  igjen.  Efterat  dette  havde  gjentaget  sig 
to  Gange,  blev  Forhænget  plndselig  trukket  tilside,  og  vi  fik 
nu  se  et  hoist  forunderligt  Skuespil. 

Vi  saa  en  stor  Gru])pe  Indi- 
anere, niaskerede  som  alle  Slags 
Dyr,  Guder  og  Dæmoner,  i  Fælles- 
skab  opfore  en  Række  Danse.  Her 
saa  man  en  Bjorn  danse  med  et 
Uhyre,  som  uatiadelig  aabnede  og 
lukkede  sit  svære  Svælg;  der  dansede 
en  Ulv  run,dt  med  en  Ørn.  Dette 
vårede  imidlertid  kun  nogle  Minut- 
ter. Dei'paa  blev  Forhænget  igjen 
trukket  for,  og  et  for  os  alle  usyn- 
ligt  Musikkorps,  som  under  Dansen 
havde  gjort  et  forfærdeligt,  Spektakel 
med  Tiæpiber  og  Floiter,  indstillede 
for  et  Øieblik  sin  Virksomhed.  Der- 
paa blev  Forhænget  atter  i  nogle 
Minutter  trukket  silside,  og  det  hele 
Danseselskab,    der,    efter    livad    der 

blev  mig  fortalt,  horte  til  Nemkis-Indianernes  Stamme,  dan- 
sede igjen  som  før  efter  Tonerne  fra  de  usynlige  Floitenister. 

Den  ovrige  Del  af  Festen  benyttedes  til  almindelige 
Indianerdanse,  hvor  der  ingen  Masker  benyttedes.  Nu  for- 
lod  Overhovdingen  Selskabet  for  at  begive  sig  hjem  til  sit 
eget  Hus,  hvor  der  samme  Dag  ligeledes  skulde  holdes  en 
stor  Dansefest.  Overliovdiugen  havde  iudbudt  mig  til  at  bi- 
vaane  denne  Fest,  og  jeg  gik  derfor  paa  samme  Tid.  De 
Gjester,    der  var  forsandet  i   hans  store,    rummelige    Hus, 
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var   Nakortok-Iiulianernp,   eii   Stamme,  som    bor  paa  Fast- 
lamlet  nord  for  Fort  Rupert. 

Paa  Vertens  Opfonlring  blev  der  nu  opfort  flere  Danse ; 
men  for  de  begyndte  dormed,  fiiiidt  en  anden  eiciidomiiiclig 
(Jeremoni  Sted.  En  ung  l*ige  fra  (Jomoy,  en  Indiaiierlandsby 
omtrent  midt  ])aa  Vaneoiiveroens  Østkyst,  bbiv  af  ()vei'liøv- 
dingen  anmodet  om  at  udfore  en  Solodnns.  linn  gjorde 
dette  paa  den  eiendommelige  Maade,  som  udmerker  de  Heste 
Jndianer(lans<\  Dansen  bestaar  nemlig  her  ikke  i  at  dreie 
Legemet,  men  i  en  hoppende,  svævende  Gang,  afvexlende 
paa  begge  Fodspidser.  Paa  samme  Tid  bliver  begge  Arme 
holdt  udstrakt  i  lige  Linje,  i  Almindelighed  ])aa  den  Maadei 
at  den  hoire  Haand  laddes  skraat  over  Hovedet  med  ud- 
spilede  Fingftrspidser,  medens  venstre  Arm  bliver  holdt 
skraat  nedover  og  bagover  ])aa  samiue  Maade.  Dansekun- 
sten  koncentrerer  sig  her,  om  man  tor  sige  saa,  i  Finger- 
spidsernes  Bevægelser,  da  disse  bliver  holdt  i  ualladelig 
vibrerende  Bevægelse,  som  om  de  var  betagne  af  en  kramp- 
agtig  Skjælven.  Medens  den  unge  Pige  opførte  denne  Dans 
med  megen  Dygtighed  og  Sikkerheu,  blev  hun  ledsaget  af 
ti  dansende  Qnakultindianerinder,  som  imidlertid  udfyrte 
en  anden  Dans.  Efterat  dette  Solostykke  var  tilende,  fik 
<len  unge  Pige  af  Overhovdingen  et  nyt  Navn,  som  man 
sagde,  hun  skulde  bære,  indtil  hun,  maa.ske  allerede  næste 
Aar,  udforte  en  ny  Dans,  som  havde  et  nyt  Navn  tilfølge. 

Først  nu  begyndte  Nakortok-Indianernes  Danse. 

Forst  o])førte  igjen  en  ung  Pige  en  Dans,  hvori  hun 
blev  ledsaget  af  for.skjellige  Indianerkvinder;  senere  fulgte 
forskjellige  almindelige  Danse,  afvekslende  med  enkelte  Solo- 
danse  af  en  Hametze  og  en  Medieinmand  fra  Nakortok. 
Denne,  der,  skjønt  ung  af  Aar,  dog  stod  i  stor  Anseelse 
lios  sine  Stammefæller,  besad  i  ualmindelig  Grad  den  Egen- 
skab  at  fængsle  sit  Publikum  ved  alle  Slags  Bevægelser; 
han  var  ogsaa  bekjendt  for  at  have  udført  mange  fortræffe- 
lige  Kure.  Han  gav  os  endnu  samme  Aften  et  Bevis  paa 
<lenne  sin  Dygtighed. 

Da   Dansen   var   forbi,  blev  en   syg  Indianer,  som  laa 
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elendig  og  lijælpelos  ])aa  en  Matte,  haaret  ind  og  lagt  ned 
paa  txulvet.  Mediciiimanden  overtog  lui  at  kurere  denne 
Patient.  Efter  indiansk  Skik  nmatte  Medicinnianden  først 
give  sine  Tilliorere  et  Beviw  paa  sin  Magt  og  sin  Indflydelse 
over  den  levende  og  dode  Natnr,  hvorfor  han  hegyndte 
med  at  udforo  iiogle  Taskensjullerknnster  a  la  Bosco.  Han 
tog  en  Sten  oj»  fra  Gulvet  og  spurgte,  hvad  man  ønskede, 
han  skulde  forvandle  den  til.  Ben  ene  ønskede  dette,  den 
anden  hint,  og  uden  at  indlade  sig  paa  iiogen  af  disse  Øn- 
skor  gik  Medicinmanden  bestandig  i'iindt  om  Ilden,  idet  han 
holdt  den  lille  Sten  mclleni  begge  sine  flade  Hænder,  gned 
den  hemmelighedsfuldt  og  sang  en  Slags 
Besvergelsesformel.  Det  lykkedes  ham  at 
flnde  et  Øidtlik,  hvori  han,  nden  at  nogen 
merkede  det,  kunde  lade  Stenen  falde  pda 
Gulvet,  og  straks  fremviste  han  triumferende 
sine  tomn.e  Hænder.  I  samme  Øieblik  horte 
man,  .at  der  udenfra,  sandsynligvis  af  en 
hemmelig  Hjælper,  blev  kastet  en  Sten  paa 
Hiisets  Trætag,  hvorfra  den  igjen  rullede  ned  med  megen 
Larm.  Indianerne  udstodte  forbausede  Beuudringsraab,  og 
man  kunde  merke  ])aa  deres  Ansigter,  at  de  alle  var  fast 
overbeviste  om,  at  Medicinmanden  havde  kastet  Stenen 
gjennem  Tågets  Planker. 

Saa  lidet  dette  Kunststykke  end  i  og  for  sig  var,  vir- 
kede det  dog  meget  paa  Indianerne;  thi  disse  Folk  tror, 
at  Medicinmanden  har  det  i  sin  Magt  at  kaste  en  Sten  ind 
i  Hjertet  paa  enhver,  hvem  det  saa  monne  være,  og  at  den 
trufne  ufeilbarlig  maa  dø.  Denne  Tro  paa  Medicinmandens 
ufeilbare  Magt  er  hos  Indianerne  saa  stor,  at  naar  en  saa- 
dan  Troldmand  har  sagt  til  dem:  »Ora  saa  og  saa  mange 
Dage  skal  du  dø!«  holder  de  sig  for  ugjenkaldelig  fortabt  og 
dør  virkelig  af  Angst  ])aa  den  bestemte  Dag. 

Missionæren  Hr.  Crosby  fortalte  mig  et  slaaende  Be- 
vis lierpaa.  En  ung  attenaarig  Indianer  fra  Landsbyen 
Nanaimo  paa  Vaneoiivers  Østkyst,  i  Nord  for  Victoria,  et 
flittigt  ungt  Menneske,  som  lærte  meget  paa  Missionsskolen 

Kaptein  Jacobsens  Reiser.  8 
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og  allerede  var  KRju-t  over  til  Kristeri(lr)inmen,  havdc  fii 
Dag  i  Spog  drillet  en  Mediciniunnd.  Denne,  aom  blev  ra- 
sende herover,  sugde  til  den  unge  Indiiincr:  »J)u  skal  do 
om  seks  Ugerl*  Det  unge  Menneske  Idcv  snu  fortvivlet, 
at  han,  aden  at  l)t'tro  sig  til  nngpii,  blev  niere  og  mere  tans 
og  indeslnttet,  og  endelig  lagde  han  sig  tilsengs.  Fm-st 
efter  nogle  Ugers  Forlob  lykkedes  det  Missionæren  at  kornmo 

efter,  hviid  der  var  foregnaet;  men 
alle  de  Forsog,  han  gjorde  ])aa  at 
overbevise  den  unge  Indianer  om,  at 
Medieinmanden  ingen  Magt  har  over 
Liv  og  Dod,  strandede  paa  (luttens 
overtroiske  Frygt;  han  troede  fuldt 
(tg  fast,  at  Troldmanden  havde  kastet 
en  Sten  i  Hjertet  paa  ham.  Maa^ke 
kunde  man  have  faaet  ham  bort  fra 
den  fikse  Ide,  ifald  en  anseet  Mand 
eller  en  anden  Indianerdoktor  havde 
ladet,  som  om  han  ti'ak  en  Sten  ud 
at'  hans  Hjerte,  og  saa  virkelig  havde 
vist  ham  en  Sten.  Men  dette  blev 
ikke  gjort,  og  det  stakkars  unge 
Menneske  døde>virkelig  af  Angst,  allerede  fur  de  seks  Uger 
var  forlobne. 

Vi  vender  nu  igjen  tilbage  til  vor  Nakortok-Medicin- 
mand.  Efterat  han  havd»;  aflagt  den  forste  Prove  paa  sin 
Magt,  tog  han  et  Stykke  Cederbast  i  ivlunden,  tyggede 
det  og  bevægede  det  frem  og  till)age  mollem  Læberne,  saa 
alle  kunde  se  det.  Derpaa  benyttede  han  igjen  et  Øieblik 
til,  ubemerket  af  alle,  at  tåge  Cederbasteu  ud  af  Munden 
og  anbringe  en  liden  gjennemsigtig  Glaskugle  istedet.  Jeg 
er  overbevist  om,  at  ingen  af  Indianerne  havde  nogen 
Anelse  om.  at  der  var  foretaget  nogen  Bytning  af  de  to 
Ting.  Derfor  gik  der  atter  en  beundrende  Mumien  gjen- 
nem  Forsamlingen,  da  Medi(ånmanden  istedetfor  Cederbasteu 
tog  Glaskuglen  ud  af  Munden.  Det  vårede  ikke  længe, 
iuden  Tryllekunstneren  atter  ombyttede  do  to  Ting  og  igjen 
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fremviste  Ccdcrbaateii.  Dette  blev  tiu  bnigt  til  Mcdicin  og 
overladt  den  8Vg(*  som  Lægcmiddel.  Som  det  lod  til,  var 
det  Modiciiiniandcu  ineg«'t  om  at  gjøre  at  overbevise  netop 
mig  om  .sin  vidunderlige  Tryllekunst;  tlii  liver  Gang  han 
udforte  sine  Task(^nsj>illerkuiist(a",  blev  han  atanende  lige 
foran  mig.  Det  var  imidlertid  bleven  sent,  og  jeg  forlod 
derfor  Selskabet,  da  den  .syge  med  .samt  sin  Miulioin  var 
bleven  bragt  ud.  Jeg  agtede  nemlig  at  begive  mig  paa 
Rei.i3e  næste  Morgen,  ifald  Veiret  blev  godt.  ,\e'^  har  senere 
ikke  faaet  vide,  om  den  syge  Indianer  bbfv  frisk. 

Næste  Morgen  forhindrede  Vind  og  Veir  Reisen.  Den 
Dag,  jeg  saaledes  fik  fri,  blev  benyttet  paa  en  ganske  eien- 
dommelig Maade.  Jeg  havde  nu  allerede  levet  saa  længe 
blandt  Indianerne,  at  de  saa  halvt  om  halvt  betragtede 
mig  som  en  af  sine  egne.  Allerede  for  lang  Tid  siden 
havde  de  henvendt  sig  til  mig  med  Opfordring  om  at  for- 
anstalte en  Indianerfest.  Det  forstaar  sig  af  sig  selv,  at 
dette  kun  var  en  Form  for  Betleri,  foråt  de  paa  en  eller 
anden  Maade  kunde  faa  Værdigjenstnnde  af  mig.  For  mig 
var  dette  imidlertid  af  en  anden  lietydning,  forsaavidt  som 
jeg  paa  Grund  af  den  forestaaende  ethnologiske  Tur  maatte 
lægge  megen  Vegt  paa  at  have  et  godt  Navn  blandt  Indi- 
anerne. Jeg  grel)  derfor  med  (ilæde  den  Leilighed,  som 
tilbod  sig,  og  kjobte  to  Kasser  Skibskjeks  og  nogen  Me- 
lasse, da  jeg  som  hvid  Mand  naturligvis  var  forpligtet  til 
at  give  et  Festmaaltid,  som  stod  i  Forhold  til  min  Værdig- 
hed,  og  de  nævnte  Sager  er  Indianernes  Yndlingsspiser, 
naar  de  er  sammen  med  hvide.  Festen  forlob  som  enhver 
anden  Fest;  der  blev  efter  almindelig  Skik  og  Brug  snuiu- 
set,  sunget  og  danset  meget.  Jeg  selv  tillod  mig  den  Spog 
at  klæde  mig  ud  som  Indianer,  og  ved  Hjælp  af  en  Paryk, 
som  jeg  for  mange  Aar  siden  havde  brugf  i  Paris,  samt  en 
ægte  Indianermaske  lykkedes  det  mig  at  skai^e  mig  saa 
fuldstændig  om  til  en  fuldblods  Itødhud,  ut  selv  mine  bedste 
Venner  holflt  mig  for  en  Indianer  fra  en  eller  anden  langt 
bortliggende  Kystlandsby.  Efter  Festen  blev'  der  foretaget 
en  høitidelig  Ceremoni  med  mig,  idet  Overhovdingen  i  Fort 
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Rupert  gav  mig  et  iiidiaiiak  Navn  Jeg  lied  fra  nu  af 
»Sullqutl-ant«,  livilket  l)otyder:  »En,  som  lober  fra  en 
Stjerne  til  on  anden. « 

Den  nybagte  Indianer  SuU-qutl-ant  maatte  næste 
Dag  betale  sin  Værdighed  dyrt;  thi  da  jeg  atter  gjorde 
Indkjob  i  Iia:Mlsbyon,  fik  jeg  for  hvert  godt  Stykke,  jeg 
vikle  kiobo,  en  Mængde  værdiløse  Ting  m(>(l  paa  Kjobet  og 
maatte  betale  alt  meget  dyrt.  Min  Afreise  blev  ])aa  Grnnd 
af  det   urolige  Veir  forst  mulig  den  na^stpaafolgende  Dag. 

Der  en  kun  tre  Landsb^^er,  hvor  der  bor  saakaldte 
Langhoveder,   d.    v.    s.   saadanne    Indianere,    hvis    Hoveder, 


Dansemaske  med  l)^    hclliinsiRt  i  lukket 
Tilstiinil.     Km  f  lluport  (Vtiivoiivur) 
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Tilstand.    Forl  liuport  (Vaiioouvor). 


som  for  sagt,  ved  Fodsclen  eller  straks  efter  er  bleven 
kunstig  sammenpresset  og  derved  har  faaet  en  kunstig 
Form.  Dette  er  Ijandabyerne  Notte,  nordøstlig  for  Fort 
Rupert,  samt  Koskimo  og  O^uatsino  paa  Vestkysten.  Vi 
seilede  derfor  forst  til  den  lille  (7,  hvor  Landsbyen  Notte 
ligger.  Paa  nogle  Timer  havd>  vi  na.iet  frem;  men  der 
fandtes  ikke  en  eneste  Maud  i  Landsbyen,  da  alle  Indianere 
paa  Grund  af  det  ])ene  Veir  var  ude  paa  Sælfangst.  Hen- 
iinod  Aften  kom  de  tilbage  og  havd'"  væi'et  hehlige  med  sin 
Ff  ^si;  enkelte  Kanoer  bragte  indtil  fire  S*^ykker  Sæl  med 
sig  hjem.  Min  Ilt 'sigt,  at  kjolie  mange  ethnograliske  Gjen- 
stande  i  Notte,  havde  intet  Held  med  sig;  thi  Folkene  paa 
dette  Sted  holder    meget   paa  sine   gamle   Seder,    Danse  og 
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Skikke  o^  or  derfor  ikke  tilboielige  til  at  sælge  sir  >  Ma- 
sker. Det  lille,  som  jeg  kunde  faa  hos  dem,  maatte  jeg 
ogsaa  betale  meget  dyrt. 

Endiiu  mindre  heldige  var  mine  Forsog  paa  at  faa  nogle 
af  disse  Folk  med  mig  til  Euro])a.  Her  saavolsom  i  begge 
de  andre  Landsbyer  er  det  navnlig  Kvindei-ne,  som  er  Lang- 
hoveder.  Næste  JVIorgen  fortsatte  vi  vor  Reise  og  passerede 
henimod  Mid<lag  den  nordvestlige  Spids  afVaneouver,  »Kap 
Scotts,  og  kunde  allerede  samme  Aften  kuste  Anker  toet 
ved  Indlobei  til  Quatsiiiobugton,  da  den  lave  Vandstand 
hindrede  os  i  at  komme  ind. 


Danspiimskc  meil  DiihbcltniisiKt  i  luk 
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Kl.  1  om  Morgenen  gik  vi  ved  Hoiviiiide.  men  under 
Modviiul  ind  i  Bngten,  krydsede  os  fem  Mil  ojxiver,  ankrede 
derefter  og  krydsede  nok  engang,  iudtil  vi  om  Aftenen 
landede  lige  ved  Ivoskimo,  hvor  min  gamle  Ven  AVaehas, 
den  gande  Negetzes  Son,  samt  hans  elskvierdige  Hustru, 
Overhovdingen  over  Koskimo  og  (iuatsino,  hilscde  mig  paa 
det  hjerteligste  velkoniiiien. 

Na-ste  Morgen  var  mit  lilh>  Skib  ')verfvldt  af  Indianere, 
som  alle  na'rede  det  Oiiske,  saa  liurtig  som  muligt  at  bytte 
alle  salgbare  (rjeustande  med  hele,  halve  og  kvart  DoUars- 
stykker.  i  det  store  og  hele  tåget  vitr  dog  Udbyttet  i 
denm»  Henseende  ringe,  fordi  Tingene  i  og  for  sig  var  lidet 
værdifulde;    Miiskerne    var    navnlig    utlskaai-et    nden    stor 
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Kunst.  Det  kommer  af,  at  der  er  faa  fremragende  Dansere 
i  Koskimo. 

Derimod  Ijdvkedes  det  mig  at  gjøre  en  anden  meget 
betydelig  Akkvisition,  idetWachas  og  lians  Hustru  lovede 
mig,  at  de  ganske  sikkert  skulde  følge  med  til  Europa,  og 
ved  dette  Eksempel  blev  flere  andre  bevæget  til  lialvt  om 
halvt  at  gjore  det  samme  Løfte.  Da  jeg  var  altfor  vel 
vant  til,  at  Indianerne  mindst  ti  Gange  opgiver  en  engang 
tågen  Beslutning,  var  det  mig  meget  oni  at  gjøre,  saa  snart 
som  muligt  at  forlade  Landsbyen  med  Folkene.  A\''aclias 
erklærode,  at  lian  beliøvcde  en  Opsættelse  af  fire  Dage,  da 
lian  imidlertid  først  inaatte  give  l)ort  hele  sin  Eiendom,  før 
han  forlod  Hjoinmet.  Denne  Skik  maatte  naturligvis  ogsaa 
de  andre  folge,  hvilket  ikke  var  til  Fordel  for  mig.  For 
at  blive  staaende  paa  en  god  Fod  med  Beboerne,  maatte 
jeg  kjob(*  Ting,  som  jeg  ellers  ikke  vilde  have  tåget  ind  i 
min  Samling.  Dot  var  mig  mest  magt])aaliggende  at  enga- 
gere  Kvinder,  da  der  blandt  dem  fandtes  de  mest  udprægede 
Langhovcder.  Der  var  flere  giftefærdige  unge  Pigei',  som 
gjerne  vilde  have  indgaaet  Forbindelser  med  sine  udkaarede 
unge  Rødhuder  fra  samme  Landsby.  De  unge  Mænd  havde 
ogsaa  gjerne  giftet  sig;  men  de  manglede  det  nødvendigste, 
de  Pai"  Dollars,  som  de  maatte  betale  til  Brudens  Forældre. 
Da  jeg  fik  paa  det  rene,  at  et  ungt  Par  gjerne  vilde  fore- 
tage  sin  Bryllupsreise  med  mig  til  Europa,  fu,skede  jeg 
Gud  H^-incn  i  Haandverket  og  gav  dem  den  Sum,  som 
var  nudvondig  til  deres  Gifterniaal. 

Min  Flok  voksede  herved  til  tre  Mænd  og  to  Kvinder. 
Her  kan  ogsaa  nævnes,  at  Georg  Hundt  drev  FoiTetnin- 
ger  paa  egen  Haand,  idet  han  optraadte  som  Handelsmand 
medMannfiikturvjirer.  Som  Folge  af  min  Handel  med  Folkene 
var  (ler  koniinen  nogle  hundrede  Dollars  ind  i  Landsbyen, 
og  de  skyndte  sig  nu  at  ombytte  disse  Penge  med  Varer. 
Saaledes  var  Fovcyningen  snart  sluppet  op,  og  Georg 
Hundt  sendte  t.  Bud  til  Fort  Uupei-t  for  at  hente  nye 
Varer.  Manden  drog  afsted  efter  den  skrækkelige  Urskovvei, 
som  jeg  faa  Maaneder   i  Forveien  havde    maattet  tilbage- 
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lægge  to  Gange.  Det  var  et  Vovestykke  at  gjere  dette; 
thi  i  saadant  Uveir,  da  den  ene  Snestorm  fulgte  paa  den 
anden,  var  Urskoven  nfarbar  selv  for  Indianere.  Indbj^ggerne 
i   Koskimo   nærede  derfor  ikke  liden  Bekymring  for  Budet 


Kn  Langhoved-Indianorindo  (Longheal)  fra  Koskimo  (Vcst-Vnncmvcr). 


og  truede  os  med  Hevn,  ifald  Mandon  mistede  Livet  under- 
veis. Heldigvis  kom  det  ikko  saa  vidt;  thi  Mandcn  vendte 
til  alles  Glæde  tilbage  til  Koskimo,  rigtignok  etter  en  me- 
get besvøerlig  Tur,  som  luivde  indbragt  ham  mange  Flenger 
og  Skrammer. 

Imidlertid  havde  Wachas  gi  vet  bort  hele  sin  Eiendom, 
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og  mine  fem  Langlioveder  var  beredt  til  at  tiltræcle  Reisen 
med  mig.  Men  først  foretog  jeg  med  William  Hundt 
en  «Fiske-  og  Jagttur*,  hvis  Maal  og  Udbytte  dug  ikke 
bestod  i  Fisk  og  Vildt,  men  i  tre  ndmerkede  Langskaller, 
som  jeg  stjal  fra  en  gammel  indiansk  Begravelsesplads  i 
Nærheden  af  Koskimo  for  at  redde  dem  for  Videnskaben. 
I  Farten  saarede  jeg  min  Haand  paa  Skelettet  af  en  Mumie, 
saa  den  begyndte  at  bl  ode  sterkt.  Neppe  liavde  vi  faaet 
gjemt  Skallerne  vel  i  vor  lille  Kano,  for  der  kom  to  Indi- 
anere ud  af  Krattet;  de  var  fulgt  efter  os  af  Nysgjerrighed 
for,  som  det  ofte  liændte  ved  vore  Udflugter,  at  se,  livad 
vi  gjorde.  Men  da  jeg  lik  se  dem,  skjod  jeg  ivrig  paa 
Maager  og  andre  Søfugle  og  skutlede  saaledes  fuldstændig 
mine  gode  Indianere.  Ligesaa  ubemerket  kom  vi  ombord  i 
Skibet  med  vort  Bytte. 

Til  Trods  for  de  store  Pengesummer,  som  jeg  havde  til- 
ført Landsbyen,  og  alle  de  Gaver,  jeg  liavde  givet  mine  fem 
Indianere,  var  Stemningen  alligevel  ikke  den  veuligste  mod  os 
i  Koskimo.  Hele  Stammen  erklærede,  at  en  saa  lang  Reise, 
som  den  til  Europa,  maatte  blive  skjebnesvangia"  for  alle. 
De  troede  nemlig,  ifolge  en  Indianers  Vidnesbyrd,  som  en- 
gang havde  været  ganske  kort  Tid  ombord  i  et  storre  Skib, 
at  jeg  maatte  rundt  ora  Kap  Horn  med  mine  Folk,  hvortil 
jeg  efter  hans  Beregning,  som  kun  tog  den  langsomme  Seil- 
fart i  Betragtning,  behovede  flere  Aar.  Den  nærmeste  Folge 
af  denne  Stemning  var,  at  en  af  do  leiede  Indianere  løb 
væk,  allerede  fol*  vi  begyndte  vor  Reise. 

Fredag  den  24de  Marts  begyndte  jeg  Reisen  med  mine 
to  Par,  skjønt  vi  havde  Modvind.  For  Selskabs  Skyld  og 
for  at  være  saa  længe  som  muligt  hos  sine  Born  var  den 
gamle  Negetze  og  hans  Hustra  ombord  hos  mig.  Neppe 
havde  vi  lettet  Anker,  for  en  Kano,  som  var  ganske  fuld 
med  Indianere,  nærmede  sig.  Mændene  steg  omljord  til 
mig  og  forlangte  at  don  ene  af  de  to  Koner  skulde  folge 
med  dem.  Men  hun  græd  og  holdt  fast  ved  sin  unge  Ægte- 
fælle,  som  hun  ikke  vilde  forlade.  Da  Indianerne  truede 
os  og  trængtt'  sig  im'  paa  os,    mistede  jeg  endelig  Taalmo- 
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digheden  og  befalte  dem  at  forlade  Skibet,  i  modsat  Fald 
vilde  jeg  kaste  dem  i  Våndet.  Dette  virkede,  saa  vi  snart 
blev  fri  voro  Plageaander  og  kunde  fortsætte  vor  Seilads. 
Om  Aftenen  ankrede  vi  i  en  lidon  Bugt  af  Quatsinosundet 
for  at  afvente  bedre  Veir. 

Georg  Hundt  forsogte  at  opmuntre  de  ængstelige 
Indianere  med  Sang  og  Dans,  hvilket,  imar  jeg  skal  sige 
sandt,  dog  kun  lykkedes  liam  meget  daarligt.  Næste  Dag 
seilede  vi  ind  i  en  liden  Bugt,  som  skar  sig  dybt  ind  i 
Landet,  hvor  vi  var  iiogenluiule  beskyttet  mod  Sydvest- 
stormen;  her  besluttede  vi  at 
blive,  til  det  daarlige  Veir  var 
over.       Vor    Proviant    var    som 

Følge  af  den  Gjestfrilied,  vi  gjen-      .■  vJHlHiF^^^^Bffll^] 
tagne  Gange  havde   udovet  mod 
alle  Indbyggerne  i  Koskimo.  ble- 
ven  betydelig  forringet;  det  ene- 
ste, vi  havde  tilbage,   var  noget 

tørret  Fisk,  The  oo;  Melassesirui).     ,.     ..,,11      i  ^  .„m.„o,)^ 
Det  var  derfor  nodvendigt  at  for-    '"■ugt  ved  |\?^y^':(r,^|,'^.|;];^4'j['  ^'^«'skirao 
øge  Provianten  ved  Jagt-  og  Fi-  « 

skeri;  som  Folge"  deraf  forandrede  vi  næste  Dag  atter  Anker- 
plads  og  lagde  os  foran  Mundingen  til  on  stor  Elv,  hvor  vi 
jagede  Ænder  og  samlede  Skjældyr. 

Her  fik  vi  —  det  var  otte  Dage,  efterat  vi  havde  for- 
ladt  Koskimo  —  Besøg  af  Forældrene  til  den  yngste  af 
mine  Indianerinder.  De  forlangte  hende  tilbage ;  men  hun 
var  paa  lovlig  Indianervis  viet  til  min  Tolk,  Halvblods- 
indianeren  William  Hundt,  og  agtede  aldeles  ikke  at 
ofre  sin  unge  Ægteskabsl3'kke  allerede  nu;  hun  var  meget 
mere,  om  saa  skulde  være,  bestemt  paa  at  reise  med  sin 
elskede  Maiul  til  Verdens  Knde.  Hun  niindede  derfor  For- 
ældrene om,  at  de  i  Bryllupsgave  havde  tåget  imod  syv 
pene  Uldtepper  af  William  Hundt  — rigtiguok  ])aa  min 
Bekostning  — ,  og  linn  vilde  folge  sin  retmæssige  Maud  i 
det  mindste  til  Fort  liupert.      Hvis   en   Adskillelse  var  ab- 
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solut  nødvendig,  kunde  hun  jo  derfra  vonde  tilbage  til  sit 
Hjem  i  Koskimo  ad  den  korte  Vei  gjennem  Urskoven. 

Næste  Dag  soilede  vi  videre,  dog  ikke,  som  jeg  havde 
onsket,  omkring  den  nordlige  Halvo  til  Fort  Rupert,  men 
til  den  yderste  Landsby  ved  Sundet,  til  det  nærliggende 
Quatsino.  Det  maatte  gjøres  efter  Forlangende  af  Wa- 
clias's  Hustru,  don  gamle  Ne^-etzes  Sønnekone,  som  liid- 
til  altid  havde  været  min  elskværdige  Beskytteriude,  der 
liavde  understøttet  mig  og  hjulpet  mig  i  alle  mine  Planer. 
Hun,  som  jeg  hidtil  havde  anseet  foi  den  urokkeligste,  var 
ogsaa  nu  bleven  vaklende,  hvortil  den  langvarige  Orkan, 
hvis  rasende  Bølger  vi  havde  faaet  føle  helt  inde  i  vørt 
Tilflugtssted,  vel  øg.saa  kan  have  bidraget  sit.  Fru  Wa- 
chas  forlangte  altsaa  at  l)live  bragt  til  Quatsino,  fordi  hun 
maatte  tåge  hoitidelig  A+'sk'.'d  med  sine  derl)oonde  Sh'gtninge. 

Den  Modtagelse,  som  blev  hende  tildel,  da  vi  var  komne 
iland  i  Quatsino,  var  aldeles  ikke  egnet  til  at  begeistre 
hende  for  vor  lange  Reise  til  Europa.  Nop])e  havde  hun 
meddelt  sin  Onkel,  at  hun,  som  den  berømtcste  llepræsen- 
tant  for  Langli ovederne,  vilde  besøge  de  hvides  fjerne  Hjem- 
stavn, før  han  sprang  op  og  truede  med  at  ville  skyde 
hende  ned,  ifald  hun  gjorde  det.  Efterat  Onkel  Rødhud 
havde  faaet  nogle  Gaver,  blev  hans  Stemning  elegisk,  og 
han  erklærede,  at  hun  gjerne  kunde  reise,  han  for  sin  Del 
fik  jo  alligevel  ikke  se  hende  mere. 

Efter  alle  disse  Ubehageligheder  vilde  det  have  været 
besynderligt,  om  jeg  ikke  og.«aa  havde  faaet  et  lidet  Sanunen- 
stød  med  min  Reisekammerat,  Georg  Hundt.  Na\ste  Dag 
fik  jeg  da  ogsaa  ganske  rigtig  denne  Fornoielse.  Jeg  har 
allerede  gjentagende  gjort  opmerksom  paa,  at  jeg  for  min 
Del  ikke  anser  Indianerne  før  nøgen  synderlig  store  Sø- 
helte.  Herfra  gjorde  min  gode  Georg  ingen  Undtagelse, 
omendskjont  der  jo  ogsaa  rullede  hvidt  Blod  i  hans  Aarer. 
Dette  viste  sig,  da  vi  næste  Morgen  krydsede  ud  gjennem 
Sundet  for  at  komme  ud  i  aaben  Sø.  Her  var  der  saa  høi 
Søgang,  at  hele  mit  Reisoselskab  blev  søsygt.  Folk,  som 
har  nogen  Erfaring  heri.  kan  bevidne,  at  Søsyge  er  et  Onde, 
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som  gjor,  at  alle  do,  som  er  angrebne  deraf,  bare  liar  et 
Ønske,  nemlig  at  komme  saa  hurtig  som  muligt  ud  af 
TJaaden  og  iland.  Saaledes  vilde  Georg  Huiidt  og  selv- 
følgelig ogsaa  det  øvrige  Reiseselskah  nodig  ride  i  dagevis 
op  og  ned  ])aa  de  svære  Bolger  som  paa  Ryggen  af  en 
umaadelig  Gryngeliest,  og  lian  Itegyndte  derfor  at  nnder- 
liandle  med  mig,  om  vi  ikke  ligesaagodt  kunde  soge  Ly  i 
en  Havn,  istedetfor  at  l)egive  os  ud  i  den  voldsomme  Storm, 
hvori  vi  ganske  kikkert  alle  maatte  drukne. 

Hele  Selskal»et  forenede  sine  Bonner  mi'd  lians,  saavidt 
dette  lod  sig  gjore  for  Sosyge.  Men  dette  l)lev  mig  dog 
vel  drøit;  thi  vi  havde  sandelig  ligget  længe  nok  i  inde- 
lukkede  Havne;  nu  blev  det  under  alle  Omstændigheder 
nødvendigt  at  fortsætte  Reisen.  Jeg  satte  derfor  med  Magt 
mill  Vilje  igjennom,  hvorved  ji-g,  i  alt  Baaden  vedrøi'ende, 
rigtig  nok  l)lev  henvist  til  mig  selv  alene. 

Vi  seilede  hele  Ilagen  og  hele  den  folgende  Nat  og 
passerede  lykkelig  Kl.  o  om  ^lorgenen  Kaj)  Scott,  Van- 
couvers  farlige  Nordvestspidse.  Medens  vi  med  sterkt  re- 
bede  Seil  for  lien  over  den  oprorte  HavMade,  slog  Soen  om 
Natten  væk  en  liden  Baad,  som  vi  havde  ombord,  til  stor 
Tilfredsstillelse  for  Greorg  Hundt  og  hans  for  Øieblikket 
fuldstændig  viljelose  Lidelsesfæller,  som  dog  nu  kunde  rose 
sig  af  at  have  gjort  en,  som  de  mente,  virkelii;-  farlig  Reise. 
Den  Storm,  som  min  Fører  havde  spaaet,  kom  ogsaa  virkelig 
nreste  Morgen,  medens  vi  seilede  langs  Vanoouvers  smale 
Nordkyst,  og  tvang  os  Kl.  '.>  om  Formiddagen  til  at  søge 
ind  i  en  liden  Havn.  Da  Stormen  om  Eftermiddagen  havde 
stilnet  af,  og  mit  Selskab  igjen  havde  faaet  lidt  Mod,  gik 
vi  atter  under  Sei  'ig  kom  om  Aftenen  til  en  liden  Havn 
i  Nærheden  afNooeite.  Herfra  var  det  ganske  kort  Vei  til 
Fort  Rupert,  og  næste  Dag  gik  dette  næsten  som  en  Leg, 
skjont  vi  da  ogsaa  havde  noksaa  sterk  Storm. 

Men  i  Fort  Rupert    var  jeg  komiiien  fra  Scylla  i  Cha 
rybdis.     Skjont  mit  Reiseselskah  var  skilt  fra  sit  Hjemsted 
ved  eii  Reise    paa    14    Dage,    var   de  dog  nu  nærmere  dette 
end    før,    eftersom    den    meget    omtalte    Skovvei    forte    did. 
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Denne  Omstæiuliglied  benyttede  Indianerne  i  Fort  Rupert 
til  at  gjore  mine  Folk  opmorkaom  paa,  med  hvilken  Letlied 
de  jkunde  romme.  Bevæggrunden  til  denne  Handlemaade 
var  Misundelae;  thi  de  glimrend(^  Tilbud,  jeg  luivde  gjort 
mine  Langlioveder,  giiv  ogsaa  Beboerne  i  Fort  Kupert  Lyst 
til  at  tåge  Del  i  Ekapeditionen  til  Europa.  Jeg  for  min 
Del  vilde  have  været  ganske  tilfreds  med  Byttet,  hvis  digse 
gode  Rodliuder  havde  havt  den  samme  kunstige  Hovedform, 
som  mine  Langhoveder;  men  det  var  paa  ingen  Maade 
Tilfældet. 

Fort  Rupert-lndianerne  lagde  systemntisk  an  paa  at 
gjøre  mit  Dobbeltpar,  som  desværre  havde  Farten  i  Seil- 
baaden  i  altfor  friskt  Minde,  bange  for  Reisen  til  Europa; 
de  udnuilede,  hvor  skrækkeligt  det  var  at  lade  sig  vugge 
omkring  paa  Suen  i  næsten  et  Aar  og  derefter  i  ligesaa 
lan--  Tid  lide  under  Folgerne  af  Søsyge.  Hvad  hjalp  det, 
at  jeg  fortalte  Folkene,  ah  jeg  vilde  dampe  i  Jernbane  med 
dem  tvers  over  Nordamerikas  Fastland,  og  derpna,  for  at  ima 
vort  Bestemmelsessted,  ikke  engang  være  to  Uger  ombord 
i  et  unuiadelig  stort  Skib,  som  neppe  lod  sig  vugge  af  Bol- 
gerne?  Hvad  hjalp  det,  at  den  gamle  Hr.  Hundt  ikke 
alene  bekræftede  mine  Ord,  men  ogsaa  selv  ødslede  med  al 
den  Veltalenhed,  han  kunde. 

En  telegrafisk  Ordre,  som  jeg  tik  med  Dampskibet 
Otter  fra  Europa  tre  Dage  efter  vor  Ankomst  til  Fort 
Rupert,  og  som  tilbagekaldte  Anmodningen  om  at  engagere 
Langhovederne,  syntes  mig  i  dette  Tilfælde  som  en  Deus 
ex  machina. 

Med  ulige  storre  Ro  kunde  jeg  nu  imudese  den  Storm, 
som  reiste  sig  imod  mig  fra  Koskimo.  Der  var  nemlig  fra 
denne  Landsby  til  Fort  Rupert  kommen  en  Deputation  paa 
fem  Indianere,  hvilke  erkherede,  at  de  under  alle  Omstæn- 
digheder  maatte  faa  sin  Hovding  Wach  as  og  hans  Hustru 
med  till)age,  da  hele  Koskimo  var  kommen  i  Opror  ])aa 
Grund  af  disses  Afreise.  Næste  Nat  fritog  mig  for  ethvert 
Svar;  thi  min  Ven  Wach  as  og  hans  Ægtehalvdel  anbefalede 
sig    uden    personlig   at  sige  mig  Farvel      Eln   anden   af  de 
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engagerede  liavdo  nllorode  før  tagot  Flugten,  saa  jog  liavde 
kun  en  af  Liingliovpdkonorne  tilbagc.  Paa  denne  Maade 
opløste  Expeditionon  sig  uf  sig  selv,  og  jeg  beliøvede  heller 
ikke  min  Tolk,  William  Hundt. 

Min  næste  Tanke  var  nu  kun  at  faa  pakket  ind  den 
store  Mængdc  etlniogi'!ifiske  Gjenstande,  som  jeg  havde  kjøbt, 
og  at  komme  ombord  i  Dampskilx^t  Ott<'r.  som  var  konimen 
til  Fort  Rupert  den  Kide  April  Kl.  3  om  Morgenen.  Næ,9te 
Dag  var  jeg  atter  i  Victoria. 

Faa  Dage  efter  min  Ankomst,  medens  jeg  endnu  var 
l)eskjæftiget  med  at  ekspedere  min  Samling  til  Europa,  iik 
jeg  fra  Berlin  Ordre-  til  at  gaa  ombord  i  en  Hvalfanger, 
som  skulde  til  Beiingsbavet,  og  gjøre  Samlinger  paa  Dio- 
medesoen.  Jeg  telegraferede  straks  til  San  Francisco  og 
tik  derfra  Besked  om,  at  ingen  Hvalfanger  reiste  til  Berings- 
liavet  for  i  Juni  Maaned,  men  at  derimod  Handelsmænd  tog 
didop  for  den  Tid.  Jeg  lik  saaledes  en  kort  Frist,  som  jeg 
benyttede  til  at  bereise  den  Del  af  Vancoiiverøens  Østkj^st, 
som  begrænses  af  St.  Geoi'gsstrædet. 

Den  2den  Mai  reiste  jeg  fra^  Victoria  og  kom  samme 
Dag  henimod  Middag  til  Cowichanbugten  og  Landsbyen  af 
samme  Navn.  Blaiidt  de  herboende  Indianere  er  Quamichan- 
Indianerne  de  betydeligste.  Jeg  besøgte  deres  Landsby,  men 
fandt  kun  faa  etlinologiske  (TJenstande,  da  alt  var  bleven 
opkjobt  af  titlligere  Samlere.  Min  Forer  var  en  katholsk 
Missionær.  Da  jeg  gik  igjennem  Landsbyen,  opdagede  jeg 
et  smukt  gammelt  Stenvaaben,  som  var  i  en  italiensk  Han- 
delsmands  Eie;  men  jeg  kunde  først  faa  fat  i  det  senere, 
da  der  blev  forlangt  en  altfor  boi  Pris  for  det  denne  Gang. 
Nord  for  Quamichan  ligger  den  lille  Kobbero,  hvorhen  jeg 
reiste  samme  Dag  og  fandt  den  venligste  Modtagelse  hos 
Missionæren  der.  Hr.  Ro  bert  son.  Næste  Morg"-:!  besøgte 
jeg  den  paa  Øen  liggende  Landsby  Pinalekaht,  som  har 
mange  Indbygger^.  Disse  var  imidlertid  desværre  alle  fra- 
værende, da  de  r  reist  over  St.  Georgsstrtedet  til  Byen 
New-Westminster  paa  britisk  Kolumbias  Fastland  ved  Fraser- 
elven  for  at  feire   en  Indianerfest.     Det   ethnografiske    Ud- 
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bytte  vikle  dog  ikke  have  været  stort  her,  fordi  ludhyggerno 
i  Piiiah'kaht  aUereth^  er  gaaet  over  til  KriatondoiimuMi  o^ 
ikke  mere  benyttede  Masker  eller  andre  Tiiif^,  som  de  tid- 
ligere hrugte  ved  sine  Dansefester. 

Her  aaavel  som  i  Landsbyen  Cowiohan,  som  jeg  beaegte 
Dagen  i  Forveien,  og  i  Saanieh  driver  Indianerne  lidt  Land- 
brug.  Jordbunden  egner  sig  godt  dertil,  iiaar  Urskoven  er 
ryddet.  Om  Aftenen  var  jeg  atter  i  Hr.  Roberts  ons 
Bolig  i  Village  liay  og  tilbragte  en  meget  behagelig  Aften 
i  denne  elskværdige  Mands  Selskab,  Samme  Dags  Efter- 
middag  gjorde  jeg  sammen  med  nogle  Indi;jnere  et  Forsøg 
paa  at  faa  fat  i  Hjerneskaller  og  (Gravgaver  paa  en  gam- 
mel indiansk  Begravelsesplads,  uden  at  dette  dog  furte  til 
noget  synderligt  Resultat. 

Nordvestlig  for  Kobberøen  ligger  paa  Østky.sten  af 
Vanconveroeu  Indianerlandsbyen  Chimenes,  hvor  jeg  ankom 
næste  Middag,  Her  gik  det  mig  aldele.s  som  i  Pinalekaht, 
da  ogsaa  her  næsten  alle  lndl)yggere  var  reist  til  Festen  i 
New-Westminster.  Jeg  kjobte  her  et  Teppe,  som  var  ar- 
beidet af  Hundehaar;  det  var  det  første  i  sit  Slags,  jeg 
nogensiiide  havde  seet.  Efter  flere  Timers  0[)h(»ld  fortsatte 
jeg  Reisen  nordelver  langs  Kysten  og  kom  samme  Dag  til 
Nanaimo,  hvor  jeg  ligeledes  fandt  lidet,  som  passede  for 
mig.  Næste  Morgen  lykkedes  det  mig  i  nogle  Huse  ved 
Nanaimoelven  at  faa  fire  af  disse  gamle  Hornkoller  eller 
Økser,  som  man  for  lirngte  til  at  klove  Trær  med.  Et 
lidet  Stykke  Nord  for  Nanaimo  ligger  Sommerlandsbyen 
Jnklntok;  dog  ogsaa  her  var  Udbyttet  lidet. 

I  Nærheden  heraf  var  en  gammel  indiansk  Begravelses- 
plads, .som  jeg  havde  bemerket  i  Forbifarten.  Jeg  leiede 
en  gammel  Fi'anskmand,  som  boede  her,  til  at  hjndpe  mig 
med  at  undersoge  (rravene,  Manden  tog  meget  hoi  Be- 
taling derfor,  men  gjorde  næsten  intet  af  Frygt  for  Indi- 
anerne. Hele  Udbyttet  bestod  i  nogle  udskaarne  Træmasker, 
som  var  spigret  fast  paa  nogle  Kister. 

Et  lidet  Dampskib,  som  anlol^  Nanaimo,  tog  mig  næste 
Dag  mod  til  Comox,  som  ligger  omtrent  femti  engelske  Mil 
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længero  mod  Nord.  Ogsaa  lier  var  allo  Indianere  jjaa 
R,t>ise,  og  mit  Haab  om  at  faa  fat  i  nogle  Pi!(,'9|)id8e  at* 
Sten  af  den  Slags,  som  tidligen;  brngtes  her  paa  Kysten, 
bUw  attor  skuttet.  Man  fortalte  mig,  ut  Fiirnierne  i  denne 
Egil  oftt^  luivde  fundet  slige  Spidser  i  Jorden,  naur  de 
ploiede,  men  at  do  havde  kastet  dem  bort  som  værdilose. 
Da  hele  Østkysten  af  Vancouver  staar  under  sterk  Indliy- 
delse  af  de  livides  Kultur,  Huder  man  næsteu  i  hver  Landsby 
nogle  hvide  Kolonister.  1  Comox  var  der  siiagar  et  Hotel, 
hvis  Vert,  Hr.  Patrik,  ikke  alene  tog  meget  venlig  iniod 
mig,  men  ogsaa  hjalp  mig  paa  bedste  Maade  med  en  Elsk- 
værdighed,  som  jeg  ikke  kan  skatte  hoit  nok. 

Comox  er  de  meget  onitiilte  (^uakult  Tndianeres  sydligste 
Forpost.  Hovedstyrken  uf  denne  Stumme  er  samlet  i  Fort 
Rupert,  omtrent  en  Breddegrad  nordligere.  Det  var  derfor 
af  Interesse  for  mig  at  besoge  to  gamle  indianske  Begra- 
velsespliidse  her  i  Comox.  Ved  Hr.  Patriks  Hjælp  Hk  jeg 
flere  Skaller,  men  fandt  forre,steu  lidet  i  (fravene.  l'aa 
den  anden  Begravelsesplads  var  Uravkisterne  efter  (^uakuit- 
Indianernes  Skik  anbragt  20 — 60  Fod  høit  oppe  i  Trærne. 
De  gamle  Indianere  havde  desuden  brugt  den  Forsigtighed, 
at  de  havde  hugget  Urenene  og  Kvistene  glat  af  nedenfor 
Gravkisterne,  saa  man  ikke  kunde  klatre  opover  Stammen. 
Vi  maatte  i  flere  Tilfælde  hjælpe  os  frem  paa  den  Maade, 
at  vi  med  en  Bue  skjod  en  Pil,  hvortil  der  vai'  fæstot  en 
Snor,  over  den  Gren,  som  bar  en  saadan  Ligkiste,  og  derpaa 
tråk  vi  ved  Hjælp  af  Snoren  et  sterkere  Tang  over,  efter 
hvilket  vi  da  kunde  klatre  op. 

Et  af  Ligene  saa  ganske  besynderligt  ud,  forsaavidt 
det  manglede  Hovedet;  men  forresten  havde  det  alle  Tegn 
paa  en  hoitidelig  Bisa'ttelse.  Denne  Omstæudighed  lader 
sig  vel  kun  forklare  paa  den  Maade,  at  vi  hei"  havde  at 
gjore  med  Liget  af  en  Comoxkriger,  som  var  falden  i  en 
af  de  blodige  Kampe,  som  denne  Stamme  forte,  blandt  andre 
f)gsaa  med  Indianerne  i  Alberni,  og  at  hans  Hoved  var 
bleven  tåget  af  de  seierrige  Fiender. 

Omtrent  femti  engelske  Milo  nord  for  Comox,    paa  den 
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anden  Side  af  St.  Georgskanalen,  ligfffr  HiitebugttMi,  langt 
inde  i  Itritiak  Koluiiibiaa  Fastland,  Det  ligger  i  Øst  for 
den  for  omtalti'  Kiiiglitsbugt.  Mod  Htitehngtcn  skålde  jeg 
nu  rette  min   Knis. 

Den  Indianer,  i  livis  Folge  jeg  foretog  denne  Reise 
over  den  her  tenimcdig  brede  Kanal,  havde  hele  sin  Familie 
med  aig,  Hustru  og  tire  Born,  som  reiste  ved  Siden  af  os 
i  en  mindre  Kiino.  Det  var  fri.sk  nordlig  Vind,  som  vist- 
nok  ikke  var  synderlig  truende,  men  dog  kunde  have  l)e- 
tænkelige  Folger  for  den  mindre  Kano.  Indianerkonen  var 
meget  modig  og  i  enhver  Henseende  Situationen  voksen. 
Hun  sad  uljevn-gelig  stille  ved  Roret,  som  hun  holdt  med 
fast  Haand,  medens  Bolgerne  og  de  smaa  Styrtsoer  skyllede 
over  det  lille  Fartoi  Hendes  lange,  sorte  Haar  flagrede 
oplost  for  Vinden,  og  ned  over  hendes  Ansigt  og  Legeme 
silcde  Tiophorlig  det  salte  Vand.  Rask  og  sikkert  skar 
hendes  Kano  gjennem  Bolgerne,  og  saa  ofte  disse  sproitede 
ind  over  Kanoen,  udstodte  de  smaa  hoie  Jammerraab,  me- 
dens det  mindste  Barn,  et  seks  Maane<ler  gammelt  Dicbarn, 
som  Moderen  havde  paa  Ryggen,  stirrede  lydløs  og  med 
gabende  Mund  og  vidtaabne  Øine  ind  i  Bolgerne,  som  lod 
til  at  ville  rive  Kanoen  med  sig.  Det  var  en  tapper  Kone. 
denne  Indiuiiermoder,  som  hele  Turen  igjennem  holdt  sig 
ved  Siden  af  os,  efterat  vi  af  Hensyn  til  hende  havde  mind- 
sket  vore  Seil  noget  Det  blev  Aften,  for  vi  naaede  Claya- 
men,  en  Indianerlandsby  paa  britisk  Kolumbias  Fastland, 
ligeoverfor  Comox,  langt  syd  for  Butebugteii.  Her  gik 
det  mig  som  overalt,  de  her  boende  Indianere  var  floiet 
ud  mod  alle  Verdenshjørner  paa  Jagt  og  Fiskeri. 

Næste  Morgen  fortsattes  Turen  nordover  langs  Fast- 
landets Kyst,  og  vi  kom  om  Aftenen  til  Landsbyen  Malaspina. 
Hele  Udbyttet  ind.skrænkede  sig  her  til  en  Lanse  og  en 
Pilespids  af  Sten.  Derimod  gav  min  Kanoforer,  som  for- 
stod lidt  Engelsk,  mig  Oplysning  om  nogle  .storartede  Sten- 
skulpturer  og  et  Stenmonnment.  som  skulde  findes  i  Nær- 
heden. Jeg  havde  imidlertid  meget  knap  Tid,  da  jeg  maatte 
reise  med  det  næste  Damjwkib  til  »Frisco«  —  saaledes  lyder 
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i  Alniindfli^iied  Forkortelsen  af  San  Francisco.  Jeg 
opgav  derfor  saavel  Besøget  paa  dia.se  Steder,  der  vilde 
luive  tåget  ilere  Dage,  som  ogaaa  Reisen  til  Butebugten 
og  vendte  tillmge  til  Clayamen.  Voiret  var  meget  smukt; 
men  der  var  fuldstændig  Vindrttille;  for  at  komme  frem 
padlede  jeg  derfor  af  alle  Kræftor  hele  Dagen  og  naaede 
mit  Maal  om  Aftenen  med  Hænderne  fiildstændig  fulde  af 
VaMer.  T  Clayamen  er  der  en  liden  katholsk  Kirke  for 
li"'bygg."rne  der  paa  Stedet  og  for  den  nærliggende  Indi- 
anerlandsby  Clalnis. 

Saa  hurtig  som  mnligt  fortsatte  jeg  nu  Reisen  nedover 
St.  Georgsstrædet  og  kom  næste  Dag  til  Øen  Collap,  .som 
ligger  foran  Halvoen  Seclielt,  livor  Scchelt-Indianerne  har 
sin  Landsby.  Jeg  traf  kun  nogle  gande  Koner  der,  Resten 
var  ude.  Det  var  meget  interessant  her  at  træflFe  en  kine- 
sisk Kjobmands  Butik  og  Dchunke.  Jeg  fik  hos  ham  en 
meget  vonlig  Modtagelse.  To  Dage  senere  kom  jeg  til  Vic- 
toria over  Nanaimo  og  Cowichan  og  var  den  2:-3de  Mai  atter 
i  San  Francisco. 


Kaptein~Jacobaens  Beiser. 
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VIII. 


Fra  San  Francisco  langs  Nordanierikas  Vestkyst  over  det 
stille  Hav  og  Beringshavet  til  Fort  St.  Michael. 


I  San  Fransiscos  Havn  laa  Skonnerten  »Tiurnen«,  som 
var  leiet  af  et  Selskab  Gnldgravere  for  at  gjore  en  Reise 
til  Alaska.  Paa  denne  Skonnert  sikrede  jeg  mig  Overfar- 
ten til  Fort  St.  Michael,  syd  for  Beringsstrædet.  Den 
Reise,  jeg  nn  havde  fore,  vidste  jeg,  at  jeg  ikke  kunde  blive 
færdig  med  i  1882 ;  jeg  maatte  derfor  træffe  Forberedelser 
til  en  Fraværelse  paa  omtrent  halvandet  Aar.  xi^fterat  de 
nødvendige  Penge  var  l)leven  mig  anvist  fra  Berlin  ad 
teleg''atisk  Vei,  deponerede  jeg  vel  Halvdelen  af  disse  Sum- 
mer hos  Alaskakompagniet,  hvorfor  jeg  fik  et  Kroditbrev; 
det  øvrige  tog  jeg  med  mig. 

Det  var  desværre  bleven  noget  sent  par.  Aaret,  og  de 
fleste  Fartoier,  som  gik  til  Alaska,  havde  allerede  fo)'1adt 
San  Francisco  Skor.ncrten  Tiurnens«  Udrustning  tråk  ud 
til  henimod  ^lidten  af  Juni  Maaned.  Det  Guldgraversel- 
skab,  som  jeg  liavde  til  Hensigt  at  reise  sammen  med  nord- 
over, udgjorde  fra  furst  af  to  Partier,  af  hvilk  det  en" 
havde  opgivct  sin  oprindelige  Plan  og  havde  tu  't  d<-n 
Beslutning  at  reise  med  et  amerikansk  Skib,  som  i  Juli 
Maaned  skulde  afgaa  til  Point  Barrow  paa  Nordamerikas 
Nordkyst,  for  der  at  anla>gge  en  af  disse  nieteorologiske 
Stationer,  som  dr-  Forenede  Stater  anlægger  og  holder  ved- 
lige  med  det  Formaal  at  yde  sit  Bidrag  til  den  internatio- 
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naie  Polarforslining.  Det  andet  Parti  bestod  af  fem  Guld- 
gravere,  som  bavde  til  Fører  en  Hr.  Edward  Scheffelien, 
hvis  Broder  ogsaa  tog  Del  i  Ekspeditionen,  og  som  sammen 
eiede  en  Fonrue  af  en  lialv  Million  Dollars.  Disse  Guld- 
gravere  havde  en  Eække  af  Aar  opholdt  sig  i  Staten 
Ari^cona  og  liavde  der  erlivervet  sin  store  Formne.  De  var 
saa  hærdet,  at  den  pludselige  Forandring  i  Veir  og  Klima 
syntes  dem  rinji-e  iinod  de  Forhaabninger,  som  de  satte 
til  det  ubekjeudto  Land  Alaska  med  dets  mulige  Guld- 
rigdom.  Guli'  ,'raverne  skulde  ligesom  jeg  begynde  sin 
Ekspediticn  i  Fort  St.  Michael  og  gaa  opover  den  store 
Yukonelv.  I  den  Hensigt  liavde  de  ladet  bygge  et  lidet, 
meget  lavt  gaaende  Dampskib,  som  med  femti  Fods  Længde 
Imvde  en  Drægtiglicd  af  ti  Tons  og  kun  stak  to  Fod  dybt. 
Dette  Fartøi  havde  et  eneste  Hjul,  som  var  anliragt  bag 
paa  Skibet.  Deltagerne  i  Ekspeditionen  og  alle  deres  Ud- 
rustningsgjenstande  og  Forraad  maatte  trans])orteres  paa 
et  eget  F."  toi,  og  det  lille  Dami)skib  skulde  bruges  til  at 
trække  det  andet  opover  Yukonelven.  Paa  den  Maade 
kunde  jeg  ogsaa  uden  noget  Bryderi  faa  trukket  opover 
Stromnien  i!  iiBaad,  som  jeg  i  Alaska  selv  maatte  udruste 
til  min  Ekspedition.  Den  lille  Danipbaad  blev  tåget  om- 
boi'd  i  Skonnerten  Tiurneii  og  sat  paa  Dækket. 

Blandt  de  interessante  Bekjendtskaber,  som  jeg  denne 
(jang  gjorde  i  San  Francisco,  var  ogsaa  en  af  Brødrene 
Krau.sc,  Dr.  A.  Kranse  fra  Berlin.  For  det  geogratiske 
Selskab  i  Bremen,  som  har  gjort  .sig  niegv't  fortjent  for  sine 
Polarundersogelser.  havde  disse  to  Brodre  i  Aarct  1881 
foretaget  en  Reise  til  den  Tschuktsche  Halvø,  med  stort 
videnskabeligl  Udbytte ;  paa  sine  dristige  Farter  omkring 
Asiens  Østspids  og  liings  de  ovrif^e  Dele  af  den  sibiriske 
Kyst,  der  beskvllcs  at'  Beringsstrædet,  havde  de  samlet  et 
rigt  videnskalieligt  Materiale;  de  havde  derpaa  tilbragt 
Vinteren  \niii  Amerikas  Nordvestk^^st,  hvoretter  den  ene 
Broder  var  vendt  hjem.  Den  anden,  Dr.  A.  Krauae,  reiste 
nordover  for,  saavidt  Tiden  tillod  det,  at  fortsa^ttr  sine 
videnskabelige    Uudersogclser.      Den  Gang  havde  jeg,  hvad 
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der  dog  senere  desværre  ikke  indtraf,  et  muligt  Haab  om  at 
se  ham  igjen  i  Alaska. 

Vor  Afreise  fra  San  Francisco  gik  for  sig  Tirsdag  den 
13de  Juni  ved  Middagstider.  Der  havde  samlet  sig  en  stor 
Menneskemængde  paa  Bryggen  for  ved  Afreisen  at  udtrykke 
sin  Sympati  ved  tordnende  Hurraraab  og  Viften  med  Lom- 
metørklæder,  en  Afskedsliilsen,  som  vi  besvarede  efter 
bedste  Evne.  Man  luivde  pyntet  vort  Skib  og  det  lille 
JJainpskib  paa  Dækket  med  Blomster,  og  vort  Bryst  var 
fuldt  af  glade  Forliaabninger,  da  vi  langsomt  og  majestæ- 
tisk,  trukket  af  et  Dam])skib,  gled  ud  af  Havnen  og  pas- 
serede Gruldengate.     ;0p  til  Yukon !«  var  vort  Løsen. 

Den,  som  i  Afskedsstunden  liavde  sagt  os,  at  der  ikke 
engang  vilde  gaa  tre  Dage,  før  vort  lystige  Gruldgraver- 
selskab  vilde  ytre  Øn.ske  om  at  vende  tilbage  igjen,  ham 
vilde  vi  have  leet  ud ;  men  hvis  han  havde  forud.sagt  os,  at 
der  vilde  gaa  næsten  fem  fulde  Uger,  for  vi  igjen  kunde 
sætte  Foden  ])aa  fast  Jord,  vilde  vi  simpelthen  have  holdt 
ham  for  vanvittig. 

Det  stille  Oceans  umaadelige  Flade  var  paa  vor  Reise 
næsten  uuiladelig  oprort  af  svære  Bolger,  modens  Vinden 
enten  ulæste  lige  imod  os,  saa  vi  i  ugevis  ikke  kunde 
komme  fremover,  eller  blev  saa  stille,  at  vi  vuggede  frem 
og  tilbage  akkurat  paa  samme  Flek.  Der  er  vel  intet 
Hav  i  Verden,  som  lettere  kan  frembringe  Sosyge  end  den 
Del  af  det  stille  Hav,  som  vi  maatte  over.  Allerede  Da- 
gen efter  vor  Afreise  var  alle  Passagerer  ombord  mer  eller 
mindre  sosyge,  og  det  var  til  liden  Trost  for  dem,  at  sam- 
tidig fire  Skibe  i  Nærheden  med  slappe  Seil  langsomt 
hævede  og  sænkede  sig  paa  de  rullende  Bolger  og  havde 
ligesaa  mange  sosyge  ombord  som  vi. 

Da  vort  Skib  ingen  Passagerkøier  havde,  maatte  fire  af 
os  sove  i  Skibsrummet,  som  var  fyldt  med  Stanken  af 
raaddent  Pumpevand,  og  denne  Omstændighed  bidi'og  ikke 
lidet  til  at  foroge  So.sygcn.  Paa  .slige  umaaueiige  Hav- 
tiader  som  det  stille  Hav,  vil  i\'i  Storm,  mange  Dage  efterat 
den  fuldstændig  har  lagt  ,sig,  i  mangfoldige   Miles   Omkreds 
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bringe  Bølgeriie  i  Bevægelse,  og  du  disse  slaaes  til  båge  fra 
Øernes  og  Fastlandets  Kyster,  tagei  de  ofte  atter  Veien  i 
modsat  Retning.  Om  end  vore  Guldgravere  forstod  dette 
nok  saa  godt,  formindskede  dette  dog  ikke  Sosygens  Kvaler 
for  dem.  Saaledes  var  det  intet  Under,  at  de,  tiltrods  for 
de  uhyre  Summer,  som  de  allerede  havde  ofret  paa  Eks- 
peditioiien,  viste  den  største  Tilboielighed  til  enten  at  gaa 
iland  eller  vende  tilbage  til  San  Francisco,  intet  af  disse 
Ønsker  blev  naturligvis  opfyldt,  og  de  gode  Folk  maatte 
tåge  Taalmodigheden  fangen,  indtil  vi  den  næste  Dag 
istedetfor  Efterdønninger  til  Afveksling  fik  en  frisk,  munter 
£'torm  ret  imod  os,  saa  vi  ingen  Vei  kom,  da  vi  næsten 
ikke  kunde  bruge  vore  Seil.  De  Fremskridt,  vi  hidtil 
havde  gjort,  var  .saa  smaa,  at  skjønt  vi  næsten  havde 
været  en  Uge  underveis,  havde  vi  dog  kun  tilbapelagt  en 
Strækning  af  otte  Mil. 

Vindstille  og  Sosyge  niaa  imidlertid  og.saa  engang  tåge 
en  Ende.  Saaledes  gik  det  da  ogsia  med  vor  Skonnert  og 
vore  (luMgravere.  Stormen  vendte  sig  og  blev  nogenlunde 
guu.stig  for  os;  det  begyndte  nemlig  at  blæse  fra  Nordvest, 
og  vore  Guldgravere  blev  endelig  sostærke  og  fik  igjen 
Mod  i  Bry.stet.  Dette  hlev  især  s^mligt  derved,  at  de  an- 
tog  en  liden  Skonnert,  der  nærmede  sig  under  nogle  ganske 
eiendoiiHuelige  Manøvrer,  for  et  Sorøverskib;  de  greb  da 
straks  til  Revolvere  og  Geværer  for  at  forsvare  sig.  Imid- 
lertid havde  Be.^^ætningen  paa  det  lille  Skib  ikke  den  rin- 
geste Anelse  om,  hvilken  skrækkelig  Mistanke  de  havde 
vakt  hos  vore  tapre  Folk,  som  altid  var  beredt  til 
Forsvar, 

Samme  Dag  havde  vi  flere  Timer  en  besynderlig  Reise- 
kamerat. Det  viir  en  Sælhund.  som  med  merkværdig 
Udholdcnhed  svemmede  i  vort  Kjølvand.  I  Kraft,  D3'gtig- 
hed  og  Hurtighed  kunde  den  maale  sig  med  en  Soløve  og 
dreiede  sig  formelig  som  en  Skrue  i  Våndet  og  sprang 
saagar  enkelte  Gange  op  over  Havoverfladen.  Vi  gjorde 
den  naturligvis  intet  ondt,  skjynt  Selskabefc  ellers  var  meget 
forhipne  paa  at  skyde.     Værre  gik  det   uogie  Dage  senere 
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med  en  Haifisk,  som  slop  sig  i  Følge  med  os  og  svømmede 
ved  Siden  af  Skihet,  maaske  i  stille  Forventning  om,  at 
nogeu  skulde  falde  overbord  og  tjene  den  til  Frokost.  Deri 
blev  den  fuldstændig  narret;  thi  neppe  var  den  kommen 
paa  Siden  af  os,  før  et  velrettet  Skud  fra  en  af  vore  Gruld- 
graveres  Rille  traf  den  nedenfor  Kjævebenet  og  saarede 
den  slig,  at  den  straks  lagde  sig  paa  Siden.  Men  nu  skulde 
man  have  seet,  hvorledes  der  i  flere  Minutter  tordnede 
Skud  paa  Skud  ned  paa  Haien  fra  ti,  tyve  Revolvere  og 
Geværløb,  og  Kugierne  slog  ind  i  dens  Side.  Det  var,  som 
om  alle  ombord  pludselig  liavde  faaet  en  sand  Jagtfeber. 
Langsomt  begyndte  Haien  at  synke  med  Halen  forst,  da 
jeg  kom  med  Forslag  om  at  forsøge  at  faa  den  ombord. 
Men  vor  ellers  saa  gcniytlige  Kaptein  Lund,  min  Lands- 
mand,  nedlagde  bestemt  Forbud  derimod,  hvilket  gjorde  mig 
meget  ondt,  da  jeg  for  havde  spist  Haifisk  og  fundet  deji 
velsmagende.  Kapteinen  angav  ikke  Crunden  tii  sin  Væg- 
ring;  det  er  muligt,  at  han  handlede  saa  paa  Grund  af  en 
vis  o*ert!'oisk  Frygt.  Vi  traf  forresten  hver  Dag  paa 
Haier  eller  Delfiner,  SælhUnde  og  forskjellige  store  Fiske; 
luen  det  lykkedcs  os  aldrig  at  fange  r.ogen.  Haifiskene, 
som  holdt  til  i  dette  Farvand,  skrærate  os  dog  ikke  fra  at 
bade,  naar  og  hvor  vi  vilde,  naar  Skonnerten  laa  stille  af 
Mangel  paa  Vind. 

Det  gik  saa  langsomt  fremt-^  at  vi  elleve  Dage  efter 
vor  Afreise  fra  San  Francisco  kun  havde  till)agclagt  hun- 
drede Mil.  Den  forste  Juli  var  ogsaa  den  første  Dag,  hvor 
vi  kunde  styre  lige  Kurs,  dog  havde  vi  fremdeles  svær  Sø- 
gang  lige  imod  os.  Lidt  efter  lidt  fik  enhver  ombord  fole, 
at  vi  nærmede  os  de  nordlige  Kgne.  Veirot  blev  koldt  og 
uhyggeligt,  og  Taagen.  som  hele  Tiden  havde  besværet  os 
med  en  Haardnakkethed,  som  var  en  bedre  S:\g  værdig, 
blev  stedse  hyppigere.  Llet  hele  maatte  man  betegne  Stil- 
lingen som  uhyggelig,  -leg  anfør;^  her  to  Ildskrifter  af 
Logbcgen:  Mandag  den  .'{die  Juli:  Sydostlig  Bris  og  over- 
skyet iliiiimel;  v'i  var  om  Middagen  paa  4'i"  27'  n.  Bv.  og 
147°  1")' v.  L.  fra  Greenwich.     Søndag  den  9de:     Sydvestlig 
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Yind,  Stormen  havde  lagt  sig;  vi  var  om  Middagen  paa 
52°  23'  n.  Br.  og  157°  44'  v.  L.  fra  Greenwich. 

Endelig  den  10de  Juli  var  vi  i  Nærheden  af  Land, 
syd  for  Halvøen  Alaska  ved  Shumaginøerne.  Den  tætte 
Taage  hindrede  os  i  at  se  Land.  Forst  næste  Dag  klarnede 
Veiret  saa  meget,  at  vi  med  yderste  Anstrengelse  et  Øie- 
blik  kunde  skimte  Spor  af  Land.  Vi  var  dengang  omtrent 
300  engelske  Mil  syd  for  Unalaska.  Vi  fortsatte  vor  Kurs 
med  frisk  Bris  fra  Nordøst  og  i  tæt  Taage  og  var  næste 
Aften  urlenfor  den  lille  Halibutø ;  lire  og  tyve  Timer  senere 
fik  vi  i  nordvestlig  Storm  og  tyk  Taage  Øen  Tigalda  isigte 
og  maatte  hele  Natten  krydse  mellem  denne  0  og  Øen 
Unimak,  medens  en  tæt  Regn  uafladelig  oste  ned  over  os. 
Atter  gik  en  Dag,  hvor  Storm  og  Regn  hjemsøgte  os;  men 
henimod  Middag  fik  vi  Sydøstspidsen  af  Akun  isigte,  og 
tiltrods  for  Regn  og  Taage  passerede  vi  samme  Aften  lyk- 
kelig Akutanpasset  mellem  Øerne  Akutan  og  Unalaska. 
Dette  er  den  almindelige  Vei  for  Skibe,  som  kommer  syd- 
fra og  skal  til  Beriiigshavet. 

Da  vi  maatte  lade  vort  Skib  klarere  paa  den  ameri- 
kanske Toldstation  i  Unalaskas  Havn,  var  vi  nødt  til  at 
kaste  Anker  her.  Ingen  var  gladere  end  vore  Guldgravere, 
som  efter  tre  og  tredive  Dages  uafbrudt  Soreise,  i  hvilken 
Tid  de  havde  kunnet  tilbagelægge  Veien  niellpni  Europa  og 
Amerika  tre  Gange,  nu  endelig  Søndag  den  16d('  Juli,  Kl.  7 
om  Morgenen,  saa  TJnalaskabugtens  Kyster  for  sig  som 
sikkert  Tegn  paa,  at  der  endnu  gaves  Land  i  Verden.  Da 
Tiurnen  var  fire  Mil  fra  Land,  kunde  tre  af  vore  utaal- 
modige  Passagerer  ikke  længer  beher.ske  sin  Længsel  efter 
Land  og  heisede  ned  Baaden,  hvori  de  sk3'ndte  sig  i  For- 
veien for  atter  at  laa  Land  under  Fodderne.  Kl.  1  om 
Eftermiddagen  ankrede  vi  i  Unalaskahavnen  og  gik  lige- 
ledes  iland,  medens  Toldanliggenderne  l)lev  ordnet.  Vort 
første  Besog  gjaldt  «Vestens  Pelskoiupagnis«  Handels- 
station,  hvis  Hovedagent,  Mr.  St  au  ff,  tog  meget  ven- 
lig  imod  os.  Senere  gjorde  vi  et  Besog  hos  Toldembeds- 
manden,  Hr.  Schmidt.    Denne  Herre  er  den  eneste  af  de 
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Ler  boende  Embedsmænd,  som  er  gift  med  en  Amerikauer- 
inde;  de  andre  Embedsmænd  er  ugifte.  Tilsidst  gjorde 
vi  en  Visit  hos  Hovedagenten  for  Alaskakompagniet,  Hr. 
Rudolf  Neumann,  som  tog  iniod  os  paa  den  elskvær- 
digste  og  mest  imodekoramende-Maade. 

Vor  Overraskelse  var  ubeskrivelig,  da  vi  alle  fik  Ind- 
bydelse  til  et  Bal,  som  skulde  finde  Sted  samme  Aften. 
Det  var  intet  ualmindeligt  Bal,  men  et  saadant,  som  blev 
holdt  hev  hver  Sondag.  Og  Damerne?  sporger  man.  Jo, 
Daraerne  var  tilstede  i  stort  Antal  og  i  fiildstændig  euro- 
pæisk  Festdragt,  enkelte  saagar  klædt  med  Eleganse.  De 
tilhørte  den  aleu\iske  Befolkning,  som  især  paa  Alaska  er 
blandet  med  Russere.  Som  en  legemlig  Eiendommelighed 
hos  de  aleutiske  Skjonheder  lagde  jeg  Merke  til  deres  smale 
skråa  Skuldre.  Begge  de  russiske  Prester  deltog  med  sine 
Familier  i  Dansen,  hvilket  ikke  i  mindste  Maadc  hindrede 
Aleutinderne  i  ganske  kjækt  at  roge  sine  Cigaretter  niel- 
lera  Dansene.  I  det  hele  tåget  gik  Dansen  ganske  godt, 
skjønt  vort  Danseorkester,  en  Slags  Lirekasse  med  Nodel)lade 
af  Pap,  gjorde  Streik  for  liver  tiende  eller  femtende  Takt, 
medens  de  muntre  Par  rolig  svingede  sig  videre.  Vi  under- 
holdt os  med  vore  Baldamer  paa  Russisk,  Fornoielsen 
vårede  til  Kl.   1   om  Morgenen. 

Nordlig  Vind  og  Regn  hindrede  os  næste  Dag  i  at  for- 
lade Havnen,  og  de  tieste  af  os  bh-v  kun  altfor  gjerne  paa 
denne  Civilisationens  Grænsestation ;  thi  vi  vidste,  at  vi  faa 
Dage  senere  vikle  være  udsat  for  alle  Tilfældigheder  ved 
et  uregelmæssigt  Reiseliv  i  Alaskas  vidtstrakte  Regioner. 
Vi  havde  nu  Anledning  til  at  aflægge  udførlige  Besog  i 
de  tidligere  nævnte  Selskabers  Pakboder,  og  vi  blev  for- 
bauset over  alle  de  Ting.  som  fandtes  her.  Man  kunde 
næsten  ikke  tænke  sig  den  Nedvendigheds-  eller  Luksus- 
gjenstand,  man  ikke  kunde  faa.  Man  fortalte,  at  de 
indfødte  her  tjener  mange  Penge  paa  Sooter-  og  Sælhunde- 
fangat,  og  at  disse  straks  gaar  med  til  Indkjob  af  euro- 
pæiske  Varer,  hvorpaa  Ballet  ogsaa  var  et  Bevis. 
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I  IJnalaska  gjorde  jeg  Bekjendtsl^ab  mod  eii  Korre- 
spondent for  New- York  Herald,  Mr.  H.  D.  Woolfe,  en 
kundskabsrig  og  bereist    Mand,    som    havde    besøgt   China, 


Mr.  II.  I>.  M  oolfp,  KorrcsiKindont  for  NcwVork  Ucnild,  i  EskiinoJragf. 


og  som  allerede  engang  for  havde  været  i  Alaska.  En 
Reise  som  den,  jeg  i  Egenskab  af  Udsending  fra  Ber- 
linermuseet   stod   i    Begreb    med   at    udfore,    vakte    hans 
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Reiselyst,  op;  han  gjorde  mig  det  Forslag,  at  vi  skulde 
gjøre  Ekspeditionen  sammen,  .leg  indvilgode  heri  og  kom 
ikke  til  at  angre  dft;  thi  Mr.  Woolfo  hur  altid  været 
mig  en  elskværdlg,  utrættelig  og,  saavidt  det  stod  i  hans 
Magt,  hjæli)som  Ven  paa  en  stor  Del  af  min  Reise. 

Tirsdag  den  18de  Jnli  Kl.  f)  om  Morgenen  forlod  vi 
for  sydlig  Vind  og  med  smukt  Veir  Unalaska,  men  hen- 
iinod  Aften  liavde  vi  fremdeles  Land  isigte.  Vinden  gik 
næste  Dag  over  til  en  Vest-  og  Nordveststorm,  og  det  kolde 
og  raa  Veir,  den  førte  med  sig,  bragte  os  en  Forsmag  paa 
de  arktiske  Hundedage.  Næste  Dag  var  der  atter  Vind- 
stille, hvilket  vi  benyttede  til  at  fiske.  Sandsynligvls  liavde 
vi  ikke  iagttaget  de  hoitidelige  Ceremonier,  thi  ikke  en 
eneste  Fisk  bed  paa  Krogen.  Jeg  tog  her  Afsked  fra  Sy- 
den pad  min  Maade  og  spenderede  et  Bad  ])aa  mig,  hvilket 
naturligvis  blev  lidt  koldt  midt  i  Beringshavet;  det  mindede 
mig  levende  om  den  letsindige  Tur,  som  jeg  liavde  gjort 
med  bare  Fodder  gjennem  den  snebedækkede  Gade  i  en 
Indianei'hind.sby  paa  Vest-Vancouver. 

Straks  cfter  passerede  vi  St.  Mathews-  og  næste  Dag 
St.  Lawrenceoerne  og  var  den  24de  ved  Indløbet  til 
Nortonaundet,  ligeoverfor  Fort  St.  Michael  og  Mundingen 
af  den  tiere  tusinde  Mil  lange  Kjæmjieelv  Yukon.  Man 
faar  et  Begreb  om  den  kolossale  Vandmængde,  som 
denne  nierk^ærdige  og  hoi.st  interessante  Elv  forer  med 
sig,  naar  man  ser,  hvorledes  Våndet  i  det  store,  brede 
Nortonsund  strømmer  ud  i  den  aabne  Sø  med  en  Hurtig- 
hed  af  indtil  tre  Mil  i  Timen,  og  naar  man  iagttager,  hvil- 
ken uhyre  Mængde  Drivtømmer  Elven  fører  med  sig. 
Denne  Havstrøni  i  Forbindelse  med  Modvind  var  Aarsagen 
til,  at  vi  avancerede  yder.st  langsomt,  skjønt  vi  kun  liavde 
nogle  faa  Mil  igjen.  Dette  var  for  vore  Guldsøgere  en 
aaameget  storre  Taalmodigliedsprøve,  som  der,  formodentlig 
])aa  Gruiid  af  Landets  Xa^rlied,  nu  til  en  Forandring 
var  bleven  Klarveir,  medens  den  tætte  Taagebanke 
laa  ude  paa  Søen.      Saaledes    krydsede    vi  da  frem   og  til- 
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båge  ved  Indløbet  til  Nortonsundet  mellem  Galowninbugten 
og  Fort  St.  Micliael,  indtil  vi  den  25de  Juli  fik  østlig 
Vind,  saa  vi  endelig  Kl.  7  om  Aftenen  kunde  kaste  Arker 
i  Havnen  ved  St.  Michael.  Saa  var  jeg  da  atter  ved  Ud- 
gangspiinktet  for  en  ctor  Reise,  som  vilde  føre  mig  gjennem 
mange  ode  og  ubekj endte  Egne.     : 


IX. 


Opholdet  i  Fort  St.  Michael  og  Reisen  derfra  til 
Yuitoneivens  Munding. 


Da  vi  nærmede  os  St.  Micliaol,  bemerkede  vi  en  anden 
Skonnert,  som  styrod','  samme  Kurs.  Det  var  Skonnerten 
»Leo«,  9oni  havde  forladt  San  Francisco  ti  Dage  senere 
end  vi,  men  som  havde  seilet  liurtif^cre,  fordi  den  havde 
havt  gunstigere  Vind.  Den  gik  til  Galowninbugten,  vest 
for  Nortonsundet,  med  en  Del  Guldgravere,  og  senere  gik 
den  til  Point  Barrow,  som  danner  Nordspidsen  af  Alaska, 
for  der  at  landsætte  Medlemmerne  af  den  iuternationale 
Polarforsknings  Station,  som  jeg  allerede  har  omtalt,  at  de 
Forenede  Staters  llegjering  skulde  oprette. 

Her  vilde  der  have  været  en  gunstig  Leilighed  for  mig 
til  at  komme  hoit  op  mod  Nord  og  besøge  de  derboende 
Kyststammer;  men  da  Loitnant  Paul  vilde  reise  næste 
Dag,  vilde  det  have  været  umuligt  for  mig  at  gjore  mig 
reisefærdig  paa  saa  kort  Tid.  I  St.  Michael  traf  vi  alle 
Passagerernt!  paa  Skonnerten  »Leo«.  Forst  gjorde  vi 
Bekjendtskab  med  Underagenten  for  Alaskakompagniet, 
Hr.  Neumann,  da  Hovedageiiten,  Hr.  Loreiiz,  var  paa 
en  Tur  ved  den  evre  Del  af  Yukonelven  med  Kompagniets 
Dampskib,  som  om  Sommeren  gik  i  Rute  paa  Elven. 

Ankomsten  af  to  slige  Skibe  som  vore  til  en  saa  fjernt- 
liggende Del  af  Verden  som  St.  Michael  maatte  naturligvis 
vække  megen    Opsigt;    thi  det  er  jo    kun    paa   den  Maade, 
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man  der  fiiar  Efterrotniiifi;  om,  hvad  der  i  inanp;ft  "Maaneder 
er  hændt  udc  i  Verden.  Derfor  var  det  ikke  tbruiid<rrlip;t, 
at  Midiiatstiinen  alleredt»  var  koimnen,  føreiid  de  nodveii- 
digste  gjensidige  Mcddelelst-r  var  iidvekglede.  Jeg  inaa 
frcmliævc,  hvor  særdeles  beliagelig  den  Modtagelse  var, 
Hom  blev  mig  og  mine  Planer  til  J)el  hos  RcprirscntanttMi 
for  Alaskakoiiipagnict.  J)a  vi  skilten  ved  Midnat,  ind- 
bød  Hr.  lioitnant  l*anl,  Foreren  af  Kkspeditionen,  os 
til  at  komme  ombord  paa  hans  Skib  nogle  Timer  for  at 
høitidcligliolde  lm  ms  Afsked  fra  den  civiliserede  Verden. 
Sol<Mi  var  allerede  staaet  op,  da  vi  Kl.  2  om  Morgenen  den 
2tide  Juli  pftcr  mange  Taler  og  Skaaler  tog  Afskcd  med 
jjoitnant  1'aul  og  Polarstationens  Herrer  og  gik  omljord  i 
vort  eget  Skib.  Efter  en  kort  Hvile  lod  jeg  mine  8ager 
bringe  iland  og  gjorde  mig  hurtig  istand  til  at  reise  videre. 

imidlertid  luivdc  (xuldgraverselskabet  ogsaa  ])aa  sin 
Side  truffet  alle  Forberedelser  til  snfirest  muligt  at  komme 
afsted.  Ved  Hjæ>i  af  en  hydraulisk  jNLaskine  var  det  lyk- 
kedea  at  heise  den  lille  Damper  velbeholden  fra  Skonner- 
tens Dæk  ned  paa  Våndet  og  at  bringe  hele  Selskabets 
Oppakning  ombord  i  Damperen  og  i  en  stor  llohaad,  over- 
tråkken med  Huder,  som  var  kjobt  til  denne  Heise.  Jeg 
fik  gjennem  Hr.  Neumann  laane  en  stor  Skindbaad  af 
Alaskakompagniet  og  engagerede  som  Tolk  og  Arbeider 
en  Maud,  d(M'  lied  P(>tka,  soju  var  halvblods  Russer, 
halvblods  Indianer,  og  som  jeg  efter  de  derværende 
Forhold  maatte  betale  en  temmelig  hoi  Løn.  Men  Manden 
var  bi'ugbar  og  kjendt  med  Egnen,  da  han  allerede  tidligere 
havde  gjort  en  Reise  s;  .men  m(>d  Hr.  Nielsen  fra  Smith- 
sonian  Institution  i  Washington. 

For  at  faa  en  liden  Forsmag  paa,  hvorledes  min  etlino- 
logiske  Forretning  vilde  gaa,  kjøbte  jeg  af  de  her  boende 
indfødte  forskjellige  Ting  og  fik  Indtryk  af,  at  jeg  kom  til 
at  faa  en  i-ig  Host.  Nogle  Dage  efter  vor  Ankomst  til  St. 
Miehael  ordnede  vi  vort  Tog  saaledes,  at  Hr.  Soheffelien 
og  nogle  af  hans  Kammerater  tog  Plads  ombord  i  Dampe- 
ren, de  øvrige    Gnldgravere    og   Lodsen  i  den  første  Baad 
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og  Mr.  "Woolfe,  jeg  og  min  Tolk  Petka  i  min  Baad; 
den  lille  Damper  skulde  trække  hele  Stadsen.  I  denne 
Orden  holdt  vi  os  virkelig  paa  hele  den  ni  hundrede  en- 
gelske Mil  lange  Tur  opover  Yukonelven.  Den  gik  for 
sig  i  August  Maaned  1882. 

Det  Net  af  Stationer  og  Handelssteder,  som  Alaska- 
kompagniet  har  spændt  over  Alaska  og  den  dertil  hørende 
Øverden,  ligner  i  det  hele  og  store  det,  som  Hudsons- 
bugtkompagniet  noget  sydligere  har  lagt  over  britisk 
Kolumbia  og  andre  Strækninger.  Som  allerede  omtalt 
har  Alaskakompagniet  sit  Hovedsæde  i  San  Francisco, 
og  flere  af  Hovedinteressenterne  er  tyske.  Dette  Sel- 
skab  fik  i  1868  Monopol  paa  Sælhundefangsten  i  Alaska 
mod  at  betale  en  Godtgjørelse  til  Regjeringen  for  hvert 
Dyr,  de  fælder.  De  har  forpligtet  sig  til  at  sørge  for,  at 
Sælhundene  ikke  bliver  udryddet,  der  bliver  derfor  kun 
dræbt  et  vist  Antal  hvert  Aar,  St.  Paul  og  St.  George  er 
de  eneste  Øer  i  Benngshavet,  hvorhen  Sælhundene  kommer 
hvert  Aar  for  at  parre  sig.  Fangsten  er  her  overdraget 
nogle  af  do  aleutiske  Øers  Beboere.  Ved  Siden  af  denne 
J&gt  drives  der  ogsaa  Søoterfangst,  og  med  Fordel,  paa 
alle  de  aleutiske  Øer.  Alaskakompagniet  har  oprettet 
Handelsstationer,  ikke  alene  paa  Vestkysten  af  Alaska, 
hvor  Fort  St,  Michael  er  Hovedstationen,  men  ogsaa  paa 
Sydsiden  af  Ala-ska,  f.  Eks.  i  Cooksbugten  og  andre  Steder. 
Paa  hele  Fastlandet  bliver  der  ogsaa  fort  en  livlig  Handel 
med  Siiind,  og  Kompagniet  har  paa  en  Strækning  af  1800 
Mil  opover  Yukonelven  otte  Stationer,  mellem  hvilke  For- 
bindelsen ve  lligeholdes  af  to  smaa  Dampere.  Endvidere 
ligger  der  to  Stationer  sydligere  ved  Kuskoquimelven,  to 
ved  Nuschagakelven,  fem  ved  Cooksbugten  og  en  i  Prins 
Williamsundet.  For  disse  sidste  er  St.  Paul  paa  Øen 
Kadiak  ved  Sydkysten  Hovedstation ;  desuden  er  der  mange 
►Stationer  paa  de  aleuti.ske  Øer  med  Hovedstation  paa  Øen 
Unalaska,  som  vi  besøgte  paa  Bortreisen.  Paa  enhver  af 
disse  Stationer  er  der  ansat  hvide  Handelsmænd  for  at 
bytte   til   sig    Skindene  hos  de   indfodte   Jægere   og  for  at 
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afgjøi'e  alle  øvrige  Handelsforretninger.  Untler  Overopsyn 
af  disse  hvide  Handelsmænd,  der  her  som  overalt  i  Amerika 
kaldes  »Trader«,  staar  mange  halvblods,  som  i  Vinter- 
maanederne  reiser  omkring  i  fjerntliggende  Distrikter  og 
bytter  til  sig  Skind,  og  som  forresten  bliver  benyttet  som 
Arbeidere.  Alaskakompagniet  har  flere  Seilskibe  og  tre 
større  Dampskibe,  som  hvert  Aar  bringer  Handelsartik- 
ler  op  til  Stationerne  og  tager  Skind  og  andre  Produkter 
med  tilbage  til  San  Francisco.  Fornylig  har  Selskabet 
endvidere  anlagt  en  Lakskonservfabrik  paa  Øen  Kadiak. 
Handelen  med  Skind  af  Rensdyr,  Ilder,  nogle  Arter  Maar, 
Polar-,  Rød-,  Kors-  og  Sortræv,  flere  Arter  Bjørn,  Los,  Jerv, 
Bæver,  Harer,  Rotter,  Hermelin  og  andre  Gnavere,  Sø- 
oter  0.  s.  v.  er  særdeles  livlig.  De  fleste  af  disse  Skind 
gaar  til  Enropas  store  Pelsmarked,  til  London.  I  den  senere 
Tid  bliver  der  ogsaa  udfort  andre  Ting  fra  Alaska,  der- 
iblandt  Hvalfisketænder,  saltet  Laks  og  Sild.  Alaska- 
kompagniet har  et  seværdigt  lidet  ethnografisk  og 
zoologisk  Mnseum  i  San  Francisco.  Denne  Samling  er  et 
Udtryk  for  den  store  og  levende  Interesse  for  Videnskaben, 
hvoraf  Selskabet  altid  har  været  besjælet,  og  som  det  har 
vist  ved  altid  i  Raad  og  Daad  at  bistaa  enhver  Samler, 
som  er  kommen  i  videnskabeligt  Formaal,  en  Interesse,  det 
i  høi  Grad  har  vist  mig,  og  hvorfor  jeg  foler  mig  forpligtet 
til  endnu  engang  her  at  sige  det  min  Tak.  Tilslut  vil  jeg 
også.,  nævne,  at  en  stor  Del  af  Selskabets  Handelsmænd 
og  Agenter  er  Tyskere  og  Skandinaver. 

Efterat  jeg  havds  skrevet  mine  Afskedsbreve  til  Europa, 
tog  jeg  i  St.  Michael  ifølge  Landets  Skik  og  Brug  et  rus- 
sisk Bad,  for  jeg  tiltraadte  min  Reise.  Indretningen  af  disse 
Bad  er  den  samme  paa  alle  Selskabets  Stationer;  derfor 
vil  jeg  straks  give  en  Beskrivelse  af  dem.  Husene  er  i 
Almindelighed  indrettede  som  de  russiske  Badehuse.  Byg- 
ningerne  er  fremfor  alt  bygget  saa  tætte,  at  ingen  Damp 
kan  slip])e  ud  af  dem.  I  et  Hjorne  af  Badeværelset  staar 
en  Stenovn,  som  ved  Badets  Begyndelse  bliver  opvarmet  af 
et  vist  Kvantum    Ved.      Paa  den    brændende    Ved   lægger 
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man  et  større  Antal  Stene,  saa  store  som  eu  knyttet  Haand. 
Disse  Stene  bliver  nn  aldeles  glohede,  og  efterat  Veden  er 
brændt  aldeles  ud,  saa  der  ikke  udvikles  nogen  Gas  længer, 
bliver  TrækhiiUet  lukket,  foråt  Varmen  ikke  skal  slippe 
nd.  Nn  freml)ringes  Dampen  derved,  at  man  slaar  lunkent 
Vand  paa  de  hede  Stene,  hvorpua  Dampen  i  mægtige  Bøl- 
ger trænger  ud  af  Ovnsdøren  og  fuldstændig  fylder  Bade- 
værelset. De  badende  tager  nu  Plads  paa  Træbænke,  hvor 
de  bliver  siddende  i  Dampen  omtrent  en  halv  Time.  Der- 
paa  gaar  de  ind  i  Sideværelset  og  klæd'^r  sig  paa.  Efter 
et  saadant  Bad  befinder  man  sig  altid  vel,  hvorfor  jeg  be- 
nyttede enhver  Leilighed,  der  tilbød  sig  paa  min  Reise,  til 
at  tåge  et  Dampbad.  Jeg  tror,  at  disse  Bad  bidrager  meget 
til,  at  Beboerne  i  Alaska  i  Almindelighed  er  sterke,  kraf- 
tige og  sunde,  og  at  man  horer  saa  lidet  tale  om  Syg- 
domme.  En  Patient  vilde  ogsaa  være  ilde  faren  i  et  saa 
vidt  udstrakt  Land,  hvor  man  ingen  Lægehjælp  kan  faa. 

De  indfodte  i  det  nordvestlige  Alaska  har  ligeledes  en 
origiiml  Badeindretning,  ved  hvilken  det  kommer  mere  an 
paa  at  nd\'ikle  varm  Luft  end  Damp.  Disse  Bud,  der  har 
en  vis  Liglied  med  de  hos  os  bekjendte  romerske  Bad,  er 
indrettet  pf  a  følgende  Maade.  Eskimoerne  anlægger  i  Al- 
mindelighed disse  Bad  i  Landsbyer,  hvis  Omegn  er  rig  paa 
Trær  eller  Drivved.  I  Eskimokolonierne  liudes  der  Danse- 
eller  Fes5thuse,  som  kaldes  Kassigim  eller  Kassigit.  Disse 
Bygninger  er  bygget  ganske  anderledes  end  de  almindelige 
Boliger  og  tjener  ofte  til  ]Jadehns.  Kassigimerne  eller 
Kassigiterne  er  meget  større  end  de  almindelige  Eskimo- 
huse  og  er  halvveis  bygget  under  Jorder.  Man  kommer 
ikke  ind  i  dem  ad  en  Dør,  som  er  anbragt  over  Jorden, 
men  ad  en  Grøftegang,  som  skjærer  ned  i  Jorden  og  fører 
ind  i  et  stort,  rundt,  kjelderagtigt  Rum  under  Plankegulvet. 
Gjennem  et  midt  i  Gulvet  anbragt  Hul  stiger  den  ankomne 
op  i  Fest-  og  Danserummet.  Langs  Væggene  staar  en,  og 
hvis  Egnen  er  meget  trærig,  to  Rækker  Bænke,  paa  hvilke 
Eskimoerne  tager  Plads  ved  større  Fester.  Naar  en  .slig 
Fest  bliver  feiret,  oplyser  man  Rummet  med  ti  til  tredive 
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Sten-  eller  Lerlamper,  hvoraf  hver  enkelt  bliver  sat  paa  en 
særskilt  Pæl. 

Naar  man  vil  bruge  Huset  som  Badehus,  bliver  dette 
indrettet  paa  en  ganske  anden  Maade;  først  bliver  Gulvet, 
der  let  kan  tåges  op,  fukbtændig  fjernet,  saa  Kjelderrura- 
met  og  det  indre  af  Bj^gningen  danner  et  stort,  sammen- 
hængende  Rum.  Efterat  dette  er  gjort,  bliver  der  tændt 
en  stor  Ild  paa  Kjelderens  Gulv,  som  ligger  omtrent  fire 
Fod  dybere  end  det  almindelige  Gulv.  Nu  klæder  de  ba- 
dende af  sig  og  sætter  sig.  Eskimok vinder  gjør  Tjeneste 
som  Badekoner  og  giver  enhver  af  de  badende  et  Fad  Sne. 
For  fine  Naturer  og  for  saadanne,  som  er  vant  til  vore 
europæiske  Begreber  om  Renslighed,  er  det  ikke  at  anbe- 
fale at  se  paa  end  sige  at  tåge  et  sligt  Bad.  Men  for 
Eskimoen,  som  ved  sin  Levevis  samler  aaa  megen  Urenslig- 
hed,  at  den  oft^  ligger  som  et  Slags  Skorpe  paa  Huden, 
for  ham  kan  muligens  nok  et  saadant  Bad  have  en  sund 
Indflydelse,  hvor  lidet  apfetitlig  deb  end  er  efter  vore  Be- 
greber. Eskimoen  behøver  Sæbe  og  Vand  for  at  fjerne  det 
Lag  af  Sved,  Fedt  og  Smuds.  som  bedækker  hans  Legeme. 
Da  begge  Dele,  og  navnlig  Sæbe,  ikke  altid  staar  til  hans 
Raadighed,  benytter  han  ofte  Urinen  til  delvis  at  smelte 
den  Sne,  som  er  i  Træfadet,  og  med  denne  Blanding  vasker 
han  saa  hele  sit  Legeme.  Naar  man  gnider  hermed,  skum- 
mer det,  akkurat  som  om  man  kavde  benyttet  Saebe  til 
Vaskningen.  Denne  Fremgangsmaade,  mod  hvilken  der  fra 
et  hygieni.sk  Standpunkt  intet  er  at  indvende,  har  i  hvert 
Fald  tilfølge,  at  Hnden  bliver  nogenlunde  renset  og  de  til- 
stoppede Svedporer  atter  aabnet.  Nu  begynder  Svedningen, 
som  frembringes  ved  den  sterkt  ophedede  Luft  i  Badehuset; 
en  rigelig  Transpiration  udvikles  og  virker  afskyllende  og 
rensende.  Badekonerne  gaar  imidlertid  fra  og  til  uden  i 
mindste  Maade  at  generes  af,  at  de  badende  er  nøgne. 
Enkelte  af  disse  pleier  rigtignok,  livadMer  ansees  som  et 
Tegn  paa  Velanstændighed,  at  benytte  et  Slags  »Badeben- 
klæder«,  som  imidlertid  raaa  betegnes  som  Minimum  af  et 
saadant  Bsklædningsstykke,  da  det  kun  bestaar  af  et  finger- 
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langt  Stykke  Tei.  For  at  beskytte  sig  mod  Keden  bruger 
Eskimoerne  i  slige  varme  Bad  at  sætte  paa  sig  en  Hue  af 
Fugleskind,  en  Skik,  der  muligens  kunde  være  efterlignel- 
sesværdig  for  os  i  Europa.  Endnu  interessantere  er  et 
andet  Beskyttelsesmiddel,  som  Eskimoerne  benytter  ved 
disse  Bad.  Det  bestaar  —  hvor  besynderligt  det  end  lyder 
—  af  et  Slags  Respirator,  som  de  tager  i  Munden,  foråt 
Røgen  ikke  skal  trænge  ind  i  Lungerne.  Denne  Respirator 
laves  af  en  Fletning  af  fint  Grr:*s,  der  holdes  fast  ved  en 
liden  Træpinde,  som  stikkes  ind  i  Munden.  Hertil  kommer 
endnu  Anvendelsen  af  fine  Grræsvisker  isted-^tfor  Haand- 
klæder;  og  dermed  har  vi  nævnt  al  den  Komfort,  som 
Eskimoerne  paa  Amerikas  Nordvestkyst  har  i  sine  Luftbad. 

Den  sidste  Juli  kom  en  stor  Skindbaad,  en  saakaldet 
Baidera,  med  tyve  Personer  af  begge  Kjon  fra  Kings-Island 
til  St.  Michael;  den  medbragte  mange  interessante  ethno- 
grafiske  Ting,  som  jeg  kjøbte.  De  unge  Eskimokoner  havde 
Ringe  i  Næsen  og  havde  tatoveret  Hagen,  som  Skik  er  hos 
Indbyggerne  i  det  nordvestlige  Alaska.  Denne  Gang  kunde 
jeg  endnu  betale  minelndkjøb  med  rede  Penge,  medens  jeg 
i  det  indre  af  Alaska  maatte  benytte  Byttevarer.  Hele 
den  Sum,  jeg  havde  bestemt  til  Indkjøb,  havde  jeg  derfor 
omsat  i  Varer,  som  jeg  kjøbte  paa  Alaskahandelskompag- 
niets  righoldige  Lågere,  og  som  Hr.  Neumann,  der  var 
kjendt  med  Handelsforholdene,  hjalp  mig  at  vælge  ud. 

Vor  Afreise  fra  Fort  St.  Michael  fandt  Sted  den  3die 
August  Kl.  5  om  Morgenen,  efterat  vi  havde  tag-^t  en  hjerte- 
lig Afsked  med  alle  vore  Venner.  For  at  komme  til  Mun- 
dingen  af  Yukonelven  maatte  vi  reise  langs  Kysten,  Vi 
kom  først  gjennem  en  lang  Kanal  mellem  Kysten  og  en  0 
og  stansede  efter  seks  Timers  Fart  ved  Enden  af  denne 
Kanal.  Vi  maatte  nemlig  her  forsyne  os  med  Brænde.  Da 
vor  lille  Dampei  foruden  sig  selv  ogsaa  maatte  slæbe  paa 
to  store  fuldpakkede  Baideraer,  kunde  den  naturligvis  ikke 
som  de  store  Oceandampskibe  føre  med  sig  Brænde  for  hele 
Turen;  den  kunde  ikke  engang  tåge  saa  n\eget,  som  den 
forbrugte   paa  en  Dag,    saa   vi   maatte   gjøre   Holdt    flere 
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Gangf  om  Dagen.  Stenkul  vilde  vistnok  have  været  meget 
bedre;  men  Kul  var  iiæsten  intetsteds  at  faa,  saa  vi  maatte 
nøie  08  med  Ved.  Ita  Alaskas  Kyster  er  næsten  blottet  for 
Trævegetation,  var  vi  henvist  til  at  forsyne  os  af  de  store 
Masser  Drivtømmer  som  paa  forskjellige  Steder  havde 
hobet  sig  op  paa  Stranden,  og  som  Indbyggerne  anvendte, 
eitersom  de  havde  Brug  for  det. 

At  hugge  Ved  blev  allerede  fra  Begyndelsen  af  Turen 
vor  daglige  Beskjæftigelse.  Helt  til  Mundingen  af  Yukon- 
elven  og  i  dens  nederste  Løb,  hvor  vi  endnu  fandt  en 
Masse  Drivtømmer,  gik  vi  næsten  regelmæssig  to  Gange 
daglig  iland,  medens  det  lille  Dampskib  blev  fortøiet  lige 
ved  Bredden.  Som  paa  fælles  Kommando  greb  derpaa  hver 
af  os  sin  Øks,  og  snart  gjenlød  Luften  af  Slag,  medens  vi 
huggede  Tømmeret  smaat  for  Maskinen.  Ingen  af  os  holdt 
sig  borte  fra  Arbeidet;  fælles  Interesse  krævede  fælles 
Arbeide.  ^  De,  som  ikke  forstod  at  omgaaes  .synderlig  med 
Øksen,  hjalp  til  paa  anden  Maade,  saagodt  de  kunde;  de 
tråk  Tømmer  hen  til  os  og  bar  ombord  Smaaveden,  som 
efter  to,  høist  tre  Timers  Forlob  fyldte  Dækket  og  Skibs- 
rummet. 

Senere,  da  det  blev  knappere  med  Drivtømmeret  langs 
Elvebredden,  kom  vi  til  Egne,  hvor  der  var  noksaa  tæt 
Skov  helt  ned  til  Elven.  Her  tog  vi  for  det  meste  for- 
tørkede Trær,  da  de  brændte  bedre  end  friske  Trær.  Jeg 
gjorde  gjentagne  Gange  samme  lagttagelse,  naar  jeg  fæl- 
dede  Trær;  jeg  traf  nemlig  ofte  paa  Trær,  som  var  for- 
krøblede,  saaledes  at  Stammen  paa  ilere  Steder  var  for- 
andret til  en  uformelig  Knold,  Jeg  kjendte  ikke  noget  til 
denne  Fremtoning  og  tog  derfor  et  lidet  Træ  med  to  slige 
Knolde  med  mig  til  Berlin,  foråt  Tingen  kunde  blive  viden- 
skabelig  undersøgt, 

Træhugsten  tilføiedo  mig  ellers  et  stort  og  under  de 
daværende  Eorhold  uerstatteligt  Tab.  En  Dag  styrtede 
nemhg  et  Træ,  som  jeg  fældte,  over  mig  paa  den  Maade, 
at  det  knuste  mit  gode,  gamle  Lommeuhr,  som  havde  tjent 
mig  trofast  i  lang  Tid,  og  som  nu  indstiUede  sin  Virksomhed 
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for  bestandig.  Jeg  maatte  nu  vænne  mig  til  at  bestemme 
Tiden  efter  Solens  og  Stjernernes  Stilling,  noget  jeg  i  den 
lange  arktiske  Vinter  deroppe  i  Nærheden  af  Polarkredsen 
fik  særdeles  god  Øvelse  i.  Først  efter  min  Tilbagekomst 
til  San  Francisco  Høsten  18S3  knnde  jeg  igjen  faa  kiøbt 
et  Uhr;  før  var  der  ingen  Leilighed  dertil. 

Efterat  vi  ved  Enden  af  den  oven  omtalte  Kanal  havde 
vist  08  som  dygtige  Vedhuggere,  tænkte  vi,  at  vi  i  al  Ro 
og  uden  noget  Uheld  kunde  tilbagelægge  det  forholdsvis 
korte  Stykke,  som  skilte  os  fra  Yukons  sydvestlige  Mun- 
ding.  Men  Østenvinden  drev  voldsomme  Belger  lige  ind 
paa  vor  lille  Damper,  som  ikke  var  indrettet  paa  slig  en 
frisk  Bris  i  aaben  Sø ;  det  viste  sig  senere,  at  den  ikke  var 
saa  let  at  styre  paa  Grund  af  Hjulets  Stillig;  den  gjorde 
derfor  saa  besynderlige  Zik-Zakbevægelser,  at  vor  svenske 
Lods,  Hr.  Pettersen,  holdt  det  for  rigtigst  at  redde  Gruld- 
graverekspeditionen  fra  at  drukne  ved  at  lade  de  tre  Far- 
taler  løbe  ind  i  den  lille  Pikmiktalikelvs  Munding,  hvor  vi 
atter  i  flere  Timer  huggede  Ved.  Senere  loiede  Vinden  af, 
vi  løb  igjen  ud  og  kom  Kl.  ni  om  Aftenen  lykkelig  og  vel 
til  Kap  Romanzoif  og  Kl.  et  om  Natten  til  den  lille  Elv 
Pastoliak,  hvor  Ebben  spillede  os  en  slem  Streg  ved  at 
sætte  vor  lille  Damper  paa  Grund. 

Dette  ufrivillige  Ophold,  som,  trods  allé  vore  Bestræ- 
belser,  tråk  ud  til  Kl.  8  ora  Morgenen,  blev  saavel  af  os 
som  af  Beboerne  i  den  nærliggende  Indianerlandsby  Pasto- 
liak benyttet  til  at  gjøre  betydelige  Indkjøb.  Allerede  om 
Natten  kom  nogle  E.skimoere  roende  i  sine  Kajaker  og 
falbød  fersk  Laks,  Hvitting,  Ænder  og  Grjæs,  som  vi  natur- 
ligvis kjøbte.  Da  vi  var  komne  flot  igjen,  maatte  vi  be- 
nytte den  gunstige  Leilighed  til  at  seile  ind  i  Pastoliak- 
elven  for  at  hugge  Ved.  Dette  gjorde  vi  fra  i) — 11  om 
Formiddagen,  derpaa  fortsatte  vi  vor  Reise  og  gled  en  Time 
senere  ind  i  den  nordøstligste  af  Yukonelvens  Mundinger. 


£:■ 


Opover  Yukon. 


Den  største   Elv  i  Amerika,   som  gaar   ud  i  det  stille 
Ocean,  er  Yukonelven,    som  ifølge  Løitnant  Scliwatka  er 
2043    engelske    Mil    lang    (1   engelsk   Mil    =   1,G2    Kilom  ) 
Den  har   seks   Hovedmundinger,    hvoraf  Kusilwak    er  den 
største      Paa  Grund   af  de   uhyre  Sandmasser,   som  Elven 
ualbrudt  fører  med  sig,  er  Nortonsundet  bleven  saa  opfyldt 
at  det   er   vanskeligt   for  Skibe   at   komme    igjennem    det' 
Den  næststørste  Elv  i  det  nordvestlige  Alaska  har  sit  Løb 
1  byd   for  Yukon  og   heder  Kuskoquimelven.     Mellem   det 
nedre   Løb    af  disse  to  Vasdrag  strækker    Tundraen   sig- 
det  er  et  stort,  fiadt   Stykke   Land,    bedækket   med  Vand- 
pytter  og  Vandaarer,  som   ved  Yukons  Udløb   gaar  over  i 
et  fuldstændigt  Delta. 

Navnet  Yukon  bruges  i  Alaska  hverken  af  de  indfødte 
eller  af  de  hvide;  den  kaldes  simpelthen:  .Stor  Elv«,  paa 
deres  Sprog:  .Kwik  Pak«.  Indbyggernes  Navne  i  de  for- 
skjellige Egne  ender  i  Almindelighed  paa  de  to  Stavelser 
-muter.  Saaledes  heder  Indbyggerne  ved  Kwik  Påks 
nederste  Lob  Kwikpakemuter.  Nordenfor  disse,  mellem 
Nortonbugten  og Kotzebuesundet,  bor  Mallenmterne;  i  Vest 
iov  disse,  paa  Halvoen  Prince  of  Wales  ved  Beringsstrædet 
bor  Kawiaremuterne.  Syd  for  Yukondeltaet  bor  Tundra- 
beboerne,    som    ikke   har   noget   bestemt   Navn.      Til   dem 
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grænser  igjen  paa  begge  Sider  af  Kuskoquimelvena  nederste 
Løb  Kuskoquimemuterne.  Dette  er  Eskimostamraerne 
paa  Vestkysten  af  Alaska  fra  Beringastrædet  ned  til  Kap 
Newenham.  Ligeledes  beboes  ogsaa  Alaskas  Sydkyst  af 
en  Del  Eskimo  stamme  r.  Kuskoquimemuternea  ostlige 
Naboer  er  Nuschagakemuterne,  som  bor  i  Syd  for  Indsøen 
Nuschagak;  paa  Øen  Kodiak  bor  Kikertagemuterne,  og 
i  Nord  for  disse  ved  Cooksbugten  Keniaskierne.  Jeg  ved 
intet  bestemt  Navn  paa  Halvøen  Alaskas  Beboere.  Alle 
disse  Folkeslag  paa  Alaskas  Kyster  og  ndentvivl  ogsaa 
Beboerne  af  Nordkysten,  som  jeg  ikke  har  besøgt,  danner 
en  stor  Krans  om  Indianerne,  som  bor  midt  i  Alaska, 
og  som  imder  ét  benævnes  Ingalikere.  Grænserne  mel- 
lem  de  to  Racer  er  paa  mange  Steder  vanskelige  at  bestemme, 
og  Grænsedistrikterne  l)eboes  ofte  af  et  Folkeslag,  der  er 
en  Blanding  af  begge  de  andre. 

Da  jeg  havde  besluttet  mig  til  at  benytte  Leiligheden 
til  med  Hr.  Scheffelien  at  komme  ni  hundrede  engelske 
Mil  ind  i  Landet,  var  det  nodvendigt,  at  denne  Tur  opover 
Elven  blev  udfort  uden  noget  Hen.syn  til  mit  egentlige 
Forehavende,  at  jeg  altsaa,  lulen  at  stanse,  og  uden  at 
gjøre  Indkjøb,  reiste  lige  op  til  Stationen  Nuklukayet  ved 
Yukons  øvre  Løb,  som  var  Ekspeditionens  Bestemmelses- 
sted. Derfra  vilde  jeg  saa,  som  jeg  ogsaa  senere  gjorde, 
reise  nedover  Elven  igjen  og  lægge  til  ved  alle  Indianer- 
og  Eskimobyer  for  at  kjøbe  og  bytte  til  mig  ethnografiske 
Ting. 

Vi  kom  altsaa  ind  i  Yukons  nordøstlige  Arm,  sum 
lieder  TJpun,  Kl.  12  om  Middagen  den  4de  August  1882. 
Kl  3  om  Eftermiddagen  passerede  vi  Kutlik,  en  af  Alaska- 
kompagniets  Handelsstationer,  som  ligger  ved  denne 
Arm.  Under  stadig  Regn  fortsatte  vi  vor  Reise  til  Kl.  12 
om  Natten  og  kom  forbi  tre  Kwikpakemutlandsbyer,  hvoraf 
hver  ikke  havde  mere  end  to  til  tre  Huse. 

Den  forste  Aften  og  den  første  Nat  paa  Yukon  bragte 
os  en  Forsmag  paa  den  Plage,  som  Skulde  forfølge  os  hele 
Sommeren,  nemlig  Moskitoerne.     Det  er  intet  Under,  at  alle 


—  151  — 

reisende  beklager  sig   lige  sterkt  over  de  Kvaler,  de  lider 
paa  Grund  af  disse    blodtørstige  Myg,    det  være  sig  i  den 
tropiske  Zone   eller    høit   mod  Nord.      En  Mand   kan    med 
koldt  Blod   gaa  Farer   imøde,   imod  Overfald  kan  man  be- 
skytte sig  ved  større  Aarvaagenhed,   Ulykkestilfælder  kan 
man  ofte  undgaa  eller  afbøde  ved  Energi  og  Beslutsomhed, 
i  alle  Slags    ubehagelige  Tilfælder    kan    man   gjøre    sig  til 
Herre  over  Situationen;    men  '  gen    kan  holde  Stand  imod 
den  uafbrudte  Forfølgelse  af  Moskitoerne,  som  aldrig  lader 
en  have   Fred    vaagen    eller  i  Søvne.      Hvad   hjælper  det, 
om  man,  før  man  gaar  iseng  om  Aftenen,  næsten  hermetisk 
lukker  Teltet,  om  man  trækker  den   nederste  Del    af  Telt- 
lærredet  til  sig  og  lægger  Stene  og  andre  tunge  Ting  der- 
paa,  saa  man  har  fuld  Sikkerhed  for,   at  ingen  af  de  fryg- 
tede  Insekter  kan  komme   ind  ndenfra;    hvad  hjælper  det, 
spørger  jeg,    om  man    tilbringer  to  til    tre  Timer,  før  man 
gaar    iseng,    med    at    dræbe    alle     Moskitoer,    som    er    i 
Teltet,    med    en  Mordlyst,  som  opflammes    af  Hevnfølel  •'' ; 
thi    om   man    falder   isovn,    bliver   man    efter    kort    Tida 
Forløb    vækket    af    nye    Stik,    Teltet    er   som    sedvanlig 
fuldt  af  Moskitoer,  og  ens  eget  Legeme  er   bedækket   med 
smaa  Bylder,  som   giver  en    Udseende  af  en  Koppepatient 
under   Rekonvalescentstiden.      En   Moskito    holder  ikke  op 
at  suge,  før  dens  Legeme  er  fyldt  med  Blod.     Dræber  mar 
en  Moskito,    efterat   den  har  suget  sig  fuld,  efterlader  ilen 
en   rød   Flek   af  en    Kvadratcentimeters   Størrelse.      Imod 
Moskitoer  hjælper  ingen  Filosofi. 

Næste  Morgen  Kl.  (5  fortsatte  vi  vor  Tur  opover  Elven 
og  tog  vor  daglige  Motion,  nemlig  at  hugge  Ved  fra  9  til 
11.  Der  opstod  en  Storm  fra  Sydost,  og  vi  maatte  lægge 
bi  paa  et  temmelig  ubekvemt  Sted.  Regnen  flød  i  Strømme 
for  at  betjene  mig  af  et  yndet  Udtryk,  og  vi  maatte  rykke 
saa  tæt  som  muligt  sammen  under  Solseilet.  Under  disse 
Omstændigheder  kunde  vi  uforstyrret  hengive  os  til  Nydel- 
sen  af  de  (ijæs,  Ænder  og  Laks,  vi  Dagen  i  Forveien  havde 
kjøbt  i  Pastoliak.  Den  ubeboede  Kyststrækning  mellem 
St,  Michael  og  Yukons  Munding  er  om  Sommeren  bedækket 
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med  Græa;  derfor  benytter  utallige  Fugle  og  deriblandt  de 
sjeldne  og  særdeles  velsniageiide  Keisergjæs  dette  Sted  til 
Rugeplads;  vi  Hk  paa  den  Maade  en  behagelig  Beskjæt- 
tigelse  under  vort  ufrivillige  Opliold.  Næste  Morgen  havde 
Situationen  ikke  forandret  sig  i  nogen  Henseende.  Stormen 
rasede  fremdeles,  Bolgerne  gik  lige  hoie,  op  Jle^i-  i  var 
end  heftigere.  Vi  indsaa,  ut  vi  ikke  kunde  tær.  ■  paa 
at  komme  fremad  paa  samme  Maade  som  for.  Dix  der  ikke 
findes  noget  topogratisk  Kart  over  Deltaet  eller  over  Yukon 
i  det  hele,  og  et  saadant  ogsaa  vilde  være  til  liden  Nytte, 
da  den  sterke  Strom  hvert  Aar  forandrer  alle  de  smaa 
Sidearmes  Bredde,  Dybde  og  lletning,  maatte  vi  stotte  os 
til  Lodsens  Kjerdskab  og  opsøge  den  Vei,  som  for  Til- 
fældet  var  den  bedste. 

Det  var  umuligt  at  fortsætte  Farten  opover  Hoved- 
elven, thi  Bolgerne  vilde  have  fyldt  vore  Fartøier;  vi  be- 
sluttede derfor  at  vende  om  og  seile  et  Stykke  nedover 
Elven  og  derpaa  dampe  opover  en  smal  Kanal,  som  lob  i 
samme  Retning  som  Elven.  Vi  var  saa  heldige  at  have 
truffet  paa  en  af  Yukons  Sideanne  og  ikke,  som  let  kunde 
have  hændet,  en  Bielv,  som  vilde  have  bragt  oy  i  en 
anden  Retning  og  tilsidst  tvunget  os  til  at  vende  om. 

Dog  Beslutning  og  Udforelse  var  i  dette  Tilfttlde  to 
forskjellige  Ting;  vi  havde  gjort  Regning  uden  vor  lille 
Damper.  Da  vi  reiste  ned  over  Elven,  nægtede  de  to  smaa 
Ror,  som  var  anbragt  paa  begge  Sider  af  Hjulet,  at  gjøre 
Tjeneste,  og  Damperen  for  i  vild  Fart  fremover.  For  ikke 
at  løbe  paa  Land  maatte  vi  stoppe.  Saa  drev  vi  da  ned- 
over i  malerisk  Uorden,  indtil  vi  naaede  Mundingen  af  den 
ovenomtalte  Sidekanal.  Her  maatte  vi  nu  atter  foretage 
forskjellige  Manøvrer  for  at  faa  vore  Fartoier  i  den  rette 
Orden,  hvorpaa  Reisen  uforstyrret  fortsattes  opover  Kana- 
len. Hele  Fornøielsen  vårede  imidlertid  kun  tre  Timer  og 
var  slut,  da  vi  Kl.  7  om  Morgenen  igjen  kom  ud  i  den  op- 
rørte  Hovedarm;  her  forblev  vi  nu  helt  til  den  folgende 
Morgen  i  osende  Regnveir  og  havde  da  Tid  nok  til  at  tænke 
over  vor  Stilling,  medens  vi  he!e  Tiden  forte  en  uhyggelig 
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Ødelæggelseakri^  mod  hundrede  Tusiiider  at"  Moskitoer. 
Endelig  Kl.  3  iiæste  Morgen  kunde  vi  fortsætte  Reisen. 
Vi  danipcdi^  uiif'l)nidt  lan^Hincd  den  sydligo  Strandl)red 
og  kom  nu  forbi  Uere  Steder,  hvor  den  steilo  Strandbred 
for  ikke  lang  Tid  siden  var  reven  væk  ogglediMi  ud,  sand- 
synligvis  paa  Grund  af  Flommen.  Herved  var  de  Lag, 
hvoraf  Elvebredden  bestod,  skaaret  næsten  lodret  over,  og 
man  liavde  god  Anledning  til  at  se  deres  Tykkelse  og  Orden. 
Det  var  besynderligt  at  se,  hvorledes  der  paa  forskjellige 
Steder,  fire  til  otte  Fod  under  det  øverste  Jordlag,  laa  et 
ligesaa  tykt  horizontall  Islag,  hvorunder  der  atter  fort- 
sattes nu'd  Jordlag.  Man  ser  heraf,  at  Isen  lioit  mod  Nord 
i  geologi.sk  Henseende  af  og  til  en<log  si)iller  en  lagdan- 
nende  Kolle.  Jeg  lader  det  staa  hen,  hvorvidt  denne  laens 
geologiske  Betydning  har  nogen  Indflydehse  end  høiere  oppe 
mod  Nord.  Den  af  Yukons  Elvebredder,  som  fremviste 
Isstriberne,  var  forresten  aldeles  ikke  aden  Vegetation;  den 
var  i  Lighed  med  Tundraen  og  Deltaet  bevokset  med 
smaa  Piletrær  og  andre  liuskvekster.  Dette  viste,  at  Is- 
laget ikke  kunde  stamme  fra  sidste  Vinter,  men  at  det 
var  meget  ældre  end  Elvel)re(ldens  mangeaarige  Vegetation. 
Hvor  be.syndcrlig  deniu^  Foreteelse  end  er,  er  den  dog 
meget  forklarlig,  naar  man  betænker,  at  der  gives  to  Ho- 
vedindvirkninger  paa  Jordskorpen,  deroppe  som  overalt, 
nemlig  Vinterens  .stivnende,  isdannende  Kulde  og  Somme- 
rens optoende  Varme.  Alt  efter  den  enes  eller  andens 
Overskud  foregaar  .l()rdskor])ens  Omdannelse.  Sommervar- 
men vi'de  ikke  være  istand  til  hvert  Aar  at  smelte  den 
ofte  5  til  7  Fod  tykke  Is  paa  Yukon  saa  tidlig  paa  Aaret, 
at  dens  Isgang,  som  Tilfælde  er,  kan  foregaa  i  den  sidste 
Trediepart  af  Mai  Maaned.  De  uhyre  Vandmasser,  som 
gjennera  talrige  Bielve,  tusinde  Kilder  og  bittesmaa  Vand- 
aarer  føres  fra  Y^ikons  store  og  regn  rige  Elvedistrikt  ud  i 
dens  Elvefar,  ndgjor  den  uimodstaaelig  brydende  Magt, 
som  knuser  Isdækket  og  med  Kjæmpekraft  forer  det  ud  i 
Havet.  Saaledes  befrier  Elven  sig  ved  egen  Kraft  iVa 
Vinterens  Lænker,  og  det  vinterlige  Isdække  farer  sammen 
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med  umaadelige  Lag  af  Drivtømmer,  Grus  og  Dynd  gjen- 
nera  Xortonsundet  langt  ud  i  Havet  og  gjør  sit  til  at  for- 
øge  Drivisen  i  Beringsstrædet  og  Beringshavet. 

Herved  opstaar,  som  man  se)-,  en  Fordeling  af  de  Islag, 
som  Vinterkulden  har  frembragt,  en  Fordeling,  som  maa 
have  Indflydelse  langt  ind  i  de  tempererede  Zoner.  Lige- 
som  enhver  Polarelv  kaster  sit  Isdække  ud  i  Havet  og  saa- 
ledes  befrier  sig  fra  Kuldens  Virkninger,  saa  bliver  heller 
ikke  Polarhavets  Is,  om  den  er  noksaa  tyk,  liggende  paa 
samme  Sted,  hvor  den  er  dannet.  For  det  første  er  det  de 
store  Havstrømme,  som  river  Isen  med  sig.  Disses  Hoved- 
retning synes  paa  den  nordlige  Halvkugle  af  vor  Jord  at 
blive  bestemt  ved  Strømmene  paa  begge  Sider  af  Grønland. 
Men  en  langt  større  Magt  udover  Vinden  paa  hele  Nord- 
ishavets  Vandtlade.  Vinden  har  som  ren  mekanisk  Driv- 
kraft en  langt  større  meteorologisk  Indflydelse,  end  man  i 
Almindeliglied  er  tilbøielig  til  at  antage.  En  Isflade,  som 
overalt  er  hundrede  Fod  tyk,  men  hundrede  Mil  lang  og 
ligesaa  bred,  vikle  tiltrods  for  sin  Vælde  have  omtrent 
samme  relative  Styrkeforhold  som  en  tyndt  Ark  Papir;  den 
vil  derfor  let  blive  kniist,  sammenpresset  og  bragt  ud  af 
sin  Stilling,  naar  en  sterk  Vind  stryger  hen  over  den.  Jo 
større  Havfladen  er,  desto  niodstandslosere  bliver  Isdækket. 
Saaledes  samler  de  arktiske  Vinde  Polarvinterens  Kulde- 
frembringelse.  Isen,  snart  her,  snart  der,  og  paa  den  Maade 
bestemmes  sandsynligvis  den  tilfældige  Beliggenhed  af  det 
Punkt  paa  Halvkuglen,  hvor  »det  største  Kvantum  Kulde«, 
om  jeg  tor  udtiykke  mig  saa,  er  sammen^-vængt.  Det  er 
let  at  forståa,  at  den  Ketiling,  Drivisen  tager,  kan  være  af 
en  umaadelig  Indflydelse  paa  den  østlige  eller  vestlige 
Halvkugles  meteorologiske  Forhold  i  den  følgende  Sommer, 
en  Indflydelsj,  som  snart  tvinger  Beboerne  paa  den  ene 
Halvkugle  til  at  lægge  i  Ovnen  i  Juni  Maaned,  medens 
man  paa  den  anden  Halvkugle  maaske  allerede  i  Januar 
eller  Februar  Maaned  kfn  plukke  Blomster  ude. 

Ganske  anderledes  forholder  det  sig  med  Fastlandet, 
hvor  Solvarmen    kun    kan  trænge  ned  i  Jordbunden    til  en 
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vis  Dybde,  og  alt,  hvad  der  befinder  sig  længere  nede,  det 
være  sig  frossen  Jord  eller  rene  Islag,  bliver  liggende  ufor- 
andret,  som  vi  saa  det  med  Islagene  paa  Yukons  Bredder. 

Om  Eftermiddagen  den  7de  August  traf  vi  atter  paa 
en  af  Yukons  Sidekanaler,  som  fører  Navnet  Tuenirok. 
Her  huggede  vi  igjen  Ved  i  Nærheden  af  en  Kvikpakemut- 
landsby  og  kom  lidt  senere  ind  i  et  noget  høiere  Landskab, 
som  begynder  omtrent  ti  engelske  Mil  nedenfor  Stationen 
Andrej ewski  og  her  afslutter  Deltaet  og  Tundraen.  Tun- 
draen er  kun  hist  og  her  afbrudt  a  f  isoleret  staaende 
Smaahøie,  saasom  Kusilwak  i  Syd  for  Hovedmundingen  og 
femti  engelske  Mil  længer  mod  Sydvest  de  fem  udbrændte 
Vulkaner,  som  jeg  senere  besøgte,  samt  Kap  Romanzoff  og 
Kap  Vancouver;  de  Hoie  derimod,  som  vi  nu  var  komne 
til,  dannede  et  sammeuhængende  Høidedrag  paa  fem-  til 
ottehnndrede  Fod. 

Kl.  11  om  Natten  kom  vi  til  Stationen  Andrejewski. 
Som  de  fleste  af  Alaskaliandelskompagniets  Stationer  er 
ogsaa  dette  Sted  bleven  anlagt  af  Russerne  før  1868,  ind- 
til  hvilket  Aar  Alaska  nemlig  stod  under  Ruslands  Herre- 
dømme. 

Til  en  saadan  Station  hører  altid  flere  Huse  og  Byg- 
ninger. Før.st  har  vi  den  vel  indre  ttede  Butik,  som  inde- 
holder  alle  Manufaktur-  og  Kolonial  varerne,  der  benyttes 
som  Byttevarer  i  Handelen  med  de  indfodte,  og  lier  opbe- 
vares  ogsaa  de  indkjobte  Skind  og  andre  Varer.  Endvidere 
er  der  et  Hus  for  Agenten,  som  bestyrer  Stationen,  en 
Arl)eiderbolig,  derpaa  det  allerede  beskrevne  Badehus,  som 
er  aldeles  uundværligt  i  Alaska,  og  endelig  et  Stabur,  hvori 
der  gjemmes  torrct  Fisk,  Foder  til  Hundene  samt  Slæder 
og  Sælotoi  til  dem.  Det  indre  af  dette  Hus  er  aldeles 
utilgjængeligt  for  Hundene.  Før  i  Tiden  var  der  anbragt 
et  høit  Plankegjerde  omkring  hele  Anlægget  for  at  beskytte 
det  mod  natlige  Overfald  af  fiendtlig^indede  indfudte;  men 
i  den  senere  Tid,  hvor  de  venskabelige  Forbindelser  mellem 
Befolkningen  og  Alaskahandelskompagniet  er  bleven  storre, 
er  der  kommen  mange  Huller  i  Gjerdet.     Udenfor  Stationen 
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bosætter  der  sig  i  Almindelighed  nogle  Familier  af  indfødte, 
som  nøier  sig  med  Afialdet  fra  de  hvides  Bord. 

De  Hanuelsmænd,  som  bestyrer  en  saadan  Station  eller 
Handelsforretning,  holder  i  Regelen  fra  to  til  seks  Betjente, 
som  for  det  meste  er  halvblods  af  Russere  og  indfødte. 
I  Begyndelsen  af  Vinteren,  naar  Handelsreiserne  skal  gaa 
for  sig,  bliver  Stationens  halvvilde  Hunde,  i  40  til  60 
Graders  Kulde  Fahrenheit,  samlet,  puttet  i  Sæletøiet  og 
spændt  for  Slæden.  Man  belæsser  Slæden  med  hvidt  og 
broget  Bomuldstøi,  Krudt,  Bly  og  Knaldhætter,  Tobak, 
Fyrstikker,  Naale,  Knive,  Perler  o.  s.  v.,  kort  sagt  med  alt, 
som  kan  fryde  en  Eskimos  og  Indianers  Hjerte.  Og  nu 
begynder  Reisen  ret  frem  over  de  tilfrosne  Indsøer,  Bugter 
og  Elve,  over  stivfrossen  Sand  og  knirkende  Sne,  indtil 
man  kommer  til  den  næste  [^Landsby,  som  ligger  tyve  til 
tredive  Mil  borte.  Her  begynder  nu  straks  en  livlig  Han- 
del; de  indfødte  bytter  sine  Dyreskind  med  europæiske 
Varer.  Paa  Reisen  løber  i  Almindelighed  ti  til  tolv  Hunde 
foran  Slæden  og  trækker  i  et  Taug,  saaledes  at  to  og  to 
Hunde  gaar  ved  Siden  af  hverandre ;  den  forreste  Hiind 
gaar  alene  og  er  Fører.  Under  Løbet  dreier  den  uafiadelig 
Hovedet  snart  tillioire,  snart  tilvenstre  efter  den,  som  kjører 
Slæden,  for  at  lægge  Merke  til,  i  hvilken  Retning  han  vil, 
den  .skal  gaa;  et  Tegn  med  Haanden  eller  Piskeskaftet  er 
fuldstændig  nok.  En  god  Førerhund  er  meget  mere  værd 
end  de  almindelige  Hunde;  den  forstaar  endog  ofte  sin 
Herres  Tilraab  og  kan  i  et  Øieblik  bare  ved  et  saadant 
dreie  hele  Hunderækken  i  den  forønskede  Retning.  Men 
der  gives  ogsaa  daarlige  Forere,  som  ved  enhver  Forandring 
i   Turen  behøver  et  Slag  af  den  lange  Svobe. 

Enhver  Handelsmand  ved  Yukon  eier  omtrent  seks  til 
ti  Slæder  og  af  og  til  firti  til  syvti  Hunde.  Dette  er  de 
saakaldte  Ulvehunde,  de  saiimie,  som  man  ogsaa  i  Labrador 
og  paa  Gionland  bruger  til  at  trække  Slæden.  Man  kan 
ikke  just  paastaa,  at  de  bliver  forvænt  med  gode  Sager. 
Er  de  indfodte  i  og  for  sig  lidet  vanskelige  med  Hensyn 
til  sine  Næringsmidler,    saa  tillader    de  endnu    mindre  sine 
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Hunde  at  udvikle  sig  til  Gourmander.  Om  Vinteren  faar 
Hundene  i  Almindelighed  raa  frossen  Fisk,  o;^  hvis  man 
vil  gjøre  dem  rigtig  kraftige  til  en  længere  Reise,  faar  de 
Fiskesuppe  med  Tran  og  Sælliundspæk.  Disse  Hunde  er 
meget  graadige,  og  der  gives  næsten  ingen  Ting,  som  kan 
angribes  med  Tænder,  uden  at  de  kaster  sig  over  den,  hvis 
de  kan.  Man  maa  uafbrudt  passe  paa  Hundene,  ellers 
æder  de  alt,  sit  Sæletøi,  Baideraerne,  ja  indtil  Skindklæ- 
derne,  som  deres  Eiere  har  paa.  Jeg  vaagnede  engang  af, 
at  en  af  mine  Hunde  forsøgte  paa  at  spise  Støvlerne  af 
Benene  paa  mig.  Naar  man  uddeler  Kationer  til  Hundene, 
maa  man  passe  noie  paa,  at  enhver  af  dem  ogsaa  virkelig 
faar  sin  Portion,  og  at  ikke  de  >indre  Hunde  stjæler 
den.  Der  gives  Røvere  blandt  Eskimohundene,  som  er  saa 
forslugne,  at  de  ekspederer  sin  Portion  paa  nogle  Sekunder 
og  derpaa  st3'rter  sig  over  de  yngste  Dyr,  som  uden  Mod- 
stand  maa  overlade  dem  sit  Maaltid.  Naar  Siædens  Eier 
ikke  passer  noie  paa,  bliver  paa  den  Maade  de  yngre  og 
svagere  Hunde  i  kort  Tid  u^dygtige  til  at  trække  Slæden. 
Jeg  havde  engang  paa  en  senere  Slædetur,  hvor  vi  i  det 
hele  havde  det  meget  knapt,  en  saadau  tyvagtig  Hund, 
som  endnu  var  ganske  velnæret,  da  alle  dens  Kamerater 
forlængst  var  næsten  bare  Skind  og  Ben.  Denne  Hund 
havde  desuden  den  Egenskab,  at  den  forsøgte  at  lade  være 
at  trække,  naar  den  gik  for  Slæden.  Jeg  betalte  den  saa 
pftertrykkellg  med  Svoben  for  begge  disse  Slags  Forbrydel- 
ser,  at  den  gjorde  sig  megen  Umage  i  min  Nærværelse  og 
var  saa  bange  for  mig.  at  den  skalv,  naar  den  saa,  at  jeg 
lagde  Merke  til  den.  Dens  Øine  hvilede  uafladelig  paa  mig, 
selv  medens  den  tråk  Slæden;  men  straks  den  lagde  Merke 
til,  at  jeg  saa  paa  noget  andet  eller  lod,  som  om  jeg  gjorde 
det,  henfaldt  den  straks  til  sine  gamle  Vaner. 

Naar  man  har  godt  Fore,  kan  man  paa  12  til  16  Timer 
kjøre  30  til  50  engelske  Mil,  og  dog  kan  man  gjennemsnit- 
lig  ikke  beregne  en  Dagsreise  til  mere  end  20  til  25 
engelske  Mil. 

Da  vi  sent  om  Aftenen  nærmede  os  Andrejew^ski,  modtog 
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Stationens  Hunde  os  med  rasande  Hyl.  Vi  maatte  her 
gjøre  et  længere  Holdt,  ikke  bare  for  Natten,  inen  ogsaa 
for  de  to  følgende  Dage,  fordi  det  var  bleven  nødvendigt 
at  trække  vore  Baideraer  op  af  Våndet.  Disse  Baideraer 
er  nogle  besynderlige  Farkoster,  hvis  Træverk  kun  bestaar 
af  tre  krummede  Træstænger  paa  hver  Side,  i  samme  Ret- 
ning som  Kjolen,  samt  flere  krumbøiede  Tvertrær,  medens  de 
forresten  helt  rundt  er  trukket  med  Skind,  der  er  syet  sammen. 

Naar  slige  Baideraer  eller  Skindbaade  har  ligget  læn- 
gere Tid,  omtrent  en  hel  Uge  eller  saa,  i  Våndet,  saa  bli- 
ver lidt  efter  lidt  de  oljede  Skind  bløde,  og  hele  Overtræk- 
ket  bliver  omtrent  ligesaa  elastisk  som  et  Grummiteppe. 
Træder  man  under  Reisen  tilfældigvis  paa  Skindbetrækket 
istedetfor  paa  de  lese  Tiljer,  som  ligger  i  Bunden,  giver 
det  til  en  vis  Grad  efter,  og  nan  farer  med  Foden  og  Be- 
trækket  nogle  Tommer  udenfor  Baadlegemet.  Naar  man 
træder  paa  den  blode  Hud,  faar  man  omtrent  samme  eien- 
dommelige Følelse,  som  naar  man  efter  en  Hvalfangst 
bevæger  sig  paa  Hvalfiskespækket,  der  som  en  Flaade 
svømmer  paa  Våndet  ved  Siden  af  Skibet,  og  som  ligeledes 
bevæger  sig  op  og  ned  ved  hvert  Skridt.  Naar  disse  Skind- 
baade er  komne  i  den  Tilstand,  er  det  nødvendigt  at  trække 
dem  op  paa  Land,  tomme  dem,  vælte  dem,  tørre  dem  og 
olje  dem  igjen. 

Vi  lossede  altsaa  forst  vore  Baade,  hvilket  stod  paa  til 
Midnat  og  paadrog  os  i  tasindvis  af  Moskitostik.  Derpaa 
lagde  vi  os  i  vore  Telte,  som  vi  syede  sammen  for  at  be- 
skytte os  mod  dissePlageaander,  og  tilbragte  nogle  Timer  i 
Halvsøvne.  Næste  Dag  gjorde  vi  nogle  nødvendige  For- 
bedringer og  forøgede  vor  Proviant.  Paa  samme  Tid  fik 
Stationen  Besog  af  Mandskabet  ombord  i  to  Baideraer,  som 
for  ti  Dage  siden  var  reist  fraHandelsstationen  Nulato,  der 
ligger  ved  Yukons  midtre  Løb,  og  nu  agtede  sig  til  St. 
Michael.  Efterat  Huderne  paa  vore  Baade  var  tor.'e,  blev 
de  omhyggelig  indgnedet  med  Tran,  og  vor  Afrfise  blev 
bestemt  til  næste  Dag.  Men  da  vi  Kl.  3  om  Morgenen 
vilde  skyve  vore  Baade  i  Våndet,  viste  det  sig,  at  vi  havde 
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gjort  Regning  uden  Hundene,  som  havde  gnaget  paa  Hu- 
derne.  Da  Skaden  var  udbedret,  rustede  vi  os  til  Afreisen, 
bragte  vore  Sager  ombord  i  Fartoierne  og  reiste  Kl.  7. 

Vor  Lods,  Hr.  Pettersen,  fulgte  os  endnu  et  kort  Stykke 
og  overlod  saa  Kommandoen  til  en  ung  halvblods.  Under- 
veis kom  vi  til  en  forladt  Fiskerhytte,  som  vi  af  Mangel 
paa  Ved  huggede  ned  og  bragte  ombord  i  Damperen. 
Samme  Dags  Aften  naaede  vi  Landsbyen  Razbolnisky,  som 
fører  Eskimonavnet  Ankasagemuter.  Her  var  Moskitoplagen 
saa  stor,  at  vi  maatte  lægge  vore  Fartøier  for  Anker  midt 
i  Elven.  Henimod  Aften  kom  tre  Indbyggere  fra  denne 
Landsby  i  sine  Kajaker  ombord  til  os  og  solgte  Ændei', 
Gjæs  og  Rensdyrkjod.  Kl.  4  om  Morgenen  fortsatte  vi  vor 
Reise  i  Sydveststorm  og  Regn  og  kom  i  Lebet  af  Formid- 
dagen ind  i  en  liden  Elv,  hvor  vi  var  beskyttrt  mod  Bel- 
gerne.  Da  vi  huggede  Ved,  opdagede  jeg  Spor  af  Bjørn 
paa  Bredden,  og  jeg  søgte  efter  dem  med  Geværet  i  Haand, 
men  uden  at  det  lykkedes  mig  at  faa  fat  i  Dyrene. 


XI. 


Videre  opover  Yukon  til  Nulduiiayet. 


Yukons  Delta  ophorer  et  Stykke  ovenfor  Andrejewski; 
lier  har  Yukon  et  lidet  Aflob,  som  gaar  mod  Vest  over  den 
flade,  lave  Tundra  og  kaster  sig  i  Havet  meil  em  Kap  Ro- 
manzoif  og  Kap  Vancouver.  Det  vilde  vel  være  noget 
voVeligt  allerede  nu,  da  Alaskas  geografiske  Forliold  endnu 
er  saa  lidet  kjendte,  at  paastaa,  at  hele  Tundraen  mellera 
Yukon  og  Kuakoquim  egentlig  ikke  er  andet  end  Delta- 
land,  som  de  to  Vasdrag  i  Aartusinders  Løb  har  skyllet 
op  i  Fællc^skab,  ja  at  de  kanske  engang  har  havt  en 
fælles  Munding.  Den  videnskabelige  Forskning  vil  vel 
engang  give  den  nødvendige  Forklaring  herover.  Fjeldene 
paa  Yukons  høire  Bred  og  Kuskoquims  venstre  Bred  træder 
lige  ned  til  Elvebredden,  medens  Landet  mellem  de  to  Vas- 
drag er  fladt  til  langt  ovenfor  deres  nedre  Løb. 

Efter  en  forholdsvis  rolig  Nat  dampede  vi  videre  Fredag 
den  Ilte  August  Kl.  5  om  Morgenen  og  fortsatte  Reisen 
til  Kl.  10  om  Formiddagen,  da  vi  .som  sedvanlig  gjorde 
Holdt  for  at  hugge  Ved.  Men  desværre  skulde  vi  ikke 
uhindret  fortsætte  Reisen ;  thi  neppe  havde  vi  lettet  Anker, 
før  vor  Damper  løb  paa  Grund.  Tiltrods  for  de  største 
Anstrengelser  lykkedes  det  os  ikke  at  komme  løs  igjen, 
skjønt  der  kom  mange  Eskimoere  fra  en  nærliggende 
Landsby,  som  gjorde  sig  al  mulig  Umage  og  gik  ud  i  Våndet 
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for  at  hjælpe  til  med  at  skyve  og  stode  o.  s.  v.  Vi  maatte 
tilsidst  losse  Damperen,  for  at  faa  den  flot,  og  saa  atter 
lade  den.  I  det  hele  oplioldt  dette  Uheld  os  en  hel  Dag. 
IfA  vi  fortsatte  Reisen,  passerede  vi  paa  høire  Bred  en 
lang  Fjeldkjæde,  paa  hvis  Skraaning  mod  Elven  der  laa 
mange  Ruiner  af  forhenværende  Eskiraoboliger.  Hor  skal 
der  engang  tidligere  have  boet  Eskimoer  i  tusindvis,  som 
dannede  et  Slags  Soroverbande.  Enhver  Baad,  som  kom 
forbi,  kaprede  og  tvang  Mandskaberne  til  at  bosætte  sig 
der.  Jeg  agter  senere,  naar  jeg  beskriver  Tilbagereisen, 
at  komme  tilbage  til  denne  merkværdige  Ruinby,  hvor  der 
ifolge  Sagnet  skal  have  været  henimod  hundrede  Fest-  og 
Dansehuse.  Der  har  i  det  hele  dannet  sig  mange  Sagn  ora 
denne  Egn,  og  jeg  fortes  derved  paa  Vildspor,  hvorom  jeg 
senere  skal  fortælle. 

Efterat  vi  var  komne  forbi  tre  Landsbyer,  kom  vi  om 
Aftenen  i  Nærheden  af  Handelsstationen  Miss  ion,  men 
kunde  ikke  komme  helt  frem  af  Mangel  paa  Ved.  Farst 
næste  Morgen  lagde  vi  til  der,  og  medens  mine  Reisekame- 
rater huggede  Ved,  havde  jeg  Leilighed  til  at  afkjobe  de 
derboende  Kvikpakemuter  en  Mængde  meget  interessante 
ethnografiske  Ting,  saasom  Stenokser,  Spydspidser,  ud- 
skaarne  Ting  af  Ben  etc. 

Stationen  Mission  er  Midtpunktet  for  den  russiske 
Missionsvirksomhed  ved  Yukon  og  saaledes  ogsaa  i  Nordvest- 
Alaska.  Da  Russerne  havde  faaet  fast  Fod  i  Alaska,  blev 
der  sendt  geistlige  did,  nærmest  som  Sjælesorgere  for  de 
russiske  Embedsmænd  i  Kolonierne.  Men  i  Tidens  Lob  og 
alt  eftersom  Russerne  blandede  sig  med  den  indfødte  Be- 
folkning paa  Aleuterne,  i  Cooksbugten,  ved  ovre  og  nedre 
Yukon  og  ved  Nortonsundet,  udstrakte  den  russiske  Sjæle- 
sorg  sig  ogsaa  til  dem.  Hermed  var  Begyndelsen  gjort  til 
ogsaa  at  omvende  den  hedenske  Befolkning,  og  lidt  efter 
lidt  spandt  den  rus.slske  Mission  et  Net  af  Stationer  over 
den  storste  Del  af  Alaska.  Efterat  Alaska  var  komraen  i 
den  amerikanske  Regjerings  Besiddelse,  reiste  de  russiske 
Embedsmænd  tilbage  til  sit  Hjem.    Missionærerne  derimod, 
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som  syntes  me^et  godt  om  sig  der  i  Landet,  blev  der  og 
driver  endnii  den  Dag  idag,  uforstyrret  af  den  amerikanske 
Regjering,  sit  Omvendelsesverk,  og  man  har  for  storste 
Delen  dem  at  takke  for,  at  Eskimoernes  og  Indianernes 
Levevis  er  bleven  mere  civiliseret.  Alle  Missionærer  staar 
under  en  russisk  Biskop,  som  bor  i  San  Francisco,  men 
hvert  Aar  foretager  en  Reise  til  Alaska  for  at  inspicere 
Missionærerne  der.  Han  sprang  eller  faldt  overbord,  man 
vidste  ikke  neiagtig  hvilket,  fra  St.  Paul,  en  af  Alaska- 
kompagnieta  Dampskibe,  i  Juli  Maaned  1882,  faa  Dage  før 
jeg  kom  did,  og  senere  fandt  man  hans  Lig  i  Nortonsundet. 

En  Mil  ovenfor  Stationen  Mi  s  si  on  danner  den  høire 
nordlige  Elvebred  et  temmelig  steilt  Forbjerg,  som  gaar 
lige  ud  i  Elven  og  saaledes  danner  den  første  betydelige 
Bagevje.  Vor  lille  Damper  »New  Racket«  havde  stor  Møie 
med  at  bringe  os  forbi  denne  Hindring.  Vi  havde  tåget 
ny  Lods  paa  Stationen  og  fortsatte  Reisen  til  Kl.  9  om 
Aftenen.  Næste  Morgen  Kl.  5  reiste  vi  videre  og  kom  i 
Løbet  af  Formiddagen  forbi  de  to  første  Landsbyer  med 
indiansk  Befolkning,  hvilke  af  Eskimoerne  kaldes  Inga  lik. 
Paa  det  ene  Sted  kjøbte  vi  en  gammel  Hytte,  som  vi  rev 
ned  og  brugte  til  Brænde. 

Da  vi  fortsatte  Reisen,  hændte  der  et  lidet  Even- 
tyr. Vi  havde  to  Indianere  paa  Slæb,  og  de  holdt  sig 
tæt  bag  min  Baidera.  Ved  uforsigtig  Styring  kom  deres 
Kanoer  paa  tvers  i  Strømmen,  blev  i  et  Øieblik  fyldt 
med  Vand  og  kantrede.  Det  lykkedes  os  at  redde 
begge  Indianerne,  som  entrede  ombord  til  mig;  men  begge 
Kanoerne  maatte  vi  skjære  løs  for  ikke  selv  at  komme  i 
Fare.  Vore  fremmede  Gjester  brod  sig  lidet  om  sit  Havari, 
men  gjorde  sig  det  bekvemt  hos  os  og  blev  ombord  til  det 
næste  Sted,  hvor  vi  huggede  Ved.  Da  kom  tilfældigvis  en 
Landsmand  og  Stammefælle  af  dem,  en  Ingalik,  nedover 
Yukon  med  flere  tomme  Kanoer,  som  han  agtede  at  sælge 
til  Kvikpakemuterne  længere  nede.  Med  denne  Mand  reiste 
de  to  skibbrudne  tilbage  og  hjalp  ham  at  styre  hans 
Fartøi.     Da  vi  om   Aftenen   Kl.  9  kastede   Anker  og  slog 
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op  vort  Telt  i  Baaden,   var  Moskitoplagen  saa  stor,  at  det 
neppe  var  til  at  liolde  ud. 

Næste  Dag  forandrede  Landskabet  sig  noget.  Efterat 
vi  liavdp  reist  forbi  to  Ingaliklandsbyer,  bvor  vi  kjøbte 
Ved  og  fik  er  Lods  til,  da  den  forste  ikke  var  synder- 
lig paalidelig,  begyndte  der  at  indtræde  en  bestemt  For- 
andring i  Vegetationen ;  tlii  Bredderne  var  n\\  bevoksede 
med  Naaleskov.  Elven,  som  her  er  to  til  tre  engelske  Mil 
bred,  er  opfyldt  af  mange  smaa  Øer;  den  har  en  meget 
sterk  Strøm  og  overalt  en  Dybde,  som  var  fuldstændig 
tilstrækkelig  for  en  Damper,  der  stikker  fire  til  seks  Fod 
dybt.  Samme  Aften  kom  vi  atter  til  en  Station.  Det  var 
Anwik,  som  er  anlagt  væsentlig  af  Hensyn  til  Tuskhan- 
delen med  Ingalikerne.  Anwikelven,  som  kommer  fra  Nord 
og  er  en  engelsk  Mil  bred,  falder  her  ud  i  Yukon.  Da 
Yukons  Løb  op  til  Nulato  i  sin  Helhed  følger  Retningen 
sydvest  til  nordost,  og  Alaskas  Kyst  mellem  Nortonbugten 
og  Kap  Romanzoff  har  omtrent  samme  Retning,  er  man  i 
Anwik  i  det  mindste  fire  Gange  nærmere  Kysten  og  især 
Fort  St  Michael,  end  man  efter  den  lango  Søreise  skulde 
tro.  Kompagniot  benytter  sig  ogsaa  af  denne  Omstændig- 
hed  om  Vinteren,  og  det  holder  en  Vei  aaben  mellem  Anwik 
og  St.  Michael,  saalænge  der  er  Fore.  Reisen  med  Hunde- 
slæde  mellem  de  to  Steder  varer  kun  to  til  tre  Dage. 
Bestyreren  af  Stationen  Anwik  er  en  Nordmand  ved  Navn 
Fredriksen;  vi  trafhamdog  ikke  hjemme;  han  var  reist 
opover  Yukon  med  et  af  KompaLuiets  Dampskibe.  Istedet- 
for  ham  var  hans  elskværdige  Hustru  Vertinde;  hun  var 
Halvrusserinde  og  Søster  af  min  Tolk  og  Reisekamerat 
Petka.  Oiii  Aftenen  forfriskede  vi  os  med  et  Dampbad,  i 
hvis  kogendc  Hede  heldigvis  kun  faa  Moskitoer  bevægede  sig. 

Vi  havde  atter  losset  vor  Baad  og  lagt  den  op  til 
Tørring  efter  at  have  foretaget  de  nødvendige  Istandgjørelser. 
Denne  Gang  var  vi  forsigtigere  end  i  Andrejewski  og  stil- 
lede  Vagt  om  Natten  for  at  forsvare  Baaden  mod  Statio- 
nens  50  til  00  Hunde.  Det  Forsøg.  jeg  i  Anwik  gjorde  paa 
at  kjobe  ethnografiske  Ting    af  Ingalikerne,  fik  et  daarligt 
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LVfald;  thi  disse  Folk,  som  i  det  hele  staar  paa  et  lavere 
DannelseHtriii  end  Eskiinoerne,  eiede  kun  lidet  af  slige 
Sager.  Det  eneste,  jog  kjohte,  var  negle  simple  Kar,  som 
de  havde  lavet. 

De  følgende  Dage  foregik  Reisen  temmelig  ensforinigt. 
Jeg  indskrænker  mig  til  at  meddele  det  angjældonde  Stod  i 
min  Dagbog. 

Torsdag  den  17de  August:  Vi  lastede  vore  Baade  og 
var  reiselærdige  Kl.  (i  om  Morgenen.  Det  regnede  næsten 
liele  Dagen  og  blæste  en  kold  Nordve.stvind.  Vi  tog  to 
Gange  ind  Ved   og  ankrede  sent  om  Aftenen  ved  Bredden. 

Fredag  den  18de  August:  Reiste  tidlig  om  Morgenen. 
Det  regnede  fremdeles.  Vi  lagde  til  ved  flere  Ingaliklands- 
byer  for  at  kjobe  Ved.  Det  lader  til,  at  de  herboende 
Indianere  næsten  ikke  eier  etlinografiske  Ting  fra  tidligere 
Tid,  saa  der  bliver  vi.st  lidet  at  samle  hos  dem.  Om  Afte- 
nen havde  en  af  vore  Gruldgravere,  Charles  Sa  uer  brei, 
det  Uheld  at  beskadige  sin  Fod,  medens  han  huggede  Ved, 
saa  han  i  lang  Tid  blev  forhindret  i  at  arbeide. 

Lørdag  den  IV^de  August:  Reiste  Kl.  f)  om  Morgenen. 
Tog  ind  Ved  tre  Grange  om  Dagen,  saa  der  gik  tabt  mindst 
tre  Timer  med  at  hugge  Ved.  Da  her  ikke  findes  Driv- 
tommer  mere  paa  Bredderne,  maa  vi  ofte  hugge  grønne 
Trær.  Kom  med  vestlig  Vind  og  vakkert  Veir  forbi  den 
anden  Bagevje,  maatte  lægge  op  tidlig  om  Aftenen,  da 
Damperens  Ror  var  beskadiget,  reparerte  det  dog  endnu 
samme  Dfig. 

Søndag  20de  August:  Vakkert  Veir  og  varmt.  Kjobte 
et  helt  Indianerhus  til  Brænde  og  skjod  god  Fart  med 
Damperen.  Den  er  prægtig,  naar  vi  har  god  Ved ;  men  det 
vil  falde  vanskeligt  al  tid  at  faa  det. 

Saalangt  af  Dagbogen.  Vi  blev  samme  Dags  Aften 
glædelig  overrasket  ved  at  mode  Damperen  » Yukon «,  som 
tilhører  Alaskakompagniet,  midt  paa  Elven.  Ombord  paa 
den  var  den  føromtalte  Hovedagent  fra  Fort  St.  Michael, 
Hr.  Lorenz,  som  vendte  tilbage  fra  en  Handelsreise,  han 
havde  foretaget  1800  Mil  opover  Yukon    til  Fort  Reliance. 
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Dette  var  den  nlmindelipe  aarlige  Hovodtur  for  at  vodlige- 
liolde  SelHkal)ets  Forbindelser  med  alle  dets  Stationer  ved 
Elven.  Han  vendte  nu  tilbage  til  St.  Michael  for  derfra, 
saalænge  som  Aarstiden  tillod  det,  at  vende  tilbage  til 
Ynl{ons  nedre  Lob  med  Varer  og  hente  en  ny  Forsyning 
af  Byttevarer,  som  for  Vinterens  Frenibrnd  sknide  bringes 
til  Nuklukayet  —  det  endelige  Maul  for  vor  Kksi)editi()n. 
Damperen  »Yukon«  overvintrede  der  sammen  med  »New 
Raeket.« 

Ombord  paa  »Ynkon«  var  Fru  Lo  r  en  z,  en  dannet  og 
elskværdig  Dame,  som  maaske  er  den  forste  livide  Dame, 
der  har  fulgt  sin  Maud  til  denne  fjerne  Kgn.  Grlæden  over 
Modet  var  lige  stor  paa  begge  Sider.  Til  Trods  for  den 
Hast,  vi  liavde,  lagde  vi  dog  vore  Dampere  til  ved  en  liden 
0  og  pratede  hyggelig  hele  Natten.  Ombord  ])aa  Yukon  < 
var  flere  Handelsmænd  og  A^','iiter  for  Kompiiguiet,  der- 
iblandt  tien  ovenomtalte  Hr.  Fredriksen  fra  Anwik  og 
Hr.  Mayo  fra  Nuklukayet.  Denne,  som  var  født  i  Staten 
Kentueky,  havde  havt  en  meget  interessant  Fortid.  For 
mange  Aar  siden  havde  han  forladt  sit  Hjem  og  havde 
tilfods  besogt  alle  mulige  Stater  og  Byer  i  Nordvesten  og 
havde  mange  Gange  forsngt  sin  Lykke  som  Guldgraver. 
Saa  var  han  endelig  i  1881  kommen  til  Fort  St  Miehaei 
og  havde  der  for  for.ste  Gang  i  sit  Liv  seet  et  stort  Seil- 
skib  og  det  aabne  Hav.  Her  ombord  var  ogsaa  Hr. 
Leawitt  fra  St.  Michael.  Vor  Samtale  var,  som  man  kan 
tænke  sig,  meget  livlig;  thi  som  Overbringere  af  de  nyeste 
Etterretninger  fra  Udenverdenen  var  vi  Herrerne  meget 
velkomne,  og  disse  var  mig  igjon  meget  kjærkomne  ved  den 
overordentlige  Yenlighed,  hvoinied  de  gik  iiul  paa  mine 
Planer  med  Hensyn  til  min  Ek.«pedition.  Dette  Mode 
foraarsagede  rigtignok  en  Forandring  i  begge  Selska- 
bers  Personale,  en  Forandiing,  som  gik  ud  over  mig;  thi 
min  Eeisekollega,  New-York  Heralds  Korrespondent,  Hr. 
W  0  ol  fe,  skiltes  fra  mig  og  gik  ombord  ])aa  »Yukon'<.  Han 
ønskede  nemlig  at  være  saa  tidlig  som  muligt  i  Fort  St. 
Michael,  da  han  haabede,  at  det  amerikanske  Tolddampskib, 
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som  var  stationeret  i  Borin^sstrædet  for  at  hindre  alt 
Snuipjleri,  skulde,  naar  det  næste  (Janj?  kom  til  B\)rt  St 
Michael,  kunne  givc  ham  Mtiddelelae  om  Skil)et  Rodger*, 
som  var  sendt  bort  til  Wrangellandet  for  at  oj)søge  Polar- 
skibet  »Jeanette«.  Det  viste  sig  ogsaa,  at  Mr.  Wt  '>\?e 
havde  regnet  ganske  rigtig;  thi  det  lykkedes  ham  sa  nme 
Dag,  lian  kom  til  St.  Michael,  at  faa  Efterretningrr  om 
vedkommende  Ekspedition  hos  Toldskibets  Besiotning,  og 
at  faa  sendt  Telegram  derom  med  dette  Skib  til  San 
Francisco,  hvorfra  det  blev  befordret  til  New- York.  Jeg 
skiltes  meget  venlig  fra  min  Reisekamerat,  som  jeg  senere 
traf  igjen. 

Næste  Morgen  Kl.  3  fortsatte  Hr.  Lorenz  og  hans 
Selskab  Reisen  nedover  Elven,  raeuena  vi  noglc  Timer 
senere  reiste  opover.  Ved  Middagstid  kom  vi  til  Nulato, 
som  er  Handelsstation  for  Alaskakompagniet  og  paa  samme 
Tid  Station  for  «Vestens  Pelsverkskompagni*,  som  dengang 
bestod  endnu 

Ved  Siden  af  Alaskukoinpagniet  havde  der  nemlig  som 
dettes  Konkurrent  dannet  sig  et  andet  Selskab,  nemlig 
det  saakaldte  «Vestens  Pelsverkshandelskompagni«,  der 
havde  sit  Hovedsæde  i  San  Francisco.  Saalænge  begge 
Selskaber  bestod  ved  Siden  af  hverandre,  fik  de  indfødte 
meget  hoi  Betaling  for  sine  Skind  og  øvrige  Byttevarer, 
da  Agenterne  gjensidig  overbod  hverandre.  Tilsidst  blev 
dog  Alaskakompagniet  Seierherre,  medens  dets  Konkurrent 
maatte  trække  sig  tilbage  fra  Skuepladsen  med  et  Tab  af 
mer  end  en  kvart  Million  Dollars.  Dette  fandt  Sted  om 
Vaaren  1883,  da  Alaskakompagniet  o\ertog  de  fleste  af  sin 
Konkurrents  Stationer.  Da  jeg  reiste  paa  Yukon,  bestod 
dette  Selskab  endnu,  og  jeg  maa  bemerlie,  at  flere  af  dets 
Agenter,  deriblandt  Mr.  Green fi eld  i  Fort  St.  Michael, 
har  været  meget  forekommende  mod  mig  og  andre  reisende 
og  har  hjulpet  os  paa  det  venligste. 

I  Nulato  hændte  der  en  Telykke  om  Vaaren  1882,  da 
begge  Handelsstationer  blev  ødelagt  af  Isbrydningen,  og  en 
Damper,  som  overvintrede  der,  blev  næsten  knust.    Indianer- 
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kolonien  omkring  Stationeu  Htrøg  ogaaa  med.  Indianorue 
her  er  meget  ondHkabatulde ;  en  at'  dem  havde  uræbt  en  af 
Alaskakonipagnieta  Agenter  en  Aprilnat  1881.  Vort  Guid- 
graverselskab,  som  havde  hørt,  at  Drahamanden  endnu 
hoede  i  Nulato  og  ingen  Straf  havde  faaet,  besluttede  at 
lynche  ham.  Men  i  Nulato,  saavel  som  i  NUrnherg,  bliver 
ingen  hængt,  før  han  har  ladet  sig  tåge.  Denne  Sætnings 
Sandhed  maatte  den  indianske  Morder  have  lagt  sig  vel 
paa  Hjerte,  thi  hvergang  han  siden  sin  Forbrydelse  saa  et 
Dampskib  komme  opover  eller  nedover,  ilygtede  han  ind  i 
Skoven  og  holdt  sig  skjult  der,  indtil  Luften  atter  var  ren. 
Saaledea  gik  det  ogsaa,  medens  vi  var  der;  han  var  alde- 
les usynlig. 

Om  Morgenen  den  22de  August  fortsatte  vi  Reisen  og 
tog  Ved  i  en  Indianerlandsby  fra  11  —1.  Alle  Mændene 
var  paa  Jagt;  men  Landsbyens  Kvinder,  omtrent  ti  i  Tal- 
let, lod  ikke  til  at  fele  sig  det  mindste  generet  af  vor 
Nærværelse,  men  hjalp  os  under  Speg  og  Latter  at  slæbe 
Ved  ombord  og  lod  Kjeksene,  som  vi  bød  dem,  sraage  sig 
godt.  En  af  Pigerne  gjorde  endog  Anstalter  til  at  reise 
med  os;  maaske  havde  hun  til  Hensigt  at  besøge  nogle 
Slegtninge  i  en  Landsby  længcre  oppe.  Om  Eftermiddagen 
samme  Dag  kom  vi  forbi  det  tredie  Stryg.  En  Time  senere 
var  vi  saa  uheldige,  at  Dampskibet  løb  paa  en  Stolpe,  som 
stod  i  Våndet,  og  brak  af  det  høire  Ror.  Vi  havde  nok  at 
gjøre  indtil  næste  Formiddag  med  at  faa  det  istand.  Næste 
Dag  saa  vi  atter  paa  den  steile  Bred  den  eiendommelige 
Foreteelse:  Et  Islag  midt  imellem  Jordlag.  Der 
svømmede  ogsaa  en  stor  Mængde  Drivtømmer,  dels  gammel, 
og  dels  grøn  Ved,  nedover  Elven.  Sandsynligvis  var  atter 
et  større  Stykke  af  Bredden  gleden  ud  og  havde  revet  med 
sig  Sandmasser  og  det  Drivtømmer,  som  Flommen  havde 
hobet  sammen,  samt  de  Trær,  som  voksede  der.  Den  Dag 
maatte  vi  stoppe  allerede  Kl.  5,  da  vort  Brænde  var 
sluppet  op. 

Næste  Dag  kora  vi  forbi  forskjellige  indianske  Fisker- 
landsbyer.    Vi   stoppede  Kl.  11    for  at  hugge   Ved,    reiste 
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■videre  Kl.  2  og  ankrede  om  Aftenen  ved  en  Fiskerlandsby. 
Bet  første  Sted,  vi  kom  forbi  næste  Formiddag,  var  atter 
en  Fiskerlandsby,  som  fæstede  sig  i  vor  Erindring,  fordi 
en  besynderlig  Karl,  en  Indianer,  spiang  omkring  som  vild 
og  gal  og  truede  os  med  alleslags  Fagter.  da  vi  nærmede 
os.  Han  dansede  som  en  forrykt,  svingede  sin  Hue.  kastede 
den  paa  Jorden  og  holdt  paa  med  disse  Abekattestreger,  saa- 
længe  han  kunde  se  os.  I  en  indianske  Lods  og  Styrmand, 
som  vi  hiivde  med  os,  forklarede  hans  besynderlige  Opforsel 
paa  den  Maade,  at  han  vilde  forhekse  vort  Dampskib,  saa 
det  maatte  synke.  Men  New  Racket  gik  ikke  ind  paa  den 
Idé,  men  skred  samme  Dag  stoltelig  forbi  Fjeldkjæden 
HotlotiTlei,  hvis  snebedækkede  Toppe  var  de  forste  Forbud 
paa  den  n;r;re  arktiske  Vinter. 

Fisker.iec  paa  Yukon  er  noget  forskjelligt  fra  det,  som 
drives  pp*^  den  sydligere  Del  af  Amerikas  Nordvestkyst.  De 
indfødte  pleier  af  Drivtommer  at  bygge  et  Gjorde,  som  f.ra 
Bredden  gaar  skråa  ud  i  Elven.  De  Fiske,  som  i  Strom- 
men  kommer  imod  dette  Gjerde,  bliver  af  den  ført  ind  i 
det  indre  Rum  og  kommer  der  ind  i  opstillede  Ruser.  Hos 
Ingalikerne  i  Nulato  bruges  en  anden  Fremgangsmaade. 
Ikke  langt  f)  a  Bredden  ligger  lo — 20  Kanoer  af  Næver 
paa  Eiven,  og  i  hver  af  dem  staar  3n  Indianer  med  en  stor 
Hov.  Denne  Hov,  hvis  Gjord  har  (5 — 8  Fod  i  Diameter  og 
sidder  paa  en  lang  Stang,  blev  sænket  ned  paa  Bunden  af 
Elven,  og  derpaa  blev  Baaden  overgivet  til  Strommen. 
Medens  Hoven  gaar  med  Strommen  paa  Bunden,  kommer 
Laksene,  som  svommer  opover,  ind  i  Hoven.  Saasnart  man 
bliver  opmerksom  paa  en  saadan  Fisk,  blir  den  liurtig  løf- 
tet op,  tåget  ind  i  Baaden  og  slaaet  ihjel. 

Ved  nedre  Yukon  l)enytter  man  foruden  Fiskegjerderne 
med  Ruser  ofte  ogsaa  Garn,  som  er  lavet  af  Neldetrevler, 
Disse  Garn  bliver  lagt  tver.  over  Elven  og  sænket  lodret 
ned;  den  øverste  Kant  holdes  svømmende  ved  Hjælp  af 
Barkstykker,  medens  den  nederrte  Kant  er  forsynet  med 
Lodder,  saa  den  holder   sig    paa  Bunden.     Fiskeren  holder 


■V.  x 


—  169  — 

sig  nu  ved  sit  Garn,  og  saasnarthan  merker  liykket  af  en 
stor  Laks,  trækker  han  Imrtig  Garnet  op  paa  det  Sted, 
hvor  Fisken  har  sat  sig  fast,  og  slaar  den  ihjel.  Disse 
Fiske  er  dog  ofte  sterke  Karle,  som  enkelte  Gange  veier 
fra  80 — 00  Pnnd,  om  de  end  gjennemsnitlig  kun  er  halvt 
saa  tunge.  De  sætter  sig  ordentlig  til  Modverge,  og  det 
hænder  ofte,  at  de  lette  Ka  jaker  kantrer  under  Fiskerens 
Anstrengelser  for  at  overvinde  Dyret.  Naar  Fiskeren  er 
heldig,  kan  han  l.mge  mange  Laks  efter  hverandre.  Da  de 
dræbte  Laks  snart  vilde  blive  for  tunge  for  den  lille  Baad, 
bliver  de  hængt  fast    udenpaa  den.      Gjedderne  bliver  som 
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oftest  fanget  med  Fiwkekrogor  af  Ben  eller  ogsaa  lokket 
bort  til  Baaden  med  Pilker  af  Ben,  saa  man  kan  ramme 
dem  med  Harpun.  Om  Vinter  n,  hvor  Isen  ofte  er  5 — 7 
Fod  tyk,  er  det  et  haardt  Stykke  Arbeide  at  tomme  disse 
Ruser  daglig.  Paa  denne  Aarstid  fanges  der  niegeu  Hvit- 
ting, Laks  og  Gjedde  og  af  og  til  en  Lakseforello.  Tun- 
draens Beboere  lever  for  det  meste  af  et  Slags  sort  Sump- 
fisk,  som  forekomme';  der  i  millionvis  i  alle  Indsoer,  Kanaler 
og  Bække.  Jeg  har  ikke  kunnet  iinde.  at  denne  Fi.sk 
smagte  godt,  og  jeg  brugte  den  kun  til  Hundefodo.  Paa 
Sokysten  fanges  der  mange  .'-maa  Fiske,  som  horer  til 
Stinterne;    der  forekommer    ogsaa  en  Art,    som  ligner  den, 
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•der  i  Norge  kaldes  Lodde.  Denne  er  meget  nærende,  fordi 
den  er  saa  fed. 

Alaskas  Kystbeboere  lever  i  den  isfrie  Aarstid  af 
Sødyrfangst.  I  Mai  og  Juni  bliver  der  fanget  mange  Hval- 
rosser; om  Hosten,  lige  før  Fjordene  lægger  sig,  fanges  der 
mange  Hvidhvaler  i  umaadelig  svære  (rarn,  hvis  Masker  er 
lavet  af  fingertykke  Remmer  af  Hvalroslæder.  Denne  Hval- 
art har  nemlig  den  Vane  at  gaa  saa  nær  Land  som  muligt. 
Man  be^.ytter  sig  af  dette,  idet  man  sætter  Garnene  saa- 
ledes,  at  aen  ene  Side  er  fæstet  til  Fjeldet  inde  paa  Land, 
medens  den  anden  er  lagt  for  Anker  saa  sikkert  som  mu- 
ligt, 20  til  30  Favne  ude  i  Søen. 

Der  fanges  ogsaa  en  hel  Del  Sælhunde  i  Garn,  og  disse 
Garn  er  for  en  stor  Del  arbeidet  af  Sener.  Om  Vinteren. 
i  Januar  og  Februar,  foregaar  Jagten  paa  en  A  rt  Sælhund, 
som  kaldes  Maklak;  disse  Dyr  jages  paa  Isen,  enkelte 
Gange  meget  langt  fra  Land,  og  den  Slags  Jagt  ansees  for 
at  være  meget  farlig,  fordi  Stormen  ofte  knuser  Isen  ved 
Land  og  driver  den  ud  i  Beringsliavet,  hvor  Folkene  da 
som  oftest  drukner.  Sagnet  fortæller,  at  St.  Lawrenceøen, 
som  ligger  i  Sydvest  for  Beringsstrædet,  er  bleven  befolket 
med  Eskimoer,  som  er  drevet  did  paa  et  Isflag.  Til  Mak- 
lakfangsten  bruges  dels  Geværer  og  Harpuner,  dels  bare 
Harpuner.  Eskimoerne  bruger  hertil  sine  Kajaker,  som  de 
sætter  paa  smaa  Slæder,  der  er  specielt  indrettet  dertil; 
paa  den  Maade  kan  de  baade  komme  over  Isen  og  Hev- 
nerne i  Isen,  og  de  kan  ogsaa  indhente  Sælhunden,  som 
•ofte  styrter  sig  i  Havet 

Hele  Befolkningens  Hovednæring.smiddel  er  dog  den 
tørrede  og  noget  rogede  Laks,  .som  bliver  tilberedt  i  uhyre 
Mængder.  Den  Familie,  som  forsommer  i  rette  Tid  at  an- 
skaffe et  Forraad  af  dette  Næringsmiddel,  bliver  i  Al- 
mindelighed  plaget  af  Hungersnød  om  Vinteren.  Saaledes 
er  altsaa  Alaskanerne  i  Ordets  egentlige  Betydning 
Ichthyophager,  og  ikke  de  alene,  men  ogsaa  deres  eneste 
Husdyr,  Hundene. 
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Vor  Reise  fra  Nulato  til  ovenfor  Bjergkjæden  Hot- 
lotulei  glk  forholdsvis  langsomt  for  sig,  ikke  fordi  Damperens 
Mackine  arbeidede  mindre  godt  end  hidindtil,  men  fordi  vi 
daglig  maatte  anvende  fem  til  seks  Timer  til  at  hugge 
Ved.  Søndagen  den  27de  August  Kl.  5  naaede  vi  endelig 
vort  Maal  Stationen  Nuklukayet,  hjertelig  glade  over,  at 
den  lange  Elvereise  endelig  var  slut. 
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NedoYer  Yukon  til  Kvikpakemuternes  Land. 
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Det  var,  som  allerede  nævnt,  i  Nuklukayet,  en  af 
Alaskakoinpagiiiets  Stationer,  at  Hr.  Scheffeliens  Guld- 
graverselskab  skulda  begj^tide  sit  Arbeide,  etterat  det  først 
havde  overvintret  her.  Saalænge  Aarstiden  tillod  det, 
skulde  dog  Damperen  »Ne\v  E.acket«  en  Tid  blive  benyttet 
til  at  foretage  negle  Turer  ovenfor  dette  Sted,  foråt  Eks- 
peditionens  Deltagere  knnde  forskafle  sig  et  saa  vidtræk- 
kende  Kjendskab  til  Landet,  som  det  var  mnligt. 

Jeg  maatte  gjøre  mit  Ophold  i  Nuklnkayet  saa  kort 
som  nniligt,  da  jeg  gjerne  vikle  komme  tilbage  til  Fort  St. 
Michael  før  Høstens  Begyndelse,  fordi  jeg  paa  den.  Maade 
haabede  at  kunne  sende  Etterretninger  til  Europa  med  det 
sidste  Skib,  som  afgik  til  San  Francisco.  For  jeg  begyndte 
Tilbagereisen,  var  det  nødvendigt  at  tomme  min  Baidera, 
trække  den  op  paa  Land  og  tørre  og  olje  den,  saa  godt 
det  lod  sig  gjøre.  Paa  samme  Tid  lod  jeg  forfærdige  et 
Seil  og  forberedte  alt  til  Tilbagereisen.  Paa  Peisen  opover 
havde  jeg  i  alle  Landsbyer,  hvor  vi  stansede,  bedet  Kvik- 
pakeniuterne  og  Ingalikerne  om,  at  de  vilde  samle  alle  de 
ethnografiske  Ting,  som  egnede  sig  til  Salg,  da  jeg  paa 
Tilbageveien  vilde  Isegge  til  ved  hver  Sfation  og  gjøre 
Indkjob.  Jeg  begyndte  straks  min  Tuskhandel  i  Nuklu- 
kayet; Indianerne  der  havde  dog  kun  meget  faa  Ting,  som 
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jeg  kunde  bruge,  og  disse  Ting  raaatte  jeg  betale  meget 
dyrt.  Granden  hertil  er  den,  at  de  bor  i  en  Egn,  aom  er 
rig  paa  Pelsdyr,  og  at  de  er  bleven  forvænt  ved  de  høie 
Priser,  som  de  pleiede  at  faa  af  de  føromtalte  konkur- 
rerende Handelsselskaber. 

Tirsdag  den  29de  August  tiltraadte  jeg  Tilbagereisen 
efter  en  venlig  Afsked  med  Hr.  Scheffelien  og  hans 
Kamerater.  Mit  Mandskab  bestod  af  min  Reisekamerat 
Petka  og  en  Ingalik,  som  paa  Opreisen  havde  styret  Gruld- 
gravernes  Baidera.  Der  blæste  ingen  Vind,  vi  roede  derfor 
i  den  sterke  Strøm  ned  ad  Yukon  og  kom  henimod  Middag 
forbi  Landsbyen  Klokare-leten.  Den  køire  nordlige  Bred 
fra  Nuklukayet  til  omtrent  20  engelske  Mil  ovenfor  Nulato 
bestaar  af  en  steil  Fjeldkjæde  paa  1000—3000  Fods  Høide, 
hvorimod  den  venstre  sydlige  Bx'ed  som  oftest  er  flad  med 
TJndtagelse  af  Fjeldkjæden  ved  Landsbyen  Nukakiet.  Vi 
kom  først  til  denne  Landsby  sent  om  Aftenen  Kl.  10  og 
blev  godt  modtagen  og  bevertet  af  en  derboende  Finlænder, 
som  bed  Kakeraien.  Næste  Morgen  Kl.  8V2  fortsatte  vi 
Reisen  og  kom  til  Landsbyen  Delsanorvit.  Her  var  det,  at 
den  indianske  Troldraand  for  nogle  Dage  siden  forgjeves 
havde  forsagt  at  forhekse  vort  Dampskib.  Jeg  saa  her  en 
stor  Sjeldenhed,  nemlig  en  nylig  Ilsket  Kjæmpegjedde,  som 
veiede  50 — liO  Pund.  Endvidere  besøgte  vi  Landsbyen 
Makkatmekettan  og  gik  trods  den  sterke  Modvind  efter 
et  kort  Ophold  ombord  igjen.  Befolkningen  var  selvbe- 
vidst  og  lidet  beskeden,  enkelte  Gange  saagar  uforskammet- 
Jeg  tror  desuden  nok,  at  den  Ingalik,  som  jeg  havde  om- 
bord hos  mig,  satte  sine  Laudsmænd  op  iraod  mig.  Vi  var 
nemlig  underveis  komne  forbi  en  indiansk  Begravelsesplads, 
hvor  jeg  tog  en  Hjerneskalle,  og  vor  Indianer  havde  for- 
modentlig fortalt  sine  Landsmænd  herom,  uden  at  vi  havde 
for.staaet  ham. 

Ingalikerne  og  Kvikpakemuterne  pleier  at  begrave  sine 
døde  paa  følgende  Maade:  Fire  Pæle  bliver  nedrammet  i 
Jorden,  saa  at  de  staar  omtrent  en  Mandshøide  over  Jor- 
den ;  paa  disse  Pæle  bliver  Kisten  sat.    Denne  Kiste  bestaar 
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af  to  retvinklede,  langagtige  Kister,  en  indre  og 
en  ydre,  mellem  hvilke  der  ligger  et  Lag  lufttæt 
Ler.  Den  indre  Kiste  indeliolder  Liget,  som  ved 
Leret  bliver  beskyttet  mod  Luftens  Indvirkning. 
Den  ydre  Kiste  danner  det  egentlige  Grravmonii- 
ment  og  er  bemalet  med  røde  og  sorte  Figurer. 
Disse  Malerier  fremstiller  Scener  fra  Jagt  og 
Fiskeri  og  illustrerer  den  afdodes  Liv.  Den 
røde  Farve,  som  bliver  benyttet  til  disse  Malerier, 
iidvindes  af  et  Slags  Ler,  der  findes  i  Alaska, 
medens  den  sorte  er  et  Kunstprodukt  af  Lakse- 
rogn,  der  bruges  som  Lim,  og  stodt  Trækul.  Ved 
øvre  Yukon,-  mellem  Nuklukayet  og  Nulato,  har 
jeg  paa  indianske  Begravelsespladse  seet  saadanne 
Gravkister,  som  var  lialvveis  gravet  ned  i  Jor- 
den, og  paa  hvis  overste  Laag  der  laa  en  hel 
Del  Ved.  Paa  Begravelsespladsene  ser  man  Vaa- 
ben  og  Fiskeredskaber  hængt  op  og  lagt  omkring, 
og  ved  Kvindernes  Gravkister  Husgeraad  og  Be- 
klædningsst  kker. 

Samme  Dag  kom  vi  endvidere  til  Landsbyerne 
Norraden-kulten  og  Belase-karat.  I  Storm  og 
Modvind  kom  vi  næst-^  Dags  Middag  til  Nusaron 
og  om  Aftenen  til  Kommensita,  uden  at  jeg  var 
istand  til  at  faa  kjøbt  en  eneste  Ting.  I  den 
sidste  Landsb}^  vfir  megen  Ved,  hvoraf  vi  tog 
lidt  ombord  til  at  koge  vor  Mad  med.  Medens 
dette  blev  gjort,  og  jeg  gik  ind  i  Landsbyen  for 
at  gjøre  Indkjob,  gik  Indianerne  over  til  aabcn- 
bare  Fiendtligheder.  Pludselig  styrtede  seks  til 
syv  Mand  ombord  til  os,  rev  Veden  ud  af  Baa- 
den  og  kastede  den  paa  Bredden.  Petka  blev 
meget  bange  og  raadede  til  ilsomt  Opbrud,  da 
han  troede,  at  Indianerne  vilde  overfalde  os  og 
stjæle  vore  Eiendele,  som  efter  deres  Forheld 
var  en  stor  Formue.  Det  var  nok  miiligt,  at 
disse  Folk,    hvis   uforskammede   Væsen   dengang 
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liavde  tiaaet  Høidepunktet,  og  som  ikke  havde  nogeii  engelske 
Kanonbaade  at  frygce,  var  komne  paa  den  Tanke  at  slaa 
os  ilijel  og  tagp  vor  Eiendom.  Muligens  tænkte  de  at 
bringe  sin  Ugjerning  til  Udforelse  om  Natten  og  ude  paa 
Elven;  tlu  de  bemandede  over  et  halvt  Dusin  Baade 
og  fulgte  efter  os.  Petka  roede  os  ind  i  en  liden  Sidearm 
noget  længere  nede,  hvor  vi  laa  gRn.ske  stille  hele  Natten, 
medens  enkelte  Regnskurer  og  Stormbyger  tråk  hen  over 
vore  Hoveder.  Da  vi  næste  Morgen  reiste  videre,  merkede 
vi  dog  intet  til  nogen  Forfølgelse,  og  vi  for  i  llo  nedover 
Elven,  indtil  v?  henimod  Middag  kom  til  en  Tndianerlandsby ; 
nogle  Timer  senere  reiste  vi  forbi  Knjikukelvens  Munding. 
Vinden  slog  nu  om  i  Nordost,  saa  vi  kunde  bruge  Seil,  da 
Yukon  her  løber  videre  i  sydvestlig  Retning.  Vi  nærmede 
os  nu  Nnlato;  men  før  vi  kom  did,  besogte  vi  samme  Dag 
fire  Landsbyer.  Vort  Ophold  i  Nnlato  vårede  kun  en  Time, 
hvorpaa  vi  for  gunstig  Vind  og  i  jient  klart  Veir  fortsatte 
Reisen  i  fulde  fem  Timer,  lige  til  Midnat.  Natten  var  klar; 
men  vi  var  dog  paa  den  nkjendte  Elv  og  mellem  de  mange 
smaa  Øer  indhyllede  i  et  saa  tæt  Mørke,  at  vi  ^iere  Gange 
stødte  paa  Grund  og  tilsidst  sad  fast  lige  ved  Bredden. 
Her  maatte  vi  da  blive  liggende. 

Den  2den  September  Kl  G  om  Morgenen  reiste  vi  atter 
videre ;  det  blæste  sterkt  fra  Nordost,  saa  vi  havde  str3''- 
gende  Fart.  Vi  besøgte  to  Landsbyer,  og  jeg  kjobte  nogle 
Ting  af  Ben,  Muslinger  og  Perler.  Da  vi  lagde  til  ved 
Bredden,  var  vi  saa  uheldige  at  faa  et  Hul  i  Baadens 
Skindtræk.  Vi  fik  saaledes  fuldt  op  at  gjøre  hele  Da- 
gen med  at  ose  don  Som  Bevis  paa,  hvor  faa  origi- 
nale Ting  de  indfodte  her  eier,  kau  nævnes,  at  Indi- 
anerne i  en  Landsby,  som  vi  besøgte  samme  Eftcrmiddag, 
lain  havde  Birkotræs  Kanoer,  Træfade,  Kurve  af  NæV'3r, 
Fiskenet  og  Fiskeruser.  Alle  ovrige  Husgeraad  har  de 
faaet  ved  Tuskhandel,  og  de  er  af  europæisk  eller  amei'i- 
kansk  Oprindelse.  Nordoststormen  forte  os  den  Dag  et 
godt  Stykke  nedover   Elven.     Om  Aftenen    kom   vi  til  en. 
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forladt  Landsby,  hvor  vi  tråk  vor  Baad  saa  hoit  op  paa 
Land,  at  iatet  Vand  kunde  trængo  ind  i  den. 

Næate  Dag  kom  vi  forbi  fire  Landsbyer.  Wetkelt-tokara, 
Kleitvit,  Klaun-lokolte  og  Kokara,  hvor  vi  kjøbte  nogle 
Smaating.  Omtrent  seks  Mil  længere  nede  viste  vor  Inga- 
lik  os  et  Sted  paa  Bredden,  som  her  var  fra  50  til  200  Fod 
høi,  hvor  han  sagde,  at  der  tidligere  var  fundet  Mammuth- 
ben.  Vi  gik  iland  og  undersøgte  Terrænet.  Arbeidet  blev 
kronet  med  Held ;  thi  i  Lobet  af  to  Timer  fandt  vi  et  storre 
Stykke  af  en  Mammuths  Hugtand,  tre  Kindtænder,  en  \lyg- 
hvirvel,  Laarben  o.  s.  v.  Disse  Ben  fandt  vi  ikke  ^^aa  et 
Sted;  men  de  laa  spredt  omkring  paa  Bredden,  saa  d»»t  saa 
ud,  som  om  de  maaske  var  blevne  bragt  frem  for  Dagens 
Lys  ved  et  Skred.  Hugtanden  fandt  vi  ved  Mundingen  af 
en  liden  Bæk,  saa  det  ogsaa  kan  antages,  at  dette  Vasdrag 
har  ført  Mammuthbeuene  nedover  Dalen.  Paa  Strækningen 
raellem  Nulato  og  Anwik  og  paa  mange  Steder  længere 
inde  i  Alaska  har  Rensdyrjægerne  fundet  Mammuthben. 
De  indfodte  kakler  disse  Rester  fra  Fortiden  »Tunrak  sau- 
nek«  d.  v.  s.  Djævleben.  Paa  den  høire,  temmelig  heie 
Elvebred,  som  bestaar  af  hvidt  Sand,  styrter  der  daglig 
enkelte  Dele  ned,  og  medens  Sandet  lidt  efter  lidt  skylles 
bort,  bliver  de  Mammuthben,  som  muligens  kan  være  der, 
liggende  eller  rives  kun  med  et  lidet  Stykke.  Saaledes 
skal  man  om  Vaaren  1882  i  Nærheden  af  det  Sted,  hvor 
vi  netop  befandt  os,  have  seet  en  stor,  vel  konserveret 
Mammuthtand,  medens  vi  aldeles  ikke  kunde  finde  den. 

Vi  var  saa  optagne  med  vort  Fund,  at  vi  rent  glemte 
at  passe  paa  vor  Baad  og  gjøre  den  fast  ved  Bre<lden. 
Men  hvorledes  skal  jeg  beskrivi'  vor  Skræk,  da  vi  pludselig 
saa  den  drive  midt  ude  i  Elven.  Da  vi  endnu  havde  langt 
igjen  til  næste  Landsby,  var  der  Fare  for,  at  vi  aldeles 
kunde  miste  vor  Baad.  Men  heldigvis  kom  der  nogle  Indi- 
anere med  Birkekanoer  opover  Elven;  de  bragte  vor  Baad 
iland  igjen  og  fik  derfor  sin  rigelige  Belønning. 

Kl.  7  om  Aftenen  kom  vi  til  Landsbyen  Sakara.  Her 
var  en  berømt  Schaman  netop  død  og  skulde  begraves  en  af 
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<le  forate  Dage.     Der  var  allerede  mange  Indianere  forsam- 
let for  at  tåge  Del   i  den   storartede    Begravelsesfest.      De 
døde    bliver     saavel    hos   Ingalikerne    som    hos  Kvikpake- 
nmterne    forst  jordet  fire    Dage    efter  sin  Død,    og  i  disse 
fire  Dago  arbeides  der  ikke.     Dette  liænger  sammen  med  et 
Sagn,  som  jt!g  senere  skal  fortælle.     Jog  var  saa  heldig  at 
faa   se  den  dode.     Han    sad  i  fulde  Klæder   samnienkroben 
paa  en  Slags  Stol,    som    bestod  af  fire  Pæle,    der  var  ned- 
rammet i  Jorden.     Imod  to  af  disse   Pæle  lænede  han  Ryg- 
gen, de  to  andre  understottede  hans  Arme.    Hnset  var  gjort 
ganske    ryddigt,    og    hans  bekjendtes    og  Slogtningers    Hu- 
struer var  de  eneste,  som  kom  ind  med  en  Masse  Mad,  som 
de  med  stor  Ærbodighed  satte  frem  for  den  døde.    Sc^hama- 
nen,  hvis    Øine  stod  halvt   aabne  som    hos   en    Mand,    der 
sidder    i    sine    egne    Tanker,    saa  aldeles   ud,    som    om  han 
endnu  var  ilive,  og  som  om  lian  vilde  lade  de  torrede  Laks, 
Fisketranen  og  Bærene  smage  sig  godt.    I  denne  Tid  maatte 
ingen  Mand  komme  ind  i  Sorgehuset,    skjønt  jeg  ikke  blev 
nægtet  Adgang.     Indianerne  stod  udenfor  Huset  i  en  tryk- 
ket, hoitidolig  alvorlig  Stemning.     Ingen  lo  eller  vovede  at 
sige  et  Ord   lioit.      Desværre    havde  jeg    saa   knap  Tid,  at 
jeg  ikke  kunde  bivaane  Begravelsen.    Det  For.sog,  jeg  gjorde 
paa  at  kjøbe  nogle  ethnografiske  Gjenstande,  glap  for  mig. 
Forst  svarodes  der,  at  man  ikke  liavde  saadanne  Ting,  der- 
paa  at  man  ikke   turde  drive   nogen  Handel    paa  Grund  af 
Sclianianens  Dod.      Alle  klagede    meget  over   en   epidemisk 
Sygdom,   som  netop    gik  meget    blandt  de  indfodte,  og  som 
navnlig   ytrede    sig    med    sterk  Hoste.      Flere,    som    havde 
denne  Sygdom,  liavde    allerede  tabt  Mælet.      Alle  bad  mig 
om  Medicin    mod    dette  Onde;    men  da  jeg  i  det  hele  tåget 
ikke  forte  noget  saadant  med  mig,    kunde  jeg  ikke  iniode- 
koinnie  deres  Ønsker. 

Noget  senere  paa  Dagen  traf  vi  atter  paa  et  Lig.  Vi 
var  i  Morkniiigeu  landet  ved  en  Landsby,  og  jeg  var  som 
vanligt  gaaet  ind  i  et  Indianerlius  for  at  gjure  Indkjeb, 
da  jeg  atter  saa  det  besynderlige  Syn,  at  en  stiv  og  ube- 
vægelig  Mand  sad  omgiven  af  alleslags  Madvmer,  som  blev 
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baaret  fra  og  til  af  Kvinder.  Han  saa  saa  levende  ud,  at 
jeg  uvilkaarlig  gik  hen  til  ham;  men  jeg  opdagede  strnks, 
at  liele  Tiaghovcdet  var  et  ^neste  blodigt  Saar.  Staklen 
var  blpveu  dræbt  af  en  Bjørn,  som  han  havde  trntfet  jtaa 
en  Kanefare,  og  som  han  havde  været  saa  uforsigtig  at 
ville  dræbe  med  et  Hagelskiid.  Bamsen  havde  væltet  Ka- 
noen  med    et  eneste    Slag   med  Labben,    og  med  et  andet 
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1.  MuBikinatrmnent.  2.  Bonkiillo  til  VcdhiifrninK.  3.  Træoso.  4.  Tobakspibo  med  Træ- 
rer  ok  Motalli()\od.  6.  Jcrndolk.  6.  Vuggo  af  Nævcr.  7.  Knno  al'  Nævor,  8.  Skrabe 
med  Trætikaft  oir  Kobborspids  til  UonsiiiiiK  af  Skind.  9.  Ucnsko.  10.  Trækam  med 
Bentivndcr.      U.  Træsku.      12.   Kurv    af  Nicvor.      13.  Skindskrabo  mod    Træskaft  ik 
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havde  den  bibragt  ham  et  dræbende  Saar.  Eu  Indianer 
var  derpaa  kommen  til,  havde  dræbt  Bjørnen  og  havde  bragt 
hjem  .sin  saarede  Ven,  som  straks  efter  var  dod.  Som  en 
Merkværdighed  fortalte  man,  at  Bjørnens  Hoved  havde 
været  ganske  hvidt. 

Vi  reiste  samme  Aften  fem  Mil  videre,  og  da  Petka 
endnu  ikke  stolede  paa  Freden  med  Indianerne,  tilbragte 
vi  atter  Natten  i  det  fri.  Næste  Morgen  Kl.  0  fortsatte 
vi  atter  Reisen  og  gik  iland  i  en  liden  Landsby,  hvor  næsten 
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alle  Indbypfgerne  led  af  den  foromtalte  Sygdom.  Jionneii 
om  Medicin  blev  altid  mere  indtræiigonde.  I*aa  dette  Sted 
traf  je/Tj  paa  det  sjeldne  Tilfældo,  at  en  Ingalik  havde  t» 
HuHtrnei',  medens  hans  Staniin:'f'æller  i  Regelen  knn  har 
hver  sin  Kone. 

Elt  Stykke  nedenfor  Landsbyen  satte  jeg  begge  mine 
Folk  ilund  og  bad  dem  at  søge  efter  Mammuthben  lang» 
Bredden.  Selv  blev  jeg  siddende  i  Haaden  og  padlede  lang- 
somt ne(lover,  gik  ogsaa  enkelte  (iange  iland  og  tog  Del  i 
Sogningen.  Vi  tandt  nogle  Mamninthben,  navnlig  Kind- 
tænder.  Disse  var  øiensynlig  falden  ud  af  Strandbreddens 
Jording,  og  det  fra  dens  øverste  Lag,  som  bestod  af  sort 
Jord.  Vor  Indianer  fortalte,  at  Vestens  Pelsverkskonipagni'< 
om  Vaaren  1881  paa  dette  Sted  havde  ladet  grave  ud  fire 
store,  godt  vedligeholdte  Manimiathtænder.  Om  Eftermid- 
dagen  samme  Dag  kom  vi  til  Anwik,  hvor  vi  blev  meget 
venlig  modtagne  af  Fru  Fredriksen,  Petkas  Soster. 
Ffterat  vi  liavde  tomt  vor  Baad  og  trukket  den  op  til 
Torring,  tog  vi  et  l)iini])bad  og  kunde  nu  igjen  nyde  den 
store  Behagelighed  at  sove  i  et  Hus  og  i  en  Seng. 

Som  allerede  antydet,  var  den  Samling,  jeg  skrabede 
."amnien  lios  Ingalikerne,  kun  af  beskedtmt  Omfang;  men 
(len  talte  dog  to  hundrede  Nummer.  Blandt  Ingalikernes 
ethnografiske  Gjenstande  spiller  Pil,  Bue  og  en  Jernlanse 
med  sterkt  Træskaft  endnu  en  Hovedrolle,  skjønt  de  ogsaa 
bruger  mode"  le  Jagtgeværer.  Af  de  Garn.  jeg  havde  faaet 
fat  i,  var  de  Heste  lavet  af  Kensdyr-  og  Rlgsdyrsener,  men 
andre  af  et  Slags  Neldetrevler.  Om  Vinteren,  naar  Sneen 
er  dyb,  og  Elgsdyrene  har  ondt  for  at  komme  frem,  l)liver 
de  dræbt  i  massevis  af  Indianerne,  som  forfølger  dem  paa 
sine  lette  Ski.  Skiene,  livoraf  jeg  kjid)te  Uere,  er  tre  til 
fem  Fod  lange  og  bestaar  af  en  Træramme  med  to  Tver- 
lister,  hvoi-ved  Fladen  bliver  inddelt  i  tre  Afdelinger;  di.sse 
Afdelinger  er  overspundet  med  et  Net  af  Elgs-  og  Rensdyr- 
sener  og  tjener  til  at  fæ.ste  Skiene,  som  spændes  fast  til 
Fødderne  med  Læderremme. 
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Af  Hui-gfraail  fik  jcp;  ovalo  Træfad,  hvis  øvei-rtto  Rand 
var  indlagt  med  hrogodo  Smaastciie.     Baado  lios  In/jjalikenie 

og  K\viki)ak<'imit(M'iie  or  det  Skik,  at 
KviudtMiio  suavcl  hoiii  MuMidene  spiser 
af  h"ert  sit  Fad.  Hos  Ingulikerne  ftn- 
der  man  ogsaa  mange  Fade  af  Næver 
samt  Vandl)otter  og  Slcvei-  af  Træ. 
lidtteriu!  slxjæres  af  et  en(^st(f  Stykke 
Træ,  som  bliver  bøiet  i  varmt  Vand  og 
.syet  tæt  sammen  med  Kodder,  livorpaa 
Træbunden  bliver  sat  ind.  Disse  J^øt- 
ter  har  Haver  af  Hen  eller  Træ.  Sle- 
vene bliver  lavet  næsten  paa  samme 
Maade,  kun  betydelig  mindre  og  paa 
Siden  forsynet   med  et  Træskaft. 

liigalikerne  er  dygtige  l'otteniagere. 
De  Meste  Lcrkar,  som  de  luver,  bruges 
som  Kogekar  og  Lamper.  Krukkerne 
er  temmelig  stoi'e,  ofte  som  en  halv 
Tønde.  Det  graa  Ler  bearbeides  uden 
Dreierskive,  dels  med  en  Sten  eller  et 
Ben.  Næsten  alle  færdige  Kai"  bliv<'r 
pyntet  nd  med  amua  Hullei-,  som  stik- 
kes indenfiii.  og  iidenfra  gjennem  Si- 
derne.  Ingalikerne  klædte  sig  for  i 
Almindelighed  i  Jakker  af  garvede 
Klgsdyrlmder;  for  at  give  Skimlene  en 
rodbrun  Farve  røgte  man  dem  lidt, 
efterat  de  var  garvede.  Ingalikernes 
.Jakker  blev  dengangudsyet  meget  pent 
med  Perler  og  Skjæl,  som  de  tidligere 
tik  fra  Fort  Yukon  og  Fort  Selkirk 
gjennem  Hndsousbugtkompagniet  eller 
af  Tsehilkatindianerne,    som   kom    helt 

Ingalikorncs  Ski.  ±-i     rv  i     i  i  yr    i 

op  til  iananaiielven  ved  øvre  Yukon 
med  sine  Varer.  Men  nu  leveiei-  Alaskakomjjagniet  ogsaa 
disse  Sager.    De  øvrige  Klædningsst^^kker,  Strømper,  Støvler 
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og  Han(^^kor,  or  hos  Ingalikpriif»  kun  lidet  udsyet  med 
Perler  og  Skjæl.  Beb(i»'iiit'  nielleiii  Anwik  og  Nnlntu  for- 
fjHrdiger  sint;  Klii-dcr  al'  liuUscHkind  og  andie  Fiskfskind- 
Disse  Klæder  bruges  ihut  i  vaadt  Veir,  Hø.st  og  Vaar  og 
liar  den  Egennkal),  at  de  i  streng  Kulde  ikke  bliver  haarde. 
Indianerne  luver  sig  et  Slags  Stromper  af  fint  (Jræs,  aom 
de  samler  om  S()mme;'<Mi;  endvidcre  forfærdiger  de  Kurve 
og  Matter  af  samme  Stof.  Ganske  uduierket  pene  og  prak- 
tiske er  de  Kanoer  af  Næver,  som  Ingalikerne  arbeider. 
De    runimer    Lo 

Personer ;  jeg 
bar  kjobt  nogle 
Modeller  af  dem 
til  Beilins   Mu- 
seum. 

Da  vi  næste 
Dag  fik  Storm 
og  l{egn,  bavde 
vor  Baidera  ikke 

megen  Anled- 
ning til  at  turre 
i  Anwik.     Ikke 

destomindre 
maatte  jeg  fort- 

.sætte  min  Reise  og  strog  derfor  Skindtrækket  over  med 
Olje.  Derpaa  kjobte  jeg  alt,  livad  der  var  at  faa  af  etbno- 
grafiske  Ting.  Deriblandt  var  nogle  temmelig  vel  vediige- 
holdte  Stenokser,  flere  pene  Masker  og  et  Belte  besat  med 
Rensdyrtænder.  Den  Ingalik,  som  jeg  havde  tåget  med 
fra  Nuklukayct,  gik  af  ber,  og  jeg  leiede  i  hans  Sted  en 
anden  Mand,  der  blev  med  os  til  St.  Michael. 

Da  Stormeii  fra  Vest  og  S\alvest  fremdeles  fortsatte 
med  Regnbyger,  maatte  jeg  rei.se  fra  Anwik  den  6te  Sep- 
tember Kl.  11  om  Formiddagen  og  kom  snart  efter  til 
Landsbyen  Makkiem,  hvis  russiske  Navn  er  Barnassella. 
Her  kjobte  jeg  forskjellige  Ting,  navnlig  Stenknive,  Sten- 
okser, Knive  og  T-ækar,  som  var  indlagt  med  Stene,  hvilke 
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<le  indfadte  udgav  for  Mamnuitliben.  Nogle  Mile  nedenfor 
denne  Landsby  traf  vi  midt  paa  Elven  Damperen  «Yukon», 
som  «l^-^iede  var  paa  Tilhageveien  til  Nuklukayet.  Min 
Landsmann,  Hr.  Fredriksen,  var  denne  Grang  Kaptein  om- 
bord; endvidere  var  der  Uere  Agenter  for  Alaskakompagniet, 
en  Del  Halvblodsindianere  og  mange  Indianere  fra  Tananali- 
elven,  der  falder  ud  i  Yukon  ovenfor  Nuklukayet.  Disse 
Indianere  liavde  foretaget  denne  Reise  bare  for  at  faa  se 
»det  store  Saltvand».  Nu  fortjente  de  sig  fri  Tilbagereise 
ved  at  fælde  den  Ved,  som  behovedes  til  at  fyre  under 
Maskinen  med.  Hr.  Fredriksen,  hvem  jeg  talte  med  en 
halv  Times  Tid  ombord  paa  Damperen,  vilde  absolut  tåge 
os  med  tilbage  til  Anwik;  men  af  Hensyn  til  Tiden  gik 
ikke  det  an.  Næsten  alle  Agenterne  og  Indianerne  ombord 
havde  besynderlig  nok  akkurat  den  samme  epidemiske  Syg- 
dom  og  de  samme  Hosteanfald,  som  jeg  omtalte  hos  Be- 
folkningen længere  oppe  ved  Elven.  Vi  reiste  den  Dag 
videre,  indtil  det  blev  mørkt,  hvorefter  vi  .stansede  ved  en 
0  for  at  overnatte. 

Den  sidste  Ingaliklandsbv  af  Betydning  var  Kosei'o\v.sky, 
som  vi  kom  til  næste  Middag,  og  hvor  jeg  kjol)te  forskjel- 
lige Ting  fra  gammel  Tid.  Et  Stykke  nedenfor  Landsbyen 
kom  jeg  til  en  indiansk  Begravelsesplads,  hvor  jeg  berigede 
min  Samling  mod  en  god  (Iravkiste,  som  nu  staar  i  Berlins 
Museum.  I  den  inderste  Kiste  laa  indhyllet  i  en  Matte  af 
flettet  Stråa  Mumien  af  en  kvindelig  Person,  hvis  Hoved 
var  bedækket  med  et  Slags  Hue  af  Grlasperler.  En  ung 
Indianer  var  til.stede,  da  jeg  tog  Mumien;  men  han  havde 
intet  at  iiidvende  deriniod. 

Straks  efter  forlod  vi  Ingalikernes  Land  og  kom  atter 
ind  i  KvikpakemuteriiCs  Distrikt. 
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Videre  nedover  Yukon  til  Fort  St.  Micliael. 
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De  hvide  Kolonister  i  Alaska  gjør  ingen  skarp  Forskjel 
mellem  de  rene  Indianere  i  det  indre  af  Landet  og  Eskimo- 
befolkningen  paa  Rysterne.  De  kaldes  tvertimod  alle 
Indianere;  men  vil  man  betegne  en  Del  af  Befolkningen  i 
Modsætning  til  Indianere,  saa  kalder  man  dem  ikke  Eski- 
moer, men  hver  betegnes  med  sit  specielle  Navn  Kvikpake- 
muter,  Mallemuter,  Kuskoquimemuter  o.  s.  v.  Overgangen 
fra  det  ene  Distrikt  til  det  andet  bemerkes  kun  ved  Ste- 
dernes  Navne.  Saaledes  kora  vi  om  Aftenen  samme  Dag, 
hvor  vi  havde  besøgt  den  sidste  store  Ingaliklandsby,  til 
den  furste  Kwikpakemntlandsby,  som  bed  Kingerumnten. 
Her  gik  den  samme  Epidemi,  som  tidligere  er  omtalt,  og 
da  Bonnerne  ora  Medicin  blev  saa  indtrængende,  at  jeg  ikke 
længer  kunde  afslaa  dem,  of  rede  jeg  af  mit  Forraad  lidt 
The  og  Sukker,  og  i  Mangel  af  noget  andet  gav  jeg  Fol- 
kene sort  Pebor,  som  de  skulde  drikke  i  varmt  Vand.  Med 
denne  Recept  gjorde  jeg  megen  Lykke,  og  Folkene  roste 
min  Medicin  som  meget  styrkende  og  varmende.  Da  jeg 
ordnede  mine  Sager  ombord,  var  jeg  saa  uheldig  at  miste 
min  sidste  Revolver,  et  udmerket  Vaaben,  som  faldt  over- 
bord og  ikke  kunde  nndes  igjen.  Samme  Dags  Eftermiddag 
kora  vi  til  Land^sbyen  Takkjelt-Pileramuten,  hvor  kun  faa 
Indvaanere  var  tilstede,  da  de  Heste  var  paa  Jagt.  Her 
kjøbte  jeg  en  Muengde  meget  peno  smaa  ethnograflske  Ting. 
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Derimod  vilde  man  intet  sælge  mig  af  alle  de  meget 
interessante  Ting,  som  fandtes  paa  en  Begravelsesplads  i  Nær- 
heden af  Landsbyen.  Paa  flere  Eskimograve  var  der  Træ- 
statuer  af  de  afdøde,  Mænd  og  Kvinder,  de  fleste  af  disse 
Statuer  var  rigt  pyntet  med  Perler,  især  Kvindernes.  Man 
kunde  af  Malerierne  paa  Gravkisterne  se,  hvad  der  havde 
været  den  afdødes  Hovedbeskjæftigelse  i  Livet.  Ilavde 
han  været  Fisker,  var  der  fremstillet  Scener  af  Fiskerlivet; 
var  det  .Tregere,  var  Jagten  skildret,  ofte  j;cia  en  drastisk 
Maade;  desuden  var  der  paa  Gravkisterne  anbragt  alleslags 
Masker  af  Dyr,  Dæmoner  o.  s.  v.  Med  timgt  Hjerte  skiltes 
jeg  fra  dette  Sted,  som  havde  kunnet  afgive  et  saa  for- 
træfl'eligt  Materiale  til  min  Samling,  ifald  dets  Beboere  kun 
havde  været  lidt  mere  videnskabelig  ethnologisk  anlagt. 
Den  Dag  besøgte  jeg  endnu  to  smaa  Landsbyer  og  slog 
mig  derpaa  sent  om  Aftenen  ned  ved  Elvebredden 

Næste  Dags  Middag  kom  vi  til  den  store  Landsby 
Eparsluit,  hvis  russiske  Navn  er  Gregori  Schapka  (Gregors- 
hat);  seks  til  otte  engelske  Mil  længere  borte  ligger  et 
sukkertopagtigt  Fjeld  af  samme  Navn.  En  Time  senere 
kom  vi  til  Stationen  Mission,  som  jeg  allerede  har  omtalt. 
Her  opholdt  vi  os  kun  ganske  kort,  og  Kl.  o  om  Efter- 
middagen  besogte  vi  Landsbyen  Nunalinak,  hvor  jeg  kjobte 
forskjellige  Sager  af  Sten.  Henimod  Kl.  7  kom  vi  til  et 
Sted,  hvor  det  lykkedos  mine  Indianere  at  overtale  mig  til  at 
gjøre  en  liden  Ekstratur  ind  i  liandet  Det  var  den  sanmie 
eventyrlige  Fortælling,  som  jeg  ogsaa  havle  hort  ved  min 
Opreise,  at  der  her  i  Nærheden  skulde  have  huseret  en 
Kjæmpefugl,  dei-  endog  angreb  voksne  Mennesker  og  bar 
dem  med  sig  til  sit  Rede  til  Føde  for  sine  Unger.  Der 
skulde  endnu  være  Rester  af  Kjæmpefuglens  Rede  paa  Top- 
pen af  den  nærliggonde  Fjeldkjanle  og  Rester  af  Ben,  som 
jeg  absolut  maatte  hente.  Min  Nysgjerriglied  blev  herved 
vakt,  saa  jeg  lod  opslaa  vort  Natteleie  her  og  leiede  en 
ung  Indianer,  som  lovede  at  bringe  mig  til  næste  Landsby 
og  til  Kjæmpefuglens  Rede.  Ved  en  forceret  jVlarsch  kom 
vi  snart  til  den  loOO — 180U  Fod   høie  Top,    paa  hvilken  vi 
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allerede  i  nogen  Afstaiid  kunde  skjelne  en  taarnagtig,  steil 
Formation.  Ba  vi  var  komne  nær  hen  til  den,  viste  det 
sig,  at  det  var  en  liøi,  smal,  isoleret  Fjeldkegle,  som  var 
ganske  glat  afslebet,  sandsynligvis  ved  Jokelis.  Da  jeg  er 
en  flink  Klatrer,  lykkedes  det  mig  at  komme  op  paa  det 
30  Pod  hoie  Fjeldtop,  som  var  12 — 15  Fod  i  Gjennemsnil,  og 
hvor  Kjæmpefuglens  Rede  skxilde  være.  Men  der  fandtes 
ikke  det  ringeste  Spor  af  nogen  Ting  paa  den  nogne  Klippe. 
Derimod  havde  jeg  en  anden  Nydelse,  som  holdt  mig  rige- 
lig skadesløs  for  min  Moie.  I  vidunderlig  Prf.gt,  belyst  af 
Aftensolens  Purpurglød,  laa  Tundraens  umaadelige  Slette 
udstrakt  mod  Vest  og  Syd,  medens  en  Fjeldkjæde,  som  steg 
hoiere  og  hoiere  mod  Øst,  fulgte  Yukons  Lob.  Et  uendelig^ 
fint  guldglinsende  Taageslor  laa  over  hele  Landet  mellem 
Yukons  nedre  Lob  og  Kuskoquim,  medens  de  talløse  smaa 
Vasdrag,  Kanaler  og  Indsoer  s])ændte  et  rodt,  metalglin- 
sende  Xet  over  den  umaadelige  Slette,  og  i  Øst  og  Sydost 
lyste  Kusko(|uimelvens  brede  Solvstribe  mod  Horizonten. 
Begunstiget  af  Perspektivet  kunde  jeg  her  rigtig  overskue 
alle  de  tallose  Boininger  og  Krumninger,  som  Yukon  danner 
under  sit  Lob  ud  til  Havet  for  at  lade  sine  vældige  Vand- 
masser dvæle  saa  længe  som  muligt  i  dette  vidunderlige 
Land. 

Det  begyndte  allerede  at  blive  mørkt,  da  jeg  rev  mig 
los  fra  dette  uforglemmelige  Syn  og  begyndts  Nedturen 
fil  Baaden.  Min  Næi-værelse  havde  naturligvis  lokket  hid 
munge  Folk  fra  Naboskabet.  som  ivrig  diskiiterede  min 
mislykkede  Fodtur.  Paastanden  om,  at  der  havde  huseret 
en  K"  impefugl  der,  l)lev  ikke  destomindre  fastholdt  med 
fuld  Alvor,  og  det  manglede  ikke  paa  reldre  kjendteFolk» 
som  fuldt  og  fast  paastod,  at  de  i  sin  Ungdom  med  egne 
Øine  havde  seet  denne  Kjæmpeorn  —  som  de  kaldte  den. 
Der  blev  ogsaa  fortalt,  at  en  Eskimo  havde  fundct  Ben- 
radet  af  en  ualmindelig  stor  Fugl,  og  at  han  havde  foræret 
det  til  en  lærd  reisende.  Jeg  fik  senrvp  vide,  at  denne 
Mand  bed  Nielsen  og  havde  samlet  for  Smithsonian 
In  stitut  i  on.     Paa  Tilbageveien  fra  »Kjæmpeornens  K,ede« 
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opdagede  vi  friske  Bjornespor,  saa  jeg  lioldt  mit  Gevær 
skytlefærdigt  paa  Marschen,  medens  den  meget  ængstelige 
Indianer  uatiadelig  lioldt  sin  Øks  i  en  saadan  Stilling,  som 
om  han  hvert  Øieblik  vildo  klove  Hovedet  paa  et  vildt  Dyr. 
Forøvrigt  hindrede  hverken  Fr3'gten  for  Bjornen  eller 
Indianernes  Fabler  os  i  at  tilfredsstille  vor  ndmerkede 
Appetit  ved  den  noget  sprode  Gaasesteg,  som  ventede  paa 
os  ved  Teltilden.  Næste  Morgen  brød  vi  tidlig  op  og  kom 
allerede  Kl.  7  td  Landsl)3'en  Ka-krome.  hvor  mine  Indkjøb 
tog  en  hel  Time.  Her  var  vi  atter  komraen  ind  i  Sagn- 
verdenen ;  thi  vi  nærmede  os  den  merkværdige  Rainby, 
hvorom  jeg  har  fortalt  noget  i  Begyndelsen  af  ellevte 
Kapitel.  Der  findes  virkelig  her  paa  Fjeldene,  og  ofte  helt 
ned  til  Elvebredden.  Rniner  af  forfaldne  Huse.  Den  By, 
hvortil  disse  Bygninger  har  hort,  skal,  efter  hvad  der  for- 
tælles,  have  været  Ure  engelske  Mil  lang  Hvorledes  dette 
end  kan  være,  saa  meget  staar  fast,  at  Alaska  i  tidligere 
Tider  maaske  har  været  femti  Gange  saa  befolket  som  idag. 
Hvorvidt  hin  gamle  E.skimobvs  store  Udstrækning  stod  i 
Sammenhæng  med  dens  Beliggenhed  i  Nærheden  af  Grænse- 
skjellet  mellem  Eskimoerne  og  Indianerne,  tor  jeg  ikke  paa- 
staa.  Vi  var  omtrent  en  Time  paa  at  komme  ned  til  den 
Landsby,  som  i  Almindeliglied  bliver  betegnet  som  den 
store  Hys  nederste  Græiise.  Her  gjorde  jeg  ogsaa  forskjel- 
lige Indkjob  og  kom  derpaa  til  Landsbyen  Kjukkarreniuten, 
hvis  Beboere  alle  var  gaaet  paa  Ren.sdyrjagt.  Paa  denne 
Landsbys  Begravelsesplads  fik  jeg  fat  i  to  Hjerneskaller  til 
min  Samling;  de  ovrige  menneskelige  Levninger  A-ar  saa 
gamle,  at  de  ikke  vilde  have  udlioldt  Transporten.  Nogle 
Timer  senere  kom  vi  til  Ingerkarremuten,  hvis  Beboere 
ligeledes  var  paa  Jagt,  og  som  havde  overdraget  til  sine 
Hunde  at  bevogte  Landsbyen.  Disse  skilte  sig  ogsaa  saa 
vel  fra  sin  Opgave,  ut  de  gjorde  Mine  til  at  rive  os  istyk- 
ker,  naar  vi  gik  gjennem  Landsbyen.  Hvergang  jeg  skulde 
krybe  ind  i  et  Hus,  blev  jeg  altid  angrebet  af  Hundene, 
som  vilde  trække  mig  tilbage.  Etterat  vi  havde  holdt  os 
disse  liandsbvvogtere  fra  Jiivet    med  Knipler,    gik  vi  atter 
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nå  i  vor  Baad  og  seilede  videre  i  sterk  Modvind  og  Uveir, 
indtil  vi  Kl.  9  om  Aftenen  trætte  og  gjennemvaade  opslog 
vort  Telt  ovenfor  Dakketkjereiuuten. 

Kv/ikpakemnterne  og  hele  Tundrabefolkningen  helt  ned 
til  Kiiskoijuiin  begraver  sine  døde  paa  lignende  Maade  som 
Ingalikenie,  nemlig  i  Kister,  som  er  sat  paa  fire  Pæle.  Ved 
nedre  Yukon  bliver  Gravkisterne  for  det  meste  sat  paa  Jorden 
og  bedækket  med  Sten  og  Træ,  foråt  Laaget  ikke  skal 
falde  af.  Ved  Kap  Vancouver  paa  Tundraens  Vestkyst 
saa  jeg  senere  forskjellige,  tildels  meget  høie  Gravmonu- 
menter, hvoraf  enkelte  var  tyve  til  tredive  Fod  hoie.  Paa 
Toppen  af  det  ene  var  der  anbragt  en  Sælhund  udskaaren 
i  Træ  til  Minde  om,  at  den  afdøde  var  omkommen  paa  en 
Sælhundjagt;  paa  Toppen  af  et  andet  stod  et  udskaaret  Rens- 
dyr til  Tegn  paa,  at  den,  der  hvilede  her,  var  en  Rensdyr- 
jæger,  som  var  omkommen  ])aa  Jagten;  ved  Siden  af  stod 
der  smaa  menneskelige  Figiirei-  udskaaret  i  Træ,  hvis  Øine 
ogMund  var  lavet  af  Hvalrostænder;  ligeledes  var  Armene 
lavet  af  to  store  Hvalrostænder.  Desværre  havde  jeg  senere 
aldrig  Anledning  til  at  bivaane  en  ordentlig  Begravelse. 

Den  allerede  antydede  sagnagtige  Aarsag  til,  at  Inga- 
likerne  og  Kwikpakemuterne  lader  en  fire  Dages  Tid  gaa 
hen  efter  en  Persons  Dod,  for  de  begraver  Liget,  er  følgende : 
I  en  større  Landsby  ved  nedre  Yukon  levede  engang  en 
mægtig  Maud,  som  kun  havde  en  Datter,  der  var  nalminde- 
lig  smuk.  Engang  kom  der  til  ham  en  Maud  med  sin  Hu- 
stru og  sin  Son;  de  ankomne  var  fra  et  fremmed  Land, 
man  vidste  ikke  hvorfra.  De  udmerkede  sig  ved  sin 
Dverge.skikkelse,  men  der  sagdes,  at  Sonnen  var  en  stor 
Medifinmand.  Dette  viste  sig  ogsaa  at  være  sundt,  og  den 
unge  Miind  satte  ,^nart  hele  F]gnen  i  Forbauselse  ved  sine 
storartede  Kurer  og  Tryllekanster.  Den  mægtige  Mand 
var  saa  vel  tilfreds  hermed,  at  han  gav  den  unge  Trold- 
mand  sin  Datter  tilægte.  Men  der  hændte  en  stor  Ulykke; 
thi  allerede  Bryllupsnatten  dode  den  unge  Kone.  Den 
utrøstelige  Ægtemand  festligboldt  Bisættelsen  med  meget 
høitidelige  Ceremonier  og  bestemte,  at  der  i  hele  fire  Dage 
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ikke  skulde  iidfores  nogetsotnhelst  Arbeide  i  noget  Hus  i 
Landsbyen.  Efter  denne  almindelige  Sorgetid  blev  Liget 
begravet,  og  den  unge  Troldniund  tbrlod  Landsbyen  med 
sine  Forældre  og  kora  aldrig  mere  tilbago. 

Den  10de  September  Kl.  7  ora  Morgenen  kom  vi  til 
Dakketkjeremnten.  Nu  begyndte  den  gode  Tid  tor  mig, 
thi  Landsbyerne  ved  nedre  ^'ukon  afgav  et  meget  betyde- 
ligt  Bidrag  til  mine  Samlinger.  Jeg  kjobte  her  mange 
Ting,  især  Stenknive  og  Stenokser.  Som  Bevis  paa,  at 
Bedrageri  er  en  almindelig  menneskelig  Udyd,  som  kan  ud- 
vikles  overalt  nden  at  være  indfort,  vil  jeg  nævne,  at  jeg 
paa  dette  Sted  i  Farten  tik  fat  i  tre  Stenokser,  som  senere 
viste  sig  at  være  forfalskede  Kunstprodukter,  nemlig  ud- 
skaarne  i  blød  Sten.  Eskimoerne  havde  kogt  disse  Økser 
i  Tran  for  at  give  dera  et  garamelt  Udseende.  I  Ankasage- 
muten,  russisk  Rasboinska,  gjorde  jeg  samme  Aften  et  l)e- 
tydeligt  Indkjob. 

Lidt  efter  lidt  var  min  Baidera  bleven  saa  fyldt  med 
ethnogratiske  Ting,  at  det  allerede  af  den  Grund  ikke  var 
tilraadeligt  at  tilbringe  Natten  lige  i  Nærhedi^-n  af  et  eller 
andet  Sted  ved  Elven  for  ikke  at  udsætte  mine  Sager  for 
de  indfodtes  Nysgjerrigiied.  Vi  sov  derfor  næste  Nat  paa 
et  Sted  ved  den  hoire  Yukonbred,  hvor  sikkert  alle  Bjorne 
i  VestAlaska  havde  sat  hinanden  Stevne,  enten  samme 
Nat  eller  Dagen  i  Forveien;  thi  der  var  nalmindelig  mange 
fri.ske  Spor  efter  disse  Dyr.  Det  nyttede  ikke  noget,  at  mine 
ængstelige  Reisekamerater  paa  Grand  af  denne  Updag-lse 
erklærede,  at  vi  umnlig  kunde  slaa  os  ned  her.  Vi 
maatte  blive  og  rullede  os  derfor  ind  i  vore  Tepper  og  sov 
fast  og  godt  tiltrods  for  Bjornene  og  Ulvene.  Ved  Solop- 
gang  fortsatte  vi  Reisen  med  sterk  Modvind  og  kom  hen- 
imod  Middag  til  Landsbyen  Kingerromaten,  hvor  jeg  lige- 
ledes  gjorde  en  liden  Host.  Da  Mødet  mellem  to  Fartoier 
paa  Yukon  altid  er  en  Begivenhed,  indeliolder  min  Dagbog 
paa  dette  Sted  følgende  Notits:  Vi  modte  her  et  Antiil 
indfodte,  som  kom  fra  Knsilwak  for  at  drive  Handel  ved 
ovre  Yukon       Kl.  1  om  Middagen    modte    vi    vor  tidligere 
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Loda,  Charles  Pettersen.  Stationsbestyrer  i  Andrejewski, 
som  paa  sin  Skonnert  tranaportereile  Materialierne  til  et 
Hus  opover  Elven;  efter  en  halv  Times  hyggelig  Passiar 
med  li  am  reiste  vi  videre. 

Da  vi  li avde  Storm 
og  Modviiid,  blev  vi 
allerede  Ibi-  Solned- 
gang træt  af  Ronin- 
gen  og  lagde  op  for 
Natten.  Vi  havde, 
som  san  ofte,  roet 
Baaden  ind  i  en  a f 
Yukons  smaa  Sidt- 
kanaler.  Her  fandt 
vi  et  Gravnionumont, 
hvor])aa  der  var  ma- 
let en  lijorn,  som  var 
truffen  af  en  Pil,  og 
paa  en  Pæl  vod  Si- 
den af  var  der  an- 
bragt  en  efterlignet 
Bue.  Paa  .lorden  laa 
et  Stykke  af  en  gam- 
mel Stenk jedel,  hvori 
der  endnu  var  Spor 
af  rod  Farve,  og  som 
høist  sandsynlig  hav- 
de tjent  til  Maler- 
potte.  Graven  selv 
var  et  Kenotaphium ; 
thiden  indeholdt intet 
Skeiet,  og  jeg  formo- 
der dei-for,  at  (ilravmælet  var  reist  til  Minde  om  en  indfodt, 
som  var  bleven  dræbt  af  en  Bjorn.  Da  Monumentet  sik- 
kerlig vilde  faa  mange  flere  Beundrere  i  det  smukke,  ny- 
opbyggede  kongelige  ethnologiske  Museum  i  Berlin,  end  paa 
den  øde,  næsten  aldrig  besøgte  Bi-ed   af  en  liden  Sidekanal 
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til  Yukonelven,  troede  jeg  ikke  at  burde  berove  det  sin 
naturlige  Bestemmelse  »at  1)live  8eet«  og  tog  det  dei'for 
med  mig.  Næste  Morgen  fortsatte  vi  Reisen  tiltrods  for 
Nordenvinden  og  kom  til  Andrejewski  Kl.  10  om  Formid- 
dagen. Men  da  ingen  var  hjemme  her,  reiste  vi  videre  og 
besogte  i  I);igens  Tjob  to  smaa  Landsbyer  paa  venstre  og 
en  paa  hoire  Bred  og  laa  om  Natten  igjen  i  en  Sidekanal. 

Hvad  Modvinden  liavde  forbrudt  de  foregaaeiule  Dage, 
det  gjoinle  Medvinden  godt  igjen  næste  Dag.  Om  Morge- 
nen var  det  begyndt  at  blæse  sterk  Østenvind  med  Regn, 
og  vi  tilbagelagde  et  langt  St^-kke,  indtil  vi  om  Middagen 
besøgte  en  Landsby;  om  Efterraiddagen  slog  det  om  til 
voldsom  Søndenvind,  saa  vor  brede,  tunge  Baidera  skjød 
en  uhyre  Fart.  Dens  Forstavn  skar  Våndet,  saa  det  aprøi- 
tede  hoit  op,  da  den  heftige  Vind  trykkede  Bongen  dybt 
ned  i  Bolgerne  og  næsten  stillede  den  paa  Hovedet.  Paa 
denne  Tid  af  Aaret  var  Veiret  meget  ustadigt,  som  det 
pleier  at  være  ved  Aarstidsskifterne.  Vi  skulde  fremdeles 
opleve  flere  pludselige  og  ikke  meget  ønskelige  Forandrin- 
ger i  Veiret.  Kl.  5  om  Eftcrmiddagen  var  vi  ved  Indlobet 
til  Kusilwak,  der  som  bekjendt  er  den  storste  af  Yukons 
fire  Hovedarme,  hvilke  danner  Elvens  Delta.  Paa  denne 
Tid  indtraadte  der  pludselig  Vindstille.  Vi  besogte  her 
Nanowarogemuten,  hvor  hele  Indbyggerantallet  rejiræsen- 
teredes  af  to  gamle  Koner.  Her  er  Ruiner  af  en  meget 
gammel  Landsl)y,  som  har  Ugget  paa  Elvebredden  i  Nær- 
heden af  den  nuværende  Landsby.  De  gamle  Koner  bragte 
mig  en  Stenoks  og  Pilespidser  af  Sten  og  fortalte,  at  de 
ofte  havde  seet  slige  Ting  i  Ruinerne.  Da  jeg  havde  stor 
Hast  med  at  komme  til  Fort  St.  Michael,  var  det  mig 
desværre  umuligt  at  foretage  Udgravninger  her,  og  jeg  sei- 
lede  saaledes  videre. 

Netop  som  vi  reiste  afsted,  begyndte  det  igjen  at  blæse, 
og  denne  Gang  fra  Nordvest.  Det  var  en  formelig  Cyklon, 
som  tumlede  med  os.  Aftenen  nærmede  sig,  og  vi  maatte 
tænke  paa  at  finde  en  Havn  for  Natten.  Vi  seilede  langs- 
med den  høire  Bred,  paa  hvilken  der  overalt  var  et  steilt 
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Sandskred  paa  ln— 20  Fods  Heide,  medens  den  venstre 
Bred  strakte  sig  langt  ind  i  Landet  flad  og  jevn.  leg 
foreslog  Petka,  at  vi  skulde  styre  over  til  venstre  Bred; 
thi  det  er  altid  farligt  for  en  Baidera  at  være  i  Nærheden 
af  en  steil  Skraaning,  især  i  Bolgegang.  En  Baidera  kan 
nemlig  ingen  Modstand  gjore  mod  Stene  og  spidse  Bjelker, 
som  oite  ligger  paa  Bunden  eller  paa  Bredden.  Men  Petka 
foreslog,  at  vi  skulde  holde  os  ved  hoire  Bred,  da  han 
vidste  om,  at  vi  lidt  længere  nede  kom  til  en  Bielv,  som 
egnede  sig  godt  til  Havn.  Ulykkeligvis  gik  jeg  ind  paa 
Forslaget,  og  vi  seilede  nogle  Minutter  videre.  Men  pludse- 
lig  reiste  der  sig  en  orkanagtig  Stormbyge  fra  Vest,  og 
skjont  vi  styrcde  Baadeu  over  mod  den  ven.stre  Bred, 
straks  vi  merkede  Byen,  og  vi  ikke  var  mere  end  tre 
Baadslængder  borte  fra  Bredden,  var  Kastevinden  dog  saa 
heftig,  at  vi  blev  drevet  tvers  over  Elven  igjen  mod  den 
hoire  steile  Bred.  Forgjeves  anspændte  jeg  alle  mine 
Kræfter  for  at  ro  Forstavnen  af  Haadeii  mod  Vinden,  da 
jeg  indsaa,  hvor  farlig  vor  Stilling  var;  men  desværre  gik 
den  sterke  Aare  itn  mellem  Hænderne  paa  m'?:.  Med 
uimodstaaelig  Magt  slog  de  korte,  heftige,  storn  piskede 
Bølger  os  imode  og  jagede  os  hjælpelost  tvers  over  Elven. 
Forgjeves  greb  jeg  til  det  .sidste  Middel  at  sætte  op  et 
lidet  St^^kke  Seil  i  Haab  om,  at  Stormen  ved  Hjælp  af  det 
vilde  bringe  os  opover  Elven  tilbage  til  Nanowarogemuten, 
hvor  vi  kunde  tinde  et  lunt  Sted  i  Mundingen  af  en  Bæk. 
Det  var  alt  forgjeves;  tre  Gange  reves  Seil.skjodet  itu,  og 
Baaden  for  i  fygende  Fart  henimod  den  høire  Bred.  Det 
blæste  saa  sterkt,  at  det  saa  ud,  som  om  vor  tunge  Baad 
skulde  loftes  ganske  op  af  Bolgerne.  I  det  sidste  «.fgjø- 
rende  Øieblik  grob  jeg  den  sterkeste  Aare.  vi  havde,  og 
holdt  den  med  Fortvivlelsens  Kraft  mod  den  steile  Bred 
for  saaledes  at  gjoi-e  Stodet  mindre  voldsomt.  Paa  samme 
Tid  forsogte  begge  mine  Indianere  at  stable  alle  Kister 
med  ethnografiske  Ting  og  med  Byttevarer  op  paa  en 
væltet  Tra>stamme,  som  laa  fra  Bredden  ud  i  Våndet. 
Hvor  hurtigt  de  end  gjorde  dette,  var  Stormen  dog  hurtigere, 
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og  det  vnrede  neppe  fem  Minutter,  for  vor  Baad  allerede 
var  ganske  fuld  af  Vand.  Paa  samme  Tid  knak  Aaren, 
hvormed  jeg  liavde  holdt  vor  Baad  nde  fra  Land.  Til 
Lykke  for  os  var  der  tilstrud<kelig  Plads  til  vor  Baad  paa 
den  væltede  Træstammo. 

Lnidlertid  var  det  bleven  Nat,  saa  vi  næsten  ikke 
kunde  se  noget.  og  Stormens  Brolen  foriiindrede  os  i  at 
gjøre  03  forstaaeligp  for  hverandre.  Alligevel  maatte  der 
gjøres  noget  for  fremfor  alt  at  redde  den  etlinografiski' 
Samling.  Havde  det  vu-ret  Dag,  vilde  vi  sands^nligvis 
liave  leet  hoit  ad  de  mange  Forsog,  vi  gjorde  i)aa  at  ekspe- 
<lere  en  af  os  tre  op  paa  den  omtrent  *J()  Fod  iioie,  lodrette 


Lcrkriikkcr  fra  Vukon. 


Bred.  Endelig  lykkedes  det  at  hringe  en  Indianer  derop, 
og  dermed  var  alt  vundet.  Ved  Hjælp  af  vort  Slæhetoug 
heisede  vi  forst  alt  det,  som  var  reddet,  derop.  JJerpaa 
begyndte  vi  trods  Morket  med  Held  at  fiske  op  Træ- 
masker,  Kurve,  Kar  og  andre  Ting,  som  svonimede  om 
kring  paa  Våndet  eller  var  kastet  op  paa  Bredden  af  Bol- 
genie.  Efterat  vi  ogsaa  havde  l»ragt  disse  Sager  paa  det 
tørre,  lagde  vi  to  sterke  Tong  under  Baaden.  Det  var 
ikke  noget  let  Arbeide  at  gjore  dette,  da  Mamniuthbenene 
gjorde  Baaden  temmelig  tung.  Men  jeg  gik  ud  i  Våndet 
til  Brystet,  og  det  lykkedes  mig  at  anbringe  Touget  under 
Baaden.  Nu  heisede  vi  den  med  forenede  Kræfter  saa  liøit 
op,  som  det  gik  an.  Imidlertid  ar  den  største  Del  af 
Natten  forloben,  saa  vi,  der  var  vaade  som  Vandrotter,  vel 
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kumle  behove  at  tænke  paa  vor  egen  Bekvemmelighed. 
Den,  (ler  engang  har  tbrsogt  at  slaa  op  et  Telt  i  en  Storm, 
som  blæser  hvert  Ord,  man  vil  sige,  tilbage  i  Halsen  paa  en, 
lian  vil  forståa,  hvilke  Anntrengelaer  vi  maatte  gjoro,  da 
«let  nu  ogsaa  var  niorke  Natten.  Imidlertid  lykkedes  ikke 
blot  dette;  men  vi  tik  endog  tændt  en  knitrende  Ild,  ved 
hvilken  vi  forst  varmede  og  tørrede  os,  før  vi  lagde  os  til 
at  sove.  Vi  havde  slaaet  op  vort  Telt  i  en  liden  Skov  paa 
Bredden,  og  dette  var  nok  den  eneste  Orund  til,  at  det  ikke 
reiste  afsted  med  o.s  som  en  Luftballon,  thi  det  gjorde  flere 
Tillølj  dertil  i  Løbet  af  Natten. 


1.  Kogokar  fra  Viikoii. 


2.   liPrluinpo   IVll  r*»!!!!!!!»  Stotl. 


Vort  nuvaM'ende  Tilfingtssted  liavde  ydet  oh  saa  .store 
Tjenester,  at  vi  nudig  vilde  forlade  det  allerede  næste 
Morgen.  Vi  blev  der  hele  næste  Dag  og  forsogte  at  tørre 
alt  ved  Ilden,  saa  godt  det  lod  sig  gjøre,  medens  Regn  og 
Sneslnd  uatladelic;  afloste  liinandeii.  Til  vor  (xlæde  viste 
<let  sig,  at  vor  Baidera  tiltrods  for  deji  noget  ublide  Be- 
handling aidste  Nat  ikke  havde  faaet  et  ene.^te  Hul.  Efterat 
Stormen  havde  i-aset  ud.  l)rod  vi  nieste  Morgen  op  ved 
Solopgang  og  besogte  i  Dagens  [job  tre  Eskimolandsbyer 
og  kom  sent  om  Aftenen  til  Kutlik,  Alaskakonipagniets 
for  omtalte  Station,  hvor  vi  overnattede.  Tidlig  næste 
Morgen  foilod  vi  Yukon  og  seilede  langs  Kysten  til 
den  nærliggende  Kwikpakemutlandsby  Pastolik.  Det  var 
ikke  muligt    at   ro  helt    ind    til  Landsbyen,    da    Våndet  er 
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saa  grundt  overalt  der.  Men  vi  sendte  et  Bud  «lidlien,  og 
en  Del  af  Indbyggenie  kom  i  seks  Kajiikcr  lien  til  os  og 
solgte  Stenokser.  Lanaesjjidser  o.  a.  v. 

Vi  fortsatte  voi-  Reise  ofi;  kom  Kl.  4  om  Kttciniiddiiffen 
til  Pastoliak.  Da  vi  var  aaa  nuT  Fort  St.  Micliaei,  Hk 
pludselig  inine  Indianere  Hjemve,  og  Peika  især  l)ad  om, 
at  vi  maatte  paaskynde  Reisen  langs  Nortonar  '  i  Kyat 
for  desto  hnrtig<'ro  at  naa  Hjemmet.  Desva\  ^^av  jeg 
ogsaa  denne  (Jang  eftcr,  akjynt  jeg  aaa  at  sige  kunde  se 
Uveiret  komme  op  over  Hori.sonten,  og  der  ikke  gaves  en 
Havn  vidt  og  hredt  paa  Kysten.  Allerede  efter  en  Times 
Forløb  liørte  vi  Stormens  Hyl  og  Sus  i  det  fjerne.  Forst 
var  den  sterke  Vind  rigtignok  fordelagtig  for  os  ,  thi  den 
drev  vor  Baidera  frem  som  en  ilygteiulc  Hvaltisk,  men 
Fornoielaen  o|)liorte  snart,  og  Stillingen  blev  meget  kritisk, 
fordi  Bolgerne  gik  høiere  og  hyiere  og  skyllede  over  vor 
Baad,  saa  vi  neppe  var  istand  til  at  ose  Våndet  saa  hurtig 
ud,  som  det  kom  ind. 

Hvad  skulde  vi  nu  gjøreV  »Hele  Beringshavet*  stod 
ind  ad  Nortonsiindct,  og  selv  var  vi  lige  ved  Brrendingen. 
Bølgerne  gik  stedse  høiere  og  vaskede  over  aden  at 
tåge  Hensyn    til    vore  Samling<'r.      Foiud   ragf  ap  Ro- 

manzoff  langt  ud  i  Havet  som  et  truende  i'u..ivL,  mod 
hvilket  vi  kunde  knuses.  At  vende  om  var  simpelthen 
nmuligt,  at  blive  paa  samme  Sted  var  ligesaa  umuligt,  da 
Orkanen  drev  os  videre  med  uhyre  Fart.  Saa  havde  vi 
ikke  mere  end  et  Middel  tilbage,  nendig  at  lide  Skibbrud 
og  lade  vor  Baad  lube  ligi'  oj)  jiaa  Stranden.  Den  tungt 
lastede,  dybtgaaende  Baad.  der  kun  var  beskyttet  af  et 
Skindtræk,  greiede  denne  Manover  med  større  Behændighed, 
end  jeg  havde  tiltroet  den.  Paa  Toppen  af  en  hoi  Bølge 
for  vi  langt  oj)  paa  den  bløde  Sand,  og  forend  Baaden 
laa  stille,  sprang  vi  alle  tre  ud  i  Våndet  til  midt  paa 
Livet,  greb  Baaden  og  tråk  den  ved  Hjælp  af  nye  Bølger 
saa  hølt  op  paa  Bredden,  som  det  var  muligt.  Nu  sprang 
vi  hurtig  med  Risterne  op  paa  Stranden  og  bar  dem 
xidenfor    Brændingens    Omraade.      Men    ogsaa    denne  Gang 
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var  Våndet  hurtigere 
end  vi,  o^  i  et  Oie- 
lilik  viir  Baaclen  fuld 
af  Vand,  ofij  de  cthno- 
^ratiake  Ting,  som 
kunde  svomme,  glk 
overbord  og  begyndtc 
et  gjensidigt  Væddiv 
løb  oui,  hvem  der 
kunde  komme  for.st 
til  Klip  RomanzotK 
Denne  Cxang  var  det 
farligere  end  paa  Yu- 
kon, og  det  kostede 
03  ogsaa  nu  storre 
Anstrengelse  at  brin- 
ge alt  i  Sikkerhcd. 
Det  lykkedes  os  dog, 
og  selv  vort  Telt  be- 
stemte sij,'  til  at  l)live 
hos  os  og  opgive 
sine  Forsog  paa  at 
fare  tilveirs  da  vi 
havde  lagt  sa.  ieget 
Drivtomuier  pa.,  let, 
at  det  saa  ud  som 
et  Blokhus.  Derp.ia 
tændte  vi  Ild,  og  til- 
sidst  havde  vi  det 
rigtig  hyargeligt  ved 
en  Koj)  The. 

Næste  Dag  vu  r 
Luften  klar,  onieiid- 
skjønt  der  fremdeles 
blæste  en  sterk  syd- 
lig Vind.  Alle  de 
smaa  Vandpytter  paa 


Fra  ncdro  Yiikim  og  Kuskoquim.^ 
2.  Td  Juul  hilt  f  0  frii  iipilri"  Jiikim  hk  Kuskoquim. 
^  Kvimliliolti',  brddiTcl  ini'il  Kcnsilyr^livnilcr.  9. 
Iv'.-iii{|(!liclte,  liivot  111' 1'' ii-i-slilkcnl  liyiiiT.  10.  Tsskra- 
lipi-  III  :il  IdUUo  Sn'lliiiii.li'  iiumI.  1  i  ..(r  IT).  SiMilsnr  til 
1-11  linhlicllliiiisi.'  inc<l  .'^lcii.-'|iiilsi'i-  lli.  Dot  .«amme 
iiumI  Itcnspiils.  li  hk  1.  .-^koilcr  li!  Spiilsfnu!.  17. 
■  '.iri.lsiiyd.  Is.  Smi.siliiiiSL'  af  Trii'.  l'.l.  Kiskekrnjt  af 
Ti-u'.  2".  Ilaim.ltaK  til  at  baTii  ^ælllllIl(lss|læk  i. 
21.  .^uiisdaaau  i  Fonn  af  «n  Ilvalnw,  som  ligger  paa 
Kyggcn. 
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Stranden  var  frosne  til  om  Natten,  og-  vi  frøs  ogsaa  dyg- 
tig  i  vore  vaade  Klæder.  Da  jeg  syntes  Synd  i  de  stakkars 
Jndianere,  maatte  jeg,  foråt  de  idetmiiidste  kunde  beskytte 
sine  Fodder  mod  Kulden,  laane  dem  nogle  Par  Strømper, 
Som  jeg  naturligvis  maatte  tåge  Afsked  med  for  bestandig. 
Vi  havde  den  Dag  Fralandsvind  uden  Brændinger  og  kunde 
^odt  faa  pakket  Baaden  fuld  igjen  Dette  Arbeide  udførte 
vi  ved  Lavvande ;  inen  jeg  kan  just  ikke  sige,  at  denne 
Omstændighed  gjorde  det  lettere.  Nortonsundets  Kyst 
frembud  paa  denne  Tid  et  Syn,  som  vilde  have  he/.rykt 
enhver  Geolog  og  Geopliysiker;  tlii  man  havde  her  den 
])rægtigste  Anledning  til  at  studere  de  storartede  Naturlove, 
som  træder  i  Virksom h(Ml  for  at  danne  et  Delta  og  udfylde 
hele  Fjorden  med  o])kastet  Jord  og  Dynd.  Men  for  os  tre 
skibbrudne  havde  disse  smukke  Naturlove  forvandlet  hele 
Stranden  til  en  eneste  Mu(lderj)y!,  som  vi  sank  ned  i  til 
midt  paa  Livet,  hvergang  vi  skulde  bringe  en  Ting  ombord 
i  Baaden,  der  ogsaa  laa  blødt  og  godt  i  Mudret.  ,Ieg  vilde 
nep])e  have  holdt  det  for  muligt,  at  der  kunde  gives  en  saa 
sumpig  Kyst,  at  et  voksent,  kraftigt  Menn?ske,  som  sank 
ned  deri,  ikke  var  istand  til  at  bevæge  Benene  og  næsten 
var  ligesaa  sikker  en  Fange  scni  en  Flue  paa  Limpinden. 
Men  de  store  Anstrengelse. ,  vi  under  disse  Omstændigheder 
maatte  gjøre  for  at  faa  lastet  Baaden,  bevirkede  idetmindste, 
at  vi  ialfald  holdt  os  noksaa  varme. 

Efterat  dette  Herkulesarbeide  var  udført,  gjorde  jeg 
den  merkelige  Opdagelse,  at  mine  Indianere  ikke  mere  følte 
iiogeu  Hjemve,  tiltrods  for  at  vi  just  ikke  befandt  os  paa 
det  smukkeste  Sted  i  Alaska.  Det  dobbelte  Havari  havde 
betydelig  kjolnet  mine  Folks  Reiselyst,  og  de  troede,  at  vi 
vilde  o])lpve  samme  Eventyr  paany,  ifald  vi  stak  i  Søen 
nu.  Men  da  Hoivandot  havde  gjort  Baaden  Hot,  holdt  jeg 
fast  ved,  at  vi  idttmindste  skulde  gjøre  Forsøg  paa  at 
komme  omkring  Kap  llomanzort'.  Vi  brød  altsaa  op,  satte 
Seil  med  to  Reb,  og  se,  vor  Baad  skjød  straks  Fart  som 
en  Lystjagt.  Rigtignok  saa  det  nogle  Gange  ud,  som  om 
mine  Indianeres  Ængstelse    skulde   vise   sig  berettiget;  thi 
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omkring    Forbjerget    fik    vi    temmelig    liøi  Søgang;   men  vi 
kom  (log  forbi  uden  nogeii  Fare. 

Paa  den  anden  Side  af  Kap  Romanzoff  blev  Vinden 
sterkere  og  sterkere,  og  vi  blev  snart  nødt  til  at  holde 
Krigsraad  om,  hvorvidt  vi  skulde  gaa  iland  eller  ikke.  Vi 
besluttede  for  det  første  at  fortsætte  Heisen  til  Pikmiktalik- 
elven  og  derpaa  afvente  Fiuden  paa  Stormen;  men  da  vi 
var  ligeoverfor  Mundingen  af  denne  Elv,  fandt  vi,  at  vi 
ganske  godt  kunJ  fortsætte  vor  dumdristige  Fart  til  Ind 
løbet  af  Kanalen  ved  Fort  St.  Michael.  Sandheden  var,  at 
vi  alle  længtede  saa  meget  efter  at  blive  færdige  med  vor 
Reise,  at  vi  heller  ikke  gjorde  Holdt  ^ed  Indgangen  til 
den  Kanal,  som  gjor  Fori  St  Michael  til  en  0,  men  uaf- 
brudt  seiiede  o])over  dens  krumme  Lob,  og  hvor  dette  ikke 
gik  an,  i-oode  vi  eller  ti  ak  Baaden  ved  en  Line,  saa  vi 
inden  Aften  kun  havde  ti  engelske  Mil  igjen  til  Maalet. 
Næste  Morgen  rorte  ikke  et  Vindpust  sig,  hvorfor  vi  maatte 
trække  Baaden  i  en  Line.  Henimod  Middag  kom  vi  endelig 
til  Fort  St.  Michael,  hvor  Hr.  Lore.i/  og  Hr.  Neumann 
niodtog  os  meget  godt,  og  hvor  Skonnerten  »Leo«  laa  vel 
beholden  efter  en  vellykket  Tur  til  Point  Barrow. 


m 
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XIV. 


Opholdet  i  Fort  St.  Michael.    Paa  Veien  til  Orowignarak. 


I  Fort  St.  Michael  maatte  jeg  nu  opholde  mig  en  Tid, 
da  min  næste  støne  Heise  skulde  gaa  mod  Nord,  og  den 
maatte  gjøres  i  Vintermaanederne.  Høsten  er  nemlig  den 
Tid,  som  i  Alaska  mindst  egner  sig  til  Reisetid,  fordi 
voldsomme  Storme,  heftige  Regnskyl,  tæt  Snefog  og  Jord- 
bundens  usikre  Beskaftenhed  gjor,  at  man  hverken  kan 
komme  frem  med  Slæde  eller  i  Baad.  Jeg  skulde  først  til 
Halvøen  Prince  of  Wales,  og  derpaa  vikle  jeg  forsøge  at 
trænge  saa  langt  frem  mod  Nord  som  muligt  langs  Kotze- 
buesundet,  som  endnu  ikke  har  været  besogt  af  hvide 
reisende.  Jeg  havde  derfor  l)estilt  en  Del  Hunde  i  Kutlik 
ved  Yr.kons  Munding,  men  de   kunde   først    komme  senere. 

Det  var  meget  heldigt  for  mig,  at  Skonnerten  'Leo* 
laa  paa  St.  Michaels  Havn  Vov  den  vendte  tilbage  til 
San  Francisco,  skulde  den  nemlig  gjore  en  Tur  til  Nortyn- 
sundets  nordlige  Kyst  og  ind  i  (xalowninbugten,  som  stræk- 
ker  sig  langt  ind  i  Halvøen  Prince  of  Wales.  Jeg  skal 
senere  komme  tilbage  hertil. 

Ligesom  ingen  vandrer  ustraflFet  i  Palmernes  Ly,  saa- 
ledes  reiser  heller  ingen  ustraffet  blandt  Eskimoer  og 
Indianere.  Min  1800  Mil  lange  Yukonreise  havde  givet 
mig  baade  synlige  og  følelige  Beviser  herpaa.  Disse  sinaa 
Snyltedyr,    som    saa    ofte   forkorter   Naturmenneskenes  og 
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vore  nærmeste  zoologiske  Slegtuinges  Liv  og  iidfylder  deres 
ledige  Timer,  havde  heller  ikke  forskaanet  mig,  og  da  de  saa 
langtfra  generes  af  rusaiske  Bad,  at  de  meget  mere  syntes 
at  like  dem  godt,  havde  de  i  den  Grad  forelsket  sig  i  mit 
Selskah,  at  ji\i?  efter  min  Ankomst  til  St.  Michael  først 
maatte  tænke  paa  at  iføre  mig  et  fuldstændig  nyt  ydre 
Menneske,  foi'  jeg  atter  satte  Foden  over  Civilisationens 
Terskel.  Og  saa  maatte  jeg  tænke  paa  at  sende  Professor 
Bastian  i  Berlin  raiu  forste  korte  Beretning  om  det  hel- 
dige Udfald  af  min  Yukonreise  og  sende  Efterretninger 
til  mine  mange  Venner  hjemme. 

Næste  Morgen  reiste  jeg  ombord  i  Skonnerten  »Leo« 
med  mine  Breve.  Baade  Loitnant  Paul  og  Kapteinen  var 
i  bedste  Velgaaende  og  agtede  at  reise  saa  snart  som  mu- 
ligt.  Kapteinen  iiavde  gjort  en  efter  Forholdene  meget 
heldig  Reise;  thi  lian  havde  mod  god  Betaling  bragt  den  af 
de  Foi^enede  Staters  Regjering  afsendte  Ekspedition  velbe- 
holden  til  Point  Barrow,  udeii  at  hans  Fartøi,  skjont  det 
var  uden  nogen  Isforlmdning,  havde  tåget  nogen  Skade,  og 
underveis  havde  lian  ved  Tuskhandel  byttet  til  sig  Hval- 
rostænder  og  Hvalfiskbarder  for  omtrent  3000  Dollars.  Han 
skulde  nu  reise  til  Galowninbugten  for  at  hente  Kvarts  og 
tåge  den  og  nogle  Gnldgravere,  som  boede  der,  med  til  San 
Francisco.  Skibet  skulde  imidlertid  ikke  gaa  straks,  og  jeg 
kunde  derfor  hurtig  faa  skaffet  ombord  en  stor  Mængde 
Proviant  og  andre  Ting,  som  blev  tåget  med  til  Galownin- 
bugten. 

Efterat  dette  Anliggende  var  ordnet,  maatte  jeg  hen- 
vende hele  min  Opnierksomhed  paa  min  ethnografiske  Sam- 
ling. Vistnok  vai-  alle  disse  Ting  bestemt  for  Klimatet  i 
Alaska  og  arbeidet  derefter;  men  der  var  dog  ikke  bleven 
sunget  ved  deres  Vugge,  at  de  skulde  lide  to  Gange  Skib- 
brud;  desuden  havde  jeg  begge  Gange  af  Mangel  paa  Tid 
ikke  kunnet  undci-kaste  dem  den  Behandling,  de  fortjente. 
Dette  maatte  nu  indhentes. 

Alaskakompaguiets  BestA^rer  var  mig  behjælpelig  med 
at  pakke  ud,  rense,    torre    o^'  ])udse  op  alle  disse  Sager  og 
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indfore  i  en  Fortegnelse  liver  Ting  efter  dets  Navn  og 
Anvendelse.  Min  Reisekamerat  Petka  hjalp  mig  hermed, 
da  han  fremdeles  blev  en  kort  Tid  i  min  Tjeneste.  Han 
var  meget  flink  i  den  ydre  Behandling  af  Tingene,  af 
hvilke  Klædningsstykkerne  maatte  behandles  med  største 
Omhyggelighed,  og  han  var  meget  paalidelig  og  brngbar 
til  at  forfærdige  Risterne  og  pakke  ned  i  dem;  men  des- 
værre  evnede  han  ikke  at  opgive  de  rigtige  Navne  paa 
de  Ting,  vi  havde  kjobt  hos  Ingalikerne,  da  han  jo 
bare  var  en  halvblods  Indianer.  Den  virkelige  Ingalik, 
som  jeg  foruden  ham  liavde  havt  ombord,  var  reist  hjem 
lige  efter  vor  Ankomst  til  Fort  St.  Michael.  Men  tilsidst 
gik  alt  godt  alligevel,  og  det  sene  Arbeide  blev  færdigt 
paa  en  Uge. 

Hostjagten  var  nu  begyndt,  og  enhver,  indfodte  saa- 
velsom  hvide,  gik  paa  Gaase-  og  Andejagt.  Da  jeg  den 
28de  Septeniper  r'"iste  over  Bugten  til  Vestens  Pelskom- 
pagnis  Station,  fik  jeg  vide,  at  Hovedagenten  der.  Hr. 
Greenfield,  havde  arrangeret  et  stort  Jagtparti  til  næste 
Dag,  og  at  hans  Hustru  og  to  Boni,  samt  den  før  omtalte 
Hr.  Leawitt  skulde  være  med.  Da  jeg  for  Øieblikket 
ikke  havde  noget  bedre  fore,  besluttede  jeg  ogsaa  at 
være  m^^d  paa  Jagten.  Allerede  .samme  Dag  leiede  jeg 
to  Kajaker,  disse  lette,  med  Skind  overtrukne  Baade,  der 
her  har  samme  Form  som  hos  Eskimoerne  paa  Grønland 
og  i  Labrador,  kun  med  den  Forskjel,  at  Skindteltet  over 
disse  er  tagfonnet,  medens  det  i  Alaska  er  fladt.  Mine  to 
Kajaker  var  af  forskjellig  Storrelse;  den  største  Baad 
havde  tre  runde  Huller,  hvoraf  de  reisendes  Overkrop 
stikker  op,  den  anden  havde  kun  en  Aabning  tii  at  stige 
ned  gjennom.  Turen  begyndte  om  Eftermiddagen.  Vi  reiste 
til  Begyndelsen  af  Kanalen,  hvor  vi  traf  Hr.  Greenfields 
Selskab,  og  efter  et  Slags  fælles  Piknik  ved  Kanalbredden 
overnattede  vi  i  flere  Telter. 

Jeg  stod  op  i  Graal3'sn ingen  og  lob  hele  Morgenen 
omkring  paa  den  sumpige,  inyragtige  Bred  med  mine  tre 
leiede  Li^Uanere,    uden    at  det    var  os    muligt  at   skyde  en 
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eneste  And.  Dette  kom  af,  at  Tundraen  overalt  er  over- 
svømmet af  Eskimoer  fra  de  nærliggende  Landsbyer,  som 
Jigger  paa  Lur  ved  de  utallige  Indsoer  og  Sumpe  og  saa- 
ledes  skræmmer  bort  Gjæs,  Ænder  og  Ryper.  Kl.  8  vendte 
vi  tilbage  til  en  fælles  Frokost,  tog  ned  vore  Telte  og 
reiste  længere  ned  over  Kanalen  sammen  med  det  øvrige 
Reiseselskab,  som  havde  havt  ligesaa  lidet  Held  som  vi. 
Hr.'  Greenfield  stansede  ved  Enden  af  Kanalen;  men 
jeg  reiste  med  mine  to  Kajukor  nogle  Mil  længer  sydover 
langs  den  velkj endte  Kyst  og  lagde  til  ved  Mundingen 
af  en  liden  Elv.  Om  Aftenen  gik  vi  atter  ])aa  Jagt,  og 
her  i  denne  lidet  besogte  Egn  var  vi  saa  heldige  at  skyde 
fem  Ænder.  Vi  overnattede  her  i  en  Storm,  som  atter 
holdt  paa  at  fare  afsted  jued  vort  Telt. 

Storm,  Regn  o<j:  .lagtiver  tillod  os  ikke  at  afvente 
Morgenens  Frembrud;  vi  l)egnv  os  afsted,  for  det  gryede 
af  Dag,  og  holdt  truds  alle  meteorologiske  Hindringer  paa 
til  Middag.  Men  vi  liavde  kun  et  beslcedent  Udbytte;  thi 
det  var  her  saa  iladt,  at  vore  Legemer  var  de  holeste 
Gjenstande,  og  vi  blev  saaledes  bemerket  af  Gjæssene  og 
Ænderne,  for  vi  selv  kunde  opdage  de  smaa  Pytter,  som 
Dyrene  svømmede  om  i.  Paa  den  anden  Side  havde  vi 
heller  ingen  Lyst  til  uatladelig  at  krybe  om  som  Slanger 
i  den  vaade  Myr  for  ikke  at  blive  seet  for  tidlig  af  det 
sky  Vildt.  Vi  opgav  forelobig  «Fornoielsen  paa  dette 
Sted  og  reiste  tilbage  til  Kanalen,  og  paa  denne  Tur  liavde 
de  stormpiskede  Bolger  paa  Nortonsundet  næsten  bragt  vor 
store  Kajak  til  at  kantre. 

Henimod  Aften  kom  vi  igjen  til  Mundingen  af  Kanalen,, 
hvor  vi  hurtig  opslog  vort  Telt  og  tilbragte  Natten  paa 
Bredden,  da  vi  var  usigelig  trætte  efter  at  have  tilbragt 
saa  lang  Tid  i  en  retvinklet  Stilling  i  luijaken.  Det  an(U't 
Jagtselskab  var  allerede  reist  hjem.  Vi  jagede  næste  Mor- 
gen til  Kl.  <S  og  tiltraadte  (lei[)aa  ogsaa  Tilbagereisen. 

Stormen  havde  endnu  ikke  lagt  sig;  vi  udfandt  derfor 
en  Muade,  hvorpaa  vi  kunde  udnytte  dens  Krålt  nden  Fare 
for  os;  dette  udforte  vi  paa  den  Maade,   at  vi  lagde  begge 


I 


I     i 


i 


202  — 


v , 


Kajaker  ved  .Siden  af  hverandre  o^  bandt  dem  sammen  ved 
Hjælp  af  nogle  Bretter.  Herved  stottede  de  liinanden 
ligesom  de  svuramende  Bjelker  ])aa  Kanoerne  i  Sydhavet, 
02:  vi  undorik  saaledes  Faren  for  at  kantre.  Nu  blev  Telt- 
stokken  benyttet  som  Mast  og  mit  Gummite])pe  som  Seil, 
og  Stormen  gik  saa  beredvillig  ind  paa  denne  nymodens 
Anvendelse,  at  den  forte  os  i  fygende  Fart  opovor  Kanalen. 

Men  en  Omstændighed  havde  vi  ikke  tåget  med  i  Be- 
regningen, nemlig  at  Bolgerne  kunde  skylle  ind  igjennem 
Kajakernes  runde  Aabninger,  og  at  vi  ikke  var  istand  til 
ose  ud  Våndet  igjen,  medens  vi  seilede.  For  at  være 
rigtige  Kajakreisende  manglede  vi  et  Beklædningsstykke, 
den  saakaldte  Kamelika.  Dette  er  den  bekjendte  vandtætte 
Jakke,  som  en  Kajakfarer  trækker  over  Overkrop])en,  og 
hvis  nederste  Kant  han  snører  fast  i  Kajakaabningens 
King,  saa  den  1)1  iver  vandtæt.  Udstyret  paa  den  Maade 
kan  Kajakfareren  trodse  Vind  og  Veir  og  svær  Sogang,  og 
han  gjor  det  ogsaa  paa  Grønland,  i  Labrador  og  i  Alaska. 

Da  ingen  af  os  havde  en  Kamelika  med,  men  Bolgerne 
ikke  tog  det  ringeste  Hensyn  til  denne  Omstændighed,  var 
vi  snart  ligesaa  vaade  som  Klipperne  ude  i  den  bolgende 
Sø;  og  Saltvandet  rislede  fra  vort  Legeme  ned  i  Banden 
af  Baaden.  Især  skyllede  de  Bolger,  som  trængte  sig  ind 
niellem  ^''orstavnene  ])aa  beg^e  Kajakerne,  uafladelig  over 
os.  Vi  søgte  nu  at  hj^tte  os  herimod  ved  at  skjære  los  et 
Stykke  filtagtig  Græstorv  paa  Bredden,  saa  stort  omtrent 
som  en  Bordskive,  og  lægge  det  over  Forpartiet  af  begge 
Baadene.  Nu  brodes  Styrtsoen  mod  Undersiden  af 
Torvlaget.  Forovrigt  havde  vi  en  prægtig  Seiltur,  og  om 
end  Våndet  alligevel  trængte  ind  i  vore  Kanoer  og  fyldte 
dem  saaledes,  at  vi  holdt  paa  at  synke  i  det  Øieblik,  vi 
under  Befolkningens  Jubel  ved  Middagstider  landede  i  Fort 
St.  Michael,  var  vi  dog  enige  om,  at  Afslutningen  paa  vor 
Jagttur  havde  været  meget  morsom.  Naar  man  altid  be- 
væger  sig  i  frisk  Luft  og  fra  Ungdommen  af  er  vant  til 
Vind  og  Veir  tilsos  og  tillands,  saa  er  slige  Strabadser 
fJom  disse  aldeles  ikke  farlige  for  Sandheden,  og  jeg  bliver 


Vf 


203 


^  il 


formentlig  end  mindre  berørt  deraf,  da  jeg  i  mit  Hjem, 
som  ligger  tire  og  et  halvt  hundrede  engelske  j\ril  nordligere 
end  St.  Michael,  har  oplevet  lignende  Ting  fra  min  tidlignte 
Harmdom  af  .ragtu<ll)_yttet  bestod  af  2")  Ænder  og  o  Gjæs, 
hvoraf  jeg  havde  skudt  omtrent  Halvdelen.  Et  varmt  Maaltid 
og  tørre  Klædei-  bragte  os  snart  fuldstændig  i  voi't  Es  igjen. 

Vi  skrev  allerede  den  Dde  Oktober,  og  jeg  lioitidelifi;- 
holdt  Begyndelsen  af  mit  tredivte  Aar  stille  og  rolig.  Jeg 
tænkte  paa  mit  Hjem  og  den  vanskelige  Opgave,  jeg  havde 
])aataget  mig  for  Berlinermnseet.  Atter  stod  jeg  foran  et 
Afsnit  af  mit  Liv.  hvis  Udvikling  og  Knde  ikke  laa  inden- 
for  min  Beregnings  Grænser.  Etter  den  heftige  Storm 
var  Veiret  atter  bleven  mildt  og  roligt,  og  der  viste  sig 
intet  Tegn  til  den  længselsfuldt  ventede  Frost.  Men  for 
Frosten  kom,  kunde  heller  ikke  nun(>  Eskimohunde  komme. 
Saaledes  var  jeg  henvist  til  en  ubestemt  og  muligens  uge- 
lang  Ventetid,  det  værste,  som  gives  for  Mennesker,  der  er 
vant  til  Virksomhed. 

Næste  Dag  foretog  jeg  en  liden  anthropologisk-ethno- 
logisk  Udflugt  til  en  liden  i  NaM'heden  af  St.  Michael  lig- 
gende Klippeø,  omtrent  som  Helgt)land;  den  kunde  kun 
bestiges  fra  en  Kant,  og  her  var  der  Ruiner  af  en  gammel 
Landsby,  som  efter  Sagnet  skal  have  ligget  hor  for  150  å  200 
Aar  siden.  Levningerne  af  de  gamle  Bygninger  danner  to 
RæVker  efter  hverandre  i  Nærheden  af  Stranden  og  Lan- 
dingspladseu  og  er  meget  tydelige.  Vi  foretog  en  Udgrav- 
ning  og  fik  fat  i  Stykker  af  Krukker  og  Lamper  af  Ler, 
itubrukne  Stenokser,  Lausespidser,  Stenknive,  Benpile  og 
Ben  af  forskjellige  Land-  og  Sodyr.  Disse  Ting  var  af 
samme  Art  som  de,  vi  koi't  i  Forveien  havde  samlet  i  Om- 
egnen. Begravelsespladsen  strakte  sig  opover  Skraaningen 
fra  Havet  til  venstre  for  Landsbyen.  Jeg  aabnede  nogle 
Grave,  men  fandt  Skeletterne  saa  skjore.  at  jeg  ikke  kunde 
tåge  noget  med  deraf  da  de  ikke  vilde  have  taalt  den 
lange  Transport  til  Europa. 

Næste  Dag  gjorde  et  Brev  fra  Hr.  Woolfe,  min  for- 
henværende Reisekamerat,  Ende   paa  mit  uvirksomme  Liv. 
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Efterat  det  var  lylvkedes  ham  at  sende  EfteiTetniii^pr  til 
New- York  Herald  om  Ekspeditionen  til  Wraiiirelland,  Iiavde 
ban  nemlig  forladt  Fort  St.  Michael  og  hegivet  sig  til 
Orowignarak  ved  Nordkysten  af  Nortonbugten,  Øst  for  Ga- 
lowninbugten.  Her  boede  han  hos  en  meget  anseet  Eskimo, 
som  hed  Eisak  —  den  rette  Skrivemaade  er  vistnok  Isak 
— ,  der  var  HandelsniMiid  og  Agent  for  Alaskakompagnitt 
og  foretog  vidtloltige  Reiser  mod  Nord,  ja  besogte  saagar 
regelmu>ssig  Kotzebuesnndet.  Ved  et  Ulykkestilfælde  var 
det  Hus,  hvori  Eisak  boede  med  sin  store  Familie  og 
andre  Personer,  afbruMidt,  og  Hr.  W  o  ol  fe  havde  ved  den 
Anledning  forbrændt  sin  ene  Arm  og  Haand. 

Skrivelsen  nuHldelte  mig,  at  der  straks  var  bleven 
l)ygget  et  nyt  Hns,  ug  at  Eisak  nu  bad  om  en  Forsen- 
ding af  nye  Varer  fra  Alaskakompagniet  istedetfor  dem, 
der  var  blevne  odelagte  af  Branden.  Hr.  Lorenz  beslut- 
tede straks  at  sende  en  Baad  med  Varer  til  Orowignarak 
og  lod  den  Baidera,  som  jeg  havde  benyttet  paa  Yukon- 
turen,  sætte  istaiul. 

Min  oprindelige  Hensigt  at  blive  i  Fort  St.  Michael, 
til  der  indtraf  Frostveir.  blev  der  saaledcs  intet  af.  Jeg 
tilbud  mig  at  bryde  op  straks  og  bringe  Kompngniets  Va- 
rer sikkert  til  Orowignarak,  da  jeg  alligevel  maatte  den 
Vei  for  at  komme  til  Galowninbugten.  Ved  denne  Leilig- 
hed  kunde  jeg  blandt  Kwikpakemuterne  ogsaa  foroge 
min  ethnogratiske  Samling,  saa  ofte  je,<;  gik  iland  i  en  af 
deres  Landsbyer;  tlii  baade  Fort  St.  Michael  og  en  stor 
Del  af  Kysten  mod  Ost  og  Nord  horer  til  denne  Stam- 
mes Omraade. 

Mit  Forslug  blev  vedtaget.  Men  det  var  nær  ikke 
blevet  til    iioget    med   hele  Reisen,    da  jeg   for  min  Afreise 
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i    en    eiendommelig    Livsfare 
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nemlig  i  Sommermaanederne  holdt  en  Ko  for  at  forsyne 
Familien  med  Melk;  denne  Ko  havde  han  faaet  med  et 
Skib  fra  San  Francisco.  Af  Mangel  ])aa  Foder  for  Vinte- 
ren maatte  Dyret  slagtes,  dg  jeg  blev  tildelt  den  i  Eski- 
moernes  Øine  heltemodige  Kolle  at  diæbe  Koen.     1  de  for- 
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bausede  indfodtes  Paasyn,  i  livis  Oine  den  hornede  Drøv- 
tygger altid  havde  været  et  Slags  frygteligt  Uhyre,  kastede 
jeg  en  Strikke  om  Dyrets  Hals  og  lod  en  JiusHer  liolde  det. 
Da  jeg  nærmede  mig  Slagtorferet  for  efter  de  spanske  Tyre- 
fægteres  Vis  at  give  Koen  Nakkestodet,  slåp  den  forskræk- 
kede  Russer  Tåget,  og  med  sænkede  Horn  gjorde  Dyret  et 
rasende  Angreb  ])aa  mig.  Men  det  l3'kke(les  dog  at  give 
den  det  dra  hende  Stik  i  rette  Tid,  og  om  Aftenen  nød 
vi  atter  ofter  lang  Tids  Forløb  et  saftigt  Stykke  Beaf. 

Da  alt  var  forberedt  til  Reisen,  leiede  jeg  en  xing 
Eskimo,  som  hedKanojak,  d.  v.  s.  »Kobber«,  og  reiste  den 
]r)de  Oktober  i  min  Skindbaad  fra  Fort  St.  Michael,  efter 
en  hjertelig  Afsked  med  alle  Venner  og  bekjendte.  Vi  kom 
fyrste  Aften  til  Nortonsundets  Kyst,  til  Kwikpakenmtlands- 
byen  Kikertaok,  hvor  vi  overnattede  i  det  offentlige  Danse- 
og  Festhus  (Kassigit). 

Næste  Morgen  kunde  jeg  ikke  reise  videre  paa  Grund 
«f  Storm,  og  jeg  benyttede  da  Opholdet  til  at  gjore  Ind- 
kjob.  Blandt  de  ethnogratiske  Ting,  jeg  fik,  var  ogsaa 
nogle  af  disse  eiendommelige  Instrumenter,  som  Eskimoerne 
tidligere  bi'ugte  til  at  gjore  op  Ild  med;  det  er  de  alminde- 
lige  to  Stykker  Træ,  hvoraf  det  ene  holdes  lodrei  og  træk- 
kes  hurtig  frem  og  tilbage  gjennem  en  Aabning  i  det  andet 
liret,  indtil  der  forst  udvikles  Rog  i  det  løsrevne  Træpul- 
ver,  og  derpaa  opstaar  der  en  lya  Funke,  som  næres  af 
Trækul  og  slaar  ud  i  klar  Flamme.  Paa  Hr.  Woldts 
Ønske,  som  har  bearbeidet  dette  Verk,  gjorde  jeg  Eksperi- 
mentet efter  med  samme  Instrument  i  Berlin  1884,  og  det 
lykkedes  mig  virkelig  at  frembringe  en  klar  Flamme,  ved 
hvilken  vi  tændte  vore  Cigarer. 

Blandt  de  Ting,  jeg  fik  i  Kikertoak,  var  det  eiendom- 
melige, for  den  anthi-opologiske  Forskning  i  alle  Verdens- 
dele høist  interessante,  Mineral  Neplirit,  en  Art  Gronsten. 
Af  disse  kostbare  Stene  fandt  jeg  senere  endnu  et  større 
Antal  Eksemplarer  i  originale  Former,  som  anvendtes 
i  Eskimoernes  praktiske  Liv.  deg  maa  endnu  ofte  komme 
tilbage    til  Nephrit.      Foruden    to    Borspidser  af  Gronsten 
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fik  jeg  her  Stenoksor  og  Harpuner.  Et  længero  Opliold 
i  en  saadnn  Landsby  er  ibrovrigt  ikke  meget  foniel- 
agtigt,  da  de  iiidtbdte  altid  ])k'i('r  at  benytte  on  livid 
Mands  Nærværelse  til  de  mest  uforskammede  Tiggerier. 
Næste  Dag  fortsatte  vi  vor  Reise,  og  vi  niaatte  nu  gjøre 
en  liden  Sidetrij).  Foruden  Kanojak  havde  jeg  nemlig 
ogsaa  den  Kskinio  ombord,  som  havde  bragt  Hr.  Woolfes 
Brev  til  St.  Mieliael,  og  som  havde  tilbagelagt  de  sidste 
Mil  tilfods.  Han  havde  ladet  sin  Kajak  blive  tilbage  i 
Nærheden  af  Kikertaok,  og  vi  fandt  den  ved  et  Has,  hvor 
en  Eskimofamilie  netop  havde  tåget  Bolig  for  at  drive  Jagt 
paa  et  Slags  stor  Sælhund. 

Næste  Morgen  fortsatte  vi  vor  Vei  langs  Kysten. 
Denne  gjor  paa  dette  Sted  en  skarp  Beining  til  venstre 
lige  mod  Nord.  Da  vi  ingen  Vind  havde,  tråk  vi  Skind- 
baaden  fru  Land  af  i  en  lang  Line  langs  Kysten  og  kom 
]»aa  den  Maade  hurtigere  frem.  end  om  vi  havde  roet,  thi 
begge  miiu'  Kskimoer  var  daarlige  Roere.  Nu  kom  vi  til 
den  sidste  Kwikpakemutlandsby  Unalaklik.  Omtrent  ti 
Mil  fia  dette  Sted  bemerkede  jeg  et  betydeligt  Kulleie. 
Ved  Middagstider  modte  jeg  Eskimoen  Sa  x  o,  som  jeg  kjendte 
fra  St.  ]\Iiebael ;  det  er  en  meget  behagelig  Mand,  der  staar 
i  Forbindelse  med  Aluskak()m])agnlpt.  Saxo  er  Selskabets 
bedste  Eskimoagent  og  foretager  ikke  alene  hvert  Aar  en 
Reise  gjennem  Halvuen  Prince  of  A\'ales  til  BeringsstraMlet, 
men  sætter  ogsaa  over  Stra-det  og  besoger  Tschuktscherne 
paa  Asiens  Fastland,  som  han  driver  Handel  med.  Saxo 
er  en  s*^or,  sterk,  kraftig  bygget  Mand,  en  ren  Kjæmpe  og 
en  af  de  smukkeste  Eskimoer,  som  jeg  kjender  i  Alaska. 
Han  er  en  V^eii  af  de  hvide  og  bekjendt  for  sin  Forekom- 
menhed  og  Hjadpsomhed.  Ikke  destomindre  havde  Saxo, 
som  nyder  stor  Anseelse,  dræbt  Uere  Mennesker.  Dette 
gik  saaledes  til. 

Saxo,  som  er  fodt  paa  Sleeds  eller  Aziakoen,  flyttede 
i  Slutnin£^en  af  Syvtiaarene  med  sin  yngre  Broder  og  nogle 
Slegtninge  til  Unalaklik  for  at  bosætte  sig  der.  Her  boede 
dengang  en  berygtet   Eskimo,  Arnakpeik,    som  ved  sine 
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Myrderier  og  Grusomliedor  udbredte  Skræk  vidt  omkririf?. 
Ar  11  ak])  eik  heiigav  sig  iideii  Maadeliold  til  Nydelneii  af 
Bru'iidt'viii,  der  ved  Siiingleri  hlcv  liragt  over  fra  Sibirieii, 
og  i  Dnikkeiiskal)  slog  han  ikke  sjelden  Kskimoer  og  Indi- 
anere ilijel.  For  at  sikre  sig  mod  Overfald  liavde  lian  dannet 
sig  el  Slugs  liivvagt  blaiidt  de  unge  Mænd  i  Unalaska, 
som  var  liam  liliiidt  hengiven  og  ndforte  alle  hans  grnsomme 
-Betalinger.  For  at  bevise  sin  Usaarlighed  viste  han  sig  en 
Dag  i  et  .lernpanser,  som  han  formodentlig  havde  byttet 
til  sig  hos  en  Hvalfanger  Han  pralede  forfierdelig  og 
opfordrede  sin  Livvagt  til  at  sky  de  paa  ham.  Dette  blev 
gjort,  og  Ar  11  ak  peik  blev  ikke  saaret.  Herved  blev  han 
saa  dristig,  at  han  begyndte  at  anse  sig  selv  for  den  inæg- 
tigste  i  Alaska  og  indrettede  sin  Opførsel  lierefter. 

En  Dag  var  Arnakiieik  af  en  eller  anden  Grnnd 
vred  paa  Alaskakoiiipagiiiet  og  sagde  simpelthen,  at  han 
snart  vikle  koinnie  til  Fort  St.  Michael  og  sætte  Ild  jiaa 
Stationeii.  Den  daværende  Bestyrer,  Hr.  Rudolf  Ne  nma  n  n 
—  det  er  den  allerede  omtalte  Hovedagent  paa  Unalaska 
og  Broder  af  Hr.  Henry  Neumann,  i  hvis  Hus  jeg  boede 
i  Fort  iSt.  Michael  — ,  lod  paa  Grund  af  denne  Trusel  stille 
ud  Vagt,  som  passede  paa  Dag  og  Nat.  En  vakker  Dag 
nærmede  der  sig  virkelig  ogsaa  en  Flaade,  jiaa  hvilken 
A  rn  ak  peik  og  hans  Mordfæller  befandt  sig.  Da  de  endnu 
var  udenfor  Skudvidde,  sendte  Hr.  Rudolf  Neu  mann  en 
Eskimo  i  en  Kajak  ud  til  dem  med  det  Bud,  at  ifald  de 
ikke  straks  vendte  om,  vilde  den  store  Kanon  blive  ladet 
og  afskndt.  Am  ak  peik  forsikrede,  at  han  havde  de  rede- 
ligste T^iensigter  og  kun  vilde  drive  Handel;  men  han  vendte 
dog  om. 

Da  han  ikke  folte  sig  sterk  nok  til  paa  den  Maade 
at  faa  Magten  over  Alaskakompagniet,  besluttede  han 
for  det  første  at  gjore  sit  Navn  meget  mere  frygtet  der- 
omkring, foråt  de  indfodte  af  Angst  skulde  holde  med  ham 
og  blive  hans  Forbnnd.sfæller.  Han  fortsatte  derfor  sit 
vilde,  grusomme  Levnet  og  udbredte  overalt  Skræk.  En 
Dag,  da  han    atter  var   drukken    af    sibirisk  Whisky,  kom 
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<]t'r  til  Umilaklik  noglo  reis«'iule  In^alikerc,  som  ovor  Land 
vildf  vende  tl'imge  til  sit  Hjem.  For  at  taa  fat  i  Udbyt- 
tet  af  deres  Handel,  som  de  furte  med  sig,  besluttede  Ar- 
n  ak  peik  at  dræbc  Ingalilv-^rne,  og  da  netop  Saxo,  med 
hvem  han  liidtil  iiavde  levet  i  Fred,  var  i  bans  Hus  den 
Aften,  vilde  han  gjorc  ham  til  medskyldig  i  sine  Forbry- 
delser,  foråt  Saxo  ikke  skulde  kunne  forraade  ham.  Han 
befalede  derfor  Saxo  ut  myrde  Ingalikerne,  og  da  denne 
vægrede  sig,  truede  han  med  at  myrde  ham  selv.  Da  Saxo 
af  Ki'faring  meget  vel  vidste,  at  A  mak  peik  vilde  holde 
Ord,  havde  han  intet  andet  at  gjor<'  end  for  sin  egen  Sik- 
kerheds  Skyld  at  forekomme  den  Mordplan,  som  var  lagt 
mod  ham.  Han  gik  dciii  r  ud  og  vendte  tilbage  med  en 
skarpsleben  Øks,  hvormed  han  klovede  Arnak])eiks 
]'an(le.  De  tijstedevn-reiuh'  vovede  ikke  at  roi-e  sig,  kun 
Ai'nak})eiks  tyveaai-ige  Son  forsogte  at  undslip])e.  Men 
<la  Eskimoernes  Blodlove  gjor  det  til  en  Pligt  for  Sonnen 
at  hevne  Faderens  Mord,  indsaa  Saxo,  at  han  om  kortere 
^'ller  længere  Tid  vilde  blive  dræbt  af  denne  Sen,  og  tog 
hurtig  den  Beslutning  at  gjore  ham  uskadelig. 

Den  unge  Arnakpei  k  havde  allerede  naaet  Udgangen 
og  bukkede  sig  for  at  undkomme  gjennem  den  lave  Gang, 
som  lakker  for  enhver  Eskimobolig  udadtil,  da  Øksen,  som 
Saxo  slyngede  med  fuld  Kraft,  naaede  ham  og  for  iud  i 
Kyggen  paa  ham,  saa  hau  ølebllkkelig  faldt  ded  om.  Her- 
ved var  Saxo  Stillingens  Herre  og  vedblev  senere  at  viere 
frygtet  og  uantastet.  Siden  den  Tid  har  imidlertid  den 
myrdede  Arnakpeiks  Slegtninge  g.joi"t  Hin-e  Forsøg  ])aii  at 
overfalde  Saxo;  'nen  hau  er  hleven  en  Art  Des[)erad()  og 
sover  aldrig  udeu  en  ladt  Pistol  under  Hovedet.  Da  de 
ikke  kan  komme  ham  tillivs,  havde  de  Vinteren  før  jeg 
Icom  did,  forsogt  et  Anfald  ])aa  hans  yngre  Brod«<r«  ],iv. 

Denne  Saxo  og  hans  Broder  traf  vi  Hit"  nens  de 
satte  ud  Cxarn  foråt  fange  Sælhund  i  >•'  ''  ik. 

Samme    Eftermiddag   kom    vi  til    ^  de 

sidste  Dage   for   min    Afreise    ha-         '"  ost, 

som  havde  bragt  temmelig  sterkt  ^*       .d;  den  mii  .lertid 
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nu  bleven  sterkere,  aaa  vi  i  Unalaklik  allerede  traf  paa 
«eks  Tommers  Ta.  Det  var  altfor  vovsomt  nu  at  fortsætte 
Reisen  med  Skiiidhaaden,  o^  jeg  Itpsluttede  derfor  at 
hlive  over  der  til  den  folgonde  Dag.  Unalaklik  er  i  det 
hele  tåget  et  uroligt  Sted,  og  vi  Hk  neppe  en  Times  Sovn 
om  Natten,  da  de  forskjelligartede  Personer,  som  laa  i 
Værelset,  fordrev  Hviletinu^rne  ganske  efter  egen  Lyst;  en 
begyndte  plndselig  at  synge,  en  anden  isnakkede  beit  med 
sin  Nabo,  mange  hostede  skrækkelig,  Bornene  skreg  og 
græd  næsten  uafl)rudt,  og  Kvinderne  gjorde  alt  dette  paa 
en  Gang.     Desuden  bylede  Hundene  fra  Tid  til  anden. 

Næste  Morgen  forsøgte  jeg  at  fortsætte  Turen,  skjont 
Isforholdene  kun  var  lidet  bedre.  Våndet  var  meget  grnndt, 
og  vi  blev  siddende  tast  allerede  en  engelsk  Mil  ovenfor 
Landsbyen.  Vi  sad  fast  paa  en  Sandl)anke,  og  vi  maatte  nu  i 
flere  Timer  staa  i  det  iskolde  Vand,  mens  vi  forgjeves  arbei- 
dede paa  at  faa  vor  Baad  flot  igjen.  Da  dette  ikke  var  mu- 
ligt,  reiste  jeg  tilbage  til  Unalaklik,  hvor  jeg  laante  tre  Ka- 
jaker,  som  jeg  vendte  tilbage  til  Baaden  med.  Det  vårede 
flere  Timer,  inden  jeg  havde  faaet  de  tungeste  Kasser  ud 
af  Baaden,  og  denne  atter  blev  flot.  Mine  Eskimoer  frøs 
frygtelig,  og  tilsidst  maatte  jeg  af  Medlidenhed  give  dem 
nogle  Klæder.  Bølgerne  slog  fra  Øst  ind  i  vor  aabne 
Baad  og  dynkede  os  ordentlig.  Dette  Vand  randt  beiler  ikke 
bort  igjen,  men  forvandledes  af  Frosten  straks  til  Is,  saavore 
Klæder  blev  ganske  stive.  Dette  var  Afskeden  fra  Kwik- 
pakemuternes  Land,  thi  nu  kom  jeg  over  i  Mallerauternes 
Distrikt;  denne  Stamme  bor,  som  før  bemerket,  bovedsage- 
lig  mellem  Nortonsundet  og  Kotzebuesundet. 


Kaptein  Jacobsens  Reiser. 
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XV. 


Opholdet  i  Eisaks  Hus. 


Da  vi  var  komne  over  Sandbanken,  seilede  vi  langs 
Kysten  til  Kl.  4  om  Eftermiddagen  og  kom  til  den  første 
Mallemutlandsby  Igawik.  Efter  de  kolde  'i'imer,  vi  liavde 
gjennemgaaet,  kunde  vi  nok  trænge  til  at  varme  vori.  Legeme. 
Vi  kogte  derfor  Kaffe,  og  da  vi  havde  nydt  den,  reiste  vi 
straks  videre  for  at  benytte  den  gunstige  Vind;  thi  det 
var  mig  om  f  t  gjøre  saa  hurtig  som  niuligt  at  naa  mit 
Maal,  før  Frosten  blev  altfor  sterk. 

Der  var  liden  Udsigt  til  at  naa  nogen  Landsby  den 
Dag,  og  Kysten  var  meget  klippofuld  og  leret.  Efter  at 
det  var  blevet  inøiKt,  blev  Brændingen  saa  voldsom,  at  vi 
kun  med  den  største  Møie  kunde  lægge  til  i  en  liden  Bugt. 
Her  blev  vi  Natten  over  i  det  frie.  Vi  havde  tændt  op  en 
3tor  Ild,  og  skjønt  vi  næ.s;ton  brændte  os  op  foran,  var 
Kulden  saa  sterk,  at  vol  llyg  var  nresten  stivfros.sen. 

Under  dissc  Omstændigheder  var  det  en  Lettelse  for 
os  at  bryde  op  saa  tidlig  som  muligt  næste  Morgen.  Da 
det  vai'  Fralandsvind,  var  den  svære  Søgang  ophort,  og  det 
var  lettere  at  bringe  Varerne  ombord  i  Baaden,  end  det 
var  Aftenen  i  Forveien  at  faa  dem  ud  deraf.  Vi  tråk  atter 
Eaaden  i  Line  langs  med  Kysten,  som  lier  var  temmelig 
flad.  Men  Stranden  var  mere  stenet,  og  vi  maatte  derfor 
være    meget    forsigtige,    foråt    Baaden    ikke    skulde    blive 
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beskadiget.  Som  det  sedvanlig  gaar 
mod  Slutningen  af  en  Ekspedition, 
som  man  trods  alle  Hindringer  bar 
villet  udstrække  saa  lan^'t  som  mn- 
ligt,  hobede  ogsaa  her  den  ene  lille 
Ulykke  sig  paa  den  anden,  og  vi 
forudsaa,  at  vi  inden  kort  Tid  vildr 
blive  nødt  til  at  opgive  Turen.  I 
Nærheden  at'  Mallemutlandsbyen 
Schaktolik  kom  to  Piskimoer  imod  os 
og  hjalp  os  at  træklrs  i  Linen.  Men 
Våndet  var  saa  grundt,  at  Baaden 
maatte  ligge  temmelig  langt  ude  i 
Våndet,  og'  alligevel  stodte  den  sta- 
dig paa.  Indbyggerne  i  Sohaktfilik, 
.som  havde  hort  om  min  Anknm.st, 
kom  mig  en  hel  cngel.^^k  Mil  imode 
for  at  gi  ve  mig  en  storartet  Mod- 
tagelse  og  Velkomsthiloen,  og  paa 
samme  Tid  bragte  de  mig  Gaver. 
Ceremonien  bestod  i,  at  de  først 
lagde  et  Brei.  med  et  lidet  Stykke 
Is  paa  foran  os.  Derpaa  gav  de  mig 
et  Par  Eskimo.stovler  og  nogle  Ski-^d 
af  Moskusrotter.  Da  jeg  af  Er- 
faring vidste,  at  dette  kun  var  Tig- 
geri,  og  at  jeg  maatte  gi  ve  dem 
mange  Grange  Værdien  af,  hvad  jeg 
fik,  afstod  jeg  heller  fra  den  Ære  at 
modtage   GavtM-.     Da  vi    gik  videre, 
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Hr        lail  hos   Kwikpiikemuternp   dr  Miillomutorno. 

'  iiokki''i(ik  af  .Mamimithbon  mod  Tnoiiaiiinltat;  til 
Gjed(loti.-iko.  2.  Lanse  ir  >■'  Stonspids.  3.  Isbrydcr  al' 
Træ  med  .Icrnsiiicis.  4.  Sniiiidaase  al' Træ.  .').  Isiiki)vl. 
'Skaftet  af  Træ  med  Bonejurd  ok  Not  af  Læderremme), 
*■).  Fiske-spyd.  7.  Aaro  (P".,!;!"!).  8.  Kastespyd  fil  LeK, 
9—14.  Fiskekrogcr  (11  med  tu  Kroker).  !•'>  (tg  16. 
Stonliaramer  med  lionskaft.  17.  Fivld.skrabe  m  d  Træ- 
haandtag  ug  Stonspids.  18.  Stonoka.  IP.  Skraho  med 
Xræhaandtag  og  Stenspids. 


féi 


17 


I 


h^ 


r^ 


212 


fortalte  de  indfødte  os,  at  Våndet  nærmere  deres  Landsby 
blev  lavere  og  lavere,  og  at  vi  ikke  kunde  lande  der.  Det 
var  klart,  at  de  af  en  eller  anden  (Irund  ikke  ønskede,  at 
jeg  skulde  be3øge  deres  Landsby.  Paa  de  Kanter  er  Folk 
meget  overtroiske,  og  jeg  fik  senere  vide,  at  de  dengang 
havde  den  Mening,  at  vor  Nærværelse  kunde  være  skadelig 
for  to  syge  Born  i  Landsbyen.  Jeg  gjorde  dem  gjerne  den 
Tjeneste  og  blev  paa  Stranden;  men  desværre  døde  de  to 
Bern  alligevel  supH.  Isen,  som  hidtil  kun  havde  lagt  sig 
paa  Ferskvand,  begyndte  ogsaa  at  lægge  sig  udover  Havet. 

Vor  Skindl)aad  kunde  nu  ikke  klare  sig  stort  længer, 
da  jeg  ikke  kunde  tænke  paa  at  udsætte  dat  lette  Skind- 
træk  for  de  skarpe  Kanter  paa  Drivisen  i  Nortonsnudet. 
Jeg  maatte  altsaa  beslutte  mig  til  at  biringe  alle  Varerne 
ind  i  Land  liyen  og  de])onere  dem  paa  Alaskakompagniets 
lille  Station  der,  hvis  Bestyrer  forresten  ikke  var  tilstede. 
Derpaa  laante  jeg  en  Slæde  og  tre  Hunde  og  beredte  mig 
til    at  tilbagelægge  Resten  af  Veien  til  Orowignarak  tilfods. 

Næste  Morgen  var  al  Isen  gaaet  op  igjen,  saa  vi  ikke 
engang  kunde  komme  over  Elven  i  Nærheden.  Jeg  gik 
derfor  paa  Jagt  og  skjod  elleve  Ryper. 

Den  tredie  Dag  var  det  endelig  muligt  at  komme  over 
Elvemuiulingen  med  Slæde.  Vi  tog  kun  lidt  Proviant  og 
nogle  andre  Smaating  med  og  ma,iSL'iierede  freidig  afsted 
langsmed  Stranden,  indtil  vi  trætte  og  modige  kom  til 
Unaktolik,  efterat  det  var  bleven  mørkt  om  Aftenen.  Jeg 
havde  ladet  Kan  aj  ak  blive  i  Sehaktolik  for  at  passe  paa 
Sagerne  og  reiste  allene  med  den  anden  Eskimo,  som  havde 
bragt  03  Hr.  Woolfes  Brev. 

I  Unakt(dik,  hvor  vi  fik  fersk  Fisk  om  Aftenen,  sov  vi 
noksaa  godt  om  Natten;  men  da  vi  næste  Morgen  vilde 
fortsætte  Slædeturen,  viste  det  sig,  at  to  af  Hun<lene  var 
borte.  Forst  efter  flere  Timers  Søgen  lykkedes  det  os  ved 
Hjælp  af  S])orene  i  Sneen  at  faa  fat  i  Flygtningerne,  som 
laa  sammenkrø1)ne  i  Krattet  og  sov.  Nu  fortsatte  vi  Rei- 
sen langs  Kysten  og  kom  ora  Aftenen  til  Iglotalik,  hvor  vi 
blev  godt  modtagne   og    atter  fik  fersk  Fisk.     Det  er  Skik 
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og  Brug  hos  Eskimoenie,  at  de  efter  Aftensmaden  kaster 
de  brændenfle  Vedstykker  nd  igjennem  Hullet  i  Tåget,  for- 
åt Røgeu  i  Værelset  kan  blive  mindre.  I  Alniindelighed 
falder  disse  Gløder  i  Sneen  paa  Tåget  og  slukner.  Men 
den  Aftfcn  begyndte  Grræstorven  at  bi-ænde,  og  vi  havde 
Møie  med  at  faa  Ilden  sluKket.  I  Iglotalik  saa  jeg  en 
meget  pent  forarbeidet  Amiilet  til  at  bære  om  Halsen ;  men 
Eieren  vilde  desværre  ikke  sælge  mig  den. 

I  Iglotolik  laante  vi  to  flinke  Trækhunde  og  fortsatte 
næste  Dag  vor  Reise  i  sterk  Snestorm.  Vi  tog  her  en 
Snarvei  over  den  isbelagte  Nortonbugt  og  kom  saaledes  til 
Landsbyen  Kixikak  allerede  ved  Middagstid.  Her  kogte  vi 
The  og  afleverede  atter  Hundene,  som  vi  havde  laant.  Nu 
havde  vi  bare  et  kort  Stykke  igjen  til  Orowignarak,  som 
for  længere  Tid  skulde  blive  mit  Opholdssted.  Veien  did- 
hen  gik  omkring  nogle  Forbjerge,  hvor  Stormen  havde  revet 
op  Isen  og  drevet  den  væk.  Men  det  lykkedes  os  dog  at 
komme  lykkelig  frem,  og  Kl.  5  om  Eftermiddagen  kom  vi 
til  Fader  Ei  saks  folkerige  Hus. 

Alle  Beboerne  og  Hr.  Woolfe  modtog  mig  meget  ven- 
lig  og  hjertelig,  og  Resten  af  Dagen  gik  under  gjensidige 
Fortællinger  om  de  sidste  Maaneders  Oplevelser.  Det  nye 
Hus  var  i  det  hele  og  store  færdigt;  det  saa  ud  som  et 
norsk  Bondehus;  men  Indredningen  manglede  næsten  aldeles, 
saa  Hr.  Woolfe  og  jeg  rik  nok  at  bestille  i  den  første  Tid. 
Eisak  og  hans  Folk  deriraod  begyndte  allerede  næste  Dag 
at  gjøre  istand  Sæletoierne  og  Slæderne;  thi  Varerne  i 
Schaktolik  maatte  lientes  over  til  Orowignarak. 

Det  har  altid  været  mig  en  Gaade,  hvorfor  Eisak  bo- 
satte sig  netop  paa  dette  Sted.  Det  havde  nemlig  ingen 
af  de  Egenskaber,  som  passer  for  en  Eskimobolig,  hvortil 
især  hører  en  Omegn,  som  er  rig  paa  Vildt  og  Fisk.  I 
Orowignarak  fandtes  der  hverken  Kjod  eller  Fisk,  og  det 
nærme.ste  Stt  ,  man  kunde  faa  noget  fra.  var  en  liden  Elv 
temmelig  langt  borte.  Eisak  var  40  Aar  gammel  og  født 
i  Kotzeltuesundet.  Hans  Eskimonavn  var  Kaleak,  som 
betyder  »en  Beskytter,    en  iiedækker« ;    han   havde    ogsaa, 
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som  Eskimoerne  ofte  har,  et  andet  Eskimonavn  nemlig 
Al  ok.  I  sin  Ungdom  havde  han  bortført  en  Datter  af  en 
stor  Schanian  i  Kotzebuesundet  og  var  flygtet  hid  med 
hende.  Dette  var  hans  fornemste  Hustru,  som  hed  Kiwa- 
luk,  d.  v.  s.   »Moskusrotte«. 

Ved  samme  Leilighed  vil  jeg  nævne  alle  de  Personer, 
som  boede  i  Eisaks  Hus,  da  jeg  paa  den  Maade  ogsaa 
faar  Anledning  til  at  give  et  Indblik  i  Eskimoernes  Familie- 
forhold. Foruden  de  to  Hovedpersoner,  hvis  Ægteskab  for- 
resten var  bleven  bornløst,  maa  jeg  furst  nævne  Eisaks 
anden  Hustru  Arnalukkik.  Endvidere  lians  Son  Kiker- 
taurok,  som  betyder  »0<,  hans  ældste  Datter  med  den 
anden  Hustru,  Marschan,  det  er  »spiselig  Rod«,  og  hans 
anden  Datter  Naunak.  Saa  kommer  eu  ugift  Adoptiv- 
datter Sernak,  det  er  »Ørnesvands«,  en  gift  Adoptivdatter, 
den  yndige  Mayok,  det  er  Stigning  eller  Opgang«,  en 
Adoptivsøn  Kinjurar.,  det  er  »den  forslugne«,  Eisaks 
Kusine  Kajulik,  det  er  Lake«,  en  Adoptivsøn  Kalurak, 
det  er  Haandnets  en  Adoptivson  Napaingak,  det  er 
>/velvoksen«,  en  Adoptivso.ster  Awagarak,  det  er  »Ham- 
mer«,  en  Adoptivdatter  Datluk,  det  er  »Ski«,  en  Adop- 
tivsoster  Tunraorak,  det  er  »Djævelskvinde«.  Endvidere 
Eisaks  Svigermoder  Kijanuk,  dennes  to  Brødre  Kograk 
og  Akpak,  en  Mand  Maktigelak,  foruden  seks  eller  otte 
andre  Personer  af  begge  Kjøn.  Eisaks  Svigermoder  var 
forre.-^ten  en  resolut  Dame,  som  tidligere  havde  dræbt  en 
Kivalinde,  hendes  Maud  .syntes  om,  og  hun  havde  erklæret, 
at  hun  vilde  gjnrc  ligedan  med  enhver  anden  under  lig- 
nende Omstændigheder.  Det  er  godt  at  forståa,  at  det  ikke 
er  let  at  ernære  saa  mange  Personer,  og  at  der  paa  den 
Maade  hyppig  maa  indtræde  Hungersnød  blandt  Eskimoerne, 
da  det  er  meget  vanskeligt  at  samle  de  nodvendig(!  For- 
raad  til  den  lange  Vinter  eller  at  komme  over  det  ofte 
milevidt  isbelagte  Hav  paa  Sælhund.sfangst  og  Fiskeri; 
Men  jeg  maa  fremhæve,  at  saavidt  jeg  ved,  undlader  aldrig 
en  Eskimofami'  >^  at  dele  sin  Mad  med  sine  Gjester,  om  de 
har  nok  saa  lidet,    saa  læuge    der    er  noget    igjen.      Men  i 
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modsat  Tilfælde  fordrer  de  ogaaa  Grjentj  eneste  og  modtager 
den  som  noget,  der  falder  af  sig  selv. 

Næste  Dag  reiste  ftre  af  vore  nnge  Eskimoer  med  to 
Slæder  og  otte  Hulule  samme  Vei  tilbage,  som  jeg  var 
kommen,  for  at  hente  Varerne  i  Scliaktolik.  Jeg  beskjæf- 
tigede  mig  forst  med  at  gjøre  istand  en  Seng  i  to  Etager 
til  Hr.  Woolfe  og  mig,  daRummet  i  Huset  ikke  tillod,  at 
man  laa  ved  Siden  af  hverandre.  Eskimohusenes  Indret- 
ning  er  i  Almindelighed  aaadan:  Langsmed  de  tre  Yægge, 
men  seks  Fod  fra  Væggen.  lægges  der  Bjelker  paa  G-ul- 
vet;  derved  faar  man  en  seks  Fod  bred  Gang  langs  Væg- 
gene;  denne  Gang  bliver  bedækket  med  Grene  og  torret 
Græs,  derpaa  lægges  Tepper  og  Rensdysfælder,  og  den  tjener 
saa  til  Sovested  for 
Husets  Indvaanere. 
De  lægger  sig  med 
Benene  ind  mod  Væg- 

gene  og  benytter         ^k^  ^  ^\ 

Bjelkerne  til   Hoved-     nH  Æitf 

pude     Om  Dagen  bli-     ^^  ^^Safl 

ver   Tepperne   rullet      "  r     i  .      ^     .r     a.   i 

^1  Ira  det  nordvestlitfo  Alaska. 

i  en  Rui  op  mod  Væe;-  '  "«  ^-  I'^!?7,wkke  af  Seri.cntin.    2og4.  Læbesmykko 
^  "  at  15cn.    3.  Læbesmykko  ni  ^ephrlt. 

gen  og  brnges  til  at 

sidde  paa.  Ilden  tændes  midt  i  Rumniet,  og  Maden  tillaves 
i  store  Kiedler.  I  Almindelighed  slaar  Flammerne  op  over 
Xjedlen,  og  de  tarvelige  Retter,  især  Fisken,  bliver  snart 
kogt.  Lysvinduet,  som  er  omtrent  en  Kvadratmeter  stort 
eller  mere  og  overtrukket  med  gjennemsigtige,  sammensyede 
Sælhundstariner,  bliver  tåget  væk,  medens  Ilden  brænder, 
foråt  Røgen  kan  iinde  en  Udvei.  Husene  er  som  oftest 
bygget  af  Drivtommer,  som  man  finder  næsten  overalt. 

Min  Arbeidslyst  og  Arbeidskraft  blev  ikke  lidet  kuet 
af  et  besynderligt  Forbud,  man  kom  med,  og  som  .stod  i 
Sammenhæng  med  Eskimuernes  Overtro.  Det  var  nemlig 
enhver,  mig  ogsan,  forbudt  at  røre  en  Øks  eller  et  andet 
skarpt  og  skjære>ule  Værktoi  de  forste  Dage  efter  min  An- 
komst.    Grunden  hertil  var,  at  n^an    ikke    skulde  forstyrre 
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en  eller  anden  tilstedeværende  Eskimoguddoras  Ro,  inden 
han  havde  udøvet  sin  Virkning  paa  Ei  saks  syge  Søn. 
Denne  unge  Mand,  som  allerede  var  i  Bedring,  benyttede 
til  Hovedpude  en  Sæk,  hvis  Indhold  han  omhyggelig  skjulte 
for  enhvers  Øine.  I  Sækken  var  Billedet  af  en  Afgud, 
som  han  'navede  faaet  af  en  Schaman,  der  allerede  i  Here 
Dage  i  al  Stilhed  og  uden  at  vække  nogen  synderlig  Op- 
merksomhed  havde  opholdt  sig  i  Eisaks  Hus.  Forbudet 
var  ogsaa  udgaaet  fra  ham;  men  ellers  var  han  i  enhver 
Henseende  venlig  og  imødekommende  og  hjalp  mig  ved  Ar- 
beidet. Eisaks  syge  Son  bar  om  Halsen  en  kostbar,  om- 
trent fem  Tommer  lang,  prenformet  Amulet  af  Nephrit. 

Eisaks  Hustru  Kiwaluk  reiste  imidlertid  afsted  med 
en  Slæde  for  at  fiske  i  den  for  omtalte  Elv  og  sendte  os 
to  Dage  senere  Udbyttet;  imedens  spillede  Hr.  Woolfe 
Hushovmesterens  Rolle  og  gik  i  Huset  med  de  unge  Eskimo- 
piger,  og  medens  han  sorgede  for  Retterne,  lærte  han 
Eskimosproget  saa  let  som  en  Leg.  Tilberedelsen  af  vore 
kulinariske  Lækkerbidskener  var  ikke  meget  vanskelig;  thi 
Morgen,  Middag  og  Aften  havde  vi  altid  samme  Ret,  da 
vert  eneste  Næringsmiddel  nu  var  Mel.  Denne  Ret  gav  vi 
det  stolte  Navn  Pandekage,  da  vi  til  dens  Lavning  foruden 
Mel  og  noget  Fisketran  desuden  behøvede  en  Pande.  Den 
Sæk  Fisk,  som  Moder  Kiwaluk  bragte  med  sig  hjem  som 
Frugten  af  fire  Dages  A.nstrengelse,  formaaede  kun  at  frem- 
bringe liden  Afveksling  i  denne  Spiseseddel.  Ligesaalidt 
lykkedes  det  mig  at  forøge  vor  Proviant  ved  at  skyde 
Ryper,,  da  Dyrene  var  meget  sky  her. 

Mit  huslige  Arbeide  var  imidlertid  ogsaa  uden  J3rug 
af  Øksen  skreden  saa  langt  frem,  at  jeg  havde  tømret  sam- 
men fem  Sengesteder,  og  vort  Hus  lignede  nu  meget  mere 
en  norsk  Bolig  end  et  Eskimohus. 

Fjerde  Dagen  efter  vor  Ankomst  kom  Aanden  over 
Schamanen,  og  om  Aftenen,  da  hele  Familien  var  samlet, 
lod  han  sin  Guddom  virke  og  fuldendte  saaledes  Kuren 
paa  Eisaks  Sen.  Medicinmanden  begj^ndte  pludselig  at 
brøle  som  en  Soløve    og  at  hyle  som   en  gammel  Hund  og 
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fægtede   vildt  i  Luften   med    Armene.     Derpaa   overraktes 

der  ham  en  saakaldet  Kamelika,    det  er  et  Linned  af  sani- 

niensyede  Sælhundstarmer.     Paa  samme  Tid  tog  Scliamanen 

Patientens    kostbare    Gron- 

stens-Amulet,    pakkede  den 

ind  i  en  Rensdyrs  jakke   og 

gik    rundt  i   Kredsen    med 

den,  foråt   alle  kunde    fole 

paa    den.       Enhver    kunde 

saaledes  overbevise  sig  om, 

at  den    lange,    smale    Sten 

laa  i   den    sammenpakkede 

Jakke. 

Med  aaben  Mund  og 
Øine  stirrede  hele  Familien 
Eisak  paa  det  Under,  som 
gik  for  sig,  eller  rettere  sagt 
skulde  gaa  for  sig.  Med  hem- 
melighedsfuld  Mine  skred 
Troldmanden  omkring  i 
Kredsen  og  blæste  og  bed 
paa  Pakken  med  Stenen  i. 
Tilsidst  sagde  han,  at  han 
vilde  bøie  Stenen ;  det  gjorde 
han  ved  hemmelig  og  ube- 
merket forst  at  skyve  Ste- 
nen tilside  inde  i  Pakken, 
og  nu  hoiede  han  den  sam- 
menrullede Kensdyrsjakke 
frem  og  tilbage  for  sine 
Tilskuere  og  lod  enhver  fule 
paa  den  hoiede  Eul.  Det 
var  et  kosteligt  Syn  at  iagt- 
tage    den    aandeløse   Spæn- 

ding,  som    havde   præget   sig  Fra  det  nordvestliKO  Alaska. 

i  nila  T(''oini'li'Q»viQ,nQr.m,Qi>,i£.ci  1  "8  2.  Tdbakspibe  af  S^ten  meil  Trærør  og 

1  alle  H  amiliemeillemmernes  Plbekrailser    af  Ben.    3.    Udskanren  Blitte- 

Atiuin-tor'-     +V>i'     Unltro     /lavoc!  havo  af  Træ.    4  OR  5.   BciLskiltor  til  Hatte. 

AnSlgter,     tni     ItØJge     Ueie»  e.  Bcnpren.    7.  Jernpron  med  Benhaanltag. 
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Tro  vikle  Patieiitens  Livskraft  være  bruclt,  ifald  hans 
Amvilet  gik  itu  ved  Eksixn-imentet. 

Heldigvis  indrettede  den  gode  Schaman  det  saaledes, 
at  alle  vistnok  kunde  fole  paa  den  boiede  Jakke,  men  at 
Stenen  var  udeii  den  ringeste  Brist,  da  han  senere  skjov 
den  tilbage  paa  sin  tidligere  Plads  og  rullede  Klædnings- 
stykket  op  igjen.  Herved  var  det  bleven  klart  for  hele 
Familien  Ei  sak,  at  Patienten  vilde  komme  fra  det  med 
Livet. 

Medens  denne  Scene  gik  for  sig,  gjorde  jeg  en  liden 
lagttagelse,  som  jeg  vil  fortælle:  Jeg  bemerkede,  at  alle 
tilstedeværende  følte  paa  Pakken  for  at  overbevise  sig  om, 
at  Stenen  var  boiet;  kun  en  ung,  voksen  Pige  maatte  ikke 
rore  ved  Pakken  og  lod  det  ogsaa  være  af  sig  selv.  Dette 
hidrorte,  som  jeg  senere  fik  vide,  af  en  hos  de  derboende 
Eskimoer  sterkt  udviklet  Renlighedsfølelse,  ifølge  hvilken 
vdksne  Kvinder  til  visse  Tider  paalægges  en  vis  Tilbage. 
lioldenhed.  De  maa  saaledes  ikke  benytte  samme  Spise-  og 
Drikkekar  som  de  andre  Husfæller,  men  bruger  i  de  Dage 
særegne  Kar. 

Efterat  Nephrit- Amuletten  med  mange  Forundrings-  og 
Forbauselsesraab  var  holdt  tæt  ind  til  Lampen  og  under- 
kastet en  ondiyggelig  Undersogelse,  uden  at  der  kunde  op- 
dages  den  mindste  Spræk  i  den,  begyndte  Schamaneu  at 
behandle  Eskimoguden  i  Skindsækken.  Han  tog  først  Fi- 
guren ud,  som  hidtil  havde  været  skjult,  og  det  viste  sig, 
at  det  var  en  Ulv  af  Træ  med  et  AUigatorhoved.  Figuren 
Idev  saa  stukket  ind  i  Kamelikaeu  og  trukket  saaledes  frem 
og  tilbage  af  Schamanens  .skjulte  Hænder,  at  det  saa  ud, 
som  om  Dyret  snart  vilde  styrte  frem  og  snart  tråk  sig 
tilbage.  Samtidig  udstodte  Troldmanden  ntter  de  besyn- 
derlige Ijiolende  og  brummende  Lyd,  hvormed  han  ])egyndte 
sin  Forestilling.  Derpaa  trvkkede  han  gjentagne  Gange 
Gudebil ledet  og  blæste  paa  dets  Hoved  og  Hale  og  lod  det 
endelig  igjen  forsvinde  i  Sækken. 

Nu  fulgte  sidste  Akt  af  Skuespillet,  og  den  forestillede 
paa  ægte  Schanumvis    en  Seene    fra  Aandei'nes  Hige.     Den 
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gamlf  Troklmand  gveh  Regnkappeu  af  Sælhuudstariuer  og 
svingede  den  rundt  i  Kredsen,  medens  han  ud8t(3dt(3  et 
langtrukkent  »Hui«,  der  lød,  som  om  en  Stormvind  hylte 
gjenuem  Huset.  Kfter  denne  Indledning  gav  hini  nogle 
Bugtalerkunstcr  tilhinlste  og  efterlignede  snart  en  Stemme 
langt  borte  fra,  derpaa  svarede  han  hoit  med  sin  egen 
Stemme.  Jeg  maa  tilstaa,  at  den  sidste  >Jvunst«  blev  nd- 
ført  raed  stor  D3'^gtighed  og  var  vel  skikket  til  at  imponere 
de  stakkars  nvideiide  Eskimoer.  Straks  Scliamanen  var 
færdig,  hæ  vedis 
samtidig  Forbu- 
det mod  at  bruge 
Verktøi  af  Jern 
til  Arbeiderne  i 
Huset,  og  vi  b(v 
høvede  ikke  mere 
hver  Morgen  at 
bære  den  hcninie- 
lighedsfulde  Sæk 
ud  i  det  frie,  for 
at  kunne  arbeide 
uforst3'rret,ogsaa 
bringe  den  ind 
igjen  om  Aftenen. 

Kun  en  Mand,  som  havde  været  syg  i  lang  Tid,  blev 
der  endnu  forbudt  Brugen  af  Jernverktoi.  Sundhedstil- 
standen  var  i  det  hele  ikke  god  i  vort  Patriarkhus;  thi 
alle  unge  Folk  og  Born  var  meget  forkjolet  og  plagedes  af 
Strubehoste.  Det  lader  til,  at  Eskiniocrnes  tunge  Pelsdragt 
ikke  bidrager  til  at  hærde  dem  mod  det  strenge  Klima; 
den  forvænner  dem  tvertimod  og  gjør  dem  lidet  modstand.s- 
dygtige.  I  denne  Henseende  maa  jeg,  som  jeg  allerede 
før  har  sagt,  tilkjende  Indianerne  paa  Amerikas  Nord- 
vestk3^st  Prisen  frem  for  alle  Folkeslag  paa  i  "dkloden, 
som  jeg  kj ender. 

Orowignaraks  Omegn  er  meget  interessant  i  geologisk 
Henseende.     Ei  sak  fortalte  mig,    at  der  var  varme  Kilder 


I'' ra  (let  nordvestlige  Alaskii. 
1—3.  Snebrillcr  af  Træ,    4.  Snobriller  af  Mammutbben. 
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og  Soer  ikke  langt  fra  hans  Bosted,  og  Hr.  Woolfe  kom 
ogaaa  med  Fortffllinger,  .som  tydede  paa,  at  Halvøen  Prince 
of  Wales  mollem  Norton.sund  og  Kotzelmesund  er  af  vul- 
kansk Natur.  Han  fortalte  endog,  at  han  nogle  Uger  før 
min  Ankomst  havde  iagttaget  et  Hdskin  i  sydostlig  Retning, 
som  syntes  at  være  identisk  med  et  Udbrud  af  en  Vulkan. 

Imidlertid  var  vi  komne  til  November  Maaned,  og  jeg 
havde  det  noksaa  hyggeligt  i  vort  nye  Hus,  som  kun  havde 
faa  af  Eskimohusenes  llbekvemmelighedor,  især  da  jeg 
havde  faaet  sat  ind  et  Vindu  af  Glas  istedet  for  det  af 
Sælhundstarmer.  Der  gaves  hele  Tiden  Anledning  til  at 
gjøre  interessante  lagttagelser  og  udføre  nødvendige  Ar- 
beider. Hr.  Woolfe  samlede  Eskimoord,  og  jeg  skrev  i 
min  Dagbog  og  arbeidede  forresten  snart  paa  det  ene  snart 
paa  det  andet.  Hver  Aften  sang  Papa  Eisak  og  hans 
Hustruer  og  unge  Folk  noget  for  os.  Det  eneste  ubehage- 
lige ved  min  Stilling  var,  at  den  arktiske  Vinter  endnu 
ikke  vikle  komme.  En  Sydstorm  brod  op  Isen  og  drev 
den  nordover,  saa  det  i  det  hele  ikke  var  til  at  tænke  paa 
nogen  Reise.  AUigevel  kom  straks  efter  en  Eskimo  fra 
Iglotalik  paa  Besøg  i  Slæde. 

Eisak s  Fader  var  dod  forrige  Aar,  og  denne  Mand 
havde  pyntet  Graven  og  holdt  den  i  Stand,  som  Skik  og 
Brug  var  der.  Derfor  tog  han  ikke  ind  hos  Eisak,  men 
hos  Fru  Barbara,  Eisak  s  Svigermoder.  Derpaa  tog 
vor  Vert  sin  bedste  Pels  i)aa  og  lagde  nogle  Laks,  Bær 
og  nnget  Sælhundsspæk  paa  to  Træfade.  Det  samme  gjorde 
hans  Hustru,  og  Ægtejiarret  gik  nu  med  denne  Oppakning 
i  hoitidelig  Procession  til  Fru  Barbaras  Hus.  Først  gik 
Konen  ind,  overrakte  Maden  og  kom  ud  igjen;  derpaa  gik 
Eisak  ind  i  Huset  og  gjorde  ligei?aa.  Den  fremmede  Eskimo 
fortæredc  senere  Maden  i  al  Stilhed,  dog  ikke  uden  forst 
at  bringe  et  Slags  Offer  ved  at  tåge  smaa  Stykker  af  Ma- 
den og  kaste  i  et  Hjørne,  medens  han  bevægede  Læberne, 
som  om  han  mumlede  en  Bon. 

Imidlertid  var  jeg  kommen  saa  langt  med  mit  Arbeide, 
at  jeg  skulde   lægge  Gulvet  i  Bygningen.      Som    Materiale 
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Imrtil  vilde  do  store  Xaaletrær  i  Nærheden  at'  vor  Bolig 
have  været  tjenllgo;  inen  Veden  var  for  frisk  og  saftig  til 
at  briiges.  Jeg  valgte  derfor  det  Byggematerial,  som  mest 
bruges  i  disse  Egne,  nemlig  Drivtommer,  livilket  Eskimoerne 
meget  beredvillig  skattV-de  mig  i  stor  Mængde.  Imidlertid 
begyndte  Mangelen  paa  iievnetsmidler  daglig  at  blive  fole- 
ligere,  og  vi  levedo  nu  udclukkende  af  tørt  Brod,  af  stegt 
Melklister,  som  vi  euphemistisk  kaldte  Pandekage,  samt 
The  eller  Katte.  Trods  Snestormen  og  Snefoget  glk  vi  paa 
Jagt  efter  Ryper;  men  disse  Dyr,  der  som  bekjondt  er 
hvide  om  Vinteren,  var  meget  vanskelige  at  se  og  var  des- 
iiden  saa  sky,  at  vi  kun  fik  fat  i  to  Stykker.  Vi  ønskede 
inderligt,  at  vor  Slæde  med  Levn*»tsmidlerne  niaatte  komme. 

Schamanen  var  efter  lykkelig  endt  Kur  fremdeles  ble 
ven  i  Ei  saks  Hus  tiltrods  for  den  almindelige  Hunger.snod; 
maaske  fandt  den  hellige  Maud  det  hyggeligt  i  vor  Kreds, 
skjont  hans  brave  Hustru  lod  til  at  vente  paa  ham  hjemme; 
men  nu  blev  han  hentet  af  et  Ilbiul,  som  skulde  bringe 
ham  til  en  anden  Patient.  Han  fulgte  med  uden  nogen 
Indvending,  men  blev  meget  skuffet;  thi  Lstedet  for  en  Pa- 
tient og  et  Lægehonorar  fik  han  en  Gardinpræken  af  sin 
skinsyge  Hustru. 

J]ndelig  kom  vore  Levnetsmidler.  Paa  Grund  af  det 
stygge  Veir  og  den  usikre  Is  liavde  vore  Folk  været  hele 
ti  Dage  paa  Hjemveien,  og  det  var  kun  lykkedes  dem  at 
faa  med  tre  Slæder  og  Halvdelen  af  vore  Ting.  Saaledes 
var  mit  Haab  om  snart  at  kunne  reise  videre  til  Gralow- 
ninbiigten  atter  skudt  hen  i  det  blaa. 

Tiltroda  for  Storm  og  Sne  havde  atter  Mor  Kiwaluk, 
det  prægtige  Menneske,  begivet  sig  til  Elven  for  at  fiske; 
men  det  skrækkelige  Veir  gjorde,  at  Udbyttet  af  hendes 
Fiskeri  ikke  kom  os  tilgode. 

Nu  begyndte  det  at  blive  rigtig  uhyggeligt  i  Orowig- 
narak,  og  vi  fandt  paa  al  Slags  Tidsfordriv,  hvormed  vi 
fik  Dagene  til  at  gaa,  medens  vi  var  tvungne  til  at  blive 
inden  Dore.  En  Dag  skaffede  vi  saaledes  Eskimoerne  en 
Ekstrafornoielse,  idet  vi  rundt  alle  Væggene  i  Huset  klist- 
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rede  op  gamle  Numinere  at"  de  illnatrerte  Aviser  »Wha9p« 
fra  San  FranciHCO,  »Puok«  og  »(iraphio«  fra  New- York  og 
«Flie^endt^  Bliltter«  fra  MUiiclicii.  Herved  kom  tilfældigvis 
Biamarcks  Billede  ved  Siden  af  den  store  Indianerhovding 
Sitting  Bulls,  en  Ncgerpigt'  ved  Siden  af  en  v(>lnær»'t  MunkH, 
og  de  gode  Natnrmenneaker  fik  ved  denne  Sammenstilling 
igjen  meget  at  gruhle  og  at  le  over. 

Imidlertid  var  Snofoget  gaaet  over  til  voldsom  Regn, 
hvilket  var  ondnu  mere  skikket  til  at  hensætte  hele  Sfl- 
skabet  og  især  Kvinderne  i  fuldstuMidig  Lediggang.  Det 
lod  til,  at  den  mindste  Haandsrfpkning,  det  ul)etydeligste 
Arbeide  i  Konernes  og  1'igernes  Øine  l)lev  betragtet  som 
den  utilladeligste  Brug  af  deres  Kraifter;  det  smukke  Kjøn 
lod  sig  sim])elthen  fude  og  moi-e  af  ns.  Men  vi  maatte 
alligevel  ikke  blive  Uvenner  med  SdsUabet,  thi  vi  liavde 
foresat  os  at  reise  med  Eisak;  vi  maatte  derfor  blive  hos 
ham,  til  Frosten  kom,  og  vovede  ikke  pua  (Irund  af  Ucnig- 
hed  ukmI  nogen  af  Familien  at  udsætte  os  for  at  blive  kastet 
paa  Dor  midt  om  Vinteren. 

Den  10de  November  var  der  atter  vakkert,  klart  Veir 
med  Nordenvind  og  lidt  Frost.  Jeg  lagde  den  Dag  den 
sidste  Planke  i  (rulvet,  og  Huset  blev  nu  i  det  hele  vai'- 
mere.  Nu  begyndte  vi  at  tomre  sammen  en  Slæde,  da  jeg 
var  bestemt  paa  saa  snart  som  muligt  at  reise  afsted  til 
Galowninbugten  for  at  hente  de  Ting,  som  Skonnerten  »Leo« 
i  sin  Tid  havde  tåget  med  fra  Fort  St.  Michael  for  mig. 
Samme  Dag  skjod  vi  ogsaa  nugle  Kyper,  og  vi  s])iste  saa- 
ledes  for  forste  (rang  paa  lang  Tid  et  ordentligt  Maaltid. 
MamaKiwaluk  forhoiede  ogsaa  (llæden  ved  at  bringe 
med  sig  en  Fiskedræt.  Dette  var  dog  til  endnu  storre 
Grlæde  for  Hundene  end  for  os;  thi  nu  blev  den  sikre  Ud- 
sig*    de  havde  havt  til  at  sulte  ihjel,  ialfald  udsat  lidt. 

Vi  stod  oien.synlig  foran  store  Begivenheder.  For  at 
afslutte  vort  Bygningsarbeide  paa  en  behagelig  og  nyttig 
Maade,  gjorde  vi  Eskimostileu  en  Indrommelse  og  hyggede 
med  stor  Moie  en  liden  Forstue  foran  Husets  Indgangsdor, 
foråt  Sneen  ikke  skulde  trænge  lige  ind  i  Stuen.     Som  om 
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det  skulde  have  været  Belønning  herfor,  fik  vi  se  to  stor- 
artede Naturfænoniener,  hvoraf  det  forste,  et  deiligt  Nordlys, 
niindede  mig  levende  om  mit  Hjem.  Det  andet  derimod,  et 
temmelig  sterkt  Jordskjiplv,  var  noget,  jeg  havde  mindre 
Kjei.;l;kal)  til.  Det  indtraf  den  I  Ste  November  Kl.  UV* 
om  Aitenen.  Forst  horte  man  en  Lyd  som  af  en  svær 
Storm,  som  nærmede  sig  fra  Nordvest  og  forplantede  sig 
til  Sydost.  Derpaa  begyndte  vort  Hus  at  ryste  nogle 
Sekunder,  som  om  det  vikle  falde  overende,  hvorpaa  der 
atter  indtraadte  Ro,  og  Fænomenet  var  forbi 

Ei  sak  fortalte,  at  man  der  i  Egnen  ofte  iagttog  slige 
Jordskjælv  om  Vinteren,  men  om  Sommeren  hverken  horte 
eller  saa  man  noget  til  dem.  Han  tilfoiede,  at  der  gaar 
det  Sagn  blandt  Eskimoerne,  at  der  i  gamle  Dage  var 
koramei!  et  Jordskjælv  sannnen  med  en  stor  Oversvommelse, 
og  at  kun  nogle  Folk  dengang  havde  kunnet  redde  sig  i 
sine  Skindbaade  op  paa  de  boieste  Fjeldto])pe.  Saaledes 
finder  vi  Sagnet  om  SyndHoden  iidbredt  ogsaa  blandt  Eski- 
moei'ne  i  Alaska  som  blandt  saa  mange  af  Jordens  Folke- 
slag. Jordskjælvene  i  Alaska  skal  efter  Ei  saks  Udsagn 
enkelte  Gange  være  saa  sterke,  at  Isdækket  paa  Elvene 
revner  af  dem.  De  indfodte  kalder  Jordskjælvet:  »Nuaaud- 
larok<,  hvilket  betyder:  ;^ Jorden  j^aar.»  De  forklarer  denne 
Tildnvg-dse  paa  en  meget  naiv  Maade  og  sætier  den  derved 
i  Forbindelse  med  de  vulkanske  ITdbrud.  De  tror  nemlig. 
atFjeldene  parrer  sig,  og  kalder  saa  de  vulkau^^ke  Udbrud 
for  Fjeldenes  »Porn'  . 

Jordskjælvet  og>>ordlyset  var  virkelig  ogsaa  Fcrlobere 
for  .'«tore  Jiegivenlieder  for  mig;  thi  faa  Dago  senere  be- 
gyndte jeg  en  Heise,  som  i  Begyndelsen  kun  var  tæ^kt  at 
blive  ganske  kort,  men  som  i  Løbet  af  de  næste  Maaneder 
skulde  fore  mig  næsten  til  den  nye  Verdens  vestligste 
Punkt,  til  Kap  Prince  of  Wales  ved  Beringsstrædet 
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En  Tur  fra  Orowignarak  til  Kap  Prince  of  Wales. 


Efter  Uere  Dages  Arbeide  l^^kkedes  iet  os  at  gjøre 
min  Birketræs  Reiseslæde  saavidt  brugbar,  som  det  var 
muligt  uden  de  Læderremme,  som  brages  til  at  sætte  sam- 
men Træverket  med,  og  sonv  vi  først  kunde  faa  i  Gralow- 
ninbugten.  Vi  stansede  nu  med  alle  Forberedelser  til  .Rei- 
sen, og  efterat  vi  havde  faaet  Eftorretning  fra  Unuktalik 
om,  at  Isen  var  temmelig  god,  begav  vi  os  paa  Veien  med 
to  Slæder  forspændt  med  5  og  4  Hunde.  Nf  ppe  havde  vi 
begyndt  Reisen,  for  vi  fik  et  tæt  Snefog,  som  forfulgte  os 
til  Kl.  4  om  Eft'M'middagen,  da  vi  kom  til  Kjuwaggenak 
ved  Quinekakelven.  Her  nk  vi  Leilighed  til  at  torre  vore 
vaade  Klæder  op  hvile  vore  trætte  Lemmer.  I  Kjuwagge- 
nak boede  Eskimoen  Orre,  som  var  komnien  med  mig  fra 
St.  Michael,  og  da  ve.re  to  Slæder  var  for  spinklp  til  at 
slæbe  hele  vor  Oppakning  .cjjennem  den  løse  Sne,  lei.'de  jeg 
ham  til  at  følge  os  med  eu  Slæde  og  fire  Hunde  for  at 
hjælpe  os  med  Transporten.  Det  Hus,  hvori  vi  skulde  sove 
den  Nat,  var  bare  12—14  Fod  langt,  og  alli^  -vel  va"  v^ 
25  Personer,  der  alle  sov  meget  godt  Næste  I  '  tilbage- 
lagde  vi  kun  to  Mil,  ned  til  Quikenaks  Munding.  hvor  vi 
gjorde  holdt  ved  en  l^lskiraoiiytte.  Her  traf  vi  et  Bud  fra 
Orowignarak  med  Efterretning  om,  at  der  var  kommen  to 
Slæder  t\ers  over  Landtungen  fra  Kotzebuesundet  til  Ei- 
saks  Hus,  og  at  han  maatte  komme  hjem. 

'{aptein  Jacobsens  Roiscr.  15 
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Jeg  blev  meget  tilfreds  over,  at  Ei  sak  ikke  gik  ind 
tprpaa,  men  blot  sendte  en  af  sine  Folk  tilbage  for  at  afgjøre 
Forretniiigerne.  V^or  Ekspedition  bestod  nu  af  seks  Mæiid 
og  en  Kone.  Vi  blev  ber  ogsaa  Natten  over,  men  kunde 
ikke  faa  et  Øiebliks  Ro,  fordi  Børnene  og  Hundene  holdt  et 
voldsomt  Spektakel.  Saaledes  var  det  en  stor  Lettelse  for 
os,  at  vi  kunde  reise  afsted  ved  Daggry.  Veien  gik  nu  langs- 
med Norton1)ugtens  Kyst,  og  skjønt  vi  tilvenstre  kunde  se 
aabent  Vatid  langt  ude,  gik  dog  Isen  saa  langt  udover,  at 
vi  havde  fuldstændig  bred  nok  Vei  til  at  komme  frem. 
Men  efter  nogle  Timers  Forløb  kom  vi  til  et  steilt  Forbjerg, 
som  styrtede  lige  ned  i  Havet,  og  hvor  Bølgerne  stod  pai 
uden  nogen  Is  ved  Stranden.  Her  benyttede  vi  nogle  større 
Isflag  som  Færger;  vi  tog  Plads  hver  pai,  sit  Istlag  og 
kavede  os  saaledes  forbi  Forbjerget.  Senere  var  vi  en- 
gang nødt  til  at  danne  en  Bro  af  vore  Slæder.  Det  blev 
næsten  Aften,  for  vi  kom  forbi  dette  vanskelige  Sted.  Jeg 
vai-  1)loven  udseet  til  at  gaa  foran  og  udforske  Terrænet, 
og  engang  faldt  jeg  i  Våndet  og  blev  aldeles  gjennemvaad. 
Kulden  var  bidende,  og  Snefoget  blev  stadig  tættere.  Vi 
var  derfor  meget  glade,  da  vi  henimod  Aften  kom  til  et 
forladt  Hus,  hvor  vi  overnattede. 

Dette  Sted,  som  blot  er  beboet  under  Sælhundsjagten 
i  Marts,  April  og  Mai,  heder  Kap  domfrn,  i  Eskimosproget 
Newiarsualok.  Med  dette  Navn  hænger  det  saadan  sam- 
men: Bel)oerne  i  Egnen  fra  Sehaktolik  til  Galowninbugten, 
altsaa  Beboerne  af  den  inderste  Del  af  l^ortonsnndet,  der, 
som  for  omtalt,  lieder  Nortonbugten,  er  vandret  ind  nord- 
fra, fra  Kotzebuesundet,  og  har  fortrængt  de  tidligere  Be- 
boere dels  sydover,  dels  vestover.  Herved  opstod  der 
Fieiidskal)  mellem  de  fordums  Beboere  og  de  indtrængende 
Mallemuter.  Enden  ])aa  Visen  var,  at  Schaktollkmuterne 
endelig  *-)g  sig  sammen,  samlede  alle  sine  Krigere  og  over- 
faldt  pludselig  Newiarsolnkmuterne.  I  den  Kamp,  som  nu 
begyndte,  blev  alle  Newiarsolnkmuterne  dræbt  med  Und- 
tagelse  af  en  ung,  smuk  Pige.  finn  blev  af  de  grusomme 
og    umenneskelige    Seirherrer    dømt    til    at    lide    en    meget 
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skrækkeligere  Død  end  hendes  Landsmænd.  Eftorat  være 
sis  jændet  blev  hun  bundet  ved  Hænder  og  Fødder  mellem 
fire  Kajaker,  hvis  Mandakab  paa  et  aftalt  Tegn  roede 
i  forskjellige  Retninger,  og  det  ulykkelige  Væsen  blev 
saaledes  paa  den  græsseligste  Maade  revet  i  fire  Dele.  Da 
dette  netop  hændte  ved  uævnte  Forbjerg,  fik  det  Navnet 
Kap  Jomfru. 

For  os  blev  ogsaa  dette  Forbjerg  et  pfgj ørende  Punkt 
paa  vor  Reise,  forsaavidt  som  Våndet  her  var  aldeles  aabent, 
og  Isen  paa  Søen  var  i  sterk  Bevægelse.  Vi  niaatte  derfor 
bestemme  os  til  at  gaa  over  de  høie  og  steile  Fjelde,  istedet- 
for  at  fortsætte  Veien  langsmed  Kysten.  Vi  traf  aldeles 
ikke  paa  noget  heldigt  Terræn;  tlii  da  vi  var  komne  op 
paa  det  bratte  Fjeld  ved  Stranden,  var  Hoidedraget  bedæk- 
ket  med  Krat  og  Skov,  som  var  begravet  i  dyb  los  Sne. 
Man  kan  neppe  forestille  sig,  hvor  vanskeligt  det  var  for 
os  ved  Hjælp  af  voi-e  Økser  at  hugge  vFck  Buskene  og 
trampe  ned  Sneen  og  paa  den  Maade  bane  os  en  Vei  gjen- 
neni  dette  arktiske  Urkrat.  Saaledes  gik  det  Bakke  op  og 
Bakke  ned.  Om  Eftermiddagen,  da  vi  atter  var  komne  op 
paa  et  hoit  Fjeld,  blev  der  et  sligt  Snedrev,  at  Hr.  Woolfe, 
som  den  Dag  for  forste  Gang  iiavdi'  Ski  paa  Fodderne  og 
derfor  blev  noget  tilbage,  tabte  os  afsyne  og  gik  vikl.  Vi 
maatte  derfor  .stanse  og  raabte  og  skreg  paa  ham,  til  han 
atter  fandt  os.  Efterat  det  var  bleven  mørkt,  gjorde  vi 
holdt  i  en  Skov,  og  snart  sad  vi  ved  et  stort  Baal  og 
kogte  The  og  Fisk.  Vi  redte  en  Seng  af  førre  Kviste, 
eftei-at  vi  liavde  skuffet  Sneen  væk  fra  Marken.  Vi  var 
saa  trætte,  af  da  vi  lia\(lt!  tørret  vore  Klæder,  sov  vi 
strake  ind. 

Næste  Morgen  ovoi'bevisfe  vi  os  om,  at  en  hel  Del  af 
det  Arbeide,  vi  liiivde  udforf,  var  unødvendigt.  Vi  havde 
kunnet  gjøre  vor  ^Marsch  fire  Mile  kortere.  Vi  trostede  os 
med,  at  gjort  Gjerning  ikke  staav  til  at  ændre,  og  fortsatte 
Veien  gjennem  Skoven  til  ud  paa  Eftermiddagen,  medens 
vi  var  m°get  glade  over,  at  vi  i  det  mindste  ikke  behøvede 
at  hugge  os  igjennem  som  Dagen  i  Forveien.    Henimod  Aften 
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slap  Skoven  op,  og  vi  kom  til  ilen  nøgne  Fjeldskraaning, 
som  fører  ned  til  Galovvninbugten.  I  Dalen  og  paa  Bred- 
derne  af  de  smaa  Vasdrag  træffer  man  overalt  paa  lavt 
Pilekrat.  Paa  et  af  disge  Steder  kamperede  vi  ved  Mørkets 
Frem1)rud.  Men  da  Krattet  ikke  afgav  det  nødvendige 
Brænde,  og  det  var  aldeles  nødvendigt  for  os  at  faa  Ild 
op  til  at  koge  vor  Mad,  og  Kulden  desudep  stadig  blev 
strengere,  rev  Eskimoerne  nden  videre  Tvertræerne  af  vore 
Slæder  og  brugte  dem  til  Ved.  Men  selv  nu  lykkedes 
det  kun  med  megen  Anstrengelse  at  faa  det  til  at  brænde, 
og  to  af  os  niaatte  uafladfdig  vifte  frem  og  tilbage  med 
vore  Sengetepjier  over  Ilden  for  at  skaffe  det  nødvendige 
Luftdrag.  Tilsidst  lik  vi  da  varm  The,  hvortil  vi  spiste 
noget  raa,  tørret  Laks. 

Vi  var  denne  Dag  marscheret  ovei-  en  Fjeldkjæde,  som 
lob  fra  Vest  mod  Øst,  og  fra  hvis  Høider  vi  saa  en  Damp- 
sky  stige  op  fra  on  nordenfor  liggende  Dal.  Her  var  eu 
liden  Sø  og  en  varm  Kilde,  som  Eskimoerne  havde  fortalt 
mig  meget  om.  Da  jeg  var  den  første  hvide,  som  fik  se 
dette  Naturunder,  tog  jeg  mig  den  Frihed,  til  Ære  for 
Direktøren  for  det  kongelige  ethnologlske  Museum  i  Berlin, 
at  kalde  det  »Bastian-Sø  og  -Geisir«.  En  anden  Sø 
med  varme  Kilder,  som  laa  i  Nordost  for  denne,  havde  min 
Reiseliamerat  kort  i  Forveien  kaldet  »Bennet-Lake«. 

Jeg  havde  tåget  meget  lidt  Proviant  med  fra  Orovvig- 
narak  af  den  GJ-rund,  at  jeg  vilde  sjiare  den  til  min  senere 
Reise,  og  fordi  jeg  troede  at  have  nok  Proviant  til  denne 
lille  Tur,  som  jeg  oprindelig  tænkte  kun  skulde  udstrække 
sig  til  Galowninbugten.  Paa  Tilbagereiseu  troode  jeg  at  faa 
nok  med  tre  Æsker  Kjeks  og  fire  Æsker  Mel  og  forskjellige 
andre  Ting,  som  Hr.  Hartz  gjennem  Skonnerten  »Leo« 
havde  skaffet  mig  fra  Gralownins  Minekompagni,  og  som  han 
gjemte  for  mig. 

Den  iskolde  Xat  fristede  os  just  ikke  til  at  ligge  længe, 
og  vi  havde  end  nu  mindre  Lyst  dertil,  da  vi  vidste,  at  vi 
kunde  naa  Reisens  Maal  i  en  Dagsmarsch.  Vi  stod  derfor 
op  længe  før  Daggry  og  opholdt  os  ikke  med  at  koge  The, 
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da  det  under  disse  Omstændiglieder  i  det  niindste  vildo  have 
tåget  tre  Timers  Tid,  ifald  det  i  det  hele  var  lykkedes  at 
faa  Ild  op.  Det  var  et  Held  for  os,  at  Sneen  her  paa  Høi- 
den  laa  fast  og  glat,  spa  Marschen  kunde  fortsættes  temme- 
lig hurtig.  Henimod  Middag  begyndte  Terrænet  at  skraane 
ned  mod  Gaiowninbugten,  og  vi  begyndte  nu  først  lang- 
somt og  derpaa  hurtigere  og  hurtigere  at  glide  nedover 
Skraaningen,  indtil  vi  endelig  med  et  Jernbanetogs  Hurtig- 
hed  susede  nedover  det  bratte  Svelg,  idet  vi  naturligvis 
under  Farten  slog  en  Del  Kolbøtter.  Det  var  en  af  disse 
dumdristige  Turer,  som  ikke  er  enestaaende  paa  slige  Eks- 
peditioner,  men  som  i  Alminuelighed  pleier  at  løbe  af  iiden 
særlige  Uheld.  Saaledes  gik  det  ogsaa  med  os,  og  skjønt 
jeg  faldt  og  næs  en  brak  Foden,  og  en  af  Hundene  kom 
under  en  Slæde  og  blev  klemt  halv  dod,  kom  vi  dog  Kl.  3 
om  Eftermiddagen  alle  frem  til  Singek,  Hr.  Hartz's  Bolig 
ved  Galowninbugten. 

Her  blev  vi  meget  veniig  modtaget  af  de  to  tilstede- 
\''Brende  Amerikanere  og  blev  godt  bevertet,  hvilket  gjorde 
god  Virkning,  da  vi  intet  liavde  spiist  den  Dag.  Hr.  Hartz 
var  ikke  hjemme;  han  var  ved  en  stor  Fest  i  Igniktok,  som 
havde  varet  flere  Dage  under  uhyre  Tilslutning  af  de  ind- 
fødte,  der  hoede  i  NærluMlen  og  længere  borte. 

Leiligheden  til  at  delta. ;•■(•  i  en  af  disse  store  Fester 
var  altfor  fristende,  til  at  vi  kulde  have  undladt  at  benytte 
os  af  den.  Da  Hr.  Woolfe  var  meget  træt,  besluttede 
jeg  næste  Morgen  at  tåge  med  mig  en  af  Amerikanerne  til 
Igniktok.  I  en  skarp  Xordervind  med  sterk  Frost  kjurte 
vi  afsted  med  to  Slæder  cg  tretten  Huude  cg  kom  forbi 
Stederne  Siiigakloget  og  Ojaralik.  Underveis  roødte  vi  Hr. 
Hartz,  som  vendte  tilbage  og  fortal+e  os  interessante  Ting 
oni  Festen.     Kl.  1  om  Eftermiddagen   kom    vi  til  Tgniktok. 

Det  hænder  vel  sjelden,  at  to  hundrede  Eskimoer  er 
forsamlet  i  en  af  de  nordlige  Landsbyer  i  Alaska  for  i  en 
hel  Uge  eller  længere  at  feire  sine  besynderlige  Fester  og 
Gjestebud.  Bare  Madeii  til  saa  mango  Mennesker  spiller 
her  en  vigtig  Rolle;    men  dertil    kommer  da  ogsaa  8puigs- 
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maalet  om  Husrum  og  Sengeplads,  hvor  beskedne  disse  Folks 
Fordringer  i  doune  Hmseende  end  er. 

Vi  blev  straks  indbudne  til  at  tåge  Del  i  Festen.  Jeg 
maa  tilstaa,  at  jeg  var  forbauset,  da  jeg  traadte  ind  i 
Festhuset,  det  saakaldte  Kassigit.  Rundt  om  Væggene  var 
som  i  et  Amphitheater  anbragt  tre  Rader  Bænke  over 
hverandre,  og  ])aa  Grund  af  E.skimoliu.senes  besynderlige 
Bygningsart  kunde  alle  fire  Vægge  benyttes  paa  den  Maade. 
Indgaiigen  til  disse  Festhuse  er  jo  som  bekjendt  i  Midten 
af  Huset  og  bestaar  af  et  lidet  rundt  Hul,  som  bare  er  saa 
stort,  at  en  Mand  kiin  komme  op  gjennom  det.  Paa  den 
nederste  Bænkerække  har  Eskimokvindcruc  Plads,  den 
midterste  Rad  benyttes  af  voksne  Mænd  og  Æresgj esterne; 
deriblandt  var  da  min  amerikanske  Guldgraver  og  jeg. 
Paa  Galleriet  over  os  sad  ludc  den  muntre,  livligt  sladrende 
Borneliok  samt  de  unge  Pigcr  og  Gutter.  Der  dansedes 
paa  Gulvet  rundt  om  Indgang.saabningen. 

Trommen  bestod  af  en  stor,  smal  Trægjord,  der  i  Lig- 
hed  med  en  Taiuburin  var  overtrukket  med  et  gjennem- 
sigtigt  Skind;  den  liavde  etHaandtag  og  blev  benyttet  }>aa 
den  Maade,  at  Trommostokken  ikke  sloges  mod  Skindet, 
men  mod  Randen.  Den  Dag  begyndto  Festen  med  en  ind- 
ledende  Sang.  Derpaa  optraadte  Skuespillerne,  en  Del 
voksne  Eskimoer,  paa  det  tonime  Gulv  og  begyndte  at 
kosturaere  sig.  medens  TilskuiTindorne  saa  paa;  de  tog 
nemlig  af  sig  hele  sin  Pelsdragt  og  iforte  sig  Klæder  af 
hvid  Kalliko.  Da  Eskimoerne  ikke  benytter  disse  eien- 
dommelige Dfiusesmælder,  hvormed  Indianerne  paa  Amerikas 
Nordvestkysl  slaar  Takten  til  sine  Sange  og  Danse,  erstat- 
tes de  her  meget  sindrigt  af  lange  Handskor,  som  er  for- 
færdiget  af  Fi.skeskind  og  uaar  helt  op  til  Skubleren.  Disse 
Dansehandsker  er  pyntet  med  mange  røde  Alkenæb,  som 
ved  Danserens  Bevægelser  frembringer  en  raslende  Lyd. 
Hanskerne  knappes  ikke  igjen,  men  lioldes  sammen  af  et 
Skulderbaand. 

Nogle  af  Danserne    ])ar    en  Ring    om  Hovedet   med  en 
eller  to  Ørnefjær;    on    meget   fiks  Danser    havde    endog  en 
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hel  Ørnesvands  paa  j  sin 
Hovedring,  saaledes  al 
denne  Pynt  stod  ret  op 
fra  Eskimoens  Pande.  Som 
Vifter  briigto  de  Ørnevin- 
ger, der  i  Pauseriie  blev 
brugt  med  stor  Livlighed, 
medens  de  under  Dansen 
laa  sammenfoldet  paa  Dan- 
serens Bryst. 

En  Del  Kvinder  tog 
ogsaa  Del  i  Dansen.  Disse 
Alaskas  Skjonlioder  brugte 
som  Dansedragter  et  Slags 
Linneder  af  Bomuldstoi 
mod  Hætte  til  og  lukket 
foran,  og  i  hver  Haand 
bar  de  en  Ørnefjær  fæstet 
til  et  Træskaft;  disse  holdt 
de  niellem  Tommel-  og 
Pegefinger  som  et  Gevær, 
eller  de  svingede  dem 
rundt  i  Luften. 

Den  Fest,  som  blev 
feiret,  våv  ingen  af  disse 
almindelige  Fester,  som 
gjentager  sig  ofte;  men 
den  liavde  en  sjelden  og 
■vigtig  Anledning.  Den 
blev  nemlig  holdt  til  Ære 
for  afdøde  og  paalagde  de 
efterladte  den  Forjiligtelse 
at  uddcle  sin  Formue  til 
dem,  som  hidtil  liavde  pyn- 
tet og  passet  de  afdøues 
Grave.  Efterat  man  havde 
gjort  Toilette,   gav  Trom- 
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ineslageren  et  Tegn,  hvorpaa  dei'  blev  istemt  en  Sang  til 
Ære  for  do  afdode.  I  denne.  Sang  pristes  de  afdodos  Helte- 
gjerninger,  og  de  opregnedes  omtrent  paa  samme  Maade, 
som  jeg  liavde  hørt  det  i  britisk  Kolunibia.  Mændene  be- 
gyndte  nu  at  1)evæge  Arme  og  Ben  i  Takt  med  Sangen  og 
Trommen;  de  tram])ede  i  Gulvet  og  strakte  vekselvis  Ar- 
mene ud  i  Fægterstilling.  Kvinderne  blev  under  Dansen 
staacndj  næsten  paa  samme  Sted,  medens  de  uafladelig 
udfoi*te  en  halv  Knæboining,  og  med  Hænderne,  som  de 
holdt  horizontalt,  og  hvori  de  havde  Ørnefj ærene,  foretog 
de  nogle  pudsige,  sitrende  Bevægelser. 

Efter  tre  Danse  med  Sangakkompagnement  indtraadte 
en  Pause,  som  udfyldtes  af  et  Festmaaltid.  Det  smukke 
Kjon  vartede  op  ved  Bordet.  Der  blev  bragt  ind  Træfade 
fuldpakkede  med  torret  Laks,  sorte  og  røde  Bær,  Lakse- 
rogn  0.  s.  v.  Som  sedvanlig  ved  slige  Anledninger  var  der 
en  utaalelig  Hede  og  en  meget  slet  Atmosfære,  hvilket  jo 
var  ganske  naturligt,  hvor  saa  mange  pelsklædte  Mennesker 
var  forsamlet.  Medens  Maden  blev  bragt  ind,  fordrev  de 
fleste  Gjester  Tiden  paa  en  ganske  besynderlig  Maade;  de 
tog  nemlig  af  sig  sine  Pelsjakker  og  —  jeg  kan  ikke  ud- 
trykke  mig  delikatere  —  loppede  sig.  Man  merkede  nok, 
at  man  var  paa  en  ægte  Eskimofest;  thi  der  var  nok  af 
Foreteelser,  som  var  i  hoieste  Grad  iibehagelige  for  vore 
Sanser,  og  som  vidnede  oni  disse  Folks  naive  Renlighods- 
følelse.  Ogsaa  her  havde  de  fleste  indfodte  slem  Hoste,  og 
da  naturligvis  ingen  havde  noget  Lommetorklæde,  og  den 
tæt  sammenpakkede  Mængde  neppe  kunde  faa  Plads  til  at 
spytte  paa  Gulvet,  l)rugte  de  Væggene  som  Spyttebakker. 
De  fremsatte  Retter  tog  man  ikke  uden  videre  fat  paa; 
men  før  man  rørte  ved  dem,  blev  Smaastykker  kastet  paa 
Gulvet  som  Offer,  medens  Eskimoerne  bevægede  Læberne 
som  til  en  sagte  Bøn. 

Kassigitet  blev  oplyst  af  omtrent  ti  Lamper,  som  stod 
paa  høie  Træstolner.  Disse  Lamper  var  for  det  meste 
gamle  udslidte  Stegepander  af  Jern,  hvis  Skaft  var  brukket 
af ;  nogle  Lamper  var  af  Ler  og  stammede  vel  fra  den  Tid, 
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da  Amerikanenio   o^  Riissorno    endnn   ikke   var  komne  tit 
Alaska  og  forsyiieue  do  indfodte  med  sine  Byttevarer. 

Efter  Maaltidet  blev  Vinduet  midt  nnder  Tåget  tåget 
nd,  og  nu  begyndte  et  Skuespil  af  en  en  egen  Art,  nemlig 
Uddelingon  af  Ga  verne.  Man  vilde  neppo  liave  kunnet  faa 
saa  mange  Ting  oji  igjennom  Iiidgang.sliuUet,  og  det  blev 
heller  ikko  forsogt,  livorimod  man  valgte  Veien  gjennom 
Vinduet.  Det  var  et  kosteligt  Syn  at  se  den  lange  Line 
blive  sluppen  ned  gjennom  Vinduosaabningen,  medens  Eski- 
moerne  frak  den  langsomt  til  .sig.  Paa  dette  Toug  var 
med  en  Alei;.^  Mollomrnm  anbragt  alle  Ting,  som  skulde 
uddeles.  T)a  E.skimoerno  ikke  rogner  efter  det  dekadiske 
Talsystem,  men  efter,  livor  mange  Fingre  og  Tæer  de  har, 
saa  u(lp:jor  deres  holeste  Talenhod  tyve.  Gaverne  var  der- 
for inddolt  i  (irnppor  paa  tyve.  Modens  Sagorne  blev  hei- 
set langsomt  nod  og  snart  fyldte  hole  det  indre  af  Fest- 
huset, blev  der  sunget  en  Fællessang.  I  denne  blev  der 
udviklet,  nt  nu  blev  de  afdodes  Eiendele  nddelt,  og  at  alle 
do  tilstedevæionde  var  indbndno  til  at  niodtage  sin  Del  af 
Arven.  Don  afdodo  blev  rost  moget,  og  der  blev  henvist 
til,  at  han  havde  ofterhult  en  stor  Formue. 
Der  blev  ved  denne  Leilighod  uddolt: 

20  S3'poser  af  Rensdyrskind. 

20  Rognkap]>er  til  Born. 

20  Tørklæder. 

20  store  Kamel ikaer,  Regnka})por  af  Sælhundsnet. 

20  Par  Støvler. 

20  Par  smaa  Sælhundsblærer. 

20  Favne  kulørt  Bomnldstøi. 

20  Linnoder  af  kulort  Bomuldstøi. 

20  Kajakmatter. 

20  Sælhundsblærer. 

20  Par  T^nderbenklaider. 

20  Par  Kvindestovler. 

20  KamoUkaer. 

20  Syposer  af  Lakseskind. 

20  skaarne  Remmer  af  Sælhundsskind. 
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20  enro])æipko  Knive. 
5  .store  Muklak-  (Sælhunds)  Skind. 

20  JiundttT  tørret  Lak.s. 

20  Vinduer  med  tilhorende  Sælliuiulstarmer. 

20  S_v|)o.ser  iif  Hvali'osstruber. 

20  Par  vandtætte   Hmidsker. 

20  Svoinineblærer  til  Harpunliner. 
5  Rensdyrskind. 

20  Tohaksdaaser. 

20  Sækker  af  rjakse.skind 

20  Buer  Of?  Pil<'  ior  Born. 

20  Par  Hundesko. 

20  Kamelikaer. 

20  Par  snuva  Stovler. 

20  Par  Boinestovler. 

20  Par  Støvlei'  til  voksne. 

20  Hager  til  Hariniuer. 

20  Har]»uner. 

20  Si)isekar  af  Træ. 

20  Euglehaqmiier. 

20  Blærer  til  Fugleliarpuner  o.  s.  v. 
Det  vårede  flere  Timer,  iiuleu  Sagerue  var  heiset  ned, 
og  næateii  hele  Natten  gik  med,  inden  de  var  uddelt  til 
alle  Deltagerne  i  Festen.  Der  var  vel  ingen  i  Forsamlin- 
gen, .som  ikke  tik  (iaver;  jeg  fik  en  Kamelika,  et  Par 
Stovler.  en  Sypose  af  Hvalrosstrube,  en  Blære  og  et  Mak- 
lakskind.  Men  desværre  blev  alle  disse  Ting  stjaalne  fra 
mig  i  Galowninbugten.  Det  var  næsten  bleven  Morgen, 
da  jeg  søgte  et  T^ogi  for  i  det  mindste  at  sove  'ii  eller  to 
Timer.  De  faa  Huse  i  Igniktok  var  overfyldt  af  l^^skimoer, 
saa  det  var  ikke  let  at  hnde  Husly;  men  den  Beredvillig- 
hed  og  den  Imudekommeuhed,  som  de  altid  lægger  lor 
Dagen  overfor  hvide  Folk,  hjalp  mig  ogsaa  over  denne 
Vanskelighed. 

Tidlig  paa  Formiddagen  gik  jeg  atter  hen  i  Kassigit, 
hvor  Festen  igjen  var  i  fuld  Gang.  Selskabet,  som  allerede 
var  fuldtalligt  tilstede,  forstod  sandelig  at  udnytte  Festdagene 
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til  det  yderste.  Denne  Dag  var  udelukkonde  helliget  de 
kulinariske  Nydtdser;  je;^  fik  her  et  Bevirt  piui,  Iivilke  uhyre 
Kvantitciter  Spise  og  Drikke  en  Eskimo  er  istand  til  at 
sætte  i  sig  ved  slige  Leiligheder.  Uhyre  Mæiigder  torret 
Laks,  sorte  Bær,  Blaahær,  Multer  og  store  Kvantiteter 
SælhundsHpæk  blev  biiaret  frem;  endvidere  kom  de  med 
Sælhiindsakiud  fyldt  med  Fisketraii.  Maaltidet  vårede  uaf- 
brudt  flere  Timer,  og  navnlig  blev  jeg  forbauset  over,  hvilke 
dygtige  Spisere  mine  egne  Folk  var;  paa  Heisen  over  F j el- 
dene havde  de  saaniæn  maattet  sulte  henge  nok.  De  skar 
det  raa  Sælhunds- 
spæk  i  Strimler, 
stak  det  saa  langt 
ind  i  Munden,  som 
de  kunde,  og  skar 
det  a  f  lige  ved 
Mundeu  med  en 
bred  Eskimokniv 
af  Sten.  Jeg  kan 
forresten  af  egen 
mangeaarig  Erfa- 
ring    forsikre,     at 

raat    Sælhnnds- 
spæk    smager    dei-, 

ligt,  især  naar  det  har  ligget  i  Salt  omtrent  14  Dage; 
i  det  mindste  har  jeg  i  min  Barndom  ofte  s])i8t  det  hjemme 
ved  Tromao.  Vi  ved  alle,  hvorledes  Bordet  ser  ud  efter  en 
tire  til  fem  Timers  Festmiddag,  selv  i  vore  civiliserede 
Egne;  og  saa  kan  man  forsoge  at  forestille  sig,  hvorledes 
det  saa  ud  hos  Eskimoeriie,  hvor  ingen  tjenende  Aander 
fjernede  Sporeiu3  af  hver  enkelt  Het.  Det  våreden  ikke 
længe,  for  alt  svømmede  i  Fisketran,  og  Gulvet,  Træstol- 
perne,  Bænkene,  Væggenc  og  Spisekarrene  glinsede  af 
Fedt,  som  om  de  netop  var  bleven  strøgen  over  med  Fiske- 
tran af  en  Malerkost. 

Ligesom    hos   Indianerne    paa    Amerikas    Nordvestkyst 
blev  Maden  sat  frem  i  uhyre  Mængder,  og  Eskimoerne  tog 
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ogsaa  med  sig  Resterne  af  Maaltidet.  Hele  Fade  fulde  af 
Mad  og  Sællumdsskind  fulde  af  Tran  blev  slæbt  ud  af 
Kassigit;  da  alt  var  baaret  væk,  og  Rummet  var  tomt, 
blev  der  af  Festgiverne  foretaget  et  Slags  overfladisk  Ren- 
gjøring. Festgiverne  selv  tilhørte,  som  jeg  senere  fik  vide, 
fem  forskjellige  Familier,  som  havde  forenet  sig  til  denne 
Fest  for  at  feire  de  fem  afdødes  Minde.  For  hver  af  Fa- 
milierne  fungerede  en  af  Medlemmerne  som  Repræsentant. 
Medens  Kassigit  blev  gjort  rent,  foregik  der  en  merkvær- 
dig  Forandring  med  disse  fem  Familierepræsentanter ;  som 
ydre  Tegn  paa,  at  de  til  Ære  for  de  afdøde  havde  givet 
bort  hele  sin  Eiendom,  havde  de  klippet  aldeles  af  sig 
Haaret.  Og  nu  begyndte  disse  fem,  to  Mænd,  to  Kvin  der 
og  en  Gut,  at  skille  sig  med  det,  som  de  endnu  havde  til- 
bage,  nemlig  sine  Klæder,  som  de  kastede  ud  af  Kassigit. 
Nu  kunde  de  med  rette  paastaa,  at  de  aldeles  ikke  eiede 
noget  mere.  Denne  yderst  vidt  drevne  Forsagelse  blev 
øieblikkelig  belønnet;  thi  fra  usynlige  Hænder  kom  der 
farende  andre  Klæder,  som  de  fem  Personer  straks  tog  paa. 
Da  nu  paa  den  Maade  de  dødes  Anliggender  var  op- 
gjorte,  begyndte  Glæden  for  de  levende.  Straks  efter  blev 
der  nemlig  afholdt  en  stor  Glædes-  og  Takkefest,  hvortil 
alle  Gjester  blev  indbudne.  De  kom  nu  i  gan.ske  nye  Klæ- 
der, cg  man  begyndte  med  glade  Sange  med  Trommer  og 
Dans.  De  Mænd,  som  deltog  i  Dansen,  var  bare  paa  Over- 
kroppen, medens  Kvinderne  var  klædt  som  sedvanlig. 
Dansene  blev  udført  akkurat  som  for;  Mændene  trampede 
som  før.  og  Kvinderne  udførte  samme  Knæbøining  som 
Dagen  i  Forveien.  Under  Dansen  faldt  en  af  Mændene  over- 
ende, hvorpaa  han  hurtig  stod  op  og  forlod  Kassigit ;  dette 
saavel  som  mange  andre  Ting  mindede  mig  om  Enkelt- 
hederne  i  de  store  Dansefester,  som  jeg  overvar  i  britisk 
Kolumbia.  Saaledes  skal  det  tidligere  have  været  Skik  og 
Brug  hos  Quakult-Indianerne,  at  den,  som  faldt  under  Dan- 
sen, øieblikkelig  blev  dræbt  af  de  andre,  ifald  det  ikke 
lykkedes  ham  at  redde  sig  ved  en  rask  Flugt.    Klokken  var 


—  237  — 

allerede  et    om    Natten,    før    Dansefesten  i  Igniktok   var 
tilende. 

_  Skjønt  vi  ikke  havde  sovet  paa  flere  Nætter  og  Dage, 
gjorde  vi  os  dog  istand  til  at  vende  tilbage  til  Galownin- 
bugten  i  det  deilige,  klare  Maaneskin.  Da  Papa  Ei  sak 
foretrak  at  blive  der  endnu  en  Stund,  maatte  jeg  reise 
afsted  alene  i  en  Slæde.  Min  Bagage  var  ikke  tung;  thi 
jeg  havde  kun  faaet  kjøbt  faa  ethnologiske  Ting  i  Igniktok. 
"^eiret  var  lyst  og  klart,  saa  at  Reisen  gik  raskt,  og  alle- 
rede Kl.  5  om  Morgenen  var  jeg  hjemme  hos  Hr.  Hartz 
og  de  andre  amerikanske  Gruldgravere  i  Singek. 

Iblandt  Gjesterne  i  Igniktok   var  der  en,    som  i  Sær- 
deleshed  interesserede    mig,    fordi  han    var  fra  Landsbyen 
Kawiarakiden  vestligste  Del  af  Halvøen  Prince  of  Wales; 
han  havde  gjort   den   lange  Reise    bare   for   at  tåge  Del  i 
Festen.    Da  han  nu  vendte   tilbage  igjen,  var  det  en  gun- 
stig Leihghed   for  mig    til  at  reise  med  ham  og  lære  hans 
Hjemsted  at  kjende.      Jeg  havde   allerede    begyudt  Under- 
handlinger med  ham  i  Igniktok,  og  vi  havde  aftalt,  at  han 
skulde  hente  mig  i  Singek,   naar  han   reiste  tilbage.     Han 
kora  allerede  samme  Aften,   saa  jeg    blev  kun  en  Dag  hos 
Amerikanerne,  og   vi  morede  os  den   Dag  med  at  løbe  paa 
Skøiter  paa  Galowninbugten.     Da  Eskimoen   havde  truffet 
Aftale  med  mig  om,    at  vi   allerede   næste  Morgen    skulde 
reise,  gjorde  jeg  mig  istand  saa  snart  som  muligt.     Det  var 
et  vovsomt  Foretagende    af  mig ;  thi  i  Orowignarak   havde 
jeg  bare  forberedt   mig   paa  et  flygtigt  Besag  i  Galownin- 
bugten, og  det  Forraad  af  Byttevarer,  som  jeg  havde  tåget 
med  mig  paa  denne  mindre  Tur,   kunde  aldeles    ikke  være 
tilstrækkeligt  til  den   længere    Reise   til    Kawiarak.      Jeg 
havde    heller   ikke   faaet  de  Hunde,   som  jeg  havde  bestilt 
for  lang  Tid  siden,  og  som  jeg  havde  ventet  saa  saart  efter. 
Saaledes  var  jeg  nødt  til  at  benytte  mig  af  Hr.  Hartz's 
Venskab  og   laane  Penge  af  ham,    og  forresten   for.syuede 
jeg  mig  med  de  nødvendigste  Ting,  af  den  Forsending,  som 
Dampskibet  »Leo«  havde   havt    med  sig.     Da  endnu  ingen 
hvid  havde  gjort  Turen  vestover  fra  Galowninbugten  gjen- 
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nem  Halvøen,  følte  baade  de  hvide  Folk  og  Eskimoerne 
megen  Interesse  for  mig,  og  fra  alle  Kanter  fik  jeg  det 
gode  Raad  nnder  ingen  Omstændiglieder  at  reise  til  Lands- 
byen^ Kingegan  ved  Kap  Prince  of  Wales,  da  dens  Ind- 
byggere  havde  Ord  paa  sig  for  at  være  Halvøens  mest 
frygtede  Røvere. 

Vi  havde  med  oa  en  tungt  læsstt  Slæde,  som  blev 
triikken  af  seks  Hunde.  Næste  Morgen  —  det  var  Lørdag 
den  25de  November  1882  —  stod  vi  meget  tidlig  op  og 
gjorde  os  reisefærdige  i  deiligt  Maaneskl};!  og  vakkert  Veir. 
Men  vi  var  ikke  de  eneste,  som  skulde  den  Vei;  thi  der 
havde  indfundet  sig  fem  Slæder  fra  Festen  i  Igniktok,  hvis 
Eiere  skulde  vende  tilbage  til  sit  Bjem  i  Eratlewik,  en 
Landsby,  der -ligger  paa  Veien  til  Kawiarak.  Vi  maatte  først 
mod  Nordvest  over  den  langstrakte,  tilfrosne  Galowninbugt. 
To  af  os  hjalp  til  med  at  trække  Slæden,  og  en  gik  efter 
Landets  Skik  foran  for  at  nndersoge  Veien.  Det  gik  nok- 
aaa  raskt  fremad,  og  ved  Daggry  havde  vi  allerede  hele 
Galowninbugten  bag  os  og  var  ved  Mundingen  af  Fiske- 
eller  Eratlewikelven. 

Vi  tog  nu  Veien  opover  den  tilfrosne  Elv,  som  gjor  en 
Mængde  Krumninger,  saa  det  gik  meget  langsomt  fremover- 
Kl.  1  om  Middagen  kom  vi  til  et  forladt  Sommerhus,  hvor 
Eierne  af  de  tre  Slæder  tog  Nattekvarter,  da  de  havde 
tilbagelagt  et  langt  Stykke  den  Dag.  Mine  Folk  udtalte 
det  fuldstændig  berettigede  Ønske  at  gjøre  det  samme;  men 
dette  stemte  aldeles  ikke  med  min  Plan,  og  vi  fortsatte 
derfor  Heisen  med  de  to  andre  Slæder.  Dette  var  et  haardt 
Stykke  Arbeide;  thi  da  vi  reiste  over  Land  for  at  undgaa 
en  stor  Krog,  som  Elven  gjorde,  maatte  vi  arbeide  os  igjen- 
nem  tæt  Smaakrat.  Frosten  var  ualmindelig  sterk  den 
Dag,  saa  vore  Øine  hvert  Øieblik  fyldtes  med  Is,  og  naar 
vi  tørrede  dem,  rev  vi  Øienhaarene  ud;  i  slig  Temperatur 
forvandles  snart  et  langt  Skjæg  til  en  stor  Isklump,  hvor- 
for enhver  bruger  saa  kort  Skjæg  som  muligt. 

Det  blev  snart  mørkt,  cg  da  vi  havde  langt  igjen  til 
vort  Maal,   maatte   vi  underveis   lægge   igjen  nuget  af  vor 
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Bagage.    Vi  havde  i  seksten  Timer  maattet  hjælpe  til  med 
at  trække  Slæden,   saa  vi  var  halvdøde  af  Træthed,  da  vi 
henimod  Kl.  9  om  Aftenen  kom  til  Eratlewik.    Her  traf  vi 
meget   uheldig   til,    da  her   gik    en  smitsom    Sygdom,    som 
netop  havde  revet  med  sig  to  imge  Piger,  og  mange  andre 
var  syge.     Den    vilde,   dybe  Sorg,    som  havde   grebet  Ind- 
byggerne,  viste  sig  for   os  i  den   besynderlige  Schamanlov, 
som  forbød  os  at  brnge  Øks  til  at  hugge    den  Ved,  som  vi 
saa  absolut  behøvede  for  at  gjore  Ild  op.     Men    siden   Kl. 
4  havde   vi  ikke    smagt   hverken  vaadt   eller    tørt,    og   vi 
opnaaede    derfor    ende- 
lig saa  meget  af  de  ind- 
fødte,  at  vi  fik  Lov  til 
at  stege  en   Pandekage 
og  koge  The.     Jeg  var 
saa  nervøs  og  overtræt, 
og  Larmen  i  Huset  var 
saa   stor,    at    jeg   ikke 
lukkede     et    Øie     hele 
Natten. 

Næste  Dag  var  vi 
nødt  til  at  blive  i  Eratle- 
wik; thi  først  maatte 
jeg  sende  mine  Folk  ud 
for  at  hente  de  Sager,  vi  havde  lagt  efter  os  paa  Veien. 
Schamanernes  Forbud  gik  endog  saa  vidt,  at  vi  ikke  fik 
Lov  til  at  røre  en  Naal  engang,  og  dette  var  meget  slemt 
for  mig,  da  jeg  som  Folge  heraf  ikke  kunde  faa  lappet  mine 
Støvler,  som  var  gaaet  itu  Dagen  i  Forveien.  For  at  taa 
kogt  Mad  maatte  vi  brække  Grene  og  Kviste  af  Træerne ; 
først  ved  slige  Leiligheder  forstaar  man,  hvilket  uskatterligt 
Gode  Jernet  er. 

Epidemien  her  i  Eratlewik  var  den  samme  som  den, 
jeg  omtalte  hos  Kwikpakemuterne  ved  Yukon;  alle  Lidbyg- 
gerne  havde  ondartet  Snue  og  Ho.ste.  Henimod  Aften  kora 
en  Schaman  og  begyndte  en  eiendommelig  Kur  med  en  syg 
ung  Pige  i  det  Hus,  hvor  jeg  boede.     Medens   hun  laa  der 
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«vag  og  kraftesløs,  spændte  han  en  Læderrem  ora  hendes 
Hoved,  stak  en  Stek  gjennem  Rem-nen  og  løftede  Hovedet 
høit  op  hvert  Minut  og  slåp  det  derpaa  ned  igjen.  Paa 
samme  Tid  forte  han  en  Samtale  med  Tonrak  (Djævelen); 
snart  truede  han  ham  heftig,  snart  bad  han  ham  inderlig 
om  at  forlade  Patienten  og  lovede  ham  »Tobaky«  som 
Belønning. 

Min  Vert  i  Eratlewik  var  en  Eskimoagent,  Kingaseak, 
som  arbeider  for  Alaskakompagniet,  og  hvis  Bekjendtskab 
jeg  havde  gjort  i  Fort  St.  Michael  om  Sommeren.  Her 
boede  en  gammel  Mand,  som  for  mange  Aar  siden  havde 
været  i  Kamp  med  en  Bjørr.,  der  havde  revet  ud  hans  ene 
Øie  og  tilredt  hans  Ansigt  meget  slemt.  Eskimoen  havde 
kun  været  bevæbnet  med  Pil  og  Bue;  men  tilsidst  var  det 
dog  lykkedes  ham  at  nedlægge  ^' ørnen.  Jeg  kjobte  kun 
faa  ethnografiske  Ting  i  Eratlewik,  da  Folkene  der  var 
meget  fattig»  paa  slige  Sager. 

I  Løbet  af  Dagen  foretog  alle  de  Mænd  og  Kvinder, 
som  havde  deltaget  i  Festen  i  Igniktok,  en  eiendommelig 
€eremoni :  de  vaskede  nemlig  hele  sit  Legeme  i  Urin.  Hvor- 
vidt denne  Renselse  foretoges  med  Hensyn  til  Festen  eller 
Dødsfaldene,  kunde  jeg  ikke  faa  Rede  paa.  I  Nærheden 
af  Eratlewik  ved  Eratlewikelven  ligger  en  Blymine,  som 
de  amerikanske  Guldgravere  i  Galowninbugten  har  sat 
igang. 

Da  vi  næste  Morgen  fortsatte  vor  Vei  i  nordvestlig 
Retning,  gik  vi  o]iover  Nerklukelven,  som  staar  i  Forbin- 
delse med  Eratlewikelven.  Denne  Elv  er  temmelig  dyb  og 
«r  i  den  isfrie  Aarstid  farbar  opover  til  en  Fjeldryg,  som 
danner  Vandskillet  mellera  den  og  den  mod  Vest  lobende 
Kawiarakelv,  som  kaster  sig  i  Beringsstrædet  ved  Port 
Clarence. 

Nerklukelven  var  ikke  overalt  tilfrossen;  derimod  laa 
der  rundt  omkring  paa  Markerne  et  tæt  Sneteppe,  som  blev 
dybere,  alt  eftersom  Sneen  faldt  i  Dagens  Lob.  Vi  gik 
hele  Dagen  langs  den  med  smaa  Graner  tæt  bevoksede 
Elvebred  og  kom  henimod  Aften  til  det  forladte  Sommerhus 
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Kelungiarak,    som    tilhører   en   Eskimo   i   Eratlewik.     Her 
tog  vi  Afsked  med  Trævegetationen. 

Næste  Morgen  ved  Daggry  gik  vi  videre  opover  Elven, 
og  Vegetationen  be.tod  her  af  Pilekrat;    om  Aftenen  kom 
>'i  til  den  forladteFiskerhytte  Kaksertobage,  hvor  vi  fandt 
akkurat   saa   meget  Ved,    at  vi   kunde   koge  Fisk  og  The 
Vi  kunde    om  Natten    ikke   sove   for  Kulde.    Haarene  paa 
vore  Rensdyrsfælder  bedækkedes  med  tvk  Is,  og  mine  Eski- 
moer  som  rystede    af  Kulde,    gjorde    forgjeves  Forsog  paa 
at  holde  sig    varme  ved   at  danse.     Jeg  formoder,  Kulden 
steg   til   40  Grader  Reaumur,    og   den    tvang   os  til  næste 
Morgen    at   fortsætte   Marschen  Kl.  4.     I  Begyndelsen  gik 
det  noksaa  godt  paa  den  tilfrosne  Elv;    men    vi  traf  snart 
paa  aabne  Steder,  saa  vi  atter  maatte  optage  den  møisom- 
mehge  Kamp  med  Krat  og  Sraaaskov.    Nerklukelven  rinder 
ud  af  en  liden  Indsø,  som  vi  kom  over,   og  nu  stod  vi  ved 
Foden  af  det  loOO  til  2000  høie,  føromtalte  VandskiUe. 

Vi  begyndte    straks  Opstigningen    og  kom  for  Mørkets 
Frembrud  til  et  af  Krat  beskyttet  Sted    oppe  paa  Toppen, 
hvor  VI    slog    op    vort  Rensdyrstelt    og   blev    liggende   om 
Natten.     Det  var   heldigt   for   os,  at  vi   fandt   saa    meget 
Ved,    at   VI   kunde    koge    The    og  Fis9;   thi    her    var   den 
strengeste  Kulde,  jeg  nogensinde  liar  oplevet.    Hertil  kom  at 
mme  Støvler  var  aldeles  iturevne  og  fyldtmedSne.     Foråt 
varme  mig  stak  jeg  Fingrene  i  det   varme  Vand,   men  jeg 
tølte  ikke   Varmen.     Ved   slige   Leiligheder   kan  jeg  som 
bedste  Hjælpemiddel  paa  en  arktisk  Slædereise  anbefale  et 
godt  Rensdyrstelt.      Om  Dagen   benyttes    Rensdyrsfældene 
W  at  lægge    over  Slæderne,    og  om  Natten   bruges  de  som 
leit,  og  desuden  har  de  den  Fordel,  at  Eskimohunden,  som 
ellers   æder   alting,    ikke   pleier   at  forgribe    sig  paa  dem. 
Naar  man  træffer  paa   en   saa  rasende  Kulde  som   den,  vi 
havde  denne  Nat,    strækker   naturligvis   ikke   noget  Rens- 
dyrstelt til,   især   naar  man    er  svækket  af  ugelange  Stra- 
badser,  og  dette  er  ens  eneste  Beskyttelse  mod  Kulden. 

Til  at  holde   Varmen   i  Legemet   havde  jeg  to  Rens- 
dyrstepper,  medens  mine  Eskimoer   kun  havde  et  hver  sig. 

Kaptein  Jacobsens  Heiser.  lg 
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Heller  ikke  tien  Nat  kunde  vi  sove,  og  vi  gik  afsted  igjen 
Kl.  2  om  Morgenen.  Vi  var  nemlig  bange  for,  at  vi  med 
vor  lille  Forsyning  af  Proviant  skulde  blive  overfaldne  af 
Storm  paa  Tjeldet,  og  benyttede  derfor  den  klare  Maane- 
skinsnat  til  saa  hurtig  som  muligt  at  forlade  denne  ugjest- 
frie  Egn. 

Veien  gik  først  gjennem  Sletteland,  derpaa  over  den 
tolv  engelske  Mile  brede  Dinineksø,  .saa  atter  nogle  Mil 
over  flad  Mark  til  Maknekelven.  Denne  Elv  kommer  fra 
den  sydlige  Del  af  Dinineksøen  og  gjør  først  en  stor  Bue 
mod  Nord  og  gaar  derpaa  mod  Vest.  Paa  dette  Sted  kom 
vi  efter  en  anstrengende  Marsch  ved  Daggry  ni.d  paa 
Maknekelven.  Vore  Hunde  var  aldeles  udmasede,  da  de 
fik  lidet  Foder  og  maatte  arbeide  saa  .^^rengt.  Vi 
havde  haabet,  at  vi  kunde  følge  Maknekelven  opover  og 
saaledes  med  Lethed  naa  vort  Maal;  men  dette  vifte  sig 
at  være  en  Umulighed.  Elven  gjør  saa  mange  Kruuininger, 
at  vor  Vei  vilde  være  bleven  betydelig  forlænget,  ifald  vi 
havde  fortsat  opover  den. 

Vi  gik  derfor  i  Retning  afKawiarak  gjennem  et  meget 
vanskeligt  Terræn  og  kom  i  Skumringen  atter  til  Menne- 
sker. Det  er  umuligt  at  sige,  hvor  deilig  denne  lille 
Eskimohytte,  Napariaseluk,  forekom  os.  Det  var  ialfald 
Tag  over  Hovedet,  og  der  var  venli^e  Mennesker  i  Hytten ; 
vi  fik  en  deilig  Ret  fersk,  afkogt  Fisk  og  en  ordentlig  Ild  midt 
i  Hytten.  Med  hvilken  Glæde  strakte  vi  stakkars  forfrosne 
og  forsultne  Menneskebørn  os  ikke  igjen  paa  den  varme  Seng, 
hvor  fast  og  godt  vi  sov  om  Natten !  Men  alt  dette  maatte 
ikke  hindre  mig  i  at  tænke  paa  Hovedformaalet  for  min 
Reise,  Indkjobet  af  ethnografiske  Ting,  og  jeg  havde  Held 
med  mig. 

Ved  Daggry  marscherede  vi  videre,  altid  i  samme 
Retning  som  Maknekelven.  Underveis  kjøbte  jeg  en  præg- 
tig  Amulet  af  Neplirit,  hvoraf  jeg  allerede  havde  seet  flere 
paa  Veien;  men  hidtil  havde  jeg  ikke  været  istand  til  at 
faa  kjøbt  nogen. 


i: 


248  — 


Nu  var  VI  komne  til  en  Egn,  hvor  jeg  i  Indbyggernes 
Øine  begyndte  at  blive  en  Seværdighod  eller  et  Underdyr 
De  gode  Mennesker  her  midt  inde  i  Landet  havde  aldrig  før 
seet  en  hvid  Mand,  saa  det  var  ikke  rart,  at  Eskimoerne 
1  de  Landsbyer,  jeg  kom  igjennera,  stimlede  til  og  løb  lanee 
btykker  ved  Siden  af  min  Slæde. 

Den  Ejeldkjæde,  som  gaar  tvers  over  Halvøen  Prince 
ot  Wales  og  afsluttes  i  Forbjerget  af  samme  Navn  ved 
Benngsstrædet,  strækker  sig  omtrent  parallelt  med  min 
Keiserute,  men  en  Dagsreise  længere  mod  Nord,  og  skraaner 
jevnt  ned  mod  Maknekelven  med  lave  Høidedrag  og  fladt 
Land.  Paa  venstre  Bred  derimod  gaar  Fj eldene,  der  i  Al 
mindelighed  løber  i  samme  Retning  og  "slutter'  ved  Port 
Clarence  ved  Beringsstrædets  sydlige  Del,  lige  ned  til  Elven 
Dens  steile  og  forrevne  Toppe  hæver  sig  til  en  Høide  af 
omkring  (5000  Fod. 

Kl.  3  om  Eftermiddagen    kom   vi    frem    til   Kawiarak 
som  bestaar   af  fem  Hu.se   og  et  Kassigit.    Man  maa  fore- 
stille sig   alle   de  Besværligheder,   Savn   og  Strabadser,  vi 
havde  udholdt  siden  vor  Afreise  fra  Galow.iinbugten,  for  at 
forståa  den  uhyre  Interesse,  der  kunde    bevæge  en  Eskimo 
til  at  reise  fra  Kawiarak  til  Igniktok    for   at  deltage  i  en 
Fest.    Mine  Eskimoer  lod  ogsaa   til  at  forståa,  hvor  farlig 
vor   Stilling    havde    været;    thi  de  holdt   straks  efter  vor 
Ankomst  et  Slags  Takkefest,    hvor  min  Fører    slog   Trom- 
men, sang  og  holdt  Taler  som  en  Schaman.     Men  de  havde 
ikke  nok  med  det;  samme  Aften  lioldt  de  en  ekstra  Fest  i 
Kassigit,  hvor  de   paa   samme  Tid   ønskede    tre   fremmede 
Eskimoer   velkommen,    som    den  Dag    var  komne   fra  Port 
Clarence. 

Da  der  for  det  første  ikke  var  Tanke  paa  Søvn,  gik 
jeg  til  Kassigitet  for  at  overvære  de  tre  Eskimoers  Mod- 
tagelse.  Det  vårede  som  sedvanlig  flere  Timer,  før  Festen 
tog  sin  Begyndelse.  Modtagelsesceremonien  var  følo-ende- 
De  tre  Mænd  fra  Port  Clarence  kom,  den  ene  efter  den 
anden,  gjennem  den  underjordiske  Indgang  op  i  Indgangs- 
aabningen  i  Midten  af  Kassigitet.     Den  første  af  dem  rakte 
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sin  Htiaiid  op  gjennem  Aabningen,  men  ti-ak  den  straks 
tilbage  igjen.  Derpaa  sprang  han  med  liele  Legemet  saa 
liurtig  som  muHgt  op  gjennem  Aabningen.  Den  anden  og 
tredie  gjorde  derefter  ligedan.  Hver  af  dem  havde  en 
Stok  i  Haanden,  som  var  skaaren  for  Anledningen,  og  som 
saa  ud  som  en  Hellebard  Derpaa  kom  tre  pyntede  Eski- 
moer fra  Kawiarak  op  gjennem  Aabningen  og  dansede  for 
Gjesterne  i  Takt  med  Tromme  og  Sang.  Dansen  stod  saa 
længe  paa,  at  Danserne  var  aldeles  overtrætte.  Men  pludselig 
stansede  Sangen  og  Dansen,  og  de  tre  Dansere  henvendte  et 
Spørgsraaal  til  de  fremmede,  udeu  at  disse  gav  noget  Svar. 
Derpaa  tog  de  tre  Eskimoer  fra  Kawiarak  Plads  paa  Gul- 
vet med  korslagte  Ben. 

Nu  begyndte  den  anden  Del  af  Cereraonien.  En  Eskimo- 
kvinde  fra  Kawiarak  kom  op  af  Aabningen  og  satte  Mad 
frem  for  den  ene  Gjest,  skjov  Hætten  paa  hans  Pelsdragt 
tilbage,  tråk  Handsken  af  hans  høire  Haand  og  indbod  ham 
til  at  spise.  En  anden  Eskimokone  gjorde  ligesaa  med  den 
anden  Gje.st  og  en  tredie  med  den  sidste.  De  fremmede 
fra  Port  Clarence  begyndte  nu  at  spise,  men  saa  langsomt, 
at  det  saa  ud,  som  ora  de  aldrig  skulde  blive  færdige. 
Derpaa  blev  de  fremmedes  Vadsække  bragt  ind  og  sat 
foran  Eierne.  En  hel  Del  unge  Eskimoer  fra  Kawiarak 
kom  nu  ind  og  begyndte  at  more  sig  med  Vadsækkene. 
De  tømte  Indholdet  ud  og  strøede  det  under  skraldende 
Latter  rundt  om  paa  Gulvet,  og  alle  Beboerne  af  Kawiarak 
tog  Del  i  denne  Lystighed.  Kun  de  tre  Eskimoer  fra  Port 
Clarence  var  ifølge  Skik  og  Brug  stumme  og  alvorlige  og 
fandt  sig  med  største  Ro  i  alle  Spottegloser,  som  haglede 
ned  over  dem.  Maden  bestod  af  raa,  frossen  Fisk,  tørret 
Laks  med  Fisketran  og  sorte  Bær.  Da  de  fremmede  var 
færdige  med  sit  Maaltid,  og  ingen  havde  kunnet  faa  dem 
til  at  le,  blev  Vadsækkene  lukket  igjen,  og  Modtagelses- 
høitideligheden  var  hermed  tilende. 

Jeg  begyndte  at  kjøbslaa  med  Folkene,  men  uden  noget 
TIdbytte,  medens  jeg  blev  overhængt  af  deres  Tiggeri  og  paa- 
trængende  Nysgjerrighed.     Jeg  blev   noget  forsinket  i  For- 
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beredelserne  til  min  Reise,  lortli  det  af  en  eller  anden 
Grund  var  forbudt  at  arbeide  i  Lobet  af  de  folgende  Dage, 
og  dog  var  det  abaolut  nødvendigt  at  gjøre  vore  Reisestøv- 
ler  istand.  Senere  horte  jeg,  at  Forbudet  mod  at  arbeide 
stod  i  Forbindelse  med  vor  Reise,  da  Eskimoerne  i  flere 
Dage  ikke  maa  arbeide,  naar  de  kommer  hjem  fra  en  Tur. 
Da  jeg  var  meget  vred  paa  Folkene  for  deres  Uforskam- 
methed  og  havlf  skjeldt  dem  ordentlig  ud,  brod  jeg  mig 
ikke  i  mindste  Auiade  om  deres  Forbud,  men  begyndte  trods 
deres  energiske  Protest  at  lappe  mine  iturevne  Klæder.  Da 
desaa,  at  jeg  denne  Gang  ikke  gav  efti^r,  lod  de  mi{j  tilsidst 
gjøre,  som  jeg  vilde.  Men  min  Eskimo,  som  var  meget 
træt,  gjorde  ikke  sine  Klæder  istand  og  forsinkede  saaledes 
vor  Afreisp.  Derved  var  jeg  saa  lieldig  at  faa  Tid  til  at 
vaske  og  terre  min  Skjorte.  Paa  Grund  af  alle  disse  uhørte 
Forbrydelser  spuaede  Befolkningen  mig  alle  mulige  Ulykker 
paa  min  Reise. 

Jeg  lod  dem  snakke  og  reiste  næste  Morgen  Kl.  5  med 
fem  Hundf  og  den  samme  Slæde,  som  jeg  liavde  tåget  med 
fra  Kawiarak,  videre  mod  Vest  med  den  Tanke  at  udstrække 
min  Reise  til  Kap  Prince  of  Wales,  ifald  det  var  muligt. 
Jeg  havde  tåget  den  ældste  af  mine  tidligere  Reisekame- 
rater med  paa  Veien,  da  han,  skjont  vistnok  meget  over- 
troisk, var  en  dygtig  og  l)rugbar  Mand.  Lige  før  Aireisen 
kom  nogle  Eskimoer  fra  Naboskabet  og  falbød  Rensdyr- 
kjød;  men  de  forlangte  en  saa  høi  Pris,  at  jeg  paa  Grund 
af  mine  smaa  Pengeressurcer  maatte  lade  være  at  kjobe 
det,  skjønt  mine  Tænder  lob  i  Vand,  da  jeg  atter  saa  Kjød. 

Vi  maatte  gaa  over  den  25  engelske  Mil  lange  Imai'- 
soksø,  som  staar  i  Forbindelse  med  Bugten  Prince  of  Wales 
og  har  temmelig  brakt  Vand.  Det  sneede  næsten  hele 
Dagen  og  var  saa  morkt,  at  vi  neppe  kunde  se  noget. 
Vi  maatte  som  sedvanlig  hjælpe  til  med  at  trække  Slæden. 
Henimod  Aften  kom  vi  til  Landsbyen  Tukkerrowik,  som 
ligger  ved  Soens  TJdlob  i  Bugten,  men  som  i  sin  Helhed 
kun  bestaar  af  tre  Huse.  Her  blev  jeg  modtaget  meget 
høitidelig,    og    en    .Eskimo    fra    en  Landsby  i  Nærheden  af 
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Prince  of  Wales  holdt  en  Taln  til  mig.  Imarsoksøen  var 
meget  rig  paa  Fisk. 

Imarsoksoen  har  Udløb  til  Port  Clarence  gjennem 
en  omtrent  10  engelske  Mil  lang,  bugtet  Kanal,  som  vi 
reiste  nedover.  Heniniod  Middag  kom  vi  til  Sinoagak 
ledsaget  af  tre  Mand  fra  Tukkerrowik.  Vor  Fører  var 
saa  flink,  at  vi  trods  Sneen  tråk  Slæd<  8  uafbrudt  til  Kl. 
10  om  Aftenen,  da  vi  meget  trætte  og  meget  sultne  kom 
frem  til  Singrak  i  Nærheden  af  Prince  of  Wale.s.  Denne 
Landsby  bestaar  af  tre  smaa  Hytter,  som  var  saa  sraaa, 
at  der  mq)])e  var  fem  Fod  tvertover  Gulvet,  og  dog  maatte 
hver  af  dem  være  Bolig  og  Soverum  for  sek.s  Per.soner. 

Skjønt  det  allerede  var  bleven  meget  sent,  blev  vi  dog 
modtaget  med  stor  Grlæde  af  Eskimoerne,  og  alle  styrtede 
hen  til  mig  for  at  se  paa  mig  og  beføle  mig,  som  man  gjor 
med  Vidundeidyr.  Jeg  kjøbte  nogle  Foreller  og  gav  dem 
til  en  Eskimokone,  foråt  hun  skulde  koge  dem ;  thi  jeg 
havde  ikke  spist  noget  hele  Dagen.  Hun  gik  ind  i  sin 
Hytte  med  dem,  Tiden  gik,  og  hun  bragte  mig  ingen  Mad. 
Endelig  drev  Sulten  mig  til  at  gaa  ind  til  hende,  og  der 
saa  jeg,  at  det  stakkars  Menneske  rigtignok  havde  kogt 
dem;  men  hun  havde  ogsaa  9j)ist  dem  op.  Heldigvis  havde 
jeg  endnn  noget  The  og  Kjeks,  saa  jeg  ikke  behøvede  at 
gaa  iseng  aldeles  uden  Aftensmad.  Skjønt  jeg  var  meget 
træt,  var  jeg  heller  ikke  den  Nat  istand  til  at  sove ;  thi 
Eskimoerne  var  blevne  saa  livlige  paa  Grund  af  vor  An- 
komst, at  de  holdt  en  skrækkelig  Lurm  hele  Natten.  Disse 
Folk  kjender  idet  hek  tåget  ikke  til  bestemte  Dage-  og 
Nattetimer;  men  enhver  (^j ør,  som  før  nævnt,  hvad  han  vil. 

Næste  Dag,  den  (Jte  December,  blev  jeg  af  Indbyggerne 
i  Singrak  indbuden  til  Kassigitet  for  at  »modtages«  paa 
høitidelig  Maade.  Der  blev  sat  frem  for  mig  fire  forskjel- 
lige Fade,  blandt  andet  Multer  kogt  i  Fisketran.  Da  jeg 
i  den  sidste  Tid  havde  sultet  meget,  og  jeg  i  det  hele  tåget 
ikke  er  kræsen  i  Mad,  naar  jeg  er  paa  Reiser,  lagde  jeg 
for  Dagen  en  rigtig  Eskimoappetit,  som  vilde  have  impo- 
neret  mine  Tilskuere  i  ethvert  andet  Land.     Først  da  jeg 
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ikke  kunde  apise  mer,  gav  jeg  mine  Folk  Resten  afMaden. 
Jeg  husker  endnu,  at  det  dengang  ikke  generede  mig  i  mindate 
mnade,  at  de  Eakiinokoner,  som  op- 
vartede  mig,  var  skåldede.    De  delte 
Skjæbne   med   de   fleste  Beboere  i 
denne  Del  al  Alaska. 

Da  jeg  '.ed  Maaltidet  var  kom- 
men    i    god    Stemning,    kunde  jeg 
bedre  holde  ud  den  Festdans,   som 
nu  skulde  opføres  til  Ære  for  mig, 
og  merkværdig    nok  gjenfandt   jeg 
nu   en  Lighed  med  Festerne  i  bri- 
tisk Kolumbia,  og  navnlig  paaVeat- 
Vancouver.      Fj-emfor   alt   var  det 
Trommen,  der    ellers  i  Alaska   be- 
staar  af  en  Ring  overtrukken  med 
Dyrehud,    men  som   her   bestod   af 
en  firkantet  Kasse,  der  atter  niin- 
dede  mig   om   mine  0])levelser  hos 
Indianerne.     Dansen   blev   begyndt 
af  tre  Mænd  med  Huer  af  Ørneliam 
og  de  bekjendte  lange  Hand.sker  be- 
sat  med  Alkeneb.     Sangen  blev  an- 
fort    af   en    gammel    Eskimo    med 
Hildende  Øine,   som    vistnok  havde 
overtaget    Arbeidet    ])aa    Akkord. 
Han  førte  Bog   over  det    paa   den 
Maade,    at  han   i  den    ene   Haand 
holdt    en  Del  Træpinder,    og   efter 
hver  Sang  flyttede   han    en  Pinde 
over  i  den  anden  Haand.     Han  lod 
ikke  til  at  være  sterk  i  at  addere; 
thi  efter  hver  Sang  talte  han  med 
dyb  Eftertanke  alle  Trajiinderne  i 
de  to  Pakker. 

Det  var  mig  paafaldende,  at  Eskimoerne  her  i  sit  ydre 
ikke   havde  Lighed    med  de   øvrige  Indbyggere  i   Alaska. 


Fra  llalvøen  Prince  of  Wales. 

1  og  5.  Tridscr  af  Hon  til  Ophoia- 
ning  af  Seil.  2  og  4.  Skomager- 
knive.  3.  Vorktoi  til  Forarbeidolgo 
af  Lanse-  og  Pilespidsor. 
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Flere  af  Mændene  havde  stort  Skjæg;  desuden  liavde 
baade  Mænd  og  Kvinder  i  Regelsn  mørkere  Hudfarve,  brede 
Kindben  og  sniaa  Øine. 

Samme  Dags  Aften  blev  der  atter  holdt  Fest  i  Kas- 
sigitet.  Der  opfi^rtes  en  Dans  af  seks  Mænd;  to  Kvinder 
tog  cgsaa  Del  i  Dansen.  Mændene  havde  en  anden  Dragt 
paa  end  ved  min  Modtagelse;  nu  havde  de  Rensdyrstøvler 
og  Rensdyrbenklæder,  der  i  Lighed  med  de  grønlandske 
Kvindebenklæder  rækker  til  Knæerne  Overkroppen  var 
ubedækket  paa  nogle  Hermelinsskind  nær,  som  de  dansende 
havde  liængt  om  Bryst  og  Skuldre.  Paa  Hovedet  havde 
Mændene  Striber  af  Ulveskind;  en  af  d"m  havde  endog  den 
aftrukne  Hud  af  et  Ulvehoved.  Kvinderne  havde  ikke 
P3'ntet  sig  videre  til  Dansen,  men  havde  sine  gamle  smud- 
sige  Pelsklæder  paa  sig.  Hos  disse  Eskimoer  blev  Dansen 
udført  noget  anderledes  end  hos  Mallemuterne.  Under 
Dansen  sætter  de  Benene  fra  hverandre  og  bøier  Overkrop- 
pen fremover  under  livlige  Gestikulationer.  En  Haand- 
tromnie  gik  rundt  fra  den  ene  til  den  anden,  og  den,  som 
fik  don,  riaatte  udføre  en  Solodans,  enten  han  havde  Danse- 
klæder  paa  eller  ei.  Efter  Dansen  blev  der  bragt  Mad  ind 
i  Festhuset,  og  i  Pausen  blev  Ørnefj ærene  brugt  Hittig  som 
Vifter.  Efter  Maaltidet  satte  alle  sig  paa  Grulvet,  tog  af 
sig  sine  Festklæder  og  tog  paa  sig  sine  gamle  Klæder  igjen. 
Festen  blev  afsluttet  med  er  gemytlig  Hummel,  hvor  imid- 
lertid alle  var  nøgterne,  da  vor  eneste  Drik  var  Vand,  som 
Kvinderne  havde  baaret  ind.  Samme  Dag  fik  Stedet  Besog 
af  tre  Slæder  fra  Aiuelirok,  &om  ligger  lige  overfor  Port 
Clarence,  paa  den  anden  Sidb  af  Fjorden.  Om  Aftenen  be- 
sluttede jeg  at  reise  til  det  nærliggende  Kingegan,  sora 
ligger  endnu  længer  mod  Vest,  ved  Kap  Prince  of  Wales, 
skjønt  Eskimo(,'rne  der  er  berygtede  Tyve  og  Rovere. 

Næste  Mo]'gen  reiste  vi  afsted  før  Daggry  i  en  Slæde 
forspændt  med  ti  Hunde;  vor  Fører  var  en  indfedt  fra 
Kingegan.  Vi  reiste  langs  Kysten  mod  Nordvest.  Den 
føromtalte  Fjeldkjæde  gik  paa  et  Sted,  hvor  vi  maatte  forbi, 
lige  ned    til  Kysten    og   dannede   et   heit    steilt   Forbjerg. 
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Den  eneste  Maade  at  komme  videre  paa  var  at  gaa  paa 
Isen  forbi  Forbjerget.  Men  det  var  ikke  mnligt  at  komme 
over  i  Slæde;  thi  saa  langt  Øiet  knnde  trænge  igjennem 
Taagen,  var  hele  Beringsstrædet  fuldt  af  utallige  smaa 
drivende  Isflag,  aaa  ikke  et  Menneske  eller  en  Kajak  kunde 
komme  frem. 

Jeg  stirrede  over  mod  Asiens  Kyst,  som  ligger  saa  nær, 
at  jeg  i  klart  Veir  vikle  kunne  liave  seet  den;  men  nu  var 
den  skjult  af  Taagen,  og  den  bratte  Fjeldvæg  foran  mig 
kneisede  som  en  uoverstigelig  Mur,  som  vi  paa  det  Sted 
ikke  kunde  komme  over  med  vor  Slæde.  Der  var  heller 
ingen  TJdsigt  til,  at  Isen  snart  skulde  blive  sikker ;  thi  min 
Ledsager  sagde,  at  den  sjelden  blev  liggende  før  i  Januar 
eiler  Februar.  Desuden  havde  jeg  næsten  bruf''t  op  alle 
mine  Byttevarer  ved  mine  mange  Indkjøb,  saa  jeg  alligevel 
ikke  kunde  forøge  min  ethnografiske  Samling  i  nogen  betyde- 
lig Grrad.  Da  jeg  reiste  fra  Orowignarak  til  Galowninbug- 
ten,  havde  jeg  ikke  tænkt  at  gjore  Turen  længer;  men 
fra  Dag  til  Dag  var  jeg  konimeu  vidore  og  videre  mod 
Vest,  og  nu  var  endelig  det  Øieblik  kommet,  da  jeg  maatte 
vende  om,  ifald  jeg  ikke  vilde  blotte  mig  aldeles  for  Hjælpe- 
midier  og  derved  komme  i  Fare  for  at  miste  de  Ting,  jeg 
allerede  havde  kjobt.  Vi  vendte  altsaa  tilbage  til  Singrak, 
hvor  jeg  fremdeles  gjorde  nogle  Indkjob.  Jeg  kjøbte  ogsaa 
en  Hund,  da  min  Eskimo  kun  havde  fem.  Om  Aftenen  var 
der  atter  Fest  i  Kassigitet;  men  jeg  deltog  ikke  heri. 
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XVII 

Tilbakereise  til  Orowlgnarak. 


Tilbagereisen  begyndle  næste  Morgen,  og  om  Midda- 
gen kom  vi  til  en  Telegraf station,  som  i  1867  var  bleven 
bygget  af  et  Se]':kab.  der,  hvis  jeg  ikke  tager  feil,  lied 
«Vestens  forenede  Tel egrafkorapagni«.  Dengang  var  Planen 
nt  bringe  istand  en  Telegraiforbindelse  mellem  de  Forenede 
Stater  og  Alaska  over  Land,  derpaa  at  lægge  en  Telegraf- 
kabel  ovpf  Leringsstrædet  og  at  føre  Telegraflinjen  videre 
gjennem  Sibirien  til  Europa.  Foretagendet  blev  kjøbt  af 
et  andet  Selskab,  men  blev  ikke  udfort.  Det  ensomme 
Telegrafhus  paa  Kysten  af  Beringsstrædet  er  endnu  i  god 
Stand  paaDøre  og  Vinduer  nær;  ligeledes  saa  jeg  paa  flere 
Steder  i  Alaska  Telegrafstolper.  Derimod  har  de  kunst- 
færdige  Eskimoer  af  Telegraftraadene  lavet  Arrabaand  til 
Kvinderne.  Vi  gjorde  Holdt  i  Telegrafhuset,  som  jeg  paa 
Bortreisen  ikke  havde  bemerket,  for  at  fodre  vore  Hunde. 
Derpaa  fortsatte  vi  Reisen  og  kom  om  Aftenen  til  Sinaogak, 
af  hvis  tre  Huse  kun  et  er  beboet. 

Næste  Morgen  fortsatte  vi  Tilbagereisen  ad  samme 
Vei,  vi  var  komne.  Da  vi  i  streng  Kulde  reiste  over  den 
store  Sø,  fros  jeg  bort  min  Næse.  Om  Aftenen  kom  vi  til 
Kawiarak,  hvor  jeg  denne  Gang  havde  al  Grrund  til  at  være 
tilfreds  med  Eskimoernes  Opforsel.  Jeg  havde  nemlig  lioldt 
en  Straifeprædiken  for  dem  paa  Grund  af  deres  Tiggerier, 
og  jeg  merkede,  at  om  de  end  ikke  havde  forstaaet  Ordene, 
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saa  havde  de  dog  forsaaet  Fagterne.  Her  maatte  vi  slaa 
os  til  Ro  to  Dage  for  at  lappe  vore  Klæder. 

Den  tolvte  December  reiste  vi  videre,  og  jeg  havde  da 
flere  hundrede  ethnografiske  Sager.  Vi  fulgte  ogsaa  deriue 
Gang  Maknekelvens  Løb  og  stansede  lidt  i  Errakwik. 
Næste  Nat  havde  vi  en  voldsom  Storm  fra  Nord-Nordost 
og  40  Graders  Kulde,  da  vi  havde  slaaet  op  vort  Telt  paa 
Elven.  Vi  maatte  næsten  begrave  Teltet  i  Sne  for  at 
hytte  os  mod  Kulden.  Vi  laa  om  Natten  paa  vort  Fiske- 
forraad.  Dette  veirede  Hundene,  og  de  forsøgte  nu  at  æde 
sig  gjennem  Teltvæggen.  Det  var  især  den  nye  Hund, 
som  heri  foregik  de  andre  med  et  slet  Eksempel. 

Nattekulden  forvandlede  vort  Aandedræt  til  Sne  og 
Rim,  og  snart  var  alting  i  Teltet  bedækket  deraf.  Vi  stod 
derfor  op  før  Daggry  og  gik  den  Dag  over  Tjeldet,  reiste 
derpaa  over  Dinineksøen,  og  om  Aftenen  var  vi  atter  i 
den  forladte  Hytte,  hvor  vi  havde  overnattet  paa  Bort- 
reisen. Her  havde  vi  det  rigtig  hyggeligt.  Snart  flam- 
mede en  lystig  Ild,  og  vi  kogte  Fisk  og  bagte  Kager  i 
Sælhundstran.  For  første  Gang  paa  lang  Tid  var  vi  igjen 
i  et  Hus,  hvor  vi  ikke  frøs,  hvor  ingen  Barne-  og  Kvinde- 
skrig  forstyrrede  os,  ingen  Sang,  Larm  eller  Spektakel,  og 
vi  sov  selvfølgelig  godt  —  desværre  altfor  godt.  Næste 
Dag  viste  det  sig,  at  min  nye  Hund,  det  Bæst,  havde  for- 
tæret et  Par  Støvler  og  en  Væske  af  Sælhundsskind.  Skjønt 
vi  havde  meget  liden  Proviant  med  os  paa  Turen,  havde 
vore  Hunde  dog  ingen  Nød  lidt.  Min  Hund  behovede  alt- 
saa  ikke  af  Sult  at  forgribe  sig  paa  mine  Ting;  men  der 
gives  Eskimohunde,  som  synes  at  være  besatte  af  et  sandt 
Raseri  efter  at  æde  alle  Ting  af  Læder.  Og  min  Hund 
hørte  vistnok  til  denne  Art.  Men  det  rareste  var,  at  vi 
ikke  kunde  finde  Spor  af  det  Ho,  som  liavde  været  i  Stov- 
lerne,  og  Hunden  var  altsaa  ikke  alene  Læderguager,  men 
ogsaa  Græsæder. 

Næste  Dag  fortsatte  vi  Turen  østover  og  overnattede  i  den 
forladte  Sommerhytte  Kelingiarak,  hvor  vi  levode  boit  paa 
Resten  af  vor  Fisk,    og  hvor  vi    havde  rigelig  Ved,    Alle- 
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rede  næste  Dar;;  fik  vi  Efterretniuger  fra  Egnen  om  Galow- 
ninbugten,  Vi  traf  fem  Mand  med  to  Slæder  paa  Reise 
fra  Eratlewik.  De  var  fra  Kingegan  paa  Kap  Prince  of 
Wales,  og  det  saa  i  Begyndelsen  ud  til,  at  de  skulde  passe 
til  det  slette  Rygte,  som  Eskimoerne  paa  det  Sted  staar  i. 
De  stai:sede  nemlig,  da  vi  nærmede  os,  loftede  sine  Gevæ- 
rer, og  en  af  dem  fyrede  af  et  Skud.  Men  da  vi  kom 
nærmere,  var  Folkene  venlige  og  pratede  længe  med  os; 
jeg  kjøbte  nogle  Smaating  af  dem,  blandt  andet  en 
Slynge  til  at  fange  Ænder  med.  Vi  skiltes  som  gode 
Venner. 

Klokken  var  to  om  Eftermiddagen,  da  vi  drog  ind  i 
Eratlewik.  Det  var  formelig,  som  om  vi  var  komne  ind  i  stor- 
stadsmæssigp  Forbold  igjen;  vi  kunde  atter  faa  en  ordentlig 
Renvaskniii  og  vi  beliovede  ikke  at  noie  os  bare  med 
Pandekage,  men  kunde  ogsaa  faa  deilige  Foreller,  som  veiede 
IV2  Pund;  jeg  alene  spiste  liere  af  dem  ;  og  endelig  kunde  vi 
ogsaa  lade  vore  Hunde  faa  et  ordentligt  Maaltid.  Næste 
Morgen  Kl.  5  drog  vi  videre  fra  dette  Eldorado  og  kom 
efter  en  anstrengende  Dagsmarscli  frem  til  Singek.  Da  en 
af  vore  Hunde  underveis  blev  saa  mat,  at  vi  maatte  lægge 
den  paa  Slæden,  blev  vi  nodt  til  selv  at  trække  med,  saa 
vi  næsten  faldt  om  af  Træthed,  ind  on  vi  naaede  frem. 

Amerikanerne  tog  meget  venlig  mod  os,  og  jeg  maa 
tilstaa,  at  min  forsultne  Mave  aldrig  for  kavde  delikateret 
sig  saaledes  med  Bønner  og  Flesk  som  den  Aften.  Jeg 
fik  Efterretninger  fra  nær  og  fjern,  Breve  fra  Hr.  Woolfe 
og  fra  Herrerne  Lorenz  og  Neumann.  De  ti  Eskimo- 
hunde,  jeg  om  Høsten  havde  bestilt  ved  Yukonmiindingen, 
samt  en  Slæde  var  nu  komne  til  Singek;  imidlertid  havde 
en  Eskimo  laant  seks  af  mine  Hunde  og  var  reist  til  Ad- 
nek  med  dem,  fordi  min  Slæde  var  itu.  Jeg  lod  den  straks 
gjøre  istand  og  sendte  et  Bud  til  Adnek  efter  mine  Hunde. 
Derpaa  betalte  jeg  min  Fører,  sou  havde  vist  sig  brav  og 
flink.  Han  var  vel  tilfreds  med  Krudt,  Bly  og  Fænghæt- 
ter  til  en  Værdi  af  50  å  60  Kroner. 
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Da  Hr.  Hartz  om  nogle  Dage  skulde  sende  Folk  og 
Slæder  til  Fort  St.  Michael  for  at  kjobe  Handelsartikler 
og  Proviant,  skrev  jeg  Breve  til  Hr.  Lorenz  og  Hr. 
Neumann 

Den  19de  December  kom  to  Slæder  fra  Igniktok  til 
Singek,  og  jeg  lik  herved  Leilighed  til  at  kjobe  Mad  til 
Hundene,  hvoraf  der  overalt  var  saa  lidet  at  faa.  Næste  Dag 
kom  atter  tre  Slæder  fra  Igniktok,  og  jeg  gjorde  igjen 
samme  Slags  Indkjøb  i  endnu  større  Maalestok.  Vi  havde 
nu  Nordenvind  og  bidende  Kulde.  Endelig  kom  mine  seks 
Kunde  fra  Andek  tidsnok  til,  at  vi  kunde  bestemme  Af- 
reisen  til  næste  Dag.  Mine  stakkars  Dyr  kom  skrækkelig 
forsultne  tilbage;  thi  den  brave  Eskimo,  som  havde  laant 
dem,  lod  ikke  til  at  have  fundet  det  nødvendigt  at  give 
dem  Mad. 

Det  var  en  noksaa  anseelig  liden  Karavane,  som  den 
22de  December  reiste  fra  Gralowninbugten  mod  Sydost. 
Fornden  Hr.  Hartz's  to  Slæder  liavde  vi  ogsaa  med  os 
de  tre,  som  sidst  var  komne  fra  Igniktok.  Vi  reiste  ikke 
denne  Gang  over  Land  til  Kap  Jomfru,  men  da  Isen  nu 
var  sikker,  tog  vi  ud  paa  Galowninbugten.  Vi  havde 
mange  smaa  Eventyr  i  Begyndelsen  af  vor  Ekspedition. 
Først  savnede  jeg  ved  Afreisen  en  af  mine  Hunde,  og  da 
Hr.  Hartz'sFolk  var  i  Forvej en,  skyndte  jeg  mig  efter  dem 
i  den  Tro,  at  Dyret  var  med  dem.  Men  da  dette  ikke 
var  Tilfældet,  sendte  jeg  en  Eskimo  tilbage  med  en  Slæde 
for  at  søge  efter  Hunden  og  fortsatte  imidlertid  Veien  med 
otte  Hunde 

En  anden  Ulykke  havde  let  kunnet  faa  meget  slemme 
Følger.  Medens  Isen  var  sikker  nok  inde  i  Fjorden, 
havde  den  nogle  svage  Steder  længere  ude,  og  jeg  kom 
med  min  tunge  Slæde  ud  paa  et  af  disse.  Øieblikkelig 
brast  Isen,  og  jeg  havde  akkurat  Tid  til  at  springe  væk 
fra  Slæden,  før  den  sank  og  rev  Hundene  med  sig.  Mit 
Raab  tilkaldte  straks  Hr.  Hartz's  Folk,  som  var  lige 
foran  mig,  og  som  var  komne  over  dette  Sted  uden  Uheld; 
det  lykkedes  os  at  redde  Dyrene  og  trække  Slæden  op  paa 
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Isen   igjen.      Men    jeg   mistede  rigtignok   en   Del   af  min 
Proviant 

Da  Isen  blev  svagere  og  svagere,  maatte  vi  ty  op 
paa  Strandbredden  og  fortsatte  nu  vor  Tur  over  de  Fjelde, 
som  skiller  Nortonbugten  fra  Nortonsundet.  Det  viste  sig 
nu,  at  min  Slæde  ikke  var  rigtig  konstrueret;  thi  den 
væltede  gjentagne  Gange  og  blev  meget  ramponeret. 
Men  det  blev  endnu  værre,  da  vi  reiste  nedover  den  fast- 
frosne Sne  paa  den  anden  Side  af  Tjeldet.  Her  maatte 
jeg  ofte  anspænde  alle  mine  Kræfter  for  at  hindre  Slæden 
i  at  vælte.  Veien  blev  stadig  brattere,  og  tilsidst  kom  vi 
alle  i  Fare.  Denne  Gang  gjorde  Amerikanerne  Begyndel- 
sen;  de  kjørte  lige  foran  mig  og  væltede  saa  stygt,  at  en 
af  Folkene  blev  slynget  flere  Meter  op  i  Luften  og  faldt 
ned  med  Hovedet  forst.  Vi  troede,  at  han  havde  brukket 
Nakken ;  men  heldigvis  var  han  kommen  mindre  tilskade 
end  Slæden  Jeg  susede  forbi  dem  og  hang  ved  Siden  af 
min  Slæde.  medens  jeg  med  Foden  afparerede  de  heftigste 
Stod.  Men  jeg  fordærvede  meget  snart  min  Fod  og  havde 
da  intet  andet  at  gjøre  end  at  lade  mig  trække  afsted  af 
Slæden,  hvor  det  bar  hen.  Heldigvis  vårede  det  ikke  længe, 
for  Slæden  kjorte  sig  fast  i  en  stor  Busk.  Da  vi  nu  alligevel 
ikke  kunde  fortsætte  Turen  med  vore  itubrukne  Slæder, 
spændte  jeg  mine  Hunde  fra,  og  de  tog  straks  Veien  til 
den  nærliggende  Kystlandsby  Adnek.  Vi  fik  snart  Hjælp 
og  kom  saa  i  god  Behold  til  Adnek  med  vore  Slæder. 

Her  holdtes  en  stor  Fest,  som  vårede  flere  Dage,  og 
da  det  tog  nogle  Dage  at  gjøre  vore  Slæ.der  istand,  tik  vise 
en  hel  Del  af  denne  Fest.  Som  Tilfældet  var  ved  alle 
Eskimofester,  var  ogsaa  her  mange  Stammer  sterkt  repræ- 
senteret.  Det  var  ingen  Danse-  eller  Gave-Fest;  men  den 
holdtes  til  Ære  for  Eskimoernes  Hovednæringsvei,  Sælhunds- 
fangsten.  Denne  Fest  holdes  blot  en  Gang  om  Aaret,  og 
Kvinderne   spiller  her  Hovedrollen. 

Hele  Aaret  igjennom  samler  man  paa  Sælhundsblærer, 
som  bliver  malet  med  brogede  Farver  og  hængt  op  i  Kas- 
sigitet  til  Festen.    Denne  begynder  med  et  fælles  Maaltid, 
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hvor  Mændene  opvartes  af  Kvinderne.  Enhver  Mand,  som 
kom  irul  i  Kassigitet,  var  forpligtet  til  at  tåge  med  sig  en 
Ting,  som  hører  til  Kajaken,  saasom  et  let  Ror,  en  Baads- 
liage,  en  Harpun  eller  lignende  og  liolde  det  i  Haanden.  En 
gammel  Mand  var  stillet  op  lige  ved  Tranlampen  og  holdt 
en  Bundt  tørrede  PJpntestilke  op  mod  Flammen.  I  Nær- 
heden af  Indgangen  var  reist  en  Stolpe,  hvorpaa  der  var 
hængt  en  Bundt  Bregner.  Enhver  Mand.  som  kom  ind, 
maatte  med  den  Gjenstand,  hau  havde  i  Haanden,  forst 
herøre  Ilden,  derpaa  alle  de  ophængte  Sælhundsblærer  cg 
tilsidst  Bregnebuudten.  Naar  dette  var  gjort,  maatte  alle 
Gutter  fra  10 — 14  Aar  klæde  sig  af.  Derpaa  kom  en  Kone 
og  kastede  en  Bundt  raa,  tørret  Fisk  paa  Gulvet.  De 
nøgne  Gutter  styrtede  sig  nu  over  Fisken,  og  enhver  for- 
søgte  af  faa  fat  i  saameget  som  mnligt.  Under  denne  vilde 
Jagt  var  der  stort  Spektakel,  Skrig  og  Hyl;  det  lod  til,  at 
enhver  gjorde  saa  megen  Larm,  som  han  var  istand  til. 
Da  man  paa  den  Maade  var  færdig  med  Ungdommen,  blev 
der  sørget  for  de  voksne.  Der  blev  sat  op  en  Ting,  som 
kimde  tjene  til  Maal,  og  Mændene  begyndte  at  kaste  efter 
den  med  smaa  Kastespyd.  Disse  Spyd  var  indrettet  paa 
en  egen  Maade;  de  havde  et  Træskaft,  som  paa  den  ene 
Side  endte  i  en  Jernspids  og  paa  den  anden  i  en  Maage- 
fjær.  Den  Eskimo,  som  havde  kastet  bedst,  blev  hilset 
med  stor  Jubel.  Legen  vårede  til  Kl.  2  om  Natten  afveks- 
lende  med  Sang  og  Dans. 

Næste  Aften  kom  Turen  til  Damerne.  Den  store 
Kreds  af  Eskimo-Koner  og  -Piger  havde  tåget  Plads  paa 
Gulvet  i  Festhuset  og  sat  sig  i  Rader  omkring  Indgangen. 
Derpaa  kom  den  ene  Maud  efter  den  anden  tilsyne  I  Ind- 
gangsaabningen,  men  kun  saa  hoit,  at  den  halve  Overkroj) 
kom  frem,  og  lioldt  en  Tale  eller  foredrog  en  Sang  led- 
saget af  alleslags  besjmderlige  Fagter.  Derpaa  løftede 
han  en  Gave  op,  i  labte  hoit  Navnet  paa  den  Person,  den 
var  bestemt  for,  og  kastede  den  endelig  lien  til  liende.  De, 
som  havde  faaet  Gaver,  tråk  sig  glade  tilbage  til  Væggene, 
hvor  de  triumferende  viste  sine  Veninder  Gaverne,  medens 


f!| 


—  256 


<le,  sora  endnu  ikke  havfie  faaet  iiogen  Present,  holdt  sij; 
i  Nærheden  af  Indgangen.  Da  denne  Del  af  Festen  var 
over,  kom  Mændene  ogsaa  ind  i  Kaasigit. 

Dis.so  Festligheder  endte  med  en  stor  Slutningsfest,  der 
fandt  Sted  næste  Morgen,  netop  som  vi  reiste  videre.  Lige 
ved  Stranden  havde  der  samlet  sig  nogle  hundrede  featklædte 
Eskimoer  med  sine  Kvinder  og  med  Sælliundsblærerne.  Paa 
Isen  brændte  der  en  Ild,  som  meget  fantastisk  oplyste 
Stedet  og  Griip])en.  Der  var  hugget  Huller  i  Isen,  og  om 
disse  samlede  Festdeltagerne  sig.  Nu  gik  Kvinderne  frem 
og  udtalte  alleslags  Trylleformler  og  Bonner,  hvorpaa  de 
med  en  Stok  skjøv  Sælhundsblærerne  under  Isen.  Denne 
Ceremoni  blev  udfort  med  stort  Alvor.  Blærerne  skulde 
være  et  Slags  Offer  til  den  store  Sælhund  eller  Maklak. 
Eskimoerne  tror  nemlig,  at  hvis  dette  ikke  gjores,  holder 
Sælhundene  sig  i  Fremtiden  borte  fra  Kysten,  og  Befolk- 
ningen maa  dø  af  Sult. 

Vi  reiste  videre  langs  Kysten  af  Nortonbugten ;  men 
Isen  blev  snart  saa  daarlig,  at  vi  kun  med  Nod  og  neppe 
kunde  komme  frem.  Min  Slæde,  aom  forholdsvis  var  altfor 
høi,  væltede  ikke  mindre  eud  seks  Gange  i  Dagens  Lob. 
Henimod  Aften  kom  vi  til  Newiarsualok  eller  Kap  Jomfru. 
Da  vi  havde  indkvarteret  os  i  en  Il^skimohytte,  kom 
pludselig  en  Schaman  ind  til  os,  udstodte  et  langt  Hyl 
og  holdt  derpaa  Pusten,  indtil  hans  Ansigt  blev  næsten 
blaat  og  hans  Øine  underløbne  med  Blod.  Derpaa  gjorde 
han  pludselig  helt  om  og  krøb  igjen  ud  af  Huset.  Jeg  har 
aldrig  kunnet  faa  nogen  Forklaring  paa,  hvad  denne  be- 
synderlige Opforsel  skulde  betyde,  og  vi  saa  heller  ikke 
Manden  igjen  senere. 

Eskimoen  Orre,  som  var  fulgt  med  mig  fra  Fort  St. 
Michael,  havde  allerede  under  mit  sidste  Opliold  i  Singek 
givet  mig  Grund  til  Klage;  thi  da  jeg  sendte  ham  til  Ad- 
nek  efter  mine  Hunde,  bred  han  sig  ikke  det  mindste  om 
min  Ordre,  men  gik  paa  egen  Haand  til  en  Fest  i  en  eller 
anden  Nabolandsby.  Og  nu  for.«øgte  han  at  stjæle  en 
Sæk  Bønner  fra  Amerikanerne;    han  lagde  nemlig  Sækken 
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paa  sin  Slæde  og  dækkede  den  til  med  frossen  Fiak.  Hvor 
ondt  det  end  gjorde  mig,  maatte  jeg  dog  sige  Orre  op  af 
den  Grund;  men  det  lod  til  at  falde  meget  beleiligt  for 
ham,  da  han  her  var  i  Nærheden  af  sit  Hjem. 

Første  Juledag  reiste  vi  det  korte  Stykke,  vi  havde 
igjen  til  Orowignarak.  Det  lod  næsten  til.  at  den  gamle 
Schaman  Aftenen  i  Forveien  havde  troldet  for  mig;  ialfald 
retfærdiggjoixle  Dagens  Begivenheder  fuldstændig  en  saa- 
dan  Forudsætning.  Skjønt  jeg  havde  sat  fire  Eskimoer  til 
at  gaa  paa  begge  Sider  af  min  Slæde  for  at  se  efter,  at 
den  ikke  væltede  igjen,  gik  den  alligevel  itu,  da  vi  var 
kommet  nogle  faa  Skridt.  Heldigvis  var  der  andre  tomme 
Eskimoslæder,  hvor  vi  kunde  lægge  min  Bagage,  og  vi 
kom  godt  og  vel  frem  til  Orowignarak  Kl.  3  om  Efter- 
middagen 

Her  fik  jeg  vide,  at  Hr.  Woolfe  var  reist  til  Fort 
St.  Michael  for  at  hente  Varer  til  Ei  sak.  Min  Proviant 
var  imidlertid  næsten  ganske  opbrugt  af  Eskimoerne,  og 
jeg  havde  derfor  maaske  gjort  bedst  i  straks  at  reise  til 
St.  Michael  for  at  hente^Proviant.  EisoksHus  var  frem- 
deles fuldt  af  Eskimoer,  som  havde  været  der  siden  en 
Fest,  som  Eisak  i  min  Fraværelse  havde  holdt  for  alle 
dem,  der  luivde  passet  hans  Faders  Grav.  Anden  Juledag 
reiste  Amerikanerne  videre  over  Nortonbugten,  og  jeg 
sendte  Dagen  eftei-  min  itubrukne  Slæde  til  Unaktolik, 
hvor  de  havde  pass  ude  Birketræ  til  at  gjøre  den  istand 
med.  Samme  Dag  kom  en  Eskimo  fra  en  Elv  i  Nærheden 
til  os  i  Orowignarak  og  fortalte,  at  en  Del  Mallemuter  fra 
Kotzebuesundets  Nordkyst  var  komne  til  Kikertarok. 

Næste  Morgen  kom  disse  Folk  til  os,  og  senere  vllde 
de  reise  sydover  til  en  Fest  i  Schaktolik.  Det  var  store, 
kraftige,  smukt  hyggede  Folk,  som  havde  Læbesmykker  af 
hvidt  Marmor  omtrent  to  Tommer  lange.  De  bragte  sørge- 
lige Eftorretniner  og  fortalte,  at  der  var  Hungersnød  blandt 
de  indfødte  ved  Noatak-Elven  paa  Nordkysten  af  Kotzebue- 
sundet.  Rensdyrene,  som  de  pleier  at  ernære  sig  af,  var 
udeblevne.    De  fortalte  ogsaa,    at  Kapteinen  paa  et  Hval- 

Kaptein  Jncobsens  Reiser.  1' 
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fangerskib  i  Sommer  havde  sat  en  af  sine  Folk,  en  tyv- 
agtig  og  slem  Irlæncler,  iland  nord  for  Beringssti-ædet. 
Denne  Mand  var  nu  hos  Eskimoerne,  som  gav  ham  Mad 
og  Klæder,  medens  han  lønnede  dem  med  Tyverier  og 
Uartigheder. 

Disse  Mallemuter  var  merkværdig  barnslige  og  god- 
troende Mennesker.  Medens  jeg  ordnede  de  Ting,  jeg  havde 
kjøbt  paa  min  sidste  Reise,  lænede  hele  Tiden  to  eller  tre 
af  dem  sig  til  min  Skulder  og  fulgte  med  Opmerksomhed 
mit  Arbeide,  eller  de  underaøgte  af  Nysgjerrighed  mine 
Klæder  og  min  Person.  Mit  oprindelige  Ønske  om  at  be- 
søge  Kotzebuesundet  blev  endnu  større,  da  jeg  fik  se  disse 
Folk  og  af  dem  hørte,  at  jeg  der  kunde  faa  kjøbt  mange 
ethnografiske  Sager. 

Første  Januar  1883  kom  Hr.  "Woolfe  tilbage  fra  St. 
Michael  og  bragte  mig  som  Nytaarsoverraskelse  den  Efter- 
retning,  at  Ingalikerne  ved  midtre  Yukon,  i  hvis  Distrikt 
jeg  paa  min  Sommerreise  savde  samlet  nogle  Hjerneskaller, 
var  vrede  herover  og  vilde  lade  Alaskakompagniet  und- 
gjælde  derfor.  Blandt  Eskimoerne  udspredtes  endvidere 
det  Rygte,  at  disse  Ingalikere  vilde  komme  over  Land  til 
Orowignarak  og  overfalde  os. 

Som  jeg  fra  forst  af  havde  formodet,  var  dette  Rygte 
hovedsagelig  bleven  lavet,  foråt  Eskimoerne  i  Nabolaget  i 
saa  stort  Antal  som  muligt  skulde  kunne  lægge  Beslag  paa 
min  Proviant  og  min  Gjestfrilied,  og  fordi  de  gjerne  vilde 
blive  forsynet  med  Krudt  og  Bly,  saa  de  kunde  være  beredt 
til  Forsvar  mod  et  muligt  Angreb. 

Al  den  Proviant,  Hr.  Woolfe  bragte  med  til  mig, 
bestod  i  en  Æske  med  Kjeks  og  Flesk.  Eskimoerne  fra 
Kotzebuesundet  forlod  os  samme  Dag  for  at  reise  videre 
til  Sfhaktolik. 

Imidlertid  forsogte  jeg  at  faa  vide  saa  meget  som  mu- 
ligt om  Eskimoernes  Seder  og  Skikke  af  Eisak.  Han 
fortalte  ogsaa  blandt  andet,  hvorledes  hans  Landsmænd 
bærer  sig  ad  ved  et  Barns  Fødsel.  Der  bliver  bygget  en 
liden  Træhytte,  hvor  Barselskonen  maa  gaa  hen,  enten  det 
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er  Sommer  eller  Vinter.  Engang  imollem  fiiar  liun  Beaeg 
af  to  Koner.  Under  Fødselen  bliver  Moderens  Mave  neden- 
fra opover  snøret  sammen  med  Sælliundsremmer,  og  ofte 
bliver  der  stukket  en  Stok  gjennem  dem  for  at  forøge 
Presset.  Moderen  knæler,  naa?  Barnet  fodes.  Det  bliver 
vasket  med  Urin,  og  det  ansees  som  et  godt  Varsel  for,  at 
Barnet  vil  opnaa  en  hoi  Alder,  hvis  det  første  Bad  kom- 
mer fra  en  rigtig  gammel  Kone.  I  vanskelige  Tilfælder 
tilkaldes  en  Schamau.  Eskimokonerne  er  meget  udholdende ; 
saaledes  fortalte  Ei  sak,  at  han  paa  en  Tur  over  Fj  eldene 
havde  maattet  gjøre  Holdt,  fordi  hans  Hustrn  blev  over- 
rasket med  en  Datters  Fødsel.  Da  Affæren  var  over,  hvor- 
ved de  ikke  engang  havde  tændt  Ild  op,  tog  Eisak  og 
hans  Hustru  atter  sine  Ski  paa,  tullede  det  nyfødte  Barn 
ind  i  en  Pels  og  fort-atte  Reisen. 

Endvidere  fortalte  Eisak,  at  Eskimoerne  hviler  fra 
sit  Arbeide  en  halv  Times  Tid  efter  Solopgaug  og  Solned- 
gang, men  tager  saa  fat  igjen ;  og  da  jeg  føvst  var  bleven 
gjort  opmerksom  paa  dette,  lagde  jeg  ofte  Merke  til  det 
hos  Eskimoerne  paa  de  Kanter. 

Den  Dde  Januar  fik  jeg  min  Slæde  tilbage,  uden  at 
den  var  synderlig  bedre.  Dagen  efter  kom  Amerikanerne 
tilbage  fra  St.  Micliael  og  bragte  mig  ot  Brev  fra  Hr. 
Lorenz,  og  to  Dage  senere  tiltraadto  jeg  min  Reise  til 
Kotzebuesundet. 
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xvin. 
En  besværlig  Tur  til  Kotzebuesundet. 


Vor  Karavane  var  ikke  saa  liden.  Eisak  havde  to 
Slæder,  Hr.  "W o  ol  fe,  som  vilde  sælgc-  Varer  for  Alaska- 
kompagniet,  havde  to  Slæder,  og  jog  havde  fordelt  mine 
ti  Hunde  for  to  Slæder.  Hertil  kom  min  Fører  Ni ng a- 
w  ak  r  ak,  en  liøi,  velvoksen,  kraftig  Eskimo  fra  Kotzebue- 
sundet, hans  Hustru  Allak  og  hendes  14aarige  Halvsøster 
Sewugak,  samt  en  Gut.  Alt  i  alt  var  vi  ni  Mænd  og  to 
Kvinder.  Jeg  forudsaa,  at  denne Ekspedition  vilde  mislyk- 
kes, fordi  Provianten  var  altfor  liden  til  saa  mange  Men- 
nesker. Jeg  havde  heller  ikke  længer  megen  Tillid  til 
Eisak,  som  i  den  seneste  Tid  havde  vist  liden  Lyst  til  at 
følge  mig  til  Kotzebuesundet.  fordi  den  gamle  Schaman, 
der  før  havde  opboldt  sig  i  Orowignarak,  under  sit  sidste 
Besøg  havde  forudsagt,  at  af  os  tre,  Hr.  Woolfe,  Eisak 
og  mig,  vilde  kun  to  komme  levende  til  båge  fi'a  Kotzebue- 
sundet. Dette  indtraf  ogsaa  bogstavelig,  thi  Eisak  forlod 
os,  længe  før  vi  naaede  frem. 

Første  Nat  sov  vi  i  en  liden  Hytte  ved  Kwikakelven. 
Vi  var  40  Mennesker,  saa  vi  bogstavelig  talt  tyldte  det 
hele  Rum,  ja  endog  Ildstedet  maatte  tjene  til  Soveplads. 

Jeg  havde  leiet  to  E.skiraoer,  Tatwik  fra  Selawik  og 
Akommeran  fra  Nortonbugten,  og  med  disse  fortsatte 
jeg  Reisen  næste  Dag.  medens  Hr.  Woolfe  og  Eisak  blev 
tilbage   for   at   kjøbe  Hunde.     Om  Aftenen   kom  vi  til  en 
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forladt  Landsby,  hvor  vi  indrcttede  os  liy^R^digt  i  et  lidet 
Hua,'  som  akkurat  var  stort  nok  til  at  ramme  seks  Per- 
soner; men  neppe  liavdti  vi  faa»  t  åot  varmt,  for  der  fra 
Ijandsbven  Kaiak  kom  en  Slæde  med  ni  Personer;  disse 
tog  ati-aks  iiid  hos  os  og  medbragte  en  voldsom  Appetit. 
Jeg  lod  tragte  The  og  stege  Pandekager  til  dem,  og  da  de 
havde  trukkft  Slæden  hole  Dagen,  gjorde  de  et  ordentligt 
Skaar  i  Madfadet.  Nuiste  Dag  indrettede  vi  os  i  et  andet 
Hus,  skuffede  Sneen  ud  og  tifndte  lid  paa.  Da  vi  var 
færdig  hermed,  kom  Hr.  Woolfe  og  Eisak.  Denne  havde 
atter  huseret  stygt  med  mit  Thcforraad,  medens  jeg  maatte 
«pare  saa  meget  som  muiigt.  Men  nu  var  jeg  vred  og 
sagde  til  Eisak,  at  jeg  aldeles  ikke  vilde  lade  mig  nd- 
pl3'ndre  af  ham.     Eisak  hørte  stiltiende  paa  min(!  Skjend. 

Paa  Grund  af  det  sterke  Snefald  maatte  vi  blive  lig- 
gende stille  næste  Dag.  Jeg  fik  her  fat  i  lidt  tørret  Laks, 
som  vi  kogte  til  Suppe  for  Hundene.  Senere  kjobte  jeg 
Lakserogn.  Tilberedt  som  Suppe  er  denne  paa  disse  Kan- 
ter meget  yndet  som  Hundemad. 

Vi  blev  den  Dag  mindet  om,  at  vi  endnu  var  i  Nær- 
heden af  Orowignarak.  Da  vi  reiste,  havde  nemlig  mange 
Eskimoer,  som  var  der  paa  Besøg,  mistet  sin  Hovedneirings- 
kilde;  tlerfor  havde  en  Del  af  dem  fundet  det  rigtigst  at 
forfølge  os  som  sultne  Ulve  og  uden  videre  give  sig  i  Kost 
hos  os  igjen.  Men  de  havde  intet  synderligt  Udhytte  af 
sin  Reise ;  thi  næste  Morgen  før  Daggry  fortsatte  vi  Reisen 
nordefter. 

Vi  overnattede  denne  Gang  i  Itlauniwik,  som  ligger 
ved  Eritakelvens  Udløb  i  Kujukelven. 

Eisak  begyndte  her  at  tale  ora,  at  han  vilde  vende 
om,  da  vi  havde  for  lidet  Proviant  til  saa  mange  Menne- 
sker og  Hunde,  og  under  disse  Omstændighe'ier  var  jeg 
vel  tilfreds  med  hans  Beslutning. 

Her  i  Itlauniwik  fik  vi  ingen  særdeles  gunstige  Efter- 
retninger  om  Beboerne  i  Kotzebuesnndet.  Der  var,  efter 
hvad  man  fortalte,  heftige  Stridigheder  mellem  Eskimoerne 
indbyx'des,  endvidere  skulde   der  være  forøvet  et  Mord  ved 
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Selawikelven,  som  falder  ud  i  den  østlige  Del  af  Kotzebue- 
sundet,  og  endelig  fortaltes  der,  at  Kawiaremuterne,  som 
bor  iænger  mod  Øst,  liavde  dræbt  nogle  unge  Mennesker 
for  at  hevne  en  Fornærmelse,  som  for  nogle  Aar  siden  var 
bleven  tilfoiet  deres  Stamme. 

Næste  Dag  liavde  jeg  en  alvorlig  Dyst  med  Ninga- 
wakrak.  Medens  jeg  var  beskjæftiget  udenfor  Huset,  sad 
Hr.  Woolfe  glad  og  tilfreds  foran  Ilden  og  stegte  Pande- 
kager.  Han  bad  da  Se  w ug ak  om  at  hente  lidt  Vand, 
som  han  skulde  bruge  til  Røren ;  den  forkjælede  Pige 
lod,  som  hun  slet  ikke  Lavde  hørt  Ordren.  Da  sagde  Hr. 
Woolfe,  at  hvis  hun  ikke  vilde  hente  Vand,  fik  hun  ingen 
Pandekager.  Denne  Trudsel  gjorde  et  saa  dybt  Indtryk 
paa  Pigen,  at  hun  begyndte  at  skrige  og  raabte  paa 
Ningawakrak.  Han  stod  formodentlig  i  den  Tro,  at 
Pigi-ji  var  bleven  slaaet,  og  løb  hen  til  Woolfe,  og 
da  han  var  en  Kjæmpe  baade  i  Størrelse  og  Kræfter  i 
Sammenligning  med  denne,  løftede  han  uden  videre  Hr. 
Woolfe  op  og  holdt  ham  i  strakt  Arm  over  Hden.  Den 
fuldstændig  overraskede  og  aldeles  forsvarsløse  Hr.  Woolfe 
udstødte  et  høit  Skrig,  som  kaldte  mig  ind.  Jeg  lagde  mig 
straks  imellem,  allerede  for  Ilden  liavde  tåget  fat  i  hans 
Klæder,  og  truede  Ningawakrak  med,  at  jeg  vilde  .straffe 
ham  alvorlig,  ifald  han  engang  til  vovede  det  mindste 
Angreb.  Denne  Fremgangsmaade  hjalp  straks,  og  Strid«.n 
var  hermed  bilagt. 

Ei  sak  saa  Sf>gen  fra  den  tragiske  Side  og  sagde,  at 
vor  Heise  vilde  faa  et  ulieldigt  Udfald;  derfor  vilde  han 
ikke  følge  med  Iænger.  Han  holdt  ogsaa  virkelig  Ord;  tlii 
da  vi  den  næste  Dag  reiste  videre,  blev  han  tilbage  med 
sin  Son  for  at  reise  tilbage  til  Orowignarak.  Men  han  fik 
ikke  Het;  thi  det  kom  aldrig  mere  til  nogen  Konflikt  med 
Ningawakrak,  og  han  var  hele  Tiden  en  tro  og  forstan- 
dig Forer. 

Vi  gik  altsaa  med  fire  Slæder  og  22  Hunde  nordover 
lang.smed  Eritakelven.  Vi  overnattede  i  en  forladt  Som- 
merhytte.     Næste    Morgen    gik    vi    over   Vandskillet   mod 
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Kotzebuesimdet  og  kom  snart  til  Bækken  Pujulik,  hvorfra 
vi  liavde  en  vid  Udsigt  til  alle  Sider. 

Klokken  fire  om  Eftermiddagen  kom  vi  til  en  Eskimo- 
hytte,  hvor  der  kun  var  Plads  til  fire  Personer;  foråt  alle 
ski;lde  faa  Tag  over  Hovedet,  slog  vi  op  et  Telt  ved-Siden 
af  Huset, 

Tidlig  næste  Morgen  gik  vi  videre  langsmed  Pujulik- 
bækken  og  kom  efter  tre  Timers  anstrengende  Marsch  til 
en  stor  Elv,  som  ikke  er  angivet  paa  noget  Kart,  og  som 
vist  heller  ikke  har  været  besogt  af  nogen  hvid   "eisende. 
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Fra  Kot/.cbucgundct. 

1.  Lorlampe.    2—5.  ForskjelliBt  Slaps  Vorktui  til  Fin-nrboidclse  ok  ForsiriiiR  af  Lorkar. 
(4.  til  at  bearboido  aon  iii(lrc  dg  5.  til  at  bearbeiilo  ilon  yilro  Sitlo  af  licrkorrenc). 
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Jeg  kaldte  denne  Elv,  som  lober  ud  i  Kongekelven,  Hagen- 
beckelv.     Eskimoerne  kalder  den  Unalitschok. 

Veien  og  Foret  var  saa  daarligt  den  Dag,  at  vi  bare 
kom  15  engelske  Mil  fremover,  og  om  Aftenen  slog  vi  op 
tre  Teite  for  Natten. 

Næste  Aften  holdt  vi  halvanden  Times  Rast  for  at 
koge  The  og  marscherede  saa  videre  i  Mørket ;  thi  Maanen, 
som  vi  haabede  skulde  komme  op,  viste  sig  ikke  paa  Grund 
af  Skyerne.  Da  vi  gik  over  Elven,  faldt  jeg  i  Våndet  og 
maatte  alligevel  gaa  videre  til  Kl.  et  om  Morgenen,  før  vi 
kom  frem  til  Kajak.  Her  blev  vi  meget  godt  modtagne  af 
Eskimoerne,  som  endnu  aldrig  havde  seet  nogea  hvid  Mand; 
men  desværre    havde  de    stakkars  Folk  intet  at  spise  selv 
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Og  kunde  ikke  lade  os  faa  Fisk  til  vore  forsultne  Hande. 
Alle  to-  og  firbenede  reisende  var  fuldstændig  udmattede, 
saa  vi  blev  nødt  til  at  tåge  en  Hviledag,  som  jeg  be- 
nyttede til  at  tiltuske  mig  saa  mange  etlinografiskc 
Ting  som  muligt.  Her  fik  jeg  den  første  virkelig  smukke 
Ting  af  Nephrit,  et  Læbesmykke,  som  var  omtrent  to  Tom- 
mer langt.  Jeg  fik  ogsaa  nogle  Stenhammere,  som  var 
forarbeidet  af  et  hidtil  geologisk  ubekjendt  Mineral. 

Næste  Dag  kunde  vi  heller  ikke  komme  videre  for  det 
skrækkelige  Veir.  Men  værre  var  det  med  Sxxlten,  som  vi 
alle  led  under;  thi  Fisken  var  opspist  og  mit  øvrige  Pro- 
viantforraad  ogsaa  næsten  ganske  opbrugt,  og  jeg  vidste 
ikke,  hvad  jeg  skulde  give  Folkene  og  Dyrene  at  spise. 
Indbyggerne  i  Kajak  gik  ogsaa  afsted  op  i  Fjeldet  for  at 
se,  om  de  ikke  skulde  kunne  faa  fat  i  et  af  de  faa  Rens- 
dyr, som  forekommer  der. 

Næste  Morgen  forlod  vi  Kajak  og  kom  om  Aftenen 
aldeles  udmattede  til  Landsbyen  Makakkerak.  En  af  mine 
Hunde  var  underveis  falden  om  af  Udmattelse,  saa  vi  maacte 
slæbe  den  med  os.  I  Makakkerak  var  bare  ot  Hus:  men 
vi  fik  heldigvis  alle  Plads  der.  Desværre  havde  de  ogsaa 
der  saa  lidet  Fødemidler,  at  jeg  blot  kunde  faa  lidt  tørret 
Fisk  til  mine  Hunde 

Jeg  havde  ikke  førestillet  mig,  at  Hungersnøden,  som 
nu  havde  forfulgt  os  i  flere  Dage,  virkelig  kunde  blive  saa 
stor.  Trods  Hungersnøden  tvang  en  Snestorm  os  til  at 
blive  en  Dag  i  Makakkerak,  og  det  lykkedes  mig  at  faa 
kjøbt  lidt  SmaafisJi  til  Dyrene.  Jeg  besluttede  at  lade  den 
syge  Hund  blive  i  Kost  hos  de  godhj ertede  Folk  her,  da 
jeg  sandsynligvis  ikke  vikle  kunne  bruge  den  i  Løbet  af 
de  to  Uger,  min  Tur  kom  til  at  vare.  Efter  hvad  '  'g 
horte,  var  der  .stor  Hungersnød  ved  Noatakelven  i  det 
nordligste  af  Kotzebuesundet,  og  Indbyggerne  der  havde 
endog  spist  op  alle  sine  Hunde.  De  stakkars  Mennesker 
lever  næsten  bare  af  Rensdyrjagt,  og  den  havde  iaar  intet 
Udbytte  givet. 
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Mandag  den  29de  Januar  fortsatte  vi  Reisen  og  kom 
Kl.  7  om  Aftenen  til  Inutok,  hvor  min  Fører  horte  hjemme. 
Heldigvis  kunde  vi  her  faa  en  Del  Fisk,  saa  mine  Hunde 
fik  et  ordentligt  Maaltid  haade  om  Aftenen  og  om  Morgenen. 

Behoerne  i  Iniiktok  ansaa  vort  Besøg  som  en  saa  stor 
Ære,  at  de  fordrede  ganske  uforskammede  Priser  af  os. 
Jeg  kjøbte  nogle  meget  interessante  ethnologiske  Ting  af 
dem,  blandt  andet  nogle  Læbesmykker.  Deres  Priser  var 
imidlertid  saa  høie,  at  jeg  ikke  var  istand  til  at  kjøbe  saa 
meget  Mad  til   mine  Hunde,    at  de   havde   nok  i  tre  Dage. 

Januar  Maaned  sluttede  med  en  orkanagtig  Snestorm. 
Jeg  forsøgte  næste  Morgen  at  gaa  bort  til  Slæden,  som 
stod  nogle  Skridt  udenfor  Huset;  men  det  var  mig  næsten 
umuligt  at  trække  Pusten  udenfor,  og  jeg  kunde  kun  med 
Nød  finde  Huset  igjen  i  det  tætte  Snefog.  Hundene  havde 
lagt  sig  paa  den  lune  Side  af  Huset  og  havde  ladet  sig 
sne  ned;  nogle  af  dem  ragede  endnu  op  over  Sneen  med 
Næsen.  Vi  gravede  alle  Dyrene  ud  og  slåp  dem  paa  Grrund 
af  Veiret  ind  i  Husgangen.  Kulden  var  paa  samme  Tid 
saa  streng,  at  det  vi.»selig  vilde  have  gaaet  paa  Livet  løs, 
ifald  Uveiret  havde  overrasket  os  underveis. 

Næste  Morgen  havde  Stormen  lagt  sig  saameget,  at  vi 
fortsatte  Reisen  nordover  og  kom  ved  Middagstid  til  et 
lidet  Hus  Arawingenak  ved  en  liden  Elv  af  samme  Navn, 
og  her  tilbragte  vi  Resten  af  Dagen  Min  Fører  Ninga- 
w  a  kr  ak  var  her  konimen  til  Slegtninger.  Jeg  merkede 
dette,  da  jeg  saa,  at  den  gamle  Eskimokone,  som  eiede 
Huset,  begyndte  at  græde,  da  hixn  fik  se  ham.  Det  men- 
neskelige Hjerte  taler  det  samme  Sprog  i  alle  Zoner  og 
hos  alle  Folkeslag!  Den  gamle  Kones  Mand  havde  sidste 
Host  skudt  en  beromt  Schaman  fra  Landsbyen  Selawik. 
Kort  Tid  efter  blev  han  tilfældigvis  syg,  og  da  han  nærede 
den  overtroiske  Prygt,  at  hans  Sygdom  var  en  Straf  for 
Mordet,  og  at  han  aldrig  mer  vilde  blive  frisk,  dode  han 
ogsaa  virkelig  af  Angst.  Smerten  over  Tabet  af  Manden 
brød  atter  frem,  da  Enken  fik  se  Ningawakrak,  som  var 
den  afdødes  Nevø.    Men  de  sørgelige  Minder  hindrede  ikke 
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Konen  i  at  beverte  os,  saa  godt  hun  kunde,  og  at  gjøre 
istand  et  godt  Natteleie  til  os. 

Næste  Morgen  gik  vi  videre  og  kom  til  en  liden  Sø, 
som  ikke  staar  angi  vet  paa  noget  Kart;  til  Ære  for 
Hjælpekomite  en  til  Anskaffelse  af  etlmologiske 
Samlinger  til  Museet  i  Berlin  kaldte  jeg  den 
»Richter-Sø«  efter  Formanden  i  denne  Komite.  Vi  over- 
nattede denne  Grang  i  Tuklomare,  hvis  Indbyggere  var 
meget  paatrængende  Tiggere.  Jeg  fik  her  kjøbt  en  god 
Del  Sild,  saa  mine  forsultne  Hunde  atter  kunde  faa  et 
ordentligt  Maaltid. 

Næste  Morgen  gik  vi  et  lidet  Stykke  opover  Selawik- 
elven,  indtil  vi  kom  til  et  tomt  Hus,  hvor  vi  slog  os  ned 
for  derfra  at  sætte  os  i  Forbindelse  med  de  omkringboende 
Eskimoer.  Da  Huset  var  aldeles  begravet  i  Sne  og  fyldt 
med  Sne,  havde  vi  tre  Timers  Arbeide  med  at  faa  skuffet 
det  rent  og  faa  indrettet  os  nogenlunde  hyggeligt.  Imid- 
lertil  sendte  jeg  en  Slæde  afsted  for  at  hente  Ved,  og  vi 
fik  snart  tændt  op  en  god  Ild.  Da  vi  endelig  var  færdig 
med  vort  Arbeide,  fyldtes  Huset  med  Eskimoer,  som  alle 
gjerne  vilde  drikke  The  og  spise  Pandekager,  hvilket  de 
aldrig  havde  smagt  før.  Efterretningen  om  vor  Ankomst 
var  nemlig  gaaet  rundt  som  en  Løbeild. 

Men  nu  var  det  først  om  at  gjore  at  skaffe  os  Mad  til 
Hundene.  Vi  sendte  to  Slæder  til  den  nærmeste  Landsby 
Kajuktulik  og  havde  den  Glæde  at  se  den  komme  tilbage 
næste  Aften  fuldpakket  med  Sild.  Samtidig  sendte  vi  i  de 
følgende  Dage  vore  Folk  til  18  forskjellige  Landsbyer  ved 
Selawikelven  med  Bud  om,  at  vi  vilde  blive  i  vort  Hus 
nogle  Dage,  og  at  jeg  vilde  kjobe  ethnografiske  Ting  til 
Berliner  Museet  og  Hr.  Woolfe  Dyreskind  til  Alaska- 
kompagniet.  Nu  kom  snart  en  livlig  Handel  istand;  men 
allerede  mit  forste  Kjøb  viste  mig,  hvor  forsigtig  vi  maatte 
være  overfor  disse  Eskimoer.  Jeg  kjobte  en  smuk  Pibe  af 
en  Slags  Grønsten,  som  dog  ikke  var  Nephrit,  og  et  Læbe- 
smykke,  som  jeg  i  Farten  troede  var  af  Sten ;  men  senere 
saa  jeg,  det  var  af  kulørt  Grlas. 
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De  indfødte  var  paatræiigende  og  forlangte  liøie  Priser;  | 

de  bragte  os  heller  ikke  saa  mange  interessante  Ting,  som  j\ 

jeg  efter  Beskrivelsen  havde  ventet.     Dette  havde  sin  Grund  ';^ 

deri,  at  en  hel  Del  slige  Ting  tidligere  var  opkjøbt  af 
Eskinioagenter  og  bragt  til  St.  Michael,  hvor  Hr.  Nielsen 
havde  kjobt  dem  for  Smithsonian-Institution.  Samme  Aften 
kjøbte  jeg  fremdeles  nogle  smaa  Nephritknive,  Læbesmyk- 
ker  og  andre  Ting. 

Vi  havde  fuldt  op  at  gjore  hele  Dagen  med  at  jage 
de  mest  paatrængende  ud  af  Huset.  Hr.  Woolfe  kjøbte 
forskjellige  Ræve-  og  Hareskind  samt  et  Par  Rensdyrsstøv- 
ler.  Næste  Dag  kom  den  Eskimo,  af  hvem  han  havde 
kjøbt  Støvlerne,  forlangte  at  faa  dem  igjen  og  kastede  de 
Varer,  som  han  havde  faaet  i  Bytte,  i  Hovedet  paa  ham. 
Hr.  Woolfe,  der  havde  liden  kropslig  Styrke,  maatte 
■finde  sig  i  at  levere  Støvlerne  tilbage.  Men  Eskimoens 
uforskammede  Opfor.sel  ærgrede  mig  saa,  at  jeg  reiste  mig 
og  med  truende    Fagter   snørede   mit   Læberbelte  om  mig,  | 

hvori  der  sad  en  Revolver  og  en  stor  Kniv.  Da  Eskimoen 
saa  det,  tråk  han  .sig  skyndsomt  tilbage,  forlod  Huset,  og 
vi  saa  aldrig  mere  noget  til  ham. 

Næste  Moi-^^en  ved  Daggry  var  allerede  Huset  saa 
fuldt  af  Eskimoir,  at  vi  ikke  kunde  røre  os.  Da  de  mere 
kom  for  at  tigge  end  for  at  handle,  tog  jeg  to  Slæder  og 
reiste  til  Kajuktulik  for  at  kjøbe  Fisk.  Veiret  var  den 
Dag  saa  mildt,  at  jeg  kunde  spadsere  i  Skjorteærmer  hele 
Dagen;  det  var  den  6te  Febriiar.  For  at  komme  til  Ka- 
juktulik maatte  jeg  over  den  fem  engelske  Mil  brede 
»Richter-Sø!<.  Idag  var  det  atter  Festdag  for  mine  Træk- 
dyr;  thi  her  var  saa  meget  Sild,  at  jeg  lod  dem  spise,  saa 
meget  de  vilde.  Do  saa  nu  ud  som  rene  Skeletter;  men 
efter  dette  Maaltid  syntes  jeg  formelig,  de  var  noksaa 
tykke  og  runde.  End  videre  kjøbte  jeg  to  Slæder  med 
Sild  og  reiste  saa  tilbage  til  vort  Hus.  som  i  Eskimospro- 
get  kaldtes  Potogroak.  Da  jeg  i  osende  Regnveir  vendte 
tilbage,  kom  paa  samme  Tid  en  Slæde,  ^som  vi  for  nogle 
Dage  siden  havde  sendt  opover  Selawikelven  for  at  under- 
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rette  Eskimoerne  der  om  vor  Ankomst.  En  hel  Del  var 
fulgt  med  Slæden  med  sine  Skind  og  etlinografiske  Ting 
og  vilde  straks  —  Kl.  vrfr  10  om  Aftenen  —  begynde 
Forretningen;  men  vi  bad  dem  vente  til  næste  Dag. 

Denne  Gang  var  Udbyttet  af  Handelen  meget  tilfreds- 
stillende. Jeg  kjøbte  for.skjellige  Ting  af  Nephrit,  Sten- 
økser,  Læbesmykker  og  Knive;  endvidere  udskaarne  Sager 
og  Husgeraad.  Vi  havde  snart  næsten  brugt  op  de  med- 
bragte Byttevarer.  Efterat  vi  havde  afshittet  vore  For- 
retninger, kom  tilfældigvis  en  Eskimoagent,  som  reiste  for 
«Vestens  Pelskomgagni«  sydfra,  og  da  der  intet  var  at  faa 
kjøbt,  forsøgte  han  at  anbefale  sit  Hus  ved  at  byde  høie 
Priser  for  Skindene.  Var  han  kommen  nogle  Dage  tidligere, 
kunde  han  have  skadet  Hr.  Woolfe  betydelig. 
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XIX. 


Fra  Kotzebuesundet  over  Orowignarak  tilbage  til  Fort 

St.  Michael. 


^.1 


Torsdag  den  8de  Februar  1883  tiltraadte  vi  Tilbage 
reisen  over  Orowignarak  til  Fort  St.  Michael.  Vi  tilbragte 
Natten  i  Arawingenak  hos  Ningawakraks  Tante,  hvor 
vore  Hunde  gjorde  os  det  Puds  at  rive  itu  vore  Slæde- 
fælder  og  spise  op  en  Del  Sild. 

Næste  Morgen  fortsatte  vi  Reisen  i  en  forrygende 
Storm  og  kora  efter  en  anstrengende  Tur  frem  til  en  liden 
tom  Hytte  ved  Escholtzbugten.  Huset  var  ogsaa  her 
aldeles  fuldt  af  frossen  Sne,  og  vi  maatte  rive  ned  et  Stykke 
af  Væggen  for  at  faa  den  ud.  Imidlertid  var  det  blevet 
Aften,  og  Stormens  Hyl  l)landede  aig  med  Isflagenes  Knag 
og  Brag.  Men  vi  havde  faaet  tændt  op  Ild  og  lavede  The 
og  Pandekager  og  havde  det  noksaa  hyggeligt. 

Jeg  dråk  netop  The  af  en  Blikkop  for  straks  efter  at 
lægge  mig  til  at  sove,  da  Ningawakrak,  som  var  gaaet 
nd  et  Øieblik,  .styrtede  ind  og  raabte:  » Våndet  kommer  I« 
Øieblikkelig  for  jeg  op  og  lob  ud,  og  de  andre  kom  lige 
efter;  om  nogle  Minutter  var  Slæderne  forspændt,  medens 
Escholtzbugtens  Vand  pidsket  af  Stormen  slog  os  i  Ansig- 
tet.  Det  var  tydeligt,  at  Stormen  havde  bevirket  en  Sping- 
flod.  Våndet  var  steget  mindst  10  Fod,  hvoraf  4  i  den 
sidste  Time. 
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Vi  var  alle  overbeviste  om,  at  kun  en  øieblikkelig  Flugt 
kunde  redde  os;  men  vi  skjønte  snart,  at  Våndet  ikke  var 
den  eneste  Fare,  vi  havde  at  iindfly.  Stormen  og  den 
frygtelige  Kulde  var  ligesaa  slemme  Fiender,  og  den  sidste 
vilde  udentvivl  medføre  Livsfare,  ifald  vi  ikke  snart  kom 
under  Tag.  Uden  at  betænke  os  et  Øieblik  stormede  vi 
afsted  i  samme  Retning,  hvorfra  vi  var  kommen.  Vi  havde 
Vinden  i  Ryggen,  og  det  gik  derfor  i  en  flyvende  Fart  paa 
den  haarde  Sne  opover  de  bratte,  steile  F j elde. 

Sent  om  Natten  kom  vi  frem  til  Arawingenak.  Be- 
boerne modtog  os  meget  vanlig,  og  da  vi  havde  fortalt, 
hvad  der  var  hændet  os,  kunde  ikke  de  »ældste  Folk«  i 
Egnen  huske  at  have  oplevet  noget  lignende.  Og  af  den 
Grrund  kunde  det  ikke  være  gaaet  ganske  rigtig  til,  mente 
de;  men  vi  Ulykkesfugle  maatte  ene  og  alene  være  Skyld 
i  Tildragelsen,  og  det  var  ikke  godt  at  vide,  hvilken  Ulykke 
vi  fremdeles  kom  til  at  paafore  Kotzebuesundet  og  dets 
Beboere.  Hvad  kunde  vi  to  gjøre  for  det?  Det  var  et 
ubestrideligt  Faktum,  at  vi  netop  var  komne  til  de  gode 
Mennesker,  og  at  der  var  indtraadt  heftige  Naturomvælt- 
ninger  straks  efter  vor  Ankomst.  Og  efter  Eskimoernes 
Logik  var  de  ligesaameget  i  sin  Ret,  naar  de  satte  de  to 
Ting  i  Forbindelse  med  hverandre,  som  naar  man  betegner 
Lyn  og  Torden  som  Aarsag  og  Virkning. 

Forrige  Nat  var  der  samtidig  med  os  kommen  en  Slæde 
til  Arawingenak  fra  Selawikelven ;  den  skulde  til  Fort 
St.  Michael;  men  den  var  reist  direkte  over  Land  til  Ma- 
kakkerak  ved  Kongekelven,  og  saaledes  havde  disse  Eski- 
moer ikke  hørt  noget  til  Flommen. 

Det  var  meget  kjedeligt,  at  jeg  ikke  havde  noget 
Spiritusthermometer  med  paa  min  Reise;  jeg  havde  da 
maaske  med  Sikkerhed  kunnet  vide,  at  den  paafolgende 
Dag  var  den  koldeste,  jeg  oplevede  paa  mine  Reiser  i 
Alaska.  Jeg  tror  i  det  hele,  at  den  Ku^de,  man  maa  taale 
paa  slige  Slædeture  i  Lobet  af  den  arktiske  Vinter  der 
oppe  i  Alaska,  overstiger  den  Kulde,  man  har  iagttaget  paa 
de  meteorologiske  Stationer. 
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Kulden  var  saa  streng,  at  vi  hele  Dagen  maatte  holde 
Ilden  vedlige  i  vor  Hytte  i  Arawingenak. 

Næste  Morgfeii  reiste  vi  videre;  Vinden  blæste  nii  fra 
Syd,  og  Himmelen  var  bedækket  med  Skyer.  Pan  Veien 
stansede  vi  et  Øiel)lik  ved  den  forladte  Hytte  for  at  se, 
hvor  hoit  Våndet  var  steget;  det  viste  sig  paa  Vand- 
merkerne,  at  det  var  gaaet  helt  op  under  Tåget.  Nu  var 
Våndet  atter  lavt,  og  hele  Escholtzbugten  var  bedækket 
med  tyk  la,  som  vi  reiste  hurtig  over,  og  snart  var  vi  i 
Inuktok.  Her  fortalte  man  os  mange  Ting  om  Flommen, 
saaledes  at  Stormen  havde  loftet  op  en  tung  Baad,  som 
laa  oplagt  paa  Land,  og  kastet  den  ned  igjen. 

Vi  vilde  have  gaaet  videre  samme  Dag,  ifald  vi  ikke 
var  bleven  forhindret  af  en  Snestorm.  Om  Natten  oplevede 
vi  den  Ærgrelse,  at  vore  Hunde  brød  ind  i  Oljehuset  og 
spiste  Hul  paa  to  Sælhundssække  med  Fisketran,  hvoraf 
jeg  havde  kjøbt  den  ene.  Det  var  slemt  nok,  at  vor  Pro- 
viant paa  d(;n  Maade  blev  formindsket;  men  endnu  værre 
var  det,  at  Eskimoerne  af  den  Grrund  maatte  skifte  Bolig. 
Vi  gav  dem  en  passende  Erstatning,  og  dette  glædede  dem 
saa  meget,  at  de  solgte  en  smukt  forarbeidet  Nephritkniv 
til  mig.  Denne  Kniv  er  et  af  de  værdifuldeste  Stykker  i 
min  Samling ;  dens  Skaft  er  af  Træ,  og  Bladet  var  slebet 
og  havde  samme  Form  som  Bladet  paa  en  Lommekniv; 
man  kan  skjære  blodt  Træ  med  det. 

Det  sneede  dygtig  næste  Dag,  men  alligevel  gik  vi 
afsted  og  naaede  frem  til  Makakkerak.  Den  Hund,  som 
jeg  havde  sat  i  Kost  her,  var  bleven  pleiet  meget  godt; 
den  var  frisk  og  velnæret,  og  jeg  gav  Folkene  en  god  Be- 
lønning herfor.  Slæden  fra  Selawikelven  ventede  paa  os  i 
Makakkerak;  jeg  ha\'de  imidlertid  hørt  saa  slette  Rygter 
om  disse  Folk,  at  jeg  allex'ede  for  havde  frabedt  mig  deres 
Selskab.  Der  blev  fortalt,  at  Eieren  af  Slæden  for  et  Aar 
siden  havde  bedraget  et  Handelshus  for  en  hel  Del  Varer. 
Ikke  destomindre  agtede  han  nu  igjen  at  reise  til  Fort  St. 
Michael.  I  hvilken  HensigL  han  reiste,  skal  jeg  senere 
komme  tilbage  til. 
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I  Makakkerak  begyndte  endelig  bedre  Dage  for  og. 
Her  kjobte  vi  otte  Ryper  og  et  betydeligt  Forraad  tørret 
Fisk.  Da  vi  bavde  Hast,  reiste  vi  videre  næste  Dag,  skjønt 
Snestormen  eiidiiu  ikke  var  opbørt.  Da  vi  i  Mørket  nær- 
mede os  Kajak,  fik  jeg  se  et  straalende  grønligt  lysende 
Meteor,  som  faldt  ned  lige  foran  os.  I  Kajak  var  alle  Hu- 
sene tomme;  thi  Eierne  var  paa  Rensdyrjagt.  Vi  tog  ind 
i  det  samme  Hus,  hvor  vi  bavde  overnattet  paa  Bortreisen. 
Slæden  fra  Selawik  blev  her  til  nwste  Morgen  og  reiste 
saa  videre  sydover. 

Nu  tog  vi  os  en  Hviledag;  tbi  det  var  absolut  nød- 
vendigt  at  koge  en  kraftig  Suppe  til  vore  udmattede  Hunde. 
Vore  Støvler  og  Vanter  trængte  desuden  ogsaa  vel  til  at 
gjøres  istand.  Jeg  sendte  npgle  Eskimoer  paa  Jagt,  og  de 
kom  hjtm  om  Aftenen  med  nogle  Ryper.  Opboldet  lier  i 
dette  store  smukke  Eskimohus  '/ar  det  behageligste,  jeg 
bavde  oplevet  paa  lang  Tid.  Hr.  Woolfe  bavde  ber  en 
ubehagelig  Overraskelse.  Paa  Bortreisen  havde  han  her  i 
Huset  kjøbt  Skindet  af  en  rød  Ræv  og  nogle  Rensdyrskind, 
men  havde  ladet  dem  blive  tilbage  i  Huset  for  at  tåge  dem 
med,  naar  vi  kom  tilbage.  Men  Skindene  var  intetsteds  at 
finde;  Sælgeren  havde  vel  tåget  dem  igjen.  I  Inuktok  var 
Hr.  Woolfe  ogsaa  bleven  bedragen  af  en  Eskimo,  som 
solgte  nogle  Skind  til  ham  og  lovede  at  gjemme  dem,  til 
ban  kom  tilbage ;  men  imidlertid  solgte  han  de  samme  Skind 
til  en  anden  Agent  og  vægrede  sig  ved  at  betale  Pengene 
tilbage  igjen.  Disse  indfødte  har  altid  bavt  Anledning  til 
at  udvikle  sine  Legemskræfter  og  anerkj ender  ingen  anden 
Ret  end  den  sterkeres,  derfor  søger  de  altid  at  forurette 
den  svagere.  Blandt  Eskimoerne  saavelsom  blandt  Indi- 
anerne har  ofte  min  eneste  Beskyttelse  været  min  energiske 
Optræden.  I  britisk  Kolumbia  var  de  indfødte  desuden 
meget  ræd  for  de  engelske  Krigsskibe;  i  Alaska  udøver 
Handelskompagnierne  samme  Virkning.  Jeg  har  ofte  for- 
klaret Eskimoerne,  som  har  villet  snyde  mig,  at  jeg  isaa- 
fald  vilde  merke  mig  deres  Fremgangsraaade  og  fortælle 
det  til  alle    hvide   Folk,   foråt  ingen    af  mine  Landsmænd 
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skulde  drive  Handel  med  dem.  Naiir  man  saa  desuden 
viser  en  energisk  Optrreden,  liar  brede  Skuldre  og  kraftige 
Lemmer,  saa  naar  man  i  mange  Tilfælder  sit  Maal  og  slip- 
per for  at  blive  bedraget. 

Næste  Dag  blev  vi  undervei.s  overraskede  af  en  Sne- 
storm  og  maatte  inde  1  Skoven,  hvor  vi  var  i  Ly,  lave 
Telter  af  vore  Slædefudder.  Om  Morgenen  var  Veiret  godt, 
og  vi  fortsatte  Reisen  igjen.  Efter  tre  Duges  Marsch  kom 
vi  endelig  frem  til  vert  norske  Bondehus  i  Orovvignarak, 
efterat  vi  havde  været  borte  i  3H  Dage. 

Vi  var  meget  trætte  efter  Reisen;  men  vi  kunde  allige- 
vel  ikke  blive  mere  en  l'/^  Dag  hos  Ei  sak  for  at  hvile 
ud;  thi  vi  maatte  nu  se  til  at  komme;,  tilbage  til  Fort 
St.  Michael. 

Ei  sak,  hans  Hustru  og  Son  samt  en  Del  andre  Eski- 
moer fulgte  os  et  Stykke  paa  Veien,  og  lidt  efter  lidt 
voksede  vor  Karavane  til  fem  og  tyve  Mand.  Kfter  en 
anstrengende  Marscl»  over  Nortonsundet  kom  vi  sent  om 
Aftenen  til  Schaktolik.  Der  tog  vi  ind  i  et  Hus,  som  Be- 
boerne kort  i  Forveien  var  flyttede  ud  af  paa  Grund  af  et 
Barns  Død.  En  overtroisk  Frygt  for  Lig  afholdt  vort 
tiggelystne  Reiseselskali  fra  at  komme  efter  os  ind  i  Hu- 
set, skjout  Længselen  efter  The  og  Pandekager  var  meget 
stor.  Den  eneste,  som  sov  i  samme  Hus,  var  min  modige 
Forer  N  i  n  g  a  w  a  k  r  a  k. 

Næste  Dag  rasede  atter  Snestormen  med  slig  Styrke, 
at  vi  næsten  ikke  kunde  se  tyve  Skridt  foran  os.  Men  vi 
var  nu  saa  vant  til  dette  Veir,  at  vi  begav  os  afsted 
med  alle  vore  Slæder.  Vi  havde  Medvind,  men  maatte 
alligevel  kjæmpe  dygtig  for  at  komme  frem.  Underveis 
stansede  jeg  ved  et  lidet  Hus,  hvor  jeg  vidste,  at  de  havde 
en  Amulet  af  Nephrit.  Jeg  kjøbte  den,  skjont  jeg  nmatte 
betale  den  dyrt,  da  det  var  et  meget  sjeldent  Stykke. 

Nu  fortsatte  vi  Reisen  tre  Dage  og  kom  Mandag  den 
26de  Februar  ved  Middagstid  til  Fort  St.  Michael;  jeg 
havde  da  været  borte  i  over  fire  Maaneder. 


Kaptein  Jacobsens  Reiser. 
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XX. 


Tre  Uger  i  Fort  St.  Michael.    Over  Land  i  Slæde  til 

Åndrejewski. 


Under  mit  Ophold  i  Alaska  iiavde  jeg  gjort  tre  Reiser 
i  tre  forskjellige  Retninger,  og  Fort  St.  Michael  havdo 
altid  været  mit  Udgangspunkt.  Mod  Øst  var  jeg  kommen 
yOO  engelske  Mil  jnd  i  Landet,  mod  Vest  til  Beringsstræ- 
det  og  mod  Nord  til  Kotzebuesuiidet,  og  paa  disse  tre  Rei- 
ker bavde  jeg  samlet  omtrent  7000  ethnografiske  Ting.  Nu 
skulde  jeg  gjore  en  Tur  mod  Syd;  men  da  der  lettere 
kunde  findcs  en  Leilighed  til  at  komme  til  San  Francisco 
fra  en  sydligere  Havn  end  fra  Fort  St.  Micliael,  agtede  jeg 
ikke  at  komme  tilbage  hertil  mere. 

Jeg  blev  denne  Gang  tre  Uger  i  Fort  St.  Michael. 
Jeg  fandt  alt  ved  det  gamle  der  og  blev  som  sedvanlig 
modtagen  med  stor  Hjertelighed.  Rovet  af  Hjei-neskallerne 
var  endnu  ikke  glemt;  thi  Ingalikerne  havde  tåget  Hevn 
ved  at  forulempe  de  hvide  Agenter,  og  disse  havde  atter 
beklaget  sig  til  Hr.  Lorenz  i  St.  Michael.  Denne  lod  en 
Del  Ingalikere  fra  Nulato,  som  ligeledes  beklagede  sig  over 
mig,  komme  til  sig,  og  jeg  forklarede  dem  ved  en  Tolk,  at 
vedkommende  Begivenlied  havde  fundet  Sted  over  hundrede 
Mil  oppe  ved  Yukon.  Derpaa  viste  Hr.  Lorenz  dem  et 
mediclnsk  Verk  med  Billeder  af  menneskelige  Skeletter  og 
Lemmer  og  forklarede    dem,    at  det   var  nodvendigt  for  de 
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livide  at  kjende  noie  til  det  menneskelige  Tipgemo,  foråt 
enliver  kunde  tan  den  Medicin,  som  pussede  for  ham  Han 
sagde,  at  o^saa  de  livide  Folks  Ifovfder  lilcv  und(M'Mogt  af 
den  (xrund,  og  iit  ikk(!  en  eneste  af  d(!  hvide  var  vrede 
derover,  men  at  de  holdt  sine  Medicinmænd  høit  i  Ære ; 
derfor  skulde  de  gaa  rolig  hjem  og  sige  til  de  andre  Inga- 
liker,  at  de  ikke  skulde  være  vrede. 

Denne  Forelæsning  frugtede,  og  Folkene  drog  beroliget 
bort.  Jeg  begyndte  nu  at  registrere  min  Samling  og  tik 
herunder  Hjælp  af  Saxos  yngre  Broder.  Kndvidere  be- 
talte jeg  Ningawakrak  og  gav  ham  med  en  Del  Varer, 
som  han  skuld»*  bytte  bort  i  ethnogratiske  Ting  paa  en 
Reise,  han  vikle  gjøre  til  Landet  nord  for  Kotzebuesundet. 
Jeg  kunde  trygt  gjoiv  det, ,  da  Alaskakompagniet  gav  ham 
en  tre  Gange  saa  stor  Kredit. 

I  denne  Tid  tog  jeg  ogsaa  deilige  Dampbad,  lod  min© 
Klæder  rense  og  vaske,  mine  Stovler  la])pe  og  mine  '^!tnd- 
sker  gjore  istand.  Ligeledes  sørgede  jeg  rigtig  goi  or 
mine  Hunde,  saa  de  kunde  komme  sig  igjen  efter  "e 
Strabadser;  thi  den  Tur,  vi  nu  havde  fore,  var  længere 
end  den,  vi  netop  var  færdig  med ;  og  endelig  pakkede  jeg 
mine  Sager  ind,  foråt  de  til  Sommeren  kunde  blive  sendt 
til  Europa,  og  skrev  Breve  og  Beretninger  hjem. 

En  Uges  Tid  efterat  jeg  var  kommen  til  St.  Michael, 
kom  Hr.  Greenfield,  Hovedagenten  for  » Vestens  Pels- 
konipagni«,  over  til  os  og  fortalte,  at  der  var  gjort  Ind- 
brnd  i  hans  Varelager  sidste  Nat,  og  at  en  hel  Del  Varer 
var  stjaal^t.  Det  blev  snart  bekjendt,  at  en  af  de  Slæder, 
som  for  Tiden  var  i  St.  Michael,  var  borte ;  det  var  Slæden 
fra  Selawikelven,  som  havde  været  i  Folge  med  os  fra 
Kotzebuesund  til  Nortonbugten ;  den  var  forsvundeu  om 
Natten  med  Eierne,  to  Eskimoer  fra  Kotzebuesund.  Hr. 
Leawitt  tilbød  sig  at  hjælpe  til  med  at  forf<>ij^^e  Tyven, 
og  da  man  besluttede  at  sætte  efter  ham,  blev  jeg  ogsaa 
anmodet  om  at  være  med.  Det  viste  sig  senere,  at  eu  af 
de  to  Eskimoer  fremdeles  var  i  St.  Michael,  og  han  paastod 
under    Forhøret,    at  han    var   aldeles   uskyldig  i  Tyveriet,. 
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og    at  han    aldeles    ikke    kjendte   den    anden   Eskimo    af 
Navn  engang. 

Tyven  med  den  fuldpakkede  Slæde  havdo  næsten  tolv 
Timers  Forsprang,  da  vi  godt  bevæbnet  kom  afsted  paa 
flere  lette  Slædor.  I  Morkningen  kom  vi  til  Kikertaok, 
hvor  vi  fik  vide,  at  den  Slæde,  vi  forfulgte,  var  reist  forbi 
der  om  Eftermiddagen.  Vi  reiste  straks  videre  ganske 
sikre  paa  at  tinde  T}  ven  i  orolzowa,  en  Eskimolandsby  ved 
Golzowabugten.  Det  var  saa  mørkt,  at  vi  først  reiste  forbi 
Landsbyen  nden  at  lægge  Merke  til  den;  da  vi  blev  Feil- 
tagelsen var,  vendte  vi  om  igjen. 

I  Nærheden  af  Landsbyen  holdt  vi  Krigsraad,  og 
da  vi  vidste,  at  Tyven  var  bevæbnet,  gik  vi  alle- 
sammen ind  i  det  første  Hus.  I  Indgangen  kom  en  gammel 
Eskimo  imod  os,  og  ])aa  vort  Sporgsmaal,  om  Tyven  var  i 
hans  Hytte,  svarede  han  forlegent,  at  Manden  var  gaaet 
bort  til  Festhuset  i  Nærheden,  hvorfra  vi  horte  Tromme- 
slag og  Sang.  Vi  stormede  straks  didbort  og  fik  der  vide, 
at  vi  først  havde  været  poa  ret  S])or.  Nu  løb  vi  tilbage 
til  det  første  Hus,  men  Fuglen  var  allerede  floien ;  han 
havde  skjøvet  væk  Vinduet  i  Tåget  og  var  undsluppen 
halvt  paaklædt.  Jeg  løb  op  paa  Tåget;  men  det  var  saa 
morkt,  at  jeg  ikke  kunde  se  noget. 

En  Eskimo,  som  holdt  Vagt  ved  vore  Slæder,  stod 
færdig  til  at  skyde  og  gav  noie  Agt  paa  enhver  Larm. 
Tyven,  sora  ikke  vidste,  hvor  Slæderne  stod.  kom  paa  sin 
ilsomme  Flugt  forbi  dem  og  blev  bemerket  af  Eskimoen, 
som  hawede  sit  Vaaben  for  at  stoppe  ham.  Men  i  samme 
Øieblik  blev  ogsaa  Hundene  den  fremmede  var,  og  da  de 
var  vant  til  at  styj'te  frem,  naar  nogen  skynder  sig,  tråk 
de  pludselig  i  Slæden.  Herved  faldt  L.  .imoen  bagover  i 
Slæden,  og  før  det  lykkedes  ham  at  stanse  Hundene  og 
komme  op,  var  Tyven  borte  i  Mørket.  Af  Frygt  for,  at  vi 
fremdeles  var  etter  ham,  lob  det  stakkars  Menneske  halv- 
paaklædt,  som  han  var,  to  Dage  og  to  Nætter  mod  Nord- 
vest over  Isen  paa  Nortonsundet,  og  da  han  tilsidst  ikke 
kunde  løbe   mer,    sov  han    under   aaben    Himmel  paa  Isen. 
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Pa  a  den  Maade  kom  han  saa  fort  frem,  at  vi  alllgevel  ikke 
vilde  have  indheutet  ham,  om  vi  havde  sat  efter  ham  ;  men 
vi  tænkte  ikke  paa  det;  vi  tojj;  bare  lians  SUede,  sera  var 
Ibrspipndt  med  lire  prægtige  Himde,  og  som  indeliohlt  alle 
Tyvekosterne,  med  os,  efterat  vi  først  havde  holdt  en 
Strartepræken  for  den  Mand,  som  havde  skjult  Tyven. 

Da  vi  næste  Aften  dodstrætte  kom  tilbage  til  St.  Mi- 
chael igjen,  blev  vi  udleet  af  Hr.  Lorenz  og  de  andre, 
fordi  vi  ikke  havde  Tyven  med.  Under  Forhøret  kom  det 
op,  at  Ingalikerne  i  St.  Michael  godt  havde  vidst,  at  Ind- 
brnddet  vilde  blive  gjort;  men  de  havde  ikke  meldt  det, 
fordi  de  havde  været  bange  for  Tyvens  Hevn. 

Denne '  Hændel.se  samt  Ingalikernes  og  de  nordlige 
Eskimoers  tiltagende  Ufor,><kammethed  gjorde,  at  Stations- 
bestyrerne  fattede  den  Beslutning,  at  de  for  Fremtiden 
ikke  mere  vilde  konkurrere  med  luorandre,  men  at  Sel- 
.skabeme  hver  .sin  Dag  skulde  handle  med  de  iudfodte 
Dernæ.st  blev  de  enige  om,  at  Prisen  paa  Skind  i  det  hele 
skulde  nedsættes,  og  for  det  tredie,  at  de  ikke  længer  skulde 
bruge  Sukker  som  Byttemiddel,  foråt  Mallemuterne  ikke 
mere  skulde  faa  Leilighed  til  at  lave  sig  Whisky.  Denne 
nye  Overenskomst  blev  beseglet  derved,  at  de  to  Stations- 
forstanderes  Familier  gjensidig  allagde  Besog  hos  hverandre, 
hvert  paa  to  Dage. 

Efter  en  hjertelig  Afsked  med  alle  disse  Mennesker  og 
min  Reisekamerat  Hr.  Woolfe  begyndte  jeg  min  lange 
Reise  tidlig  om  Morgenen  den  18de  Marts  1883.  Min  Slæde 
var  tungt  Uesset;  thi  den  iudeholdt  Proviant  for  to  Maane- 
der  samt  mange  Varer.  Den  var  forspændt  med  13  kraftige 
Hunde,  som  maatte  gjore  store  Anstrengelser  for  at  tra^kke 
den  gjeiinem  den  dybe  Sne.  Vi  tog  Veien  langs  det  vel- 
kjendte  Nortonsund  til  Mundingen  af  Yukon.  Min  Fører, 
en  ung,  doven  Eskimo,  klagede  snart  over  alleslags  Smerter, 
saa  det  var  mig  umuligt  at  faa  ham  frem,  saa  hurtig 
jeg  ønskede. 

Vi  maatte  overnatte  i  en  ode  Eskimohytte  og  kom 
næste  Morgen  efter  en  Times  Marsch  til  Landsbyen  Pikmik- 
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talik,  hvor  jeg  byttede  Fører  og  drog  i  mildt  Veir  videi'e 
forbi  Kap  RomanzofF,  til  jeg  naaede  omtrent  til  det  Sted, 
hvor  jeg  Høsten  fornd  havde  lidt  Skibbrud,  da  jeg  kom  til- 
bage  fra  min  lleise  ved  Yukon.  Her  slog  vi  op.vort  Telt 
for  Natten,  medens  det  blæste  op  til  Storm  udenfor.  Min 
Sundhedstilstand  var  ikke  rar;  thi  jeg  var  trodsalle  For- 
sigtighedsregler  næsten  aldeles  aneblind  og  havde  store 
Smerter.  Naturligvis  maatte  ikke  dette  i  mindste  Maade 
forsinke  vor  Reise,  og  vi  drog  ;lerfor  videre  i  tykt  Snefog 
og  Storm,  til  vi  om  Eftermiddagen  kom  frem  til  Pastolik. 
Her  havde  jeg  atter  et  Uheld. 

Da  jeg  gik  ind  i  Festhuset,  traadte  jeg  feil  og  faldt 
ned  i  en  dyb  Kjelder;  det  hoire  Skinneben  slog  jeg  imod 
en  Sten,  som  laa  lige  under  Indgangen.  Det  var  et  stort 
Held,  at  jeg  ikke  brak  Benene;  men  Foden  hevnede  op,  og 
jeg  havde  store  Smerter,  saa  det  vårede  helt  til  April 
Maaned,  før  den  igjen  var  fuldt  brugbar.  Her  kjobte 
jeg  adskillige  Ting,  især  mange  Dansemasker. 

Tiltrods  for  Storm  og  Sne,  og  skjønt  min  Tilstand  ikke 
var  særlig  god,  fortsatte  jeg  dog  Heisen,  da  vi  kun  havde 
et  kort  Stykke  igjen  til  Kutlik  ved  Yukon,  hvor  Alaska- 
kom])agniet  har  en  Station.  Da  jeg  hverken  kunde  gaa 
eller  staa,  blev  jeg  lagt  paa  Slæden  og  kom  saaledes  frem 
til  Kutlik  ved  Middagstid.  Stacionsbestyreren,  Hr.  Kamra- 
koff,  fra  hvem  jeg  havde  faaet  mine  ti  Hunde,  modtog 
mig  med  stor  Venlighed. 

Han  tog  straks  mi.i  Fod  under  Behandling,  og  badede 
den  flittig,  saa  jeg  straks  følte  lidt  Bedring.  Da  jeg  alle- 
rede to  Gange  var  reist  forbi  Kutlik  uden  at  gjøre  Ind- 
kjøb  der,  benyttede  jeg  denne  (lang  Leiligheden  til  at  faa 
fat  i  en  hel  Del  Ting.  Min  Samling  var  allerede  bleven 
saavidt  .stor,  at  jeg  kunde  pakke  den  ind,  og  Hr.  Kamm- 
koff  lovede  at  sende  den  til  St.  Miehael  til  Vaaren.  Paa 
Grund  af  dette  Arbeide  og  mit  hovne  Ben,  som  bedredes 
overraskende  under  Hr.  Kammkoffs  Behandling,  men 
især  p;ta  Grund  af  det  stygge  Veir  blev  vi  over  her  hele 
næste  Dag. 
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Min  venlige  Vert,  som  havde  gjort  lange  Reiser  i  den 
Egn,  jeg  nu  skulde  besøge,  gav  mig  en  lang  Beskrivelse 
over  Beboernes  Seder  og  Skikke.  Desværre  fortalte  han 
det  paa  Russisk,  som  jeg  forstaar  lidet  af.  Da  jeg  den 
folgende  Dag  reiste  afsted,  lod  han  tre  af  sine  Folk  følge 
mig  med  en  extra  Slæde,  saa  jeg  fik  meget  bedre  Plads  paa 
min  egen  Slæde.  Snestormen  rasede  fremdeles,  og  Hundene 
kunde  blot  drives  frem  med  største  Møie,  saa  vi  vistnok 
vilde  være  gaaet  vild,  ifald  vor  erfarne  Fører  ikke  havde 
været  med;  han  bragte  os  veibeholdne  gjennem  Snefoget 
til  Landsbyen  Nunapiklogak,  der  kun  bestaar  af  tre  Huse; 
her  fik  vi  sove  i  Festhuset. 

Næste  Morgen  drog  vi  videre  tiltrods  for  Stormen. 
Slæderne  sank  dybt  ned  i  Sneen,  og  vi  kunde  neppe  faa 
Hundene  frem,  selv  ved  Piskeslag.  Snart  var  vi  alle  vaade 
lige  til  Skindet,  og  vi  var  rigtig  glade,  da  vi  om  Efter- 
middageu  kom  frem  til  Nanuvvarokelven,  hvor  vi  tog  ind 
i  Landsbyen  af  .samme  Navn,  og  hvor  jeg  ogsaa  gjorde  en 
Del  Indkjøb.  Jeg  lagde  her  Merke  til,  at  Folkene  morede 
sig  med  en  Leg,  som  jeg  allerede  havde  seet  i  Galownin- 
bugten. 

Der  var  fire  med  i  Spillet.  To  satte  sig  ved  Væggen 
tilhøire  for  Lidgangen,  de  to  andre  tilvenstre.  Ved  Siden 
af  hvert  Parti  var  der  slaaet  op  et  Bret  paa  Væggen,  og 
paa  det  var  der  tegnet  en  Blink.  Enhver  af  Spillerne 
havde  et  seks  til  otte  Tommer  langt  Spyd  i  Haanden,  med 
Jernspids  og  en  Fuglefjær  i  den  øvre  Ende.  De,  som  sad 
ved  den  ene  Væg,  dannede  altid  Parti  mod  dem,  der  sad 
ved  den  anden  Væg.  Ethvert  af  Partierne  kastede  sine 
Spyd  mod  Maalet  ligeoverfor.  Naar  num  traf  Blinken, 
sattes  et  Merke  med  en  liden  Træpinde.  Flere  af  dem  var 
meget  flinke  til  at  træffo  Blinken.  Denne  Leg  er  af  megen 
Nytte  for  Eskimoerne,  da  denne  Slags  Færdighed  kommer 
vel  med  ved  Sælhundsfangsten  og  paa  Fuglejagt. 

Jeg  blev  over  her  or;saa  næ.ste  Dag,  skjont  den  Hytte, 
vi  boede  i,  var  saa  daariig.  at  vi  alle  blev  gjennemvaade. 
Hr.  Kammkoffs  Folk  reiste  nu  tilbage  til  Ivutlik,  og  jeg 
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leiede  tre  Folk  og  en  Slæde  til  at  følge  mig.  Ved  Mid- 
dagstid den  27de  Marts  kom  vi  i  et  gyseligt  Ve'"  til 
Eratlerowik,  hvor  vi  raaatte  blive.  Husene  var  ber  balv- 
fulde  af  Smuds  og  Vand,  og  Befolkningen  var  beiler  ikke 
meget  tiltalende.  Der  var  nok  af  Fi.sk;  men  de  forlangte 
altfor  hoi  Betaling  for  den.  Her  kjøbte  jeg  en  værdifuld 
Ting  af  Nepbrit.  Opholdet  ])aa  dette  Sted  var  meget 
nbebageligt;  men  jeg  var  dog  paa  Grund  af  Veiret  nødt 
til  at  blive  der  en  Dag. 

Da  vi  atter  var  komne  paa  Veien,  vilde  mine  Folk 
gjøre  Holdt  bver  Time  for  at  koge  Tbe.  Jeg  vilde  derimod 
8aa  gjerne  komme  burtig  frem,  og  b^^ergang  mine  E,skimoer 
ikke  vilde  gaa  videre,  løb  jeg  i  Forveien,  skjønt  min  Fod 
gjorde  meget  ondt.  Jeg  opnaaede  ogsaa  virkelig  at  komme 
frem  til  Andrej ewski  ved  Yukon  Kl.  9  om  Aftenen.  Paa 
Veien  var  vi  faldt  igjennem  Isen,  saa  vi  var  aldeles  gjen- 
nemvaade;  vi  bavde  heller  ikke  mere  end  to  Slæder,  da  vi 
kom  frem  til  Stationen.  da  den  tredie  var  bleven  tilbage 
underveis  og  kom  først  efter  næste  Dag.  Stationsbestyreren, 
min  gamle  Ven  Hr.  Carl  Pettersen,  modtog  mig  meget 
hjertelig,  og  vi  blev  siddende  i  en  meget  livlig  Passiar 
halve  Natten. 

Her  i  Andrejewski  besluttede  jeg  at  forlade  Ynkons 
Løb  og  reise  tvers  over  Tundraen  mod  Syd  til  Kap  Van- 
couver. Min  Vert,  som  var  svensk  af  Fødsel,  bavde  ofte 
reist  i  denne  Egn  for  Alaskakompagniet,  og  ban  fortalte  mig 
meget  om  Landet  og  dets  Beboere.  Om  Sommeren  er  Tun- 
draens ensformige  Slette  afbrudt  af  utallige  Indsøer  og 
Dammer  og  af  .solvglindsende  Elve,  Bække  og  Vandaarer, 
saa  man  bar  forholdsvis  let  for  at  tinde  sig  tilrette  der; 
men  om  Vinteren  udgjor  Land  og  Vand  en  eneste  ensfor- 
mig Flade,  bedækket  af  et  hvidt  Tepjie,  der  i  hundreder  af 
Mil  breder  sig  over  Sletten  som  et  Ligklæde,  medens 
Himmelen,  der  for  det  meste  er  overskyet,  hvælver  sig 
over  det  hele  som  en  ensfarvet,  graa  Klokke.  Litet  Træ, 
ingen  Busk  viser  den  reisende  Veien,  intet  Hus  og  ingen 
Husvaabenstolpe  vinker  venlig  i  det  fjerne.    De  flade,  rund- 
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agtig'  Tolvl.x.oiiytter  rager  kun  faa  Fod  over  Sletten,  hvis 
de  ikke  er  aldeles  gjemt  i  Sneen,  hvilket  ofte  hænder. 
Man  maa  være  nøie  kjendt  og  kunne  orientere  sig  vel  for 
ikke  at  fare  vild  paa  disse  uendelige  Vidder.  Det  hænder 
ikke  saa  sjelden,  naar  den  reisende  i  en  Snestorm  har  fjer- 
net sig  et  Øieblik  fra  sin  Slæde,  at  han  ikke  er  istand  til 
at  finde  den  igjen.  Naar  de  kloge  Hunde  merker,  at  de 
har  mistet  sin  Fører,  pleier  de  at  rulle  sig  sammen  og  lade 
sig  sne  ned,  og  den  reisende  kan  da  —  som  det  engang 
var  gaaet  med  Hr.  Pettersen  —  løhe  omkring  lige  i 
Nærheden  af  dem  hele  Natten,  uden  at  de  giver  en  Lyd 
fra  sig. 

Da  jeg  havde  bestemt  mig  til  at  reise  over  Tun- 
draen ve-l  Vintertid,  lovede  Hr.  Pettersen  mig,  at 
en  af  hans  Agenter  skulde  følge  mig  paa  en  større  Del 
af  min  Reise.  Jeg  pakkede  nu  min  Samling  ind  i  en  Kasse, 
som  ved  første  Leilighed  skulde  sendes  fra  Andrej ewski  til 
Fort  St.  Michael. 


XXI. 

Over  Tundraen  til  Kuskoquimelven. 


Min  Slædetur  over  Tundraen  begyndte  tidlig  om  Mor- 
genen den  2den  April  1883.  Vi  udgjorde  et  noksaa  state- 
ligt  lidet  Tog.  Først  kom  min  store  tungt  læssede  Slæde 
forspændt  med  14  Hunde,  derpaa  Pettersens  to  Slæder 
med  IG  Hunde.  Den  første  af  disse  to  var  min  Følgeslæde 
med  en  Del  af  min  Bagage,  den  anden  tilhørte  Agenten, 
som  reiste  samme  Vei. 

Sneen  var  fast  og  god,  og  Veiret  var  ved  vor  Afreise 
saa  godt,  som  vi  kunde  ønske  os  det  paa  den  Aarstid. 
Først  reiste  vi  et  Stykke  nedover  Kwikpak-  eller  Yukon- 
elven,  som  jeg  nn  tog  Afsked  med;  derpaa  reiste  vi  opover 
en  liben  Bielv.  Vegetationen  i  Nærheden  af  Yukon  bestod 
endnu  af  Naaletrær  og  Krat. 

Kl.  1  om  Middagen  gjorde  vi  Holdt  ved  den  lille  Eskimo- 
landsby  Kjokkaktolik,  som  ligger  ved  .en  liden  Elv  af 
samme  Navn,  og  her  kogte  vi  The.  Da  vi  var  bange  for 
ikke  at  faa  Mad  til  vore  30  Hunde,  leiede  vi  en  Eskimo 
til  at  følge  os  et  Stykke  til  en  Elv  i  Nærheden,  hvor  han 
havde  gjemt  en  Del  Fisk,  som  han  solgte  til  os. 

Her  var  vi  paa  Grrænsen  af  den  egentlige  Tundra,  der 
laa  foran  os  saa  flad  som  et  uhyre  Vandspeil.  Kun  paa 
enkelte  Steder,  for  Eksempel  ved  Kusilwakelven,  hævede 
der  sig  en  enkelt  Fjeldtop.  Vi  overnattede  i  Kaggan  ved 
en  Indsø  af  samme   Navn.     Vi  havde    meget   ondt   for  at 
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faa  saa  meget  Ved,  at  vi  kunde  koge  The,  og  vi  merkede 
nu,  at  vi  nærmede  o3  de  Egne,  hvox'  de  indfødte  sjelden 
eller  aldrig  har  saa  meget  Ved,  at  de  kan  koge  sin  Mad,  og 
derfor  spiser  den  raa. 

Det  viste  sig  allerede  næste  Dag,  at  ingen  af  mine 
Folk  var  saa  vel  orienteret,  at  han  kunde  være  Fører  for 
os.  Næste  Morgen  fik  vi  derfor  en  indfødt  med,  som  var 
kjendt  paa  Tundraen.  Da  det  er  en  ren  Begivenhed,  naar 
man  her  j.aa  Slettelandet  opdager  et  Fjeld  eller  en  Haug, 
satte  vi  Kursen  henimod  fem  Fjelde,  som  vi  Dagen  i  For- 
veien havde  faaet  Øie  paa,  og  som  ragede  op  i  Sydvest. 
Det  viste  sig  at  være  fem  uvirksomme  Vulkaner.  Jeg  be- 
steg den  laveste,  som  med  sine  steile  Vægge  hævede  sig 
nogle  hundrede  Fod  over  Jorden.  Randen  paa  Krateret 
var  udtunget  som  et  Fæstningstaarn,  og  Krateret  var  om- 
trent 300  Fod  i  Diameter  og  150—200  Fod  dybt.  Bunden 
af  Krateret  var  bedækket  med  Sne.  De  andre  fire  Vul- 
kaner, som  laa  spredt  rundt  om  i  en  Omkreds  af  4 — 5 
engelske  Mil,  var  høiere;  den  høieste  kunde  vel  være  1000 
Fod  høi.  Jeg  kaldte  denne  Gruppe  efter  vort  Aarhundre- 
des  berømteate  Polarforsker  Nordensk  iøldsgruppen. 

Veien  slyngede  sig  mellem  Fj eldene,  og  vi  traf  her 
paa  mange  Polarræv.  Da  vi  atter  var  kommen  ud  paa 
Tundraen,  begyndte  det  at  sne,  og  da  var  det  ikke  muligt 
længer  at  kunne  orientere  sig.  Heldigvis  paastod  Føreren, 
at  vi  var  i  Nærheden  af  et  Hus,  som  vi  ogsaa  fandt  efter 
lang  Søgen.  Det  var  kun  benyttet  af  en  Familie  og  hed 
Akulerpak ;  vi  overnattede  her,  men  fik  desværre  intet 
Foder  til  vore  Hunde. 

Næste  Morgen  fortsatte  vi  Fodturen  tiltrods  for  Sne- 
foget,  og  vor  flinke  Fører  bragte  os  paa  ret  Vei.  Men  han 
forlod  os  snart,  og  vi  kunde  ikke  formåa  ham  til  at  blive 
hos  os,  uagtet  vi  kom  med  glimrende  Løfter.  Vi  maatte 
altsaa  se  at  finde  Veien  paa  egen  Haand,  og  da  jeg 
heldigvis  havile  et  Kompas  i  Lommen,  fandt  vi  noksaa 
godt  frem.  Vi  traf  paa  Slædespor,  .som  vi  fulgte,  og  kom 
saaledes  til  Landsbyen  Kajaluigemuten.     Dette  er  et  af  de 
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største  Steder  paa  Tundraen  med  seks  Hytter  og  et  Kas- 
sigit.  Her  tik  vi  fat  i  en  Forer,  og  skjønt  Beboerne  var 
nær  ved  at  sulte  ilijel,  fik  vi  dog  mod  god  Betaling  kjøbt 
en  liden  Pose  Fisk  til  vore  udasede  Hunde.  .leg  kjøbte 
nogle  ethnografiske  Ting,  og  derpaa  gik  vi  videre  mod 
Sydvest. 

Heniinod  Aften  kom  vi  til  et  forladt  Hus,  hvor  der 
havde  boet  en  Agent.  Her  var  vi  allerede  paa  Vestkysten 
af  Alaska;  thi  dette  Hus  laa  ved  Jukkakeh^ens  Udlob  i 
Vancouverbugten,  der  gaar  fra  Kap  Vancouver  dybt  ind  i 
Tundraen.  Herfra  fortsatte  jeg  min  Reise  næsten  udeluk- 
kende  langs  Kysten. 

Paa  Veien  til  Jukkak  saa  vi  en  Ulv,  der  maaske  var 
ligesaa  sulten  som  vi  eller  vore  Trækdyr;  den  holdt  sig 
imidlertid  i  saa  tilborlig  Afstand,  at  det  var  umuligt  at 
skyde  den.  Da  vi  pakkede  ud  af  vore  Slæder  i  Jukkak, 
opdagede  vi,  at  man  i  den  forrige  Landsby  havde  stjaalet 
fra  os  en  Sæk  kogte  Bonner;  saa  folellgt  dette  Tab  end 
var  for  os,  uiulte  jeg  dog  de  stakkars  Folk  den  beskedne 
Tilvekst  til  deres  Levnetsmidler.  Det  værste  var,  at  vi 
heller  ikke  i  Jukkak  fandt  Foder  til  vore  stakkars  Hunde. 
Men  til  al  Lykke  raodte  vi  næste  Dag  i  Nærheden  af  Van- 
couverbugten en  Eskimo,  af  hvem  vi  kjobte  en  Slæde  fuld 
med  Sildehoveder;  det  var  akkurat  nok  til  et  Maaltid. 

Vi  reiste  nu  langs  Nordkysten  af  Kap  Vancouver, 
og  i  Landsbyen  NuUeslugemuten  traf  vi  Alaskakompagniets 
Agent,  som  skulde  gjore  den  samme  Tur  til  Andrejewski. 
I  denne  Landsby  var  næsten  alle  Indbyggerne  i  Lobet  af 
den  sidste  Vinter  døde  af  epidemiske  S3''gdomme.  Agenten 
gik  tilbage  med  os  til  Landsbyen  Tununak,  som  vi  naaede 
ved  Middagstider,  og  her  fik  vi  nok  Foder  til  vore  Hunde. 
Fjeldkjæden  paa  Kap  Vancouver  er  lige  ved  Forbjerget 
omtrent  2000  Fod  høi  og  skraaner  paa  en  Strækning  af 
20,  til  30  Mil  jevnt  nedover  til  samme  Niveau  som  Tundraen. 

Det  lod  ikke  til,  at  jeg  skulde  faa  fat  i  Dansemasker 
paa  denne  Reise ;  paa  Griind  af  den  store  Sj^gelighed  havde 
nemlig  Beboerne  ikke  foranstaltet  sine  Vinterdanse.   Derimod 
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lyl<ke(les  det  mi/?  at  faa  kjøbt  nogle  meget  interessante 
Læbesmykker.  Disse  skrev  sig  sa lulsyuligvis  fra  Øen  Niiui- 
wak,  som  ligger  nogle  Mil  udenfor  Kysten. 

Eskimoerne  i  disse  Egne  er  de  skiddenfærdigsto  Folk, 
jeg  nogensinde  har  truffet.  Som  før  omtalt  gjor  de  aldrig 
op  Ild  eller  koger  sin  Mad,  fordi  Tundraen  paa  de  Heste 
Steder  er  saa  fattig  paa  Ved  ;  desuden  bor  de  i  nogle  elen- 
dige Hytter,  der,  især  om  Vaaren,  mere  ligner  en  Sump  end 
en  menneskelig  Bolig.  Indgangen  til  et  Dyrs  Hule  kan 
ikke  være  ubehageligere  og  smudsigere.  Naar  man  vil  gaa 
ind  i  deres  Hytter,  maa  man  traske  i  Søle  til  over  Ankelen. 
Regner  det  en  Tid.  saa  di^ypper  det  uafladelig  fra  Tåget 
ned  paa  de  sovende,  saa  man  ofte  maa  vride  Tepperne  om 
Morgenen.  Naar  disse  Tepper  om  Natten  kommer  i  direkte 
Berørelse  med  den  sovendes  Arm  eller  Haand,  afsætter  de 
paa  Grrund  af  Varmen  en  tyk,  .sort  Soleskorpe,  der  er  meget 
ubehagelig,  naar  den  tørrer  ind.  I  en  slig  Tilstand  lever 
disse  Folk  en  stor  Del  af  Aaret  i  elendige,  iturevne  Skind- 
klæder;  det  er  derfor  inttt  Under,  at  ofte  hele  Landsbyer 
dør  nd.  Folkenes  Karakter  svarer  til  den  stadige  Mangel 
og  Nod,  som  de  har  at  kjænipe  mod ;  de  er  lidet  energiske, 
sky,  feige  og  frygtsorarae.  krybende  og  underdanige ;  men 
hertil  har  vel  ogsaa  det  T."yk,  Russerne  tidligere  øvede 
paa  dem,  bidraget  sit. 

Ikke  destomindre  linder  man  hos  dem  Tegn  paa  en 
fordums  høiere  Udvikling.  Saaledes  reiser  de  et  eget  Slags 
Monumenter  over  de  afdøde  eller  forulykkede.  Jeg  saa 
flere  af  dem  i  Tununak.  Det  var  raat  forarbeidede  Figurer, 
enkelte  Gange  endog  paaklædte.  Armene  paa  en  af  disse 
Figurer  var  lavet  af  Hvalrostænder.  Ved  Siden  deraf  var 
Modeller  af  Kajaker,  Buer,  Pile,  Sælhunde  og  Rensdyr  til 
Tegn  paa,  at  den  afdøde  var  omkommen  paa  Hvalros-,  Sæl- 
hunds-  eller  Rensdyi-jagt. 

Der  gives  hos  disse  Eskimoer  ogsaa  andre  Tegn  paa 
en  vis  Kunstfærdighed.  Deres  Kajaker  udmerker  sig  ved 
en  smuk  Form,  og  Forstavnen  ender  i  et  udskaaret  Skild- 
paddehoved.      Rælingen   paa    deres   Ummiaker   eller   store 
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Robaade  er  ikke  horizontale,  inen  gaar  i  en  Bue.  De  Lan- 
ser, som  hruges  til  Jagt  og  Fiskeri,  har  en  udniorket  smuk 
Form  og  er  pent  udført.  De  unge  Piger  har  ofte  et  Af- 
gudsbillede  af  Træ  syet  fast  til  sin  Pelshætte ;  det  var  mig 
ikke  muligt  at  faa  kjebt  et  saadant  Afgudsbillode,  som 
ofte  brugea  mange  Aar.  Den  føromtaltc  Hr.  Nielsen  havde 
allerede  tidligere  gjort  betydelige  Indkjøb  her;  derfor 
blev  der  ingen  rig  Høst  for  mig  dennegang. 

Jeg  blev  en  Dag  her  og  reiste  saa  videre  tvers  over 
Halvøen.  Opstigningen  var  let,  og  der  var  godt  Føre,  saa 
vi  henimod  Aften  var  i  Ommekomsiuten.  Dette  er  et  stort 
Sted  efter  de  derværende  Forholde,  og  det  har  to  Kas- 
aigiter.  Jeg  begyndte  straks  at  bytte  mine  europæiske 
Varer  mod  ethnografiske  Ting,  og  det  var  især  Tobak  og 
Naaler,  der  var  S])ørgsinaal  efter.  Med  Undtagelse  af 
smxikke  Jagtredskaber  var  her  lidet  at  faa.  I  det  Kassigit, 
hvor  jeg  havde  slaaet  mig  ned,  blev  det  saa  trangt,  atman 
neppe  kunde  bevæge  sig.  Denne  Omstændighed  benyttede 
nogle  Tyveknegter  sig  af  til  at  stjæle  vor  Kjeks. 

I  deiligt  Veir  og  vakkert  Solskin  reiste  vi  næste  Dag 
videre  langs  Kysten,  og  underveis  besøgte  vi  Pdimil- 
liagarennxten.  Kl.  2  a  3  om  Eftermiddagen  lagde  jeg  Merke 
til  et  ganske  interessant  Fænomeii,  nemlig  en  Bisol.  Der 
løb  en  lin  Ring  ud  fra  Solen,  ikke  som  sedvanlig  i  nedad- 
gaaende  Retning,  men  ud  til  Siden.  Denne  Linje  blev 
gjennemskaaret  af  andre  Ringe  ovenfra  nedad,  og  saaledes 
dannedes  der  to  Bisole.  Disse  sidste  vertikale  Striber 
liavde  Regnbuefarve,  medens  den  horisontale  Kurve  glin- 
sede som  en  fin  Sølvtraad.  Det  var  et  smukt  og  storartet 
Skue;  tlii  om  end  Bisole  ikke  er  sjeldne  i  disse  Egne,  og 
jeg  saa  dem  ofte,  har  jeg  dog  aldrig  seet  noget  saa  smukt 
som  den  Dag.  Den  ofte  udtalte  Paastand,  at  Bisole  er 
Forbud  paa  sydlig  Vind,  havde  jeg  flere  Gange  seet  stad- 
fæstet  paa  min  Reise,  og  det  viste  sig  ogsaa  denne  Gang 
at  være  sandt;  thi  allerede  samme  Dags  Aften  havde  vi. 
en  voldsom  Sydsto>^m  med  Sne. 
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Vi  kom  i  Dagens  Løb  til  den  store  Eskimolandsby 
Kikertaurok,  der  ligger  paa  en  Landtunge  og  i  Afstand  ser 
ud  som  en  liden  By;  alle  Hytterne  var  omgivne  af  Stren- 
ger, hvorpaa  der  blev  torret  Fiskegarn,  hvilket  paa  Afstand 
saa  ud,  som  om  der  var  heist  Flag.  Landsbyen  har  to 
Kassigiter,  hvoraf  det  ene  er  meget  stort.  Men  der  var 
faa  ethnografiske  Ting  at  faa,  da  der  var  bleven  gjort  store 
Indkjøb  for  Washington. 

Stormen  rasede  hele  Natten  fra 
Syd  og  hindrede  os  i  at  reise  tidlig 
nok  næste  Morgen.  Vi  kom  først 
afsted  henimod  Middag,  reiste  forbi 
Nogemuten  og  kom  Kl.  3  om  Efter- 
middagen  til  Kjikkjingemuten,  hvor 
vi  kogte  The,  og  derfra  reiste  vi  videre 
til  Pinjakpagemuten. 

Det  sneede,  og  hele  Landskabet 
saavel  som  en  Del  af  det  tilfrosne 
Hav  forvandledes  til  en  ensformig 
Slette,  hvor  det  var  umuligt  at  orien- 
tere sig.  Vor  Fører  gik  ogsaa  vild, 
saa  vi  kom  ikke  frem  til  den  omtalte 
Landsby.  Det  var  umuligt  at  finde 
Ly,  og  vi  blev  tvungne  til  at  ligge 
Natten  over  under  aaben  Himmel  i 
Storm  og  Snefog.  I  Dagbrækningen 
brød  vi  atter  op,  og  trods  Snefoget  var  vi  saa  heldige  at 
finde  et  Slædespor,  som  endelig  bragte  os  til  den  statelige 
Landsby  Pingakpagemuten,  som  bestaar  af  ti  H}'tter  og  to 
Kassigiter. 

Vore  forsultne  Hunde  spiste  sig  her  rigtig  inætte  paa 
sraaa  Hornfisk.  Skjønt  Kasaigitet  var  daarlig  bygget,  saa 
det  uafladelig  sneede  ind,  slog  vi  dog  op  vort  Nattekvarter 
her,  da  der  atter  viste  sig  Tegn  til,  at  en  Storm  vilde 
bryde  løs.  Det  var  et  Held  for  os;  thi  ifald  Uveiret  havde 
overfaldt  os  under  aaben  Himmel,  var  vi  maaske  gaaet 
den  sikre   Undergang  iraøde.      Jeg   maatte    desuden  ogsaa 


Paaklædt  Bcndiikko  fra 
Kuskcxiuiin. 
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skaane  mig;  thi  jeg  Imvde  store  Øiensinerter,  og  tiltrods 
for  blaa  Briller  og  Eskijnoancbriller  var  jeg  saagodtsom  blind. 
I  den  store  Landsby  fik  jeg  ntBBten  ikke  fat  i  en  eneste 
ethnograliak  (jljenstand. 

Om  Natten  faldt  en  fremmed  Hund,  som  liavde  forvil- 
det  sig  hen  paa  Tåget  af  vor  underjordiske  Hytte,  igjen- 
nem  Vinduet  ned  i  Kass'  '  "^^  til  os;  i  Faldet  brak  den 
sin  ene  Fod,  og  dens  Skr  j,ndede  sig  nu  med  Stormens 
Hyl,  mtMlens  on  hel  Snela\wi(!  kom  farende  efter  den  gjen- 
ncm  Vindusanbningon,  og  Snefoget  ualladelig  vedblev  at 
drive  ned  i  vort  Soveværelse.  Da  jeg  intet  kunde  gjore 
derved,  tråk  jeg  Teppet  over  Hovedet  og  sov  videre. 

Naturligvis  kunde  vi  ikke  tænke  paa  at  fortsætte 
Reisen  næste  Morgen;  thi  et  sligt  Uveir  varer  gjerne  flere 
Dage.  Vi  forlængede  desuden  gjerne  Opholdet,  fordi  vore 
Hunde  fik  rigeligt  Foder  her. 

Den  kvindelige  Del  af  Befolkningen  lioldt  meget  af  at 
pynte  sig  med  Perler.  Koner,  Piger  og  Bom  anbragte 
Perler,  hvorsomhelst  det  lod  sig  gjøre,  saaledes  ogaaa  i 
Haarct.  De  unge  Piger  stak  tre  Huller  i  sin  Undcrlæb  j, 
i  begge  Sidehullerne  sat''  de  et  Benstykke,  hvis  indre 
Side  holdtes  fast  af  en  ]  medens  den  ydre  var  pyntet 

med  Perler.  I  det  midtei..  Hul  havde  de  ogsaa  et  Ben- 
stykke besat  med  Perler.  Næsebruskon  var  ligeledes  gjen- 
nemboret,  og  i  den  anbragte  de  en  Perlesnor,  som  hang  ned 
paa  Læben.  Saadanne  Perle.snorer  har  ogsaa  Eskimoskjøn- 
hederne  vtd  nedre  Yukon  og  længere  mod  Nord  hos  Malle- 
muterne.  Alle  disse  Eskimostammer  har  ogsaa  den  f  Iles 
Skik,  at  de  tatoverer  sin  Hage ;  den  eneste  Forskjel  er  den, 
at  Tatoveringsstriberne  i  Syd-Alaska  staar  længere  fra 
hverandre  end  hos  de  nordligere  Stammer.  Indvaanerne  paa 
Tundraky.sten  levede  paa  denne  Tid  hovedsagelig  af  Fi.sk. 
De  var  ligesaa  urenslige  som  Eskimoerne  længere  inde 
paa  Tundraen. 

Da  Stormen  i  Løbet  af  Dagen  lagde  sig  lidt,  rustede 
vi  os  til  Reisen ;  men  jeg  vilde  ikke  begive  mig  afsted 
uden  Fører,  da  jeg  vel  vidste,  at  vi  ikke  kunde  finde  Veien 
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alene.  Først  vilde  ingen  følge  med  os;  men  da  de  saa, 
det  var  mit  ranime  Alvor,  meldte  der  sig  en  ung  indfødt. 
Vi  begav  os  afsted  i  godt  Veir  og  kom  farst  forbi  Kyst- 
landsbyen  Kwikluk.  Herfra  slog  vi  ind  paa  Veien  til 
Alaskas  anden  wtore  Hovedelv,  Kuskoquini. 

Den  næste  Landsby,  som  vi  kom  frem  til  ved  Middags- 
tid, lied  Orrutoremuten.  Her  var  ingen  interessante  ethno- 
grafiske    Ting    at 

faa.     Samme  Dag  ^  r 

kom  vi  til  Sintule- 
remuten,  det  noget 
større  Sewartlare- 
muten  og  endelig 
tilAmeoravemuten. 
Her  overnattede  vi 
i  Kassigitet.  Vi 
skrev  nu  allerede 
r2te  April,  aaa  jeg 
maatte  skynde  mig. 
Dette  gjorde  ogsaa, 
at  jeg  næste  Mor- 
gen drog  forbi 
Quigiorremuten 
udei!  at  gjøre  Ind- 
kjøb;  forst  i  næste 
Landsby  Noksiare- 
muten     gjorde     vi 

Holdt,  uden  at  jeg  gjorde  store  Forretninger  der.  Her  saa 
jeg  to  Eskimofamilier,  som  af  Mangel  paa  Hus  havde  til- 
bragt hele  Vinteren  under  en  væltet  Baad.  De  havde  sovet 
paa  Tepper,  som  de  lagde  paa  Jorden;  naturligvis  havde 
de  ikke  tændt  Ild,  da  de  ikke  havde  nogen  Aabning  til 
Røgen,  og  de  spiser  jo  desudeu  alt  raat. 

Vi  havde  faaet  en  flink  Forer,  som  med  stor  Dyg- 
tighed  bragte  os  videre,  skjønt  vi  traf  et  meget  tæt  Snefog; 
først  kom  vi  forbi  den  forladte  Landsby  Kongenaremuten, 
som  havde  det  største  Kassigit,  jeg  har  seet  der  paa  Kysten. 

Kaptein  Jacobsens  Reiser.  IS 


Fra  Mundingpn  af  Ruskoquim. 

I.  ØrenrinKO   af   Hen    indlafft   med  Svovlkis     2.  3.  9  og 

II.  Kt^akprydolser.  4.  Bendukke.  5.  6  or  7.  Naalehuse  af 
en.    8.  GehænK  til  en  Sypose.    10.  Naalehui. 
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Der  var  ogsaa  mango  Grave,  hvor  dor  var  stillet  op  alle- 
slags  Retlskaber  og  Vaaben,  gamle  Geværer.  Træhatter, 
Harpuner,  Lanser,  Pile  og  Buer.  Vi  havde  nioget  -mdt  for 
ac  finde  Veien  og  overnattede  i  Ilr[uigan'uten,  som  kun  er 
beboet  under  Sommerfisket. 

Næste  Dag  kjæmpede  vi  os  i  Kulde  og  Storm  from  til 
Kulewarewialeremuten,  og  skjønt  vor  flinke  Forer  forlod  os 
her,  gik  vi  straks  videre  og  kom  from  til  Kukkaremuten 
og  endelig  med  megcn  Møie  til  Klekusireinuten.  Her  maatte 
vi  stanse  paa  Grund  af  Storm.  Jeg  saa  ber  to  meget  store 
Gravmonumenter  af  Træ.  Hvert  af  dem  forestillede  en 
Mand,  hvis  Legeme  var  rodnialet,  og  hvis  Mund  og  Øine 
var  l§,vet  af  Ben.  Bag  disse  Figurer  var  der  roist  en  Væg, 
hvorpaa  der  hang  alle.slags  Gaver  og  Mindotegn.  I  denne 
Del  af  Alaska  bor  Eskimoerne  om  Vinteren  udolnkkende 
paa  Tundraen;  men  om  Vaaren  flytter  de  til  den  nederste 
Del  af  Knskoquim,  hvor  de  gaar  gaa  Sælhundsjagt.  Senere 
paa  Aaret,  naar  de  store  Laksestimer  kommer,  driver  de 
Fiske  i  stor  Maalostok. 

De  sidste  Dage  havde  vi  været  ved  Kuakocpiimbugten. 
Da  VI  maatte  over  Hllven,  og  vi  paa  denne  Aarstid  ikke 
turde  gar  over  Isen  paa  Bugten,  blev  vi  nodt  til  at  gaa 
flere  Dagsniarschor  opovor  Fjorden.  Skjønt  det  blæste 
meget,  gik  vi  fra  Klekusiremuton  opovor  Kiiskoquims  venstre 
Bred  og  kom  om  Middagen  til  et  Sted,  hvor  vi  for  første 
Gang  kunde  skimte  den  venstre  Bred  langt  mod  Ø.st.  Her 
gik  vi  over  Elven  og  fandt  Jordbundon  ))au  den  andon 
Side  bedækkot  med  lavt  Pilekrat,  don  forste  Vegetation,  vi 
havde.  truffet  paa,  sidon  vi  forlod  Yukon. 

Den  næste  Landsby,  vi  kom  til,  hed  Joktjitleramuten, 
en  lorladt  Sommorlandsby  mod  otto  Fiskerhyttor.  Her  gik 
vor  Fører  fra  os  og  var  paa  ingen  Maade  at  bevæge  til  at 
følge  os  længer.  Han  ovorlod  mig  nogle  gode  Danaemasker. 
Nu  fortsatte  vi  Veien  alene  og  uden  Forer  nedover 
Elven.  Vinden  blæste  saa  koldt,  at  jeg  atter  frøs  min 
Næse.  Vi  forsogte,  saa  godt  det  lod  sig  gjoro,  at  følge 
Hovedelven;    r.ien   vi   traf    paa    saa   mange    Sidearme,    at 
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vi  tilsidst   gik   aldeles   vikl   og   maatte  overnatte   ved  en 
liden  Høi. 

Næste  Morgen  besluttede  vi  atter  at  finde  Elven  og 
gaa  videre  paa  Isen,  skjønt  den  var  meget  ujevn  og  holket, 
især  lige  ved  Bredden.  Efter.,  to  Timers  Marsch  kom  vi 
endelig  frem  til  Kuskoquim.  Vi  leiede  en  Forer  i  den 
næste  Landsby,  og  han  bragte  os  om  Eftermiddagen  i  god 
Be'  old  til  Mamtratlagemuten,  hvor  Alaaka-Handols-Kom- 
pagniet  har  en  Station,  og  hvor  Stationsbestyreren,  Hr. 
Nicolai  Kamelkowski,  der  er  halv  Russer  halv  Ingalik, 
modtog  mig  meget  venlig. 
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xxn. 
Slædeturen  fortsættes  til  Togiakbugten. 


Jeg  var  mi  kommen  til  Tundraens  Grænse  og  betraadte 
Kuskoquimemuternes  Egn;  dette  er  en  Eskiraobefolkning, 
hvis  Eksistens  især  afhænger  af  den  Elv,  de  bor  ved.  Hr. 
Kamelkowskis  Modtagelse  erindrede  mig  levende  om 
Ægyptens  Kjedgryder ;  thi  jeg  fik  atter  smage  Smør,  ferskt 
Brød,  Elgsdyrsteg  o.  s.  v. 

Mit  Ophold  her  vårede  dog  kun  to  Dage,  da  jeg  paa 
Grrund  af  Aarstiden  hvert  Øieblik  kunde  vente,  at  Sneen 
og  Isen  vilde  gaa  sin  Vei.  For  Øieblikket  var  her  ingen 
Leilighed  til  at  komme  til  San  Francisco,  og  jeg  fandt  det 
desuden  rigtigt  og  nødvendigt  at  forlænge  mit  Ophold  i 
Alaska,  saalænge  det  var  godt  Føre.  Det  rige  Udbytte  af 
min  Reise  ansporede  mig  til  ogsaa  at  besøge  Alaska?  Syd- 
kyst.  Der  hæver  sig  et  Fjeld  øst  for  Kuskoquim,  og  det 
syntes  ikke  ugjørligt  at  gaa  over  det;  thi  det  var  at 
formode,  at  Føret  var  godt  oppe  paa  Høiden.  Den  eneste 
Omstændighed,  som  skulde  liave  kunnet  afholde  mig  fra 
denne  Fjeldtur,  nemlig  at  ingen  hvid  reisende  for  havde 
gjort  denne  Tur,  var  snarere  skikket  til  at  anspore  mig 
end  til  at  give  mig  Afsmag  paa  Reisen. 

Først  maatte  jeg  registrere  og  pakke  ind  de  Ting,  jeg 
havde  kjebt  paa  min  Vei  over  Tundraen,  da  min  Vert 
havde  lovet  at  sende  dem  til  San  Francisco  med  det  første 
Skib.     Dette  gjorde  min  Bagage  betydelig  lettere.    Derpaa 
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ski'ev  jeg   nogle  Breve   til   Europa,  og   efter  en   hjertelig 
Afsked  reiste  jeg  videre  tidlig  om  Morgenen  den  18de  April. 

Hr.  Kamelkowski  havde  været  saa  venlig  at  lade 
to  af  sine  Folk  blive  med  mig  som  Førere,  og  disse  over- 
tog at  fore  mig  fra  Kuskoqnim  mod  Sydost  over  F j eldet 
til  Mundingen  af  Togiakelven.  Vi  havde  ialt  24  Hunde, 
hvoraf  15  tilhørte  mig.  Vi  gik  forst  nedover  Kuskcquim 
og  kom  ved  Solnedgang  til  Landsbyen  Jotsitle,  hvor  vi 
overnattede.  Næste  Dag  reiste  vi  videre  i  samme  Retning 
og  kom  forbi  Landsbyerne  Agolaremuten,  Koaweanæmuten, 
Semeriangemuten, 
Illintongemuten  og  y 

Senneremuten. 
Her  er  en  Pakbod, 
hvor  en  Handels- 
skonnert,  der  hvert 
Aar  reiser  nedover 
Elven,  lægger  ind 
de  Varer,  den  har 
faaet  med  sig.  Vi 
overnattede  her  i 
en  af  de  to  bcboede 
Eskimohytter. 

Begge  mine  Førere,  som  forresten  hverken  knnde  gjore 
sig  forstaaelige  for  mig  paa  det  almindelige  Eskimosprog 
eller  paa  Engelsk,  var  de  bedste  Folk,  jeg  nogensinde  havde 
med  mig  paa  mia  Reise.  De  var  store  og  statelige,  havde 
Kjæmpekræfter  og  en  sjelden  Elasticitet  i  Legemet,  de  var 
utrættelige  i  at  taale  St-abadser,  flinke  og  opfindsomme  til  at 
overvinde  Vanskeligheder,  altid  i  godt  Humor  og  opmerk- 
somme,  saa  de  passede  fuldstændig  til  de  Fordringer,  som 
en  slig  Fjeldtur  stillede  til  hver  enkelt  af  os. 

Næste  Dag  gik  vi  videre,  stadig  langsmed  Kuskoquims 
østre  Bred ;  forst  kom  vi  forbi  Landsbyen  Oejak,  hvor  jeg 
atter  saa  en  af  de  føroratalte  Gravmonumenter;  henimod 
Middag  kom  vi  til  Kwinnekaremuten.  Nu  kunde  vi  ikke 
længer  gaa  paa  Isen,   og  vi  besluttede  os  derfor  til  herfra 


Fra  Kuskoquira. 

1—2.  Kammo   af  Mammuthiicn.    3—4.  Kararne  ai   Hval- 

rostændcr.    5.  Kam  af  en  Elgsdyrshoxr. 


|irr 


—  294   - 


•  I 


at  begynde  Opstigningen,  hvorfor  vi  leiede  en  indfødt  Fører, 
der  var  kjendt  med  Egnen. 

Forst  kom  vi  over  et  Stykke  Tundra,  hvor  der  næsten 
ikke  var  nogen  Sne  mer.  Men  heldigvis  var  endnu  alle  de 
smaa  Soer  og  Damme  bedækket  med  Is,  saa  vi  kom  for- 
holdsvis noksaa  hurtig  afsted.  Vi  kom  til  Agalikelven, 
som  var  aldeles   aaben,  og  hvor  der   heller   ikke  var  Spor 

af  Sne  paa  Bredderne. 
Her  viste  mine  Folk 
sig  i  det  bedste  Lys ; 
thi  begge  mine  Ku- 
skoquimemtAter  viste 
den  storste  Energi,  da 
det  gjaldt  at  trække 
de  tunge  Slæder  over 
Jorden,  hvor  der  her 
overalt   var    fuldt  at' 

dybe  Huller.  Vi 
brugte  hele  tre  Timer 
for  at  tilbagelægge  en 
ongelsk  Mil.  Disse 
Strabadser  gjorde,  at 
den  Fører,  vi  sidst 
havde  hyret,  romte 
fra  os  den  folgende 
Nat,  da  vi  havde  slaaet 
op  vort  Telt  ved  en 
Arm  af  Elven. 
Næste  Morgen  drog  vi  videre  langsmed  Elven.  Hel- 
digviy  laa  der  ved  Elvebredden  en  smal  Isrand,  hvor  vi 
kunde  trække  Slæderne.  Henimod  Middag  traf  vi  paa  en 
hel  Del  Eskimoer,  som  holdt  paa  at  fiske.  Elven  vrimlede 
af  Fisk,  saa  det  var  forbausende  at  se,  hvilken  rig  Fangst 
Eskimoerne  havde  faaet.  Jeg  saa  blandt  Fiskene  mindst 
fire  forskjellige  Sorter  Lakseforeller ;  der  var  ogsaa  en  Fisk, 
som  jeg  ikke  kjendte  noget  til,  og  som  Eskimoerne  kaldte 
Sullukbauk.     De  yngre  Eskimoer   var   paa   Jagt;    da  jeg 


torestillondo    en 


Fra  Ruskoquim. 

1.     I>ukkehoved     af  RensdyrSRevir, 

Kii.sser.    2—3.  Prydolscr  af  Bon  til  Kvindcbcnklædcr. 

4.  5.  7   8  og  10.  Geliæni?  til  Sypiiser.    6.  Dukkehoved 

af  Hvalrostændcr.    9.  Notnnal  af  Hvalrostand. 
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vilde  leie  en  af  dem  til  Fører  over  Fj eldet,  slog  jeg  mit 
Telt  op  hos  Fiskerne.  Fisken  var  saa  billig  lier,  at  vi  ikke 
alene  selv  fik  rigelig  Mad,  men  vi  fodrede  endog  vore 
Hande  med  nyliskede  Lakseforelier.  Henimod  Aften  kom 
Jægerne  tilbage,  og  jeg  fik  en  Fører. 

Om  Natten  blæste  det  voldsomt,  saa  jeg  var  bange  for, 
at  Teltet  vilde  faide  ned  over  os.  Forresten  blev  vor 
Nattero  yderligere  forstyrret  paa  Grund  af  et  blodigt  Slags- 
maal  mellem  vore  Hunde.  En  af  dem  gjorde  et  voldsomt 
Sprang  imod  Teltet,  og  da  Lærredet  efter  lang  Brng  var 
bleven  skjørt,  for  Dyret  tvers  igjennem  og  lige  ned  paa 
mig,  som  modtog  den  med  nogle  velrettede  llap.  Næste 
Morgen  forsynede  vi  os  godt  med  Fisk  og  reiste  videre. 
Vort  Telt  havde  staaet  lige  vedFoden  af  Fjeldet  ved  Ind- 
gangen  til  et  Dalføre.  Vi  gik  nu  opover  Elven  og  kom 
lidt  efter  lidt  høiere  op.  Isdækket  paa  Elven  ble^  sikrere, 
saa  vi  kun  paa  faa  Steder  var  nodt  til  at  trække  Slæderne 
over  Jorden.  Da  Dagslyset  paa  denne  Aarstid  allerede 
vårede  fulde  16  Timer,  tilbagelagde  vi  et  godt  Stykke  om 
Dagen. 

Om  Eftermiddagen  forlod  vi  Dalen  og  gik  over  den 
første  Fjeldkjæde,  livor  der  var  prægtigt  Slædefere.  Veien 
slyngede  sig  mellem  to  vulkanske  Fjeldrækker  med  sønder- 
revne Toppe  og  krateragtige  Fordybninger.  Vi  kom  paa 
dette  Stykke  forbi  en  langstrakt  Sø  med  ukjendt  Navn  — 
som  forresten  alting  er  ubekjendt  her. 

Denne  So  har  et  Afløb  nedover  Dalen  mod  Sydost. 
Men  da  Isen  var  brndt  op  paa  G-rund  af  Strømmen,  maatte 
vi  forandre  Kurs.  Vi  gik  over  en  brat  Fjeldtop,  der  var 
over  4000  Fød  høi,  og  hvor  der  var  godt  Føre.  Da  vi 
skulde  nedover  Fjeldet,  maatte  vi  spænde  vore  Hunde  fra; 
tlii  vore  Slæder  besørgede  Nedfarten  uden  Hjælp.  Det  bar 
afsted  i  susende  Fart,  og  vore  Slæder  gjorde  flere  Gange 
Kolbøtte  og  tørnede  mod  hverandre ;  men  som  sedvanligt 
ved  slige  Ageture,  løb  det  af  uden  Fare. 

Oppe  paa  Toppen  havde  vi  en  storartet  Udsigt.  Foran 
o.s  laa  en  stor  Dal  med  mange    smaa  Fjeldbække  og  Elve, 
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Og  længere   mod  .Syd  og  Sydost   lukkedes   Horisonten   af 
Hundreder  af  takkede  Fjeldtoppe. 

Da  vi  var  komne  nedover  i  Dalen,  havde  vi  meget 
ondt  for  at  komme  over  en  strid  liden  Bæk  med  steile 
Bredder.  Vi  gik  videre  nedover  Dalen  og  kora  til  en  stor, 
vandrig  Elv,  som  optager  i  sig  alle  Dalførets  Vasdrag  og 
fører  dem  videre  mod  Syd,  hvor  den  lader  til  at  kaste  sig 
i  Kuskoquimbugten   i   Nærheden   af  Kap  Newtnham.     Vi 

tilbragte  Natten  paa 
Bredden  af  denne  Elv, 
som  jeg  kaldte  »Vir- 
chow-Elven«.  Eski- 
moerne  kaldte  den 
Katzarak. 

Om  Natten  blev 
det  mildere,  og  det 
saa  nå  til,  at  vi  vilde 
faa  Sondenvind  og 
Sne.  Næste  Morgen 
havde  vi  ogsaa  begge 
Dele,  og  det  spøgte 
for,  at  vi  maatte  for- 
blive ved  Virchow- 
elven.  Men  vi  maatte 
videre  trods  Snefoget ; 
thi  vor  Proviantfor- 
syning  var  meget  liden,  og  vore  24  Hunde  maatte  have 
Foder.  Stormen  var  vor  Fører;  thi  vi  maatte  kjæmpe  os 
frem  lige  imod  den;  men  den  sopede  væk  al  Nysneen  for 
os,  saa  vi  maatte  soge  op  Smaabække  og  gamle  Sne- 
lag.  Paa  den  Maade  arbeidede  vi  os  frem  over  nogle 
Fjelde  og  kom  atter  ned  i  en  større  Dal. 

Her  traf  vi  ogsaa  paa  en  større  Elv,  som  vi  fulgte  et 
Stykke.  Først  løb  den  mod  Sydost,  senere  mod  Sydvest. 
Isen  var  brudt  op,  saa  vi  sogte  længe  efter  et  Sted,  hvor 
vi  kunde  komme  over.  Endelig  fanut  vi  et  Vade.sted.  Det 
lader  til,  at  denne  Elv  har  Tilløb  ira  en  hel  Del  Vasdrag 


Fra  Kuskoquim.    Alle  Gjenstande  er  af  Ben. 

1—3  og  5.  Dyreflgiirer.  4.  Loks.  6.  Hvidhval.  7.  Træ- 
skjærerarbeide  med  Menneskeansiuter.  8.  Sovende 
Saoter.  9.  Mennegkeflgur.  10.  Gudebillcde.  11.  Dukke 
af  Mammuthben.    12.  Spænde.    13—14.    Pibehoveder. 
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paa  Østsiden  af  den  Halvø,   som  ender  i  Kap   Newenham, 
og   at  den   laber   i   Beringshavet   øst   for   dette  Forbjerg. 
Jeg  har  kaldt  El- 
ven «William 
Schønlank    Ri- 
ver.»   Eskimoerne 
kaldte    den    Kog- 
gaklek. 

Vi  steg  nu  atter 
over  en  Fj eldkam, 
og  Opstigningen 
var  meget  besvær- 
lig paa  Grund  al" 
den  sterke  Sønden- 
vind. 

Vi  fik  heldigvis 
bedre  Veir  om  Ef- 
termiddagen,  saa 
vi  kunde  se  at 
flnde  frem.  Da  vi 
var  komne  over 
den  næste  Fjeld- 
top,  kom  vi  til  en 
Elv,  som  Eskimo- 
erne kaldte  Matlo- 
gak.  I  Sydost  for 
denne  hæver  Fjel- 
dene  sig  til  en 
Høide  af  6(X)0— 
7000  Fod."  Eski- 
moerne kaldte 
denne  Fjeldkjæde 
Katlarijok.  Hele 
Dagen  fulgte  vi 
Elvens  Løb.  Føret 

var  skrækkeligt,  og  med  mindre  flinke  Folk  var  jeg  visse- 
lig  ikke   kommen   saa   langt  den   Dag.      I  disse  ensomme 


Fra  Kuskoquim.    Næsten  alle  Ting  er  af  Ben. 

1.  Haarpynt.  2.  (ircnringe  med  Ilalskjædo.  3.  Bendukko. 

4-6.  Læbesmykker.  '!.  Led  til  en  Uarpunkjetting.  8.  Ud- 

skaaren   Isbjorn.    9.  Spående.     Id.   Snustobaksdaase.;;  11. 

Dukke.    12.  Pren. 
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Dalfører  traf  vi  store  Rypeflolcker,  og  Egnen  var  i  det  hele 
ikke  fattig  paa  Vildt;  navnlig  saa  vi  maiige  rode  Hæve. 
Vore  Hunde  gjorde  Jugt  paa  en  af  dem,  di  Terrænet  her 
netoj)  egnede  sig  dertil;  men  Mikkel  var  fo;*  ful  til  at  lade 
sig  fange;  den  leb  behændig  op  paa  en  ^teil  Fjeldskrent, 
hvor  vore  Hundo  ikke  kunde  komme  eft.^r  den.  llensdyr 
saa  vi  ikke  xinderveis;  men  vore  Hunde  viste  ofte  en  be- 
synderlig Uro,  saa  man  neppe  kunde  lioide  dem,  og  da  for- 
sikrede Eskimoerne,  at  de  veirede  Rensdyr.  Tiltrods  for 
denne  Rigdom  paa  Vildt  maatte  jeg  dog  give  Afkald  paa 
Jagtglæderne,  da  jeg  maatte  skynde  mig  at  komme 
hurtig  videre.  Vi  overnattede  ved  denne  Elv  og  ibrtsatte 
næste  Dag  Marschen  udeu  Afbrydelse,  da  det  var  os  om 
at  gjore  før  Natten  at  naa  frem  til  Stationen  Togiak  ved 
Kysten. 

Jeg  var  nu  bleven  saa  sneblind,  at  jeg  næsten  ikke 
kunde  se  og  liavde  svære  Øiensmerter.  Vi  gik  stadig  Bakke 
op  og  Bakke  ned  og  kom  underveis  forbi  fire  Fjeldbække. 
Kl.  11  om  Formiddagen  kom  vi  gjennem  det  sidste  Pas 
paa  Sydsiden  af  Fjeldet;  fra  Toppen  havde  vi  en  vid  Ud- 
sigt  over  Landet,  Sjalkysten  og  Øen  Hage.'i eister  foran 
denne.  Veiret  havde  den  Dag  været  deiligt,  men  meget 
for  varmt  for  Aarstiden.  Den  sidste  Storm  lod  til  at  liave 
brudt  fuldstændig  op  Isen;  thi  saalangt  Øiet  kunde  naa, 
saa  vi  ikke  Spor  af  Is,  kun  aabent  Vand.  Det  viste  sig, 
at  vi  under  Opstigningen  havde  tåget  feil  af  Veien;  thi  vi 
kom  frem  meget  længer  mod  Vest,  end  vi  havde  troet. 

Heldigvis  var  Sneen  paa  Sydsiden  af  Fjeldet  ikke 
smeltet,  saa  Nedstigningen  l)lev  temmelig  let,  og  vi  kom 
efter  seks  Timers  anstrengende  Marsch  til  den  inderste  Vik 
af  Fjorden.  Her  traf  vi  paa  en  Del  fiskende  Eskimoer, 
som  horte  til  Nuschegagemuterne.  Vi  gik  nu  over  Togiak- 
elven,  som  munder  ud  i  Fjorden,  og  kom  Kl.  7  om  Aftenen 
til  Landsbyen  Togiak.  Handelsstationen,  som  fører  samme 
Navn,  ligger  4 — 5  engelske  Mil  længer  borte;  men  da  det 
nu  var  slut  med  Føret,  maatte  vi  lade  vore  Sager  blive 
her.     Jeg  maatte  prise  mig  lykkelig,  som   paa  mine  Reiser 
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i  Alaska  havde  kunnet  benytte  Foret  saa  at  sige  fra  første 
til  sidste  SiieCek.  Fulde  seks  Maaneder,  fra  den  23de  Ok- 
tober til  den  24de  April,  havde  jeg  kunnet  benytte  Slæden. 
Men  nu  var  der  ogsaa  sat  en  Stopper  fur  alle  yderligere 
Slædeture. 

Vi  blev  ber  om  Natten ;  tbi  mine  Øine  var  blevne  saa 
daarlige  paa  den  sidste  Dagsreise,  ut  jeg  led  frygtelige 
Smerter,  som  boldt  mig  vaagen  hele  Natten. 


Fra  Kuskopiiim. 

1—2.  Dyr.    3—4.  Fisko.    5—7.  Fustle.    8.  Fisk.    9.  Isbjørn.    10—14.  Mennesker. 
15— l(i.  Udakaarno  Træskeer. 


Jeg  maatte  nu  tænke  paa  at  fortsætte  min  Heise  langs 
Kysten  og  lade  Hunde  og  Slæder  blive  tilbage  ber.  Det 
var  tungt  nok  for  mig  at  reise  videre  uden  mine  Dyr;  tbi 
de  fleste  af  dem  bavde  været  med  mig  paa  alle  mine  Slæde- 
reiser.  De  havde  ofte  delt  Nød  og  Elendigbed  med  mig, 
og  vi  bavde  sammen  faaet  prøve,  hvor  langt  Neisomheden 
maa  gaa  paa  disse  arktiske  Slædereiser,  og  hvor  niegen 
Frost,  Storm  og  Uveir  et  levende  Væsen  er  istand  til 
at  taale. 

Hvor  fri  jeg  end  er  for  Sentimentalitet,  rørte  det  mig 
dog  at  se,  hvilken  Hengivenbed  disse  mine  balvvilde,  fir- 
benede  Reisekamerater  folte  for  mig,  som  saa  ofte  med 
Svøben  havde  maattet  anspore  dem  til  større  Ildholdenhed. 


('  '    '. 
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De  falgte  meget  opmerksomt  alle  vore  Bevægelaer,  da  vi 
næste  Morgen  bragte  Støratedelen  af  mine  Sager  ned  i  fem 
Kajaker,  som  jeg  havde  leiet.  De  kjendle  hver  Ting  lige- 
saagodt  som  jeg,  og  de  fulgte  dem  ned  til  Baaden  og  snii- 
sede  paa  hver  af  dem.  Da  jeg  kaldte  dem  hen  til  mig  og 
klappede  dem,  sprang  de  opad  mig  og  slikkede  hylende 
mine  Hænder,  Nu  kom  det  værste  Øieblik,  da  vi  gik  i 
Baadene  og  lod  dem  blive  tilbage ;  en  Del  af  dem  satte  sig 
paa  Bredden,  stak  Sniiderne  ret  op  i  Lnften  og  hylte; 
andre  bar  sig  som  vanvittige  og  løb  gjoende  bortover  Bred- 
den, medens  vi  fjernede  os  med  større  og  større  Fart. 
Sandelig  var  Afskeden  fra  disse  umælende  Dyr  sværere 
end  fra  mangt  et  forniiftigt  Menneske. 


I 
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XXIII. 


Med  Baad  over  Halvøen  Alaska  til  Fort  Alexander  paa 

HalYøen  Kenai. 


Henimod  Middag  kom  vi  til  Handelsstationen  Togiak 
med  vore  Baade;  jeg  traf  ikke  Agenten  hjemme,  da  han 
først  henimod  Aften  kom  tilbage  fra  enlTdflugt;  her  fik  jeg 
leiet  tre  smaa  Baade  og  fire  Mand.  Da  jeg  liavde  betalt 
mine  brave  Eskimoer  og  givet  dem  en  ekstra  Drikkeskil- 
ling for  deres  gode  Opforsel,  samt  deponeret  en  pass*-  id 
Sum  til  Underhold  for  mine  Hiinde  i  den  nærmeste  Frem- 
tid, reiste  jeg  videre  mod  Øst. 

Kysten  er  her  delvis  temmelig  steil  med  Strandhuler 
og  søileagtige  Fjeldforraationer.  Hele  Egnen  lader  til  at 
være  et  yndet  Tilholdssted  for  Sælhund  og  Hvalros.  Eski- 
moerne  i  Togiak  havde  den  Dag  fanget  syv  Sælhunde  og 
en  Hvalros,  hvilket  efter  deres  Forholde  var  en  god  Fangst. 
Langsmed  Stranden  saa  vi  flere  Jægerhytter  som  var  slaaet 
op  paa  Steder,  hvor  der  var  let  at  komme  iland. 

Efter  en  Stunds  Forlob  kom  vi  forbi  en  ganske  besyn- 
derlig Fjeldfor mation.  Det  var  en  15  Fod  høi  Klippe  i 
Form  af  en  Kvinde  med  Hue  paa  Hovedet.  Ligheden  var 
saa  stor,  at  det  saa  ud,  som  om  Menneskehænder  havde 
hjulpet  lidt  til.  Denne  Stenk-<nnde  bliver  tilbedt  af  Eski- 
moerne  rundt  omkring,  og  ingen  undlader  at  stanse  her, 
naar  han  kommer  forbi,  og  bringe  hende  sit  Offer.  Vi  gik 
ogsaa    iland  for    at   bese  Stenen,    som   Eskimoerne   kalder 
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A  niin^iilitak.  Nogle  af  mine  Folk  hav<le  tåget  tørret  Laks 
med,  som  de  grov  ned  foran  og  bag  Figuren,  og  et  Stykke 
blev  lai;*'  ovenpaa.  Knndt  om  Stenen  laa  Ben  af  vilde 
Sodyr  og  Fngle,  Rester  af  tidligere  Oftere. 

Næste  Nat  tilbragte  vi  i  en  liden  Mugt.  Begge  de  fol- 
gende  Dage  var  der  Vind  og  svær  Søgang,  saa  vi  havde 
vanskeligt  for  at  komme  omkring  Kap  Conatantine.  I  Nær- 
heden her  havde  en  af  mine  Folk  et  komisk  Eventyr  med 
en  liden  Sælhnnd.  Han  havde  fra  Baaden  seet,  at  Dyret 
var  kroben  op  paa  Stranden,  oggik  straks  iland  og  forsogte 
at  gribe  Sælhunden  ved  BagHnnen.  Det  forskrækkede  Dyr 
Urnmmede  sig  imidlertid  og  forsogte  at  bide  sin  Fiende. 
Saaledes  sprang  de  til  vor  store  Fornøielse  rundt  paa  San- 
det, og  jeg  niaatte  nvilkaarlig  tænke  paa  den  bekjendte 
Folkevise  om  Musikanten  og  Krokodillen  ved  Nilen.  Ende- 
lig lykkedes  det  Eskimoen  at  fange  den  stakkar."^  Sælhnnd 
og  bringe  den  levende  ombord  i  Kajaken.  Men  her  bed 
Dyret  slig  om  sig,  at  vi  maatte  dræbe  det. 

Vaaren  meldte  sig  nu  af  al  Magt.  Vi  saa  for  første 
(xang  igjen  Gjæs,  Svaner,  Vildænder,  en  hel  Del  Ederfngl 
og  andre  Søfngle.  Det  var  interessant  nu  i  Parringstiden 
at  iagttage  det  Liv,  som  her  ndfoldede  sig. 

Øst  for  Kap  ( 'onstantine  skjærer  Nusohagakbugten  dybt 
ind  i  Fastlandet,  og  Niischagakelveu  lol)er  ud  i  dens  nord- 
østligste Vik.  Her  ligger  Fort  Alexinider,  enaf  Alaska- 
kompagniets  Hovedstationer.  Da  jeg  kom  iland  her,  var 
jeg  legemlig  aldeles  ødelagt;  thi  jeg  var  næsten  sneblind, 
og  mine  Fødder  smertede  meget  eiter  den  lange  Tur  i 
Kajaken.  Jeg  kunde  neppe  finde  noget  bedre  Sted  i  hele 
Alaska  til  at  hvile  mig  nd  paa  end  denne  Station. 
Stationsbestyreren,  Hr.  Clark  p 
og  gav  mig  Bolig  i  den  ^ 
som  hører  til  Fort 
nden  Bostyrer,  <' 
Mackay,    ved  '- 

mens    han    va'  |)aa   .' 


meget  godt  imod  mig 

"iske    '^Tationsbygning, 

Station  er  desværre 

aver   af   Posten,  Hr. 

kestilfælde    druknede, 

i"'ort   Alexander  er  der 


ogsaa  en  rnssisk      irke  rn»  i  en  Prest  og  en  Diakon. 
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Her  var  ikke  stdit  at  faa  kjobt,  fordi  Hr.  Maokay 
allerede  havde  samlet,  hvad  EHkimoenio  havde  af  ethnogra- 
Hskc  Tiiiff. 

Fort  Alexander  ligaer  næatoii  i  det  inderste  Hjornø  af 
den  store  liiigt,  som  BeringHhavet  danner  i  Syd-Alaska, 
medens  den  store  Halvø  som  en  langstrakt  Mur  gaar  fra 
Fastlandet  mod  Sydvest,  afslutter  Btn-ingshavet  mod  Syd 
og  med  sine  Øgrupy)er  strrekker  sig  næsten  lien  til  den 
gamle  Verden.  Hvis  jeg  skulde  fortsætte  min  Heise  mod 
Øat  —  og  det  var  naturligvis  min  Hensigt  — ,  maatte  jeg 
gaa  tvers  over  Halvoen.  Men  da  den  er  gjennemskaaret 
af  hoie  Fjeldkjædet-,  kunde  det  knn  lade  sig  gjøre  paa  et 
meget  bekvemt  Sted.  Et  saadant  Sted  var  den  inderste 
Del  af  Halvoen  mellem  Bristolbugten  og  Kamisoliakbugten. 
Her  ligger  nemlig  den  00  engelske  Mil  lange  Iliamnaso, 
som  ved  et  Vasdrag  ataar  i  Forbindelse  med  Bristolbugten, 
og  Halvoen  er  saaledes  her  næsten  afskaaret  fra  Fastlan- 
det; naar  man  reiser  denne  Vei,  kan  man  komme  temmelig 
nær  Kamisehakbugten  og  Cooksfjorden.  Men  for  at  kunne 
reise  denne  Vei  maatte  jeg  forla^ige  mit  Opludd  i  Fort 
Alexander  to  Uger,  da  Isen  paa  Iliamnasoen  endnu  ikke 
var  gaaet  op. 

Her  lærte  jeg  at  kjende  en  ung  Mand,  Hr.  Kas  em  i- 
koff,  hvis  Fader  var  bleven  myrdet  for  nogle  Aar  siden 
paa  Handelsstationen  Nulato  ved  Yukon. 

Nogle  Dage  senere  kom  en  Fiskeskonnert  til  Stationen ; 
den  havde  forladt  San  Fi^ancisco  den  7de  April  og  havde 
saaledes  kun  brugt  ;VJ  Dage  paa  Reisen  hid.  Da  de  sidste 
Efterretninger,  man  i  Fort  Alexander  havde  havt  fra  Uden- 
verdenen,  skrev  sig  fra  den  7de  Aiigust  1882,  kan  nmn  vel 
forståa,  med  hvilken  Jubel  vi  kastede  os  over  de  nye 
Aviser. 

Skonnerten  var  kommen  for  at  opiiske  og  salte  ned  en 
Ladning  Laka;  men  den  kora  nogle  Dage  for  tidlig;  thi 
Nuschagakelven  gik  forst  op  i  de  Dage,  og  de  første  Konge- 
laks  blev  fanget  den  17de  Mai. 

Den  lyde  Mai  reiste  jeg  afsted  i  en  Baidera,   som  jeg 
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havde  leiet  af  den  russiske  Diakon  i  Fort  Alexander.  Mit 
Mandskab  bestod  af  tre  Eskimoer  og  en  halvblods  med 
Hustru  og  Barn,  som  benyttede  Leiligheden  til  at  reise 
med  over  Halvøen.  Vi  brugte  flere  Dage  for  at  naa  ind  i 
det  nordøstlige  Hjørne  af  Bristolbugten;  thi  det  lave  Vand 
satte  03  stadig  fast  i  Ebbetiden. 

Langs  denne  Del  af  Kysten  saa  jeg  mange  vilde  Rens- 
dyr, som  der,  efter  de  indfødtes  Udsagn,  skal  være  en 
Masse  af  her.  Der  er  prægtige  Beiter  for  dem ;  thi  Jorden 
er  bedækk''t  med  det  deiligste  Rensdyrsmos.  Egnen  her 
vilde  være  et  sandt  Paradis  for  vore  norske  Lapper. 

Den  24de  April  sagde  jeg  Farvel  til  Beringshavet  og 
roede  ind  i  Biamna-  eller  Quitzakelven.  Her  traf  vi  paa 
mange  indfødte  fra  Landsbyen  Mannek;  de  laa  her  paa 
Hvalfang.st.  Om  A.ftenen  følte  vi  de  første  Moskitoer, 
Hilsen  fra  den  arktiske  Sommer;  jeg  saa  nu  ogsaa  for 
første  Gang  i  dette  Aar  nogle  smaa  Pilebuske,  som  begyndte 
at  sprette,  samt  grønt  Græs. 

Vi  maatte  nu  trække  Baaden  opover  Elven  og  samlede 
Søfugleæg,  hvor  det  lod  sig  gjøre;  thi  vor  Proviant  var 
næsten  ganske  opbrugt.  Det  varme  Veir  havde  bevirket, 
at  Isen  paa  Iliaranasøen  var  gaaet  op,  og  den  drev  nu 
nedover  imod  os  i  store  Masser.  Heldigvis  laa  den  bare 
som  et  Slags  Vælling  paa  Våndet  og  anrettede  ingen  Si  ade 
paa  vor  Skindbaad.  Mine  Folk  var  flinke  til  at  trække  i 
Ll^en,  og  naar  Bredden  var  ufremkommelig,  vadede  de  ofte 
i  Isvand  til  op  paa  Brystet. 

Den  29de  Mai  kom  vi  til  Diaranasøen,  som  næsten  saa 
nå  som  et  Hav  og  for  Øieblikkot  var  meget  oprørt  paa 
Gruiid  af  Stormen.  Man  havde  allerede  i  Fort  Alexander 
advaret  mig  mod  den  voldsomme  Bølgegang  paa  denne 
lidet  bereiste  Sg  og  havroe  fortalt  mig,  at  der  ofte  stryger 
saa  voldsomme  Kastevinde  ned  fra  Fj  eldene,  at  Bølgerne 
efter  faa  Minutters  Forløb  gaar  saa  heie  som  Taarne.  Denne 
Indsø,  som  er  indtil  40—45  engelske  Mil  bred,  er  meget  rig 
paa  Fisk  og  paa  en  Art  Sælhunde  med  plettet  Skind,  der 
ofte  er  seks  til  syv  Fod  lange. 
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Stormen  tvang  os  til  at  lægge  bi,  skjont  vi  næstcn 
var  uden  Levnetsmidler.  I  Løbet  af  de  fem  Dage,  vi  raaatte 
tilbringe  her,  var  Jagtudbyttet  saa  lidet,  at  Smalhans  atter 
var  Kok  hos  os.  Endelig  lagde  Stormen  sig,  og  den  2den 
Juni  Kl,  4  om  Morgenen  kunde  vi  for  svag  Nordostvind 
begynde  Reisen  tversover  Søen.  Efter  syv  Timers  an- 
strengende Arbeide  kom  vi  til  en  0,  hvor  vi  samlede  J20 
Maageæg,  som  alle  var  friske.  Eskimoerne  brød  sig  for- 
resten ikke  det  ringeste  om,  hvorvidt  der  var  ruget  paa 
Æggene  eller  ei;  tvertimod  spiste  de  helst  saadanne,  i  hvilke 
Fugleungen  var  mer  eller  mindre  udviklet.  Vi  forlod  Øen 
saa  snart  som  muligt;  men  da  vi  var  komne  omtrent  en 
engelsk  Mil  paa  Vei,  fik  vi  ])ludselig  en  voldsom  Storm  fra 
Nordost.  Og  skjont  vi  var  lige  ved  Sydenden  af  Søen,  var 
Baaden  dog  halvfuld  af  Vand,  da  vi  lagde  tilland. 

Vi  padlede  nu  langsmed  Bredden  og  et  Stykke  ind  i 
Mundingen  uf  en  liden  Elv,  hvor  vi  stillede  vor  Sult 
med  et  godt  Maaltid  kogte  Æg.  Derpaa  fortsatte  vi  Veien 
langs  Bredd;  .i  og  kom  til  en  liden  Eskimolandsby,  hvor  jeg 
kjøbte  rigelig  Proviant,  to  Elgsdyrslaar,  Foreller  og  Æg, 
saa  vi  nu  var  velbjergede  for  mindst  en  Uge.  Vi  over- 
nattede lidt  længer  henne  paa  Stranden. 

Allerede  Kl.  2  om  Moi'genen  begav  vi  os  atter  paa 
Vei  og  kom  i  Lobet  af  Formiddagen  omkring  et  stort  For- 
bjerg,  soni  rager  langt  ud  i  Soen  ved  dens  sydlige  Ende. 
Jeg  kaldte  det  »Kap  Sehleinitz«. 

Ved  Kap  Schleinitz  ndvider  Iliamnasoen  sig  og  danner 
en  stor  Bugt,  som  er  oversaaet  med  Hundreder  af  mindre 
og  større  Øer  Den  største  af  dem,  hvor  vi  gik  iland  for 
at  samle  Maageæg,  kaldte  jeg  »Le  Coq's  0.- 

Ikke  langt  derfra,  ved  den  sydligste  Ende  af  Soen, 
ligger  Eskinu)landsbyen  Kaskanak,  som  vi  af  Mangel  paa 
Tid  reiste  forbi  uden  at  stanse.  Vi  padlede  stadig  videre, 
indtil  vi  sent  ora  Aftenen  var  fuldstændig  udmasede  og 
niaatte  overnatte  paa  Strandbredden,  efterat  vi  den  Dag 
havde  tilbagelagt  omtrent  i)0  engelske  Mil.  I  denne  Egn 
skal  der  vrimle  af  Elg,  Ren  og  brun  Bjørn. 

Kaptein  Jucoljgcns  Keiser.  '<" 
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Næste  Morgen  blæste  der  en  sterk  Vind  fra  Vest  blan- 
det med  E,egn.  Vi  satte  Seil  til  og  kom  stadig  længere 
ind  mod  den  nordostlige  Ende  af  Soen,  hvis  Bredder  er 
omgivet  af  liøie,  steile  Fjelde.  Vi  reiste  forbi  en  stor  0, 
som  endnu  ikke  har  noget  Navn,  og  kom  veu  Middagstid 
til  Enden  af  Soen  og  til  Mundingen  af  Nusaktolikelven, 
som  Russerne  kalder  Adematzensky,  og  som  kommer  fra 
Sydost.  Kl.  2  om  Eftermiddagen  kom  vi  til  Landsbyen 
Iliamna,  en  af  Alaskakompagniets  Stationer.  Her  fik  jeg 
':il  min  store  Beklagelse  høre,  at  den  Handelsskonnert,  som 
hvert  Aar  kommer  fra  Kodiakoen  og  lægger  til  i  Nærheden 
af  denne  Station,  samt  besøger  Østsiden  af  Iliamnabugten, 
allerede  for  tre  Dage  siden  var  vendt  tilbage  derfra. 

Iliamna  har  seks  Hytter  og  ligger  paa  Grrænsen  mel- 
lera  Eskimo-  og  Ingalikbefolkningen. 

Jeg  liavde  endnu  nogle  engelske  Mil  igjen,  for  jeg  kom 
til  det  stille  Hav;  vi  gik  stadig  opover,  indtil  vi  paa  Høi- 
den  af  Fjeldryggen  saa  ned  i  Dalen  omkring  Biamnabugten. 
Dernede  paa  Sommerstationen  blev  jeg  meget  venlig  inod- 
taget  af  Agenten  og  nogle  Guldgravere,  som  var  reist  fra 
San  Francisco  den  IJde  Mai. 

Min  Bagage,  som  var  bleven  baaret  over  Fj eldet  af 
seks  Mand,  blev  nu  bragt  ombord  i  nogle  smaa  Baade,  og 
næste  Morgen  fortsatte  jeg  min  Reise.  Det  stille  Ocean 
skjærer  lier  dybt  ind  i  Landet  og  danner  Cooksfjorden 
mellem  Fastlandet  og  den  store  Halvø  Kenai.  Det  var  min 
Agt  at  reise  rindt  Fjorden.  Kysten  er  her  saa  høi  og 
steil,  at  man  ofte  ikke  kan  komme  iland  paa  flere  Mil. 
Derfor  kan  man  ikke  reise  med  smaa  Baade  i  Veir, 
hvor  man  kan  blive  overrasket  af  Storm 

Indianerne  kaldes  her  Kenaiski  og  er  hverken  i  Legems- 
bygning  eller  Sprog  forskjiillige  fra  de  Ingaliker,  som  jeg 
har  truffet  i  det  indre  ai'  Landet,  ved  ovre  eller  nedre 
Yukon.  I  en  Ingaliklandsby  ved  Kysten  kjøl>te  jeg  den 
føi-ste  Kongelaks;  nu  var  altsaa  Laksefiskeriet  begyndt. 

Husene  var  ganske  besj^nderlig  konstruerede  her  paa 
disse  Kanter.     De  danner  en  Overgang  mellem  de  sydligere 
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Tjoende  Indianeres  Træliuse  og  Eskimoernes  Jordhytter. 
En  slij  Bolig  bestaar  af  en  stor,  firkantet  Træbygning, 
som  danner  Midtpunktet  for  det  samlede  Bygningskompleks 
og  indeholder  Ildstedet,  Beboernes  Arbeidsrum  i  Regnveir 
samt  Indretningerne  til  Lakserøgeri.  Sidefl9ierne  til  denne 
Midtbygning  dannes  af  2  til  G  STuaa  Hytter  af  omtrent  IV^ 
Meters  Heide ;  disse  Sidebygninger  er  Bolig  og  Sovested 
for  hver  sin  Familie ;  de  er  ofte  tækket  med  Jord.  Civilisa- 
tionen  er  paa  Grrund  af  Forbindelsen  med  San  Francisco 
saavidt  fremskreden,  at  de  smaa  Huse  næsten  altid 
er  forsynet  med  Glasruder.  Overalt,  hvor  vi  nu  kom  hen, 
var  Fiskeriet  i  fuld  Gang.  Længere  inde  i  Fjorden  traf  vi 
ogsaa  paa  en  hel  Del  Sæl  og  Hvidhval. 

Min  Tur  opover  Cooksfj orden  sluttede  ved  Alaska- 
kompagniets  Station  Sagunak,  hvis  Bestyrer,  en  Halvrusser 
ved  Navn  Dimidoff,  tog  meget  venlig  imod  mig. 

Hr.  Dimidoff  skulde  tilbringe  Sommeren  i  Fort  Kenai 
paa  Halvøen  af  samme  Navn;  jeg  benyttede  derfor  Leilig- 
heden  til  at  reise  med  ham,  og  efter  en  haard  Reise  kom 
vi  vel  beholdne  til  Fort  Kenai. 

Her  var  en  Skotlænder,  Hr.  Wilson,  Best^a-er  af 
Alaskakompagniets  Station ;  i  Fort  Kenai  traf  jeg  ogsaa 
en  Hr.  Harendin,  som  forte  Barkskibet  »Korea«.  Herfra 
gjorde  jeg  en  Udflugt  til  en  Fiskekonservfabrik  i  Nærheden, 
som  blev  bestyret  af  Hr.  Fred  K  end  a  11. 

I  Fort  Kenai  oplevede  jeg  en  meget  stor  Skuffelse; 
det  var  over  et  Aar,  siden  jeg  forlod  San  Francisco,  og  i 
hele  denne  Tid  havde  jeg  ikke  en  eneste  Gang  havt  Efter- 
retuinger  hjemmefra.  Nu  havde  jeg  i  nogle  Breve  givet 
Ordre  til,  at  alle  Breve,  Telegrammer  o.  s.  v.  til  mig  skulde 
sendes  til  Fort  Kenai,  hvorfor  jeg  ogsaa  var  ilet  liid,  saa 
hurtig  som  det  lod  sig  gjore  ;  men  i  Fort  Kenai  var  der 
ingen  Breve  til  mig.  Det  lod  til,  at  de  var  blevne  sendt 
til  Unalaska. 

Efter  Hr.  Wilsons  Kaad  besluttede  jeg  at  reise  til 
Fort  Alexander  paa  Sydsiden  af  Halvøen  Kenai  i  Haab 
om    derfra    at    kunne    komme    til  Øen  Kadiak,   hvorfra  jeg 
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efter  Hr.  "Wilsons  Mening  ganske  sikkert  kunde  komme  til 
den  sydligste  Del  af  Alaska,  til  Sitka. 

Den  første  Aften  paa  Reisen  tilbragte  jeg  meget  be- 
hagelig i  Fiskekonservfabriken  sammen  med  Hr.  Haren- 
din  og  Hr.  Kendall,  og  i  Anledning  en  Fødselsdag  smagte 
j.'g  her  for  første  Gang  igjen  Champagne  og  Kager.  De 
to  Herrer  skrev  i  al  Hast  nogle  Breve,  som  jeg  fik  med  til 
Kadiak. 

Efter  vel  en  Dags  Reise  kom  vi  saa  til  Fort  Alexan- 
der, hvor  jeg  blev  meget  venlig  modtagen  af  en  Berliner, 
Hr.  Cohn,    der  var  Bestyrer    af  Handelsstationen  der  paa 

Stedet. 

Man  maa  ikke  forveksle  dette  Fort  Alexander  paa 
Halvøen  Kenai  med  det  føromtalte  Sted  af  samme  Nayn 
ved  Nuschagakelvens  Munding. 


ÉI 


XXIV. 


Udflugt  til  Soonroodna.    Reise  til  Fort  St.  Paul  paa  Øen 
Kadiak  og  derfra  med  SI[onnerten  „Tre  Brødre"  til  Priace 

Williamssund. 


I  Fort  Alexander  laa  der  en  Skonnert  fra  Øen  Kadiak, 
som  fortes  af  Herrerne  Sand  og  Frank.  De  var  mi  be- 
skjæftigede  med  Laksefiskeri  og  vilde  om  en  fjorten  Dages 
Tid  vende  tilbage  til  Kadiak  med  sin  Ladning. 

Dagen  efter  min  Ankomst  fortalte  Hj-.  Frank  mig,  at 
der  var  Ruiner  af  en  forfalden  Lidianerlandsby,  Soonroodna, 
langt  inde  i  Kacliekmakbugten,  og  at  det  maaske  vilde 
lønne  sig  at  foretage  Udgravninger  der. 

Den  2fide  Juni  reiste  jeg  med  nogle  leiede  Folk  afsted 
til  Soonroodna,  som  Eskimoerne  dels  kalder  Hardak,  dels 
Hardanak.  Underveis  fik  vi  fat  i  en  gammel  Indianer, 
livis  Forfædre  liavde  boet  der,  og  han  skulde  være  vor 
Fører. 


Soonroodna    var    en   stor 
1794,  da  Russerne  kom  hid. 


Landsby    allerede    før  Aaret 
Kort  Tid  efterat  disse  liavde 


anlagt  Fort  Kenai,  reiste  de  en  vakker  Dag  med  mange 
Baade  til  Soonroodna  og  tog  alle  unge  Piger  og  Kvinder 
med  sig  til  Fortet  for  paa  den  Maade  at  skafte  sig  Hustruer. 
I  fuld  Fortvivlelse  forlod  Indianerne  sin  Landsby,  da  de 
følte  sig  magteslose  overfor  Russerne,  og  blandede  sig  med 
d?  Eskimoer,  som  var  fl3^ttet  liercver  fra  Øen  Kadiak. 
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Soonroodnas  Indvaanere  brændte  sine  døde  og  bisatte 
Asken,  for  Kusserne  kom.  Og  dette  var  alt,  som  blev  til- 
bage  i  T.andsbyen,  da  Indianerne  forlod  den.  Maskerne, 
som  havde  ligget  paa  Gravene,  blev  opbevaret  i  eu  Hule, 
og  enhver,  som  kom  til  den  forladte  Landsby,  ofrede  en 
eller  anden  Ting  til  disse  Masker,  som  de  holdt  for  de 
afdødes  Aander.  Min  Porer  paastod,  at  han  vidste  ora  et 
Sted,  hvor  de  gamle  Indianere  havde  lagt  sine  døde  og 
Gravgaverne.  Vi  opsogte  Grotten;  men  ludgang^n  var  i 
Tidens  Løb  bleven  spæi-ret;  af  store  Stenblokke,  som  var 
faldt  ned  foran  den,  saa  vi  kunde  ikke  komme  ind. 

Vi  foretog  nu  Udgravninger  paa  forskjellige  Steder 
samt  besøgte  nogle  Grotter  og  fi  ^  saaledes  samlet  en  Del 
Ting,  deriblandt  en  Stok,  som  bruges  ved  Festdanse,  en 
Kvindebuste  af  Træ,  Pilespidser,  Harpuner  af  Ben,  Jern- 
knive  og  en  russisk  Jernøks. 

Med  dette  Arbeide  var  vi  optaget  i  tre  Dage,  og  den 
fjerde  Morgen  reiste  vi  tilbage  igjen,  men  maatte  stanse  i 
Saldoviabugten,  hvor  vi  overnattede  sammen  med  Herrerne 
Sand  og  Frank.  Kapteinen  lovede  mig,  at  jeg  skulde 
være  i  Kadiak  i  Lobet  af  næste  Uge,  ifald  jeg  kunde  faa 
hvervet  Mandskab  til  Skonnerten. 

Næste  Formiddag  var  vi  atter  i  Fort  Alexander,  hvor 
jeg  først  bragte  min  Samling  i  Orden  og  derpaa  leiede  to 
indfødte  til  at  gjøre  Tjeneste  paa  Skonnerten. 

Den  7de  Juli  Kl.  4  om  Eftermiddagen  reiste  vi  fra 
Fort  Alexander,  kom  forbi  Barrenøen,  passerede  næste  Dag 
gjennem  Sundet  mellem  Øerne  Afognak  og  Marmot  og  løb 
den  tredie  Dag  Kl.  8  om  Morgenen  ind  paa  Havnen  ved 
St.  Paul  paa  Kadiaks  Nordostkyst. 

Generalagenten  her,  Hr.  Macinture,  underrettede  mig 
om,  at  intet  Skib  vilde  reise  derfra  til  San  Francisco  før  i 
September  Maaned.  Saa  nuxatte  jeg  da  atter  smøre  mig 
med  Taalmodighed.  Jeg  besluttede  derfor  at  besoge  Alaskas 
Sydkyst  og  især  Egnen  Øst  for  Halvoen  Kenai,  Øgrupperne 
i  Prince  Williamssund  og  Kobberelven.  Heldigvis  kunde 
jeg   komme   afsted   allerede    næste   Dag;    thi   der  kom  en 
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prægtip;  lideii  Skonnert  ind  paa  Havnen,  som  bragte  med 
sig  en  Ladning  Laks;  den  tilhørte  Kaptein  Andersen  og 
begge  Bi'odrene  Carlsen  fra  Sverige  og  lied  «Tre  Brodre«. 
Jeg  forsogte  at  faa  leiet  dette  Skib,  og  Kaptein  Ander- 
sen var  ikke  uvillig  til  at  gjore  en  Tur  til  Prins  Williams- 
sund,  især  da  ogsaa  andre  Interesser  lod  sig  forene  hermed. 

I  St  Paul  lærte  jeg  at  kjende  Hr.  Fischer,  der  var 
ansat  vei  Kystpolitiet,  og  som  paa  samme  Tid  samlede 
for  Smithsonian  In.stitution,  endvidere  Hr.  Wa.sburii,  Hr. 
Macintures  Assistent,  samt  Hr.  Ivan  Petroff,  som  er 
bekjendt  for  sine  mange  Reiser  i  Alaska,  og  hvem  vi  skyl- 
der et  af  de  bedste  Karter  over  Alaska.  Hans  Hustru  var 
den  eneste  Amerikanerinde  paa  Kadiak.  Forresten  traf  jeg 
ogsaa  flere  Nordmænd  i  St.  Paul ;  de  var  alle  med  paa  Sø- 
olerfangsten. 

Bagen  efterat  jeg  var  kommen,  skulde  en  Nordmand 
have  Bryllup  med  en  Russerinde,  som  var  født  i  St.  Paul. 
Jeg  og  alle  mine  Landsmænd  blev  indbudne,  og  jeg  iagttog 
med  megen  Interesse  Vielsesakten,  som  foregik  i  den  rus- 
siske Kirke.  I  de  russiske  Kirker  bliver  Menigheden  staa- 
ende  under  Vielsen,  og  dette  kau  naturligvis  blive  meget 
trættende.  For  Vielsen  holdtes  der  Messe.  Der  blev  lagt 
et  rødt  Lonnnetørklæde  foran  Brud  og  Brudgom.  Efter 
Messen  blev  der  skiftet  Ringe,  og  Brudeparret  blev  ført 
omtrent  midt  frem  i  Kirken  til  et  Bord,  hvorpaa  Brude- 
parret lagde  sine  Hænder,  og  over  dem  blev  Tørklædet  lagt. 
To  af  Brudefølget  tog  derpaa  to  Kroner  af  Messing  pyntet 
med  Perler  og  holdt  dem  over  lirudeparrets  Hoveder.  Un- 
der dette  læstes  der  en  meget  lang  Messe,  og  Mændene 
skiftedes  stadig  om  at  holde  Kronerne.  Derefter  rakte 
Presten  Brudeparret  en  Skaal  Portvin,  hvoraf  de  begge 
dråk  tre  Gange.  Herpaa  fulgte  en  kort  Messe;  dermed  var 
Ceremonien  tilende. 

Efter  Vielsen  samledes  vi  til  en  Festmiddag,  hvor  jeg 
for  første  Gang  i  mit  Liv  dråk  »K\vas  ,  et  Slags  russisk 
01.     Efter  Middagen  dansedes  der  til  Kl.  1.     Derefter  tråk 
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Brude])arret  sig  tilbage.  Men  Gj esterne  blev  dei*  endnu, 
og  jeg  merkede  nok  af  deres  Miner,  at  de  havde  noget 
hemmelighedsfuldt  fore.  En  kort  Stund  efterat  de  nygifte 
havde  trukket  sig  tilbage,  forsynte  alle  Gjesterne  sig  med 
Instrumenter,  der  gjorde  saa  rnegen  Støi  som  muligt;  den 
ene  tog  en  Taagelur,  den  anden  en  Bliktrommert,  den 
tredje  en  tom  Parafinkande  o.  s.  v.,  og  paa  et  givet  Tegn 
blæste,  bankede,  hamrede  og  paukede  alle  los  og  bragte 
det  iinge  Ægtepar  den  høitideligste  og  mest  lioirøstede 
Katterausik-Serenade.  Det  vårede  længe,  før  det  unge 
Par  viste  sig;  ifølge  den  Rolle,  som  de  ofter  gammel  Ved- 
tægt  skulde  spille  i  denne  Handling,  maatte  de  først  efter 
nogen  Tids  Forlob  vaagne  af  sin  dybe  Søvn  og  vise 
sig  for  Mængden  med  et  lialv  grættent  Ansigt.  Brude- 
parret  var  vel  forberedt;  det  gjorde  gode  Miner  til  slet 
Spil  og  indbod  Gjesterne  til  at  drikke  op  en  Tønde  01, 
som  de  i  den  Anledning  holdt  i  Beredskab.  Medens  Øllet 
blev  drukket,  fortsattes  Drillerierne;  før  man  dråk,  holdt 
man  sit  Glas  hen  til  Brudeparrot  og  raabte  >'Gurka  ,  som 
betyder  »surt«  og  skulde  være  om  Øllet.  Det  unge  Ægte- 
par maatte  regelmæssig  kysse  hverandre,  og  da  smagte 
Øllet  ikke  længer  surt,  men  sødt. 

Næste  Dag  skrev  jeg  Breve  til  San  Francisco  og  Eu- 
ropa, som  Mr.  V  an  il  ins.  Kaptein  paa  en  Skonnert,  der 
var  benyttet  til  Sooterjagt,  skulde  tåge  med  til  de  vestlige 
Øer  og  se,  om  han  derfra  skulde  kunne  faa  dem  sendt 
sydover. 

Jeg  havde  sluttet  Kontrakt  med  Eierne  af  »Tre  Brødre« 
om,  at  de  skulde  bringe  mig  til  Crosssundet  i  den  sydligste 
Del  af  Alaska  ved  Sitka.  Men  først  skulde  de  reise  med 
mig  til  Prins  William,s,sund  og  besoge  alle  Landsbyer 
langs  Alaskas  Kyst  helt  ned  til  Crosssundet.  Fra  alle 
Kanter  blev  jeg  advaret  mod  denne  Reise  ;  thi  Befolknin- 
gen paa  de  Kanter  havde  omtrent  det  sletteste  Rygte  af  alle 
Indbyggerne  paa  Alaskas  Kyst.  Disse  nordlige  Tlinkit- 
indianere  ligner  i  den  Henseende  paa  et  Haar  de  tyvagtige 
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Rødhuder   paa   Vestvancouver   og  i  britisk   Kolumbia.    Vi 
bevæbnede  os  derfor  godt  til  Reisen. 

Den  13de  Juli  seileda  vi.  Vert  Selskab  ombord  bestod 
af  Kaptein  Andersen,  en  af  Brodrene  Carlsen,  min 
Tolk,  en  Tlinkitindianer  og  vor  Kok.  Jeg  liavde  tåget  med 
mig  en  hel  Del  Varer  til  Bytning.  Med  frisk  Bris  kom  vi 
allerede  samme  Dag  til  Marmotøen  og  næste  Formiddag  til 
Sealbugten  paa  Østkysten  af  Øen  Afognak.  Her  var  der- 
gang  den  tredje  af  Skonnertens  Eiere,  hvem  vi  underret- 
tede om,  at  Skibet  vilde  blive  borte  i  fem  Uger. 

Lige  i  Nærheden  af  Sealbugten  skal  der  før  have 
staaet  en  Indianerlandsby,  og  jeg  forsagte  at  foretage  Ud- 
gravninger  her.  Men  Jorden  var  saa  stenet,  at  vore  Spa- 
der straks  gik  itu,  saa  vi  niaatte  opgive  vor  Plan.  Næste 
Dag  krydsede  vi  for  Modvind  ud  af  Bugten ;  den  yngste 
Hr.  Carlsen  .skjod  fra  Dækket  en  ung  Sælhund,  hvilket 
skaffede  oa  et  deiligt  Aftensmaaltid.  Her  tog  jeg  mit  første 
Bad  efter  næsten  et  helt  Aars  Forløb;  og  Våndet  var  ikke 
meget  koldt. 

Vi  overnattede  i  en  liden  Bugt,  og  for  god  Vind  sei- 
lede  vi  næste  Dag  videre  nordover.  Vi  var  snart  forbi 
Barrenøen,  og  faa  Timer  efter  passerede  vi  Kap  Elisabeth 
paa  Halvøen  Kenai.  Denne  Halvo  har  mange  Bræer,  som 
i  Almindelighed  lober  helt  ned  til  Våndet.  Den  gode 
Vind  førte  os  saa  hurtig  afsted.  at  vi  næste  Dag  kom  til 
»Seal  Rocks«  som  stikker  langt  ud  i  Søen. 

Snart  efter  slog  Vinden  om,  og  vi  fik  en  voldsom 
Østenvind.  Vi  havde  nu  Montagueoen  i  Sigte  og  krydsede 
en  lang  Stund  frem  og  tilbage  for  at  finde  en  god  Ånker- 
plads.  Men  Havbunden  raaa  her  have  været  meget  steil  og 
glat;  thi  Ankeret  vilde  ikke  fæste  sig,  aaa  vi  maatte  til- 
bringe hele  Natten  under  Seil;  og  det  var  just  ikke  be- 
hageligt,  da  det  var  belgmørkt,  og  Regnen  strømmede 
uafladelig  ned. 

Saasnart  det  gryede  af  Dag,  gik  vi  videre  mod  Nord 
og  kom  til  Knightsoerne  Kl.  9  om  Morgenen.  Efter  Pe- 
troffs  Kart  laa Landsbyen  Chenega  paa  denne  0.     Men  vi 
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so/;te  flere  Timer  uden  at  finde  den.  Endelig  kom  en 
Skindbaad  med  ti  indfodte,  aom  fortalte  os,  at  Lands- 
byen Chenega  laa  paa  en  0  af  samme  Navn,  2—3 
engelae  Mil  længer  borte.  Vi  snilede  altaaa  videre  og 
kom  did  Kl.  4  om  Eitermiddagen.  Nu  var  jeg  da  i  Prins 
Williamssund. 


XXV. 


Smaature  i  og  omkring  Prince  Williamssund.  Tilbagereisen 

til  Fort  St.  Paul. 


Da  vi  var  koinne  ilaiul  i  Chenega,  fortalte  Beboerne 
mig,  at  iiogle  engelske  Mil  derfra  laa  der  en  gammel  Be- 
gra velsesplads,  som  de  indfødte  liavde  benyttet.  leg  leiede 
derfor  en  liden  Skiiidbaad  og  reiste  med  min  Tolk  og  en 
indfødt  til  Stedet.  Mph  desværre  havde  der  nok  været  nogen 
der  før  mig.  Det  eneste,  J8g  fandt,  var  to  Masker,  som  jeg 
tog  med.  Om  Aftenen  vendte  vi  tilbage  til  Landsl)yen, 
hvor  jeg  kjøbte  op  alle  de  ethnografiske  Ting,  som  var  at 
faa.  Vi  var  endnu  i  Eskiraoernes  Distrikt,  og  Befolknin- 
gen talte  en  Dialekt,  som  lignede  den,  jeg  havde  hørt  ved 
Nuscbagakelven.  Jeg  fik  her  for  det  meste  Stenøkser,  Træ- 
tullerkener  med  indlagt  Perlearbeide,  store  Stenlamper,  Perle- 
arbeider.  Jakker  af  Ørneham  o.  s.  v. 

Efterat  vi  liavde  ordnet  vore  Anliggender  i  Chenega, 
fortsatte  vi  Reisen  med  Skonnerten,  men  blev  snart  nødt 
til  at  kaste  Anker  paa  Grand  af  Vindstille.  Vi  laa  lige  i 
Nærheden  af  den  ovenomtalte  Begravelsesplads,  og  Kaptein 
Andersen,  min  Tolk  og  jeg  roede  atter  derhen.  Denne 
Gang  var  vi  saa  heldige  at  opdage  to  Mumier,  af  en  voksen 
og  af  et  Barn.  De  vav  saa  medtagne,  at  kun  den  ene  af  dem 
med  den  største  Forsigtighod  kunde  blive  bragt  ombord  uden 
at  gaa  rent  istykker.     Saavidt  jeg  kunde  se,  var  Ligets  Ben 
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trukno  op,  sau  Mumien  lua  i  en  Hiiminenkrobfn  Stilling. 
Den  var  indtnlleti  Skiiid,  som  var  sammenholdt  afllemmer. 
Udenpna  dutte  var  der  anbragt  et  Te])[)e  p,f  SællmndHlieder. 
Mumierne  laa  i  en  Slaga  Hule,  hvor  de  var  beakyttet  mod 
Rognen.  Skjønt  de  var  san  medtagne  af  Tidens  Tand,  kunde 
jeg  dog  ikke  antage,  at  de  havde  ligget  der  i  flere  Aarliun- 
dreder;  tlii  i  Gravhulen  fandt  jeg  et  Stykke  Træ,  som  var 
saget  over  med  en  Sag. 

Vi  roede  nu  langs  den  hoie,  steile  Kyst,  hvor  der  paa 
mango  Steder  fandtos  Huler,  og  vi  opdagede  snart  en  anden 
Bcgravelsesplads,  livor  vi  fandt  endnu  tiere  Mumier.  Dis.se 
var  ogsaa  sua  skjore,  at  vi  blot  tik  med  os  et  eneste 
lidet  Eksemplar.  Det  var  ogsaa  indhyllet  i  Skind  og  laa 
paa  en  rund  Træring,  som  lignede  on  Ski  fi'a  Labrador,  og 
som  v(4  skulde  væie  en  Bornevugge.  Heldigvis  fandt  vi 
her  ligeledes  nogle  vel  konserverede  Hjerneskaller.  I  Clrav- 
liulerne  fandt  jeg  nogle  Stykker  af  Træmasker,  derimod 
ingen  Jagtredskaber  eller  Vaaben,  som  ellers  var  det  al- 
mindelige  her  i  Egnen.  Jeg  havde  truffet  Aftale  med  Kap- 
tein Andersen  om,  at  Halvdelen  af  Fundet  skulde  gaa  til 
Hr.  Fischer  i  St.  Paul.  Uden  denne  Overenskomst  vikle 
jeg  sandsynligvis  ikke  have  faaet  noget. 

Kaptein  Andersen  hjalp  saa  ufortrøden  med  ved  vor-e 
Undersogelser,  som  om  han  hele  sit  Liv  havde  været  An- 
thropolog  og  Ethnolog.  Nogle  Mile  længere  borte  traf  vi 
atter  paa  en  Begravolsesplads,  hvor  vi  fandt  et  vel  kon- 
serveret  Dodningehoved.  Dette  lod  til  at  være  den  ældste 
Begravelsesplads,  jeg  saa  her  paa  Kysten;  thi  Ligene  var 
bedækket  med  Træjjlanker  og  Træstykker,  som  aabenbart 
ikke  var  forarbeidet  med  moderne  Verktoi,  men  var  klovet 
med  Kile.     Nogle  Lig  var  ogsaa  nedlagt  i  Granbark. 

Næ.ste  Dag  reiste  Kaptein  Andersen,  en  Eskimo  og 
jeg  over  til  [Knightsoen,  hvor  vi  ligeledes  undersogte  en 
gammel  Begravelsesplads.  Her  fik  vi  samlet  fire  Mumier 
og  seks  Hjerneskaller. 

Endnu  samme  Dag  reiste  vi  videre  med  Skonnerten, 
kom  nordenom  Montagueeen  og  gik  iland   paa   Nordkysten 
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af  NnoheliDon  ved  eii  Hauddrtstatutn  iif  Hamitic  Navn,  som 
tilhorto  AlaHkii-K(tiiipii/5i\iet,  o^  hvis  Hestyiei-  var  en  Hr. 
Lolir.  Han  opnmntrcde  nii^  ikke  synderlijjj  til  ut  fortaætte 
med  min  Plan,  (i^;  det  viste  sig  desværre,  at  lians  Medde- 
lelser medfortft  Sandh(Ml  Han  fortalte,  at  «ler  kim  laa  tre 
Eskiniolandsbycr  |»aa  den  lanpje  Kystatrirknin^  incllcin  Mun- 
dingcn  af  Kobbeieb/cu  (»g  Kaj)  Sponccr  ved  Crosssundet; 
der  var  altsaa  ialfald  ingen  Udsigt  til  iiogeii  rig  Host. 
Desuden  sagde  lian,  at  Veirforlioldene  i  Prins  Williamssund 
og  langa  nævnto  Kyststrækning  vilde  være  meget  ugunstige 
for  en  Heise  mod  Øst  og  Sydost,  da  dei"  i  Alniindelighed 
paa  disse  Kanter  blæser  Østenvind  med  Nedbor  eller  ogsaa 
er  aldeles  stille. 

Kaptein  Andersen  havde  forpligtet  sig  til  at  liente 
en  Del  Siidlmndsjægere  paa  Middletonoen  i  Øst  for  Prins 
Williamssund,  og  han  seiledc  da  deilien,  Jeg  traf  den 
Aftale  med  ham,  ut  jeg  imidlertid  skulde  besoge  Fastlandets 
Kyst  pua  Nordostsideii  af  Prins  Williamssund  og  Muiidin- 
gen  af  Kobberelven.  Der  vilde  jeg  vente  ved  Kuj)  Martin, 
til  han  kom  til  Middletonoen  og  hentede  mig. 

Min  Tolk  og  en  vel  orienteret  indfodt  udforte  en  liden 
Udgraviiing  for  mig  længere  borte  paa  Øen,  og  llesultatet 
blev  If)  gamle  itubrudte  Stenokser. 

Nu  leiede  jeg  en  Baad  og  reiste  fj-a  Nuchekoen  den 
27de  Jiili  1883  i  Folge  med  min  Tolk  og  en  ung  Tlinkit- 
indianer.  Jeg  havde  tåget  med  en  Del  Varer  og  Proviant 
for  en  4  a  5  Dage.  Vi  kom  samme  Dag  til  Hawkinøen^ 
hvor  jeg  tilbragte  en  søvnløs  Nat  paa  Grrund  af  de  utallige 
Moskitostik. 

Hawkinoeii  er  kun  skilt  fra  Fastlandet  ved  et  smalt 
Sund.  Fastlandet  danner  her  mod  Syd  en  høi,  steil  Halvø, 
som  ligger  lige  foran  Kobberelvens  Delta.  For  at  komme 
fra  Prins  AVilliaussund  eller  Hawkinøen  til  Kobberelvens 
Delta  reiser  ikke  de  indfodte  Sijveien  omkring  Halvøen, 
men  de  tager  over  Land.  Midt  paa  Hulvoen  ligger  nemlig 
en  Indsø,  hvis  vestre  Bred  gaar  næsten  lige  hen  til  Halv- 
øens  Vestkyst,  og  hvis  Østende    ved   en    Elvearm    staar   i 
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Forbindelse  med  KoT)berelvena  Delta.    Denne   Indso   heder 
Konno'og  dens  Afløb  Konnoelven. 

Vi  roede  altsaa  hen  til  Halvoen,  tråk  vor  Kano  over 
T,and  det  korte  Stykke  hen  til  '^oen  og  roede  saa  tvers 
over  Søen  i  Styrtregn  cg  kom  ved  Middagstid  til  Lands- 
byen Iggiak.  Den  bestaar  af  10  Huse  og  horer  til  Tiinkit- 
indianernes  Stamme.  De  indfodte  her  skal  oprindelig  have 
hørt  til  en  anden  Stamme,  som  engang  var  meget  stor  og 
mægtig.  Eskimoerne  ogTlinkitindianerne  havde,  efter  livad 
der  fortælles,  paa  forskjellige  Krigstog  næsten  udryddet 
denne  Stamme,  indtil  det  endelig  lykkedes  de  resterende  at 
redde  Livet  ved  at  gifte  sig  ind  blandt  Seirherrerne. 

Disse  Folk  har  en  anden  Type  end  Eskimoerne  og 
Tlinkitindianerne;  deres  Sprog  er  ogsaa  forskjelligt,  saa 
min  Tolk  ikke  kunde  oversætte  et  Ord  af  det.  Jeg  maa 
ogsaa  tilstaa,  at  jeg  aldrig  har  hørt  et  uiorstaaeligere 
Sprog.  Heldigvis  forstod  nogle  af  dem  Eskimosproget,  og 
paa  den  Maade  kunde  vi  gjøre  os  forstaaelige. 

Jeg  kjobte  nogle  ethnografiske  Ting  af  dem;  men  det 
lykkedes  mig  ikke  at  faa  nogen  af  deres  Amuletter  af  Steu 
eller  Ben,  som  de  bar  ora  Halsen. 

Vi  tilbragte  Natten  i  Iggiak  og  roede  næste  Morgen 
nedover  Konnoelven,  og  efter  to  Timers  Fcrlob  var  vi  ved 
Mundingen.  I  sit  Udlob  falder  denne  Elv  sammen  med  den 
vestlige  Hovedarm  af  Kobberelvens  Delta;  vi  roede  nu  op- 
over  denne  og  kom  Kl.  4  ora  Eftermiddagen  til  Landsbyen 
Allaganak,  hvor  jeg  til  min  Forbauselse  traf  tre  amerikan- 
ske GuMgravere;  de  var  komne  hid  fra  Sitka  og  havde  til 
Hensigt  at  soge  efter  Metaller  i  Kobberelven.  De  havde 
tåget  opovcr  Deltaets  Hovedarm  ved  Kap  Martin,  og  i 
det  sto/e  Virvar  af  Elve  og  Kanaler  var  de  uden  at  vide 
det  allerede  komne  forbi  Hovedelven,  over  i  den  vest- 
lige Mundingsarm,  og  havde  gjort  Holdt  i  Allaganak, 
kort  før  jeg  kom ;  men  det  var  dem  nmuligt  at  gjore  sig 
forstaaelige  for  Indvaanerne.  Deres  Forbauselse  og  Glæde 
over  pludselig  i\,t  se  mig  dukke  op  i  denne  Udorken,  som 
næsten  aldrig  blev  besøgt  af  nogen  hvid,  blev  endnu ,  torrei 
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da  jeg  ikke  alene  var  istand  til  nt  vise  dem  den  rigtige 
Vei.  men  ogsaa  kun^e  gjøre  d.m  opii.erkpom  paa  et  Sted 
ved  Kobberelven,  livor  det  meste  Kobber  vai  at  finde.  Men 
mest  forbauset  var  dog  de  indfodte. 

Næste  Dags  Middag  reiste  vi  videre.  Efter  en  meget 
iihyggelig  Tur  i  Regn  og  Uveir  og  med  lidet  Proviant  kom 
vi  endelig  med  Fare  for  atHde  Skibbrud  frem  til  Kap  Martin. 

Da  jeg  havde  bekjendtgjort,  at  Skonnerten  snart  vilde 
komme  hertil,  samledes  Indvaa  lerne  fra  de  omliggende 
Landsbyer  i  Kap  Martin.  Teg  kjøbte  ner  mange  Ting, 
saasom  Masker,  udskaarne  Bensager  o.  s.  v.  Heldigvis 
fandt  vi  her  et  stort  Forraad  af  Levnetsmidler,  saa  vi  kunde 
mætte  vore  sultne  Maver. 

Den  8de  August  kom  en  liden  Kano  fra  Nuchekoen 
med  den  Efterretning,  at  Skonnerten  fire  Gange  havde  for- 
søgt  at  begynde  Overreisen  til  Kap  Martin,  men  at  den 
hver  Gang  paa  Grund  af  Storm  var  bleven  tvungen  til  at 
vende  om.  De  sidste  tre  Dage  havde  der  været  fuldstændig 
Vindstille.  Denne  Efterretning  gjorde  mig  det  end  mere 
klart,  at  jeg  ikke  vilde  kunne  foretage  min  paatænkte  Reise 
til  Crosssundet  for  Høsten.  Desuden  horte  jeg,  at  der  skuhle 
være  lidet  at  faa  samlet  paa  den  lange  Kyststi-ækning 
mellem  Kap  Martin  og  Crosssundet.  Herrerne  Carlsen  og 
Andersen,  som  endelig  kom  did  næste  Dag,  var  meget 
fortvivlede  over  det  stadige  ITveir  og  tilbad  mig  en  stor 
Erstatning,  ifald  jeg  vilde  løse  d^m  fra  den  øvrige  Del  af 
deres  Forpligtel.<e  og  lade  dem  re'  e  tilbage  til  St.  Pnnl. 
De  var  nemlig  meget  bange  for  de  ikke  skiilde  kuime 

begynde  Forberedelserne  til  næste  Fiskesæson  i  rette    Tid, 
og  at  de  derved  kaud(!  mi.ste  de  paaregnode  Indiægter. 

Jeg  bad  om  noglc  Dages  BetiPnkiiing.>^Li<1  ogimidleitid 
kjøbte  jeg  alle  de  ethongrafiske  Ting.  jeg  kuide  faa  fat  i; 
iblandt  disse  Ting  var  dor  ogsaa  et  og  andet,  som  oprinde- 
lig  horte  hjemme  helt  nede  i  Crosssund. 

Den  Ilte  Augu.-^t  1HH,'{  begyndte  igjen  den  uhyggelige 
Østenvind,  hvorfor  jeg  endelig  efter  en  lang  Debat  med 
Eierne  af  Skonnerten  besluttede  mig  til  ikke    at  fortsætte 
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Reisen  længere,  men  først  vende  tilbage  til  Øen  Kadiak  og 
derfra  forsøge  at  finde  en  Leilighed  til  at  komme'  til  San 
rrancisco. 

Vi  seilede  afsted  Kl.  10  om  Formiddagen  og  kom  til 
Nuoliek  næste  Dags  Middag.  Her  tillod  jeg  mig  en  liden 
Spog  med  Indvaanerne,  idet  jeg  tog  paa  mig  en  Scliaman- 
dragt,  som  jeg  havde  kjøbt  i  Kap  Martin,  og  malte  mig  i 
Ansigtet  som  en  Medicinmand. 

Stationsbestyroren  i  Nucliek  Hr.  Lo  li  r,  kom  ombord, 
medens  jeg  sad  der  i  min  Schamanpynt.  Hans  forste  Spørgs- 
niaal  var:  «Hvorfor  kommer  De  saa  liurtig  tilbage?  De 
sknlde  jo  reise  til  Crosssundet;  og  hvor  er  Kaptein  Jacob- 
sen?* Kaptein  Andersen  og  Carlsen  }  t  nu  paa  mig 
med  alvorlige  Miner  og  sagde:  *Her  bar  vi  med  os  den 
Medicinmand,  som  har  dræbt  Kaptein  Jacobsen.»  Hr. 
Lohr  saa  længe  paa  mig  med  truende  Blikke,  medens  jeg 
sad  temmelig  udeltagende,  og  de  øvrige  gjorde  fast  Seilene. 
Da  han  blev  uroligere  og  uroligere,  begyndte  Carlsen  at 
le  og  forklarede  ham  tilsidst,  at  det  hele  kun  var  Spøg. 
Han  vilde  forst  ikke  tro  det;  men  da  jeg  selv  tiltalte  ham, 
lod  han  sig  overbevise.  Han  pustede  lettere  og  sagde,  at 
det  havde  været  et  Held  for  mig  og  ham,  at  han  ikke  havde 
nogen  Revolver  paa  sig;  ellers  havde  han  i  den  "nrste  Hede 
skudt  mig  ned.  Jeg  vidste  det  meget  vel  og  svarede,  at 
jeg  i  saa  Fald  vel  vilde  have  vogtet  mig  for  at  drive  den 
Spog  med  ham. 

Nu  tog  Hr.  Lohr  selv  Del  i  Komplottet  og  raadede 
mig  til  at  gaa  iland  i  denne  Forklædning  for  at  se,  hvilket 
Indtryk  det  vilde  gjore  paa  Eskimoerne.  Jeg  gjorde  saa, 
og  da  det  blev  bekjendt  blandt  de  indfødte,  at  jeg  var  Kap- 
tein Jacobsens  Morder,  blev  de  gode  Folk  saa  bange,  at 
de  flygtede  for  mig,  hvor  jeg  viste  mig.  Senere  klædte  jeg  mig 
om  igjen,  og  det  hele  opklaredes  til  stor  Fornøielse  for  alle. 

Da  vi  havde  afgjort  nogle  nødvendige  Forretninger, 
fortsatte  vi  vor  Reise,  og  efter  seks  Dages  Forlob  kastede 
vi  Anker  paa  Havnen  i  St.  Paul  om  Aftenen  den  1 8de  August. 


XXVI. 


Tilbage  til  San  Francisco.    En  Tur  gjcnnem  Arizona. 
Derfra  over  New-Yorl(  tilbage  til  Europa. 


Da  jeg  kom  til  St.  Paul,  fik  jeg  vide,  at  der  var  kom- 
men  et  Skib  «Marie  Anne*  fra  San  Francisco,  niedens  jeg 
havde  været  ved  Kobberelven ;  men  det  liavde  ikke  havt 
Breve  med  til  mig  fra  Europa.  Der  var  heller  ingen  Udsigt  til 
at  komme  til  San  Francisco  med  dette  Skib,  fordi  det  først 
skulde  vende  tilbage  dertil  i  September  Maaned.  Derimod 
skulde  Kaptein  Haren  din  snart  reise  fra  Fort  Kenai  til 
San  Francisco  med  Barkskibet  »Korea«,  og  i)aa  den  Maade 
kunde  jeg  da  komme  afsted. 

Jeg  pakkede  straks  mine  Sager  og  merkede  de  etlmo- 
grafiske  Ting,  og  efter  en  hjertelig  Afsked  fra  St.  Pauls 
Befolkning  reiste  jeg  med  Skonnerten  »Kadiak«  til  Fort 
Kenai,  hvor  vi  indtraf  den  22de  August.  Efter  nogle  Be- 
søg  hos  mine  gamle  Venner  i  Fort  Kenai  og  ved  KassilofF- 
elven  gik  jeg  ombord  i  »Korea«  den  28de  August. 

Vi  var  omtrent  100  Passagerer,  hvoriblaudt  (54  Kine- 
sere og  otte  italienske  Fiskere.  Hovedfragten  var  15000 
Kasser  konserveret  Laks,  og  hver  Kasse  indeholdt  48 
Æsker.  Htraf  maa  det  være  klart,  at  Alaska  med  sin 
uhyre  store  Rigdom  paa  Fisk  i  Fremtiden  maa  udvikle  sig 
til  et  af  de  betydeligste  Fiskf  listrikter  i  Verden. 

Efter  tre  Ugers  Forlob.  i  hvilken  Tid  vi  havde  havt 
adskillige  Kampe  med  Vind  og  Veir,  kom  vi  til  San  Fran- 

Kaptein  Jaoobsens  Reiser.  21 
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cisco  Lordag  den  22de  September  Kl.  TV^  om  Aftenen.    Jeg 
gik  strak.s  ilaud  og  blev  godt  modtagon  af  mine  Venner. 

Næste  Dag  fik  jeg  alle  de  Breve,  som  var  komne  til 
mig  i  de  sidste  18  Maaneder,  lielt  fra  April  1S82.  Af  et 
Brev  fra  Hr.  J.  Richter  i  Berlin  saa  jeg,  at  jeg,  for  jeg 
kunde  vende  tilbage  til  Europa,  forst  maatte  gjore  en 
Reise  til  Arizona.      Jeg    skallede    mig   derfor   Anbefalings- 

breve  og  reiste  fra  San 
Francisco  den  Ute  Okto- 
ber; næste  Aften  var  jeg 
i  Fort  Yuma,  mit  første 
Bestemmelsessted. 

Fort  Yuma  ved  Colo- 
rado, omtrent  er.  Bredde- 
grad nord  ful'  den  kalifor- 
niske Golf,  er  den  første 
Station  i  Arizonu.  .leg 
boede  i  Jernbanehotellet 
(lg  leiede  en  Tolk,  som 
forst  fulgte  mig  til  en  af 
de  betydeligste  Kolonister 
i  Yuma,  Hr.  Jiiger,  en 
tvsk  Pensylvanier.  Da 
han  ikke  var  hjemme,  var 
lians  Hustru  og  Datter  saa 
elskværdige  at  følge  med 
mig  til  Yumaiudiiiiernes 
næste  Koloni.  Vi  kjørte 
didhen  i  en  leiet  Vogn  og 
kom  frem  ved  Middagstid. 
Yumaerne  er  et  fredelskende,  lidet  Folkeslag  paa  600 
a  ]()()()  Mennesker.  De  er  hoie  og  slanke  og  har  mork 
Hudfarve.  Kvinderne  brnger  et  Slags  Forklæder  af  Bark. 
Dette  Forklæde  rækker  til  midt  paa  Laaret,  og  bag  har  de  et 
mindre  af  samme  Slags.  Overkroppen  er  ubedækket.  0:u  Hal- 
sen havde  Kvinderne  et  meget  bredt  Berlebaand.  Mændeiu- 
brugte    ogsaa    for    i    Tiden    som    eneste    Klædssplag    nogle 
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Forskintl  af  Bark.  Nu  for  Tiden  har  disse  Sager  af  Bark 
maattet  vige  Pladsen  for  Uldtørklæder  saavel  lios  Mændene 
som  hos  Kvinderne.  Yumakvinderne  kan  ogsaa  væve  Uld- 
tørklæder, som  er  meget  dyre. 

Baade  Mændeuc  og  Kvinderne  tatoverer  Hagen.  Mæn- 
dene bruger  lan<^t  Haar  delt  i  KroUer.  Mænd  og  Kvinder 
maler  sine  Ansigter  sorte,  rode  og  gule.  Kvii.  lorne  lader 
Haaret  hænge  udslaaet  og  klipper  det  kort  foran  i  Panden. 

Yumanernes  Vaaben  er  Bue  og  Pil.  Til  at  skyde 
Fugle  og  andre  Smaadyr  bruger  de  Pile  med  stumj)  Spids, 
i  Krigen  derimod  Pile  m(>d  Obsidianspids.  Tidligere  ben^^t- 
tede  ogsaa  Yumanerne  Krigskøller  af  Træ.  Kvinderne  kan 
lave  pene  Lerkar. 

Med  mine  elskværdige  Forerskers  velvillige  Hjælp 
gjorde  jeg  ei;  Udvalg  blandt  de  Ting,  som  blev  sat  frem 
for  mig ;  men  jeg  maatte  betale  alt  temmelig  dyrt,  hvilket 
jo  altid  er  Tilfældet,  naar  man  maa  gjøre  sligt  af  i  en 
Fart.  Jeg  tilbragte  endnu  en  Nat  i  Fort  Ynma  og  reiste 
sa  a  videre  til  Marieopa. 

I  Maricopa  leiede  jeg  en  Vogn  og  fandt  ogsaa  efter 
la'ngeie  Tids  Søgen  en  Tolk,  som  fulgte  mig  til  Stationen 
Grila.  Her  gik  jeg  fra  Hus  til  Hus  fulgt  af  en  Flok  lar- 
mende unge  Indianere  og  kjobte  en  Del  Lerkar  og  gamle 
Stenøkser.  De  sidste,  som  før  havde  været  i  Brug,  var 
næsten  alle  i  en  meget  daarlig  Tilstand.  I  Gila  kjøbte 
jeg  nogic  gamle  Læderskjolde,  som  Indbyggerne  havde 
brugt  i  Krigen  mod  Apacherne.  Buer  og  Pile  vilde  der- 
imod ingen  overlade  mig,  fordi  man  er  bange  for  et  Over- 
fald af  Apacherne.  Derfor  hænger  ogsaa  Buer  og  fyldte 
Pilekoggtre  ved  Siden  af  hvert  Hus,  foråt  de  kan  bruges, 
hvilket  Øieblik  det  skal  være. 

Den  Nat  sov  ieg  l'Os  »n  hvid  Mand,  som  har  bosat  sig 
i  Gila  og  driver  Handel  med  Indianerne.  Pimos-  og  Mari- 
copaindianeiMies  Koloni  var  omtrent  '60  engelske  Mil  laug, 
saa  man  har  nolc  at  gjøre  i  lang  Tid,  hvis  man  vil  besøge 
alle  Hytter.  Disse  Indianere  lever  i  Jr>rdhytter,  som  dels 
har  en  mnd,  del?  en  oval  Form  og  er  bygget  over  Jorden, 
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Uclenfor  disse  Hytter  staar  et  Træstillada  med  Tag,  hvor 
der  opbevares  Lerkar  og  andre  Husgeraad.  Under  dette 
Stillads,  i  Skygge  af  Tåget,  udføres  gjerne  de  huslige 
Arbeider. 
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Qnmmcl  Kirke  i  Nærheden  af  Tucson  i  Arizona. 

Pimoerno  skal  tidligere  have  været  en  stor  og  tnægtig 
Indianerstamme.  En  at'  de  æld.ste  hvide  Kolonister  i  Ari- 
zona fortalte  mig,  at  dengang  han  kom  did,  var  Pimoerne 
endnu  en  stor  Stamme.  Overhovdingens  Hytte  stod  den- 
gang midt  i  den  store  Landsby,  og  lier  blev  der  af  holdt 
Fællesraadslagninger    og   truffet   Bestemmelser    ora   større 
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Fællesarbeider,  som  Stammen  skulde  xidfore.  Naar  et  saa- 
dant  Møde  var  slut,  brugte  man  en  eiendommelig  Slags 
Telegraf  for  hurtig  at  bekjendtgjore  Beslutningen.  Paa 
alle  de  flade  Hustag  stod  nemlig  en  Person,  som  med  lioi 
Stemme  raabte  Beslutningen  videre,  saasnart  den  var  ble- 
ven  forkyndt  fra  llaadhusets  Tag. 

Man  bliver  virkelig  fcn-bauset,  naar  man  ser  Ruinerne 
af  de  storartede  Bygningsverker,  som  disse  Indianere  før  i 
Tiden  har  opført;  især   er    deres  Vandverker  merkværdige. 

Senere  kom  Mari('0])a-lndianerne,  som  blev  bekriget  af 
andre  Stammer,  ind  paa  l^imos-India.iernes  Gebet.  TJa  begge 
Stammer  var  fredelige,  kom  det  ikke  til  nogen  Krig  mel- 
lem  dem ;  men  der  blev  anvist  de  nyankomne  Boliger  langs 
Grænsen.  Straks  efter  begyndte  de  krigslystne  Apacher  et 
Felttog  mod  de  forenede  Pinios-  og  Marieopa-Indianere  og 
dræbte  mange  af  de  sidste,  som  dannede  Fortroppen;  men 
senere  blev  Apacherne  dog  slaaet  paa  Flugt  af  Pimos- 
Indianerne. 

Næste  Dag  gjorde  jeg  en  Udflugt  til  Landsb^^en  Pho- 
nix,  som  laa  lo  engelske  Mil  derfra;  her  traf  jeg  en  hvid 
Kolonist,  af  hvem  jeg  kjobte  en  hel  Del  ethuologiske  Ting. 

Den  18de  Oktober  reiste  jeg  videre  til  Byen  Tucson, 
hvor  jeg  meget  uventet  traf  paa  en  af  de  Guldgravere,  i 
hvis  Folge  jeg  havde  reist  opover  Yukonelven.  Ved  Siden 
af  Jerubanestationen  i  Tucson  boede  en  «Kuriositetshand- 
ler«,  som  solgte  alle  Slags  ethnogratiske  Ting,  hvis  Oprin- 
delse  han  i  de  fleste  Tilfælder  aldele.s  ikke  kjendto  til. 
Manden  forlangte  aldeles  ublue  Priser  for  sine  Sager. 

I  Tucson  leiede  jeg  Hest  og  Vogn  for  at  kjøre  til 
Papajosindia liernes  Koloni.  Her  er  en  Kirke,  som  Jesuiterne 
hyggede  op  i  det  sekstende  Aarhundrede,  og  hvor  der  bliver 
holdt  Gudstjeneste  endnu  den  Dag  idag. 

Hos  Papajosindianerne  fik  jeg  na^sten  ingen  ethnogra- 
fiske  Sager  undtagen  nogle  temmelig  middelmaadige  Lerkar. 
I  nogle  Huse  her  lagde  jeg  Merke  til  en  besynderlig  Ting, 
som  de  indfødte  aldeles  ikke  vikle  sælge.  De  var  meget 
hemmelighedsfulde    cg  tog  ikke    engang    mod    en   temmelig 
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hoi  Pris,  aoni  jeg  tilbod  dem.  Bet  var  en  langagtig  Kurv 
med  Laag,  hvori  der  laa  en  Hovedpynt  besat  mod  Fjær 
af  den  Slaga,  som  hruges  ved  Dansefeator  og  lignende 
Anledninger. 

Fra  Tucaon  havde  jeg  tilHensigtat  beaoge  Apachernes 
Koloni;  men  jeg  blev  af  tiere  forskjellige  Grunde  fraraadet 
dette  og  lod  det  derfor  være.  Jeg  rei.ste  derfor  videre  over 
Demming,  El  Pasao,  St.  Lonia  og  Waaliington  til  New-York, 
hvor  jeg  ind.skibede  mig  til  Euro])a,  og  den  2JJde  November 
imi  kom  jeg  til  Berlin. 
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Ordprøver  fra  Alaska-Eskimoernes  Sprog, 

sammenlignet  med  Grønlandsk, 

af 

H.  Rink. 


Hr.  A.  .Jacobsrn  tilstillede  mig  en  IJste  over  Ord,  Hoin  han  selv  har 
opskrevet  paa  sine  Reiser,  og  som  han  ønskede,  at  jeg  skulde  gjennemse 
og  tabellarisk  sammonstille  med  de  tilsvarende  Udtryk  hos  Labradorerne 
og  C4rønlændonie.  Jeg  vikle  saa  meget  heller  imødekonnne  denne,  at" 
Alaskas  Geografi  og  særligt  Ethnografi  saa  høit  fortjente  reisendes  Onske, 
som  jeg  selv  skylder  hans  personlige  ''elvilje  særligt  vigtigc^  Oplysninger 
paa  dette  Omraade.  Men  jeg  har  seet  mig  nødsaget  til  at  afkorte  Listen 
meget  betydeligt,  samt  iidelade  Rubrikken  for  Labrador.  De  eskimoiske  Ords 
Bygningsmaade  og  Bøining  er  nemlig  saa  forskjellig  fra  alt,  hvad  vi  kjender 
fra  europreiske  Sprog,  at  der,  for  at  vise,  hvad  Forskjell  ;n  raelleni  Udtryk- 
kene  for  de  samnie  Begreber  hos  de  forskjellige  eskimoiske  Stammer  ret 
egentlig  har  at  betyde,  vikle  behøves  en  Forklaring,  sjm  her  vikle  føre  os 
for  vidt.  De  saaledes  manglende  Ord  vil  sikkert  andetsteds  tinde  til- 
fredsstillende Anvendelse.  Endelig  bemerkes  kun,  at  jeg  for  de  grønlandske 
Ord  har  valgt  Bogstavet  q  til  at  betegne  den  særegne  Ganelyd,  der  nærmest 
ligner  Av  eller  rkr  og  kaldes  kra.  Ordene  fra  Alaska  er  gjengivne  uden 
Forandring. 
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